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ELŐSZÓ. 

Az előszavaknak rendeltetése: indokolhatatlan 
dolgoknak az indokolása s az enyim hasztalan útjára 
még sok terhelő kolonczczal a nyakában indul. 

Minden előképzettség híján kisikerítettem vagy 
huszonöt év előtt pár gyönge ötletet, amelynek révén 
akkori legjobb élczlapunk, az Üstökös, munkatársának 
keresztelt el s mint ilyennek, küldte egy ideig a lap 
tiszteletpéldányát. 

Csakhamar megint kiszorítottam valami irodalmi 
dolgozat-félét, minek olvastára egy lelkes, de bizo
nyára naiv ismerősöm rám irt, hogy menten tegyem 
le a sorzót és dolgozzam annak a számára. 

Lelkem kívánalmai szerint Való sikerek voltak 
ezek és odáig exaltáltak, hogy madarat lehetett volna 
velem azidőben fogatni. 

Igen ám. De minthogy csakis ezt és semmi ujabb, 
fokozatos fejlődést bizonyító elmeszülemény terme
lésére nem hangoltak s első dolgaim vagy negyven 
krajczárnyi bolti értékű tiszteletpéldányt jövedelmez
tek: elhatároztam a sorzó mellett való megmaradást. 

Sorsát azonban senki sem kerülheti el! 



Hirtelen nekilendült szakmánk minden ágában 
annyi visszás esemény merült fel, hogy az, ki gon
dolkodásra van berendezve: nem térhetett fölötte 
napirendre hozzászólás nélkül. 

A mindennapi kenyérért való küzdelem fáradal
mainak kipihenésére szolgáló éji időkben fogadtam 
tehát a múzsákat s firkáltam össze-vissza töméntelen 
olyan szakczikket, amelyek csak azért voltak ilyenek, 
mert egy szakma ügyével-bajával foglalkoztak, de 
melyeknek nyomán számtalan esetben változtak meg 
törvények és rendeletek és javultak rossz állapotaink. 
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Ez bekezdése azon levélnek, amelylyel mozgoló
dásaimat köszöntötte tudományos akadémiánk egyik 
legnevesebb tagja. 

Egyszer-másszor éji égi vendégeim megint paj
zánkodni kezdtek velem és egyre arra noszogtattak, 
hogy mit kínlódom ezen mérgemben kelt száraz 
thémákkal és miért mívelem a nyomdászat dudvás 
mezejét, amikor mívelhetném a Parnassus virányos 
kertjét, amint egykoron megkezdettem. 

Megpróbáltam. 
Az idők folyamán itt-ott elég gyakran hozott 

tőlem a Borsszem Jankó olyan apróságokat, melyek 
onnét kiindulva, úgy körüljárták irodalmi magyar 
földtekénket, hogy nem egyszer nagy pipájú bor
közi adomázó bácsik szájáról hallva, illett, mint jót, 
megkaczagnom saját elme-szülöttemet. 

Amikor ezeket felvonultatom az ottan megjelent 
eredeti illustratiókkal, meg kell említenem, hogy ezen 
illustris lapunknak országos hírű és népszerűségű 
állandó alakjait is azon a czímen szerepeltethetem 
könyvemben, mert egyszer-másszor mindeniknek 
adtam a szájába pár szót, mondást. 

Mindezzel pedig nem dicsekedésképp hozakodom 
elő, hanem hogy elejét vegyem minden gyulaipálos-
kodási hajlandóságnak. Mint ahogy a tüzbiztosított 
házakra kiteszik a rossz szándékúak elrettentésére 
szolgáló pléhtáblácskákat, melyekről kiki megtudhatja, 
hogy itten egy kis tüzecske még esetleg használna ! 

Nem vonhatnak tehát másért felelősségre, mint 
hogy miért kellett azon díszes bölcsökből magzataim 
tetemeit elővonszolni és uj életre keltetten szárnyra 
bocsájtani?! 



Őszinte szívből fakadó válaszom erre az, hogy 
kietlen sorsom olyan sivár helyre szegzette le életem 
egész tartamát, ahol az emberek egy része ha fölfelé 
tolja az orrát, azt hiszi, hogy a Csimborasszóra is 
lefelé kell néznie; s ahol egy pepita nyakkendő, 
gyémántos gyűrű, arany óra, arany láncz, meg száz 
hasonló, fehér vadak számára gyártott és gyakran 
hitelbe vásárolt encsenbencsek is a dicsekedésnek 
méltó tárgyaiként szerepelhetnek. 

Vaskos kis könyvemnek minden sora vagy olyan 
elvont helyen jelent meg, ahol környezetem tudomást 
nem vehetett róla, vagy névtelenül: s így dicsősége
met akarva sem öregbíthette. Gondoltam tehát, hogy 
közkézre adom s szapora számú kavicsai között akad 
talán annyi aranyfüst, hogy ennek révén tiszte
lőimmé válnak fentemiitett kincsek birtokosai is. 

Tartalma összeválogatásánál egyedül az volt a 
vezérlő szempont, hogy munkásságom minden faj
tája képviselve legyen benne. 

Ezen könyvem piaczra hozása után pedig lete
szem a lantot és folytatom tisztes mesterségemet 
és minthogy így újabb kötettől nem kell tartania: 
fogadja munkámat a kegyes olvasó szívesen. A Par-
nassus büszke lakói pedig bánjanak a vendégül 
odavetödöttel oly kép, miként ezt az illő vendégsze
retet diktálja, különösen az olyan ritka vendéggel 
szemben, kihez talán többé szerencséjük sem lészen. 

KNER IZIDOR. 
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TEREMTSÜNK M O D E R N M A G Y A R IPART. 

M i nden mesterségnek a r a n y a feneke, tar t ja a 
közmondás. A z i pa r i pályákon küzködők t a g a d ' 

ják, és h a végignézünk ra j tuk : n e k i k k e l l i gaza t a d n u n k -

A köznek óhajtok szolgálatot t enn i , a m i k o r ennek 
oka i t k e r e s e m és a z o k r a rámutatni i p a r k o d o m . H i s z 
közvetve vagy közvetlenül m i n d e n k i r e t a r t o z i k ez. 

K o s s u t h La jos és Batthyány Kázmér jó félszázada 
már k i m o n d t a a h o n i iparpártolásra a jelszót, és a 
m i l y e n v i s s z h a n g o t ez a k k o r keltett , h a mindmáig 
tartó m o z g a l o m lett v o l n a az eredménye: m i volnánk 
a világ első iparűző ál lama! — Mégis, miért v a g y u n k 
c s a k n e m az utolsók? 

M e r t e felbuzdulás c s a k szalmaláng v o l t ? 
N e m ! 
D e gyökeret n e m tudot t v e rn i , mer t n e m vo l t kikért 

pártolni. A k i k vo l t ak , a z ok o l y a n o k vo l t ak , hogy 
túlnagy hazafiság ke l le t t v o l n a hozzá, hogy pártfogol
ják és — sa jna — m a is így állunk. 

Nézzünk c s a k szét az i pa r i pályákon; úgy a 
kézművesen, m in t a gyárin, mi t látunk? Törekvést 
g y o r s a n vagyon t s z e r e zn i , de ma jdnem seho l k o m o l y 
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iparkodást v a l a m e l y iparág odafejlesztésére, hogy a z 
i gaz érdemeinél fogva , saját minőségeért érdemelje 
m e g m i n d e n k i támogatását. 

A z építő-, v a s i p a r s még néhány pálya terén 
mutatkozó s i k e r e ink , m e g egyes o l y a n kimagasló egyé
niségek, m in t Thék, S c h u n d a stb. , h a n e m volnának, 
kétségbe ke l l ene esnünk i p a r u n k jövője iránt és fájda
l o m , ezen s i k e r e k s e m tisztán a m i dicsőségünk, mer t 
e z ekben is a külföld munkásainak jut az oroszlánrész. 

A vidék iparáról ped i g jobb n e m is szólni. O t r o m b a 
tákolmányok tömkelegéből áll terméke és fogyasz 
tója az olcsóra s z o r u l t nyomorúság! 

H o g y miért? 
M e r t a mesterségeket utálja m i n d e n k i és nemi 

s ze re t ik m a g u k a z ipa r t űző szülők s e m és l egyen 
gyermekök bármilyen tökfilkó, törik-szakad, taníttatják, 
és még h a eközben letörik is az i p s e : inkább vasúti 
bak te rnek , fináncznak, zsandárnak v a g y bárminek 
megy , de i pa ros pályát n e m választ. 

A z úgynevezett in t e l l i g encz i a ped i g részint res te l -
kedésből, részint e pályák iránti kicsinylésből, de 
főképpen, m i v e l az érettségivel ka t ona i kedvezmények 
járnak: a világért s e m adnák gyermeküket mesterségre.. 

A külföld i pa r i szakiskolái három-négy osztálya el
végzését az érettségivel egyenrangúvá tette és önkéntes
ségi jogot adot t hozzá. E z nálunk még a jövő muzsikája. 
V a n u g y a n már négy, úgynevezett felsőbb i pa r i s z a k i s k o 
lája az országnak, a h o l ezen kedvezmény elérhető, de 
e zekben c s a k zománczozó, litográfia, épület-és a s z t a l o s 
munkarajzoló s hasonló e lvont foglalkozásokat tanítnak 
és négy évi középiskolai előképzettség után négy évi t a n 
f o l y amhoz v a n a kedvezmény kötve: tehát a n n y i költséget 
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és életidőt igényel, m in t az érettségi, így aztán össze
vetve f en t i ekke l , ott v a g y u n k , hogy m inden tízezer 
lélekszámra, száz diplomára pályázó járja a közép-
és felsőiskolákat, és m i v e ! enny i e m b e r n e k legfel jebb 
tizedrészét képes f o g l a l ko z ta tn i és e l t a r t a n i : k i l enc z -
tizedrésze várakozó állásban i p a r k o d i k az előtte levőket 
k i k o p l a l n i , v agy proletároskodik a köz terhére. 

Másrészt p ed i g ezen erőlködések s m a g a s r a törések 
elvonják, m a g u k h o z kötik az értelmesebb ifjúságot és 
c s a k a z o k ju tnak i pa r i pályára, a k i k n e k s e m m i hájjal 
n e m lehetett k i k e n n i a z o n pár középiskolai osztályzat 
bizonyítványát, a m e l y nélkül pos taeks zped i t o r , vasúti 
k a l a u z , v a g y közigazgatási írnoknak s e m mehet az 
illető. És tessék az i l y en a n y a g g a l meg te remten i a 
m a g y a r i p a r t ! 

M i l y e n sánta l o g i k a a szülők részéről, hogy éppen 
a semmirevaló g y e rmekeke t vélik a l k a l m a s a k n a k a 
mesterségre ! S z a b a d kenyérkereseti pályára! A h o l 
.a szakképzettségen kívül üzleti élelmességre, a m u n k a 
szerzésnél ügyességre, körültekintésre, kombináczióra, 
a közönséggel érintkezésnél t ap in ta t ra , intelligencziára, 
az árúbeszerzésnél és forgalombahozatalnál számítani 
tudásra, élelmességre v a n szükség ; ide elég jónak 
tartják a szülők hájfejű g y e rmeke i k e t és h a ezek aztán 
n e m b o l d o g u l n a k ezen sokoldalúságot igénylő pályán, 
a z o n következtetést vonják le belőle, hogy ezeket is 
kár vo l t erre adn i . 

P e r s z e , hogy kár ! M e r t mívelői s e m boldogulást, 
s e m dicsőséget n e m a ra tha t t ak ra j ta : eredendő hibáik 
miat t . 

U g y a n i l y e n h i b a még — min t említettem — hogy 
k i k i , m e r t r o s s z u l tölti be, n e m sze re t i , megve t i saját mes -
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térségét s h a már kénytelen gyermekét a r r a a d n i : másra 
és n e m a m a g a mesterségére adja azt . — A d j a pedig, 
akármilyenre, m i n d e n számvetés nélkül, csupán azon 
szemponttól vezéreltetve, hogy g y e r m e k e gondozásától 
s zabadu l j on . O d a a d j a 4 — 5 évre, c s a k hogy lerázza 
a nyakáról s csupán azt i p a r k o d i k biztosítani, hogy 
élelmezése, ruházata kijárjon, de eszébe s e m jut, hogy 
biztosítsa a tanidőben való tényleges taníttatását. E z 
a mes t e r d o l g a ! E z pedig , hogy a kosztozó g y e r m e k első 
percztől f ogva kamatozzék: befogja pesztonkának, s z o l 
gálónak, m i n d e n e s n e k ; cz ipe l te t ve le talyicskaszámra 
terhet a p i a c z r a és a piaczról ; pár fillér értékű gizt-
gaz t a kilométerekre eső földekről, kertből, a jószá
g o k n a k : m e l y e k gondozása szintén az ő do l ga . Vágatnak 
ve le fát, m o r z s o l t a t n a k ve le tenger i t és s z e m e m m e l 
láttam, hogy három órakor ha jna lban léczczel biztatták, 
mer t még n e m vo l t tehén, disznó megétetve, meg i t a t va . 
Ellátja úgy a konyhabéli szükséglet, v a l a m i n t a műhely 
kellékeinek esetről-esetre való k i c s i n y b e n beszerzését, 
nemkülönben a segéd u r a k c z i ga re t ta , pálinka, mosatás, 
F r i s s Újság s tb . esetről-esetre s fillérenkénti bevá
sárlását. A m i e l l en v a n u g y a n törvény, de a szülők 
n e m r a g a s z k o d n a k hozzá, mer t a k k o r n e m vállalják 
m a g z a t u k a t t a n o n c z n a k ; a mes t e r ped i g kihasználja, 
hogy ipartestület, hatóság tud ja s látja e visszaéléseket: 
de n e m törődik véle. 

H a ped ig ezenközben le te lnek a rabszolgaság évei : 
kezébe n y o m n a k egy munkakönyvet, a m e l y — gyenge 
képességeihez mérten — képesíti 8 — 1 0 k o r o n a het i 
kerese t re . H a az ifjú egy kissé törekvő, vándorútra 
kél s s o k n y o m o r után aztán egy k i s hányada felküzdi 
magát emberré. — jórésze a z o n b a n o t thon marad, . 
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ténfereg egy ik műhelyből a másikba éhbéren, amíg 
megúszsza a k a t o n a s o r t s aztán vagy megnősül s k a p 
a n n y i pénzecskét, hogy o l d a l b a rúgva mesterségét, 
gazdálkodásba, kupeczkedésbe vagy más foglalkozásba 
f o gha t ; v agy ped ig l e t e l epsz ik saját mesterségén 
és ho l t i g k o l d u s a a szakmabéli tudás fogyatékossá
gának. 

L e g b o l d o g a b b n a k a z o n b a n a z ok érzik m a g u k a t , 
a k i k n e k sikerült s z a b a d u l n i a z o n foglalkozástól, m e l y r e 
készültek, me lye t t anu l t ak , és láttunk már o l ya t i s , 
a k i akár a selyemhernyó-tenyésztést is előbbre valónak 
ta r to t ta mesterségénél. 

P e d i g nézzünk c s a k szét a kenyérkereseti pályákon 
és vessünk kissé számot a h o z a m o k k a l , magyarán: 
jövedelmekkel. Igazolják-e vájjon ezek e pályák iránti 
e l l e n s z e n v e t ? ! 

N e m is szólván az 5 — 8 0 0 koronás évi fizetésű 
néptanítókról, v agy 1000 k o r o n a fizetéssel biró k i s -
hivatalnokról: a z o n közhivatalbeli állásban levők, k i k 
1 5 0 0 — 2 0 0 0 k o r o n a évi fizetést húznak, úrnak képzelik 
m a g u k a t ; azt a pa ras z t o t ped ig , a k i n e k két-három 
fertály földje v a n , m i n d e n k i nagy úrnak tart ja . 

P e d i g hát m e k k o r a nyomorúság már az i s , h a 
v a l a k i a je lenleg i életviszonyok között kénytelen úr 
l enn i — mond juk — évi 2000 k o r o n a jövedelemből í 
Három fertály földet ped i g h a bérbead tu l a jdonosa , 
legfel jebb 1200 k o r o n a bérösszeget k a p érte — tehát 
tőkéjének 6 százalékát és o ly csekély összeget, amiből 
u g y a n c s a k kes e r v e s en lehet megélni. H a ped i g m a g a 
míveli és az időjárásbeli v i s z o n y o k kedvezése folytán 
nagyobb h o z a m r a tesz szer t , ezért m e g is ke l l d o l g o z n i a 
és az ellenkező esély koczkázatát v i s e ln i e . 

0 7 0 



E z z e l s z e m b e n a képzettebb ipa r i munkás úgy a 
fővárosban, min t vidéken, függő állásban is het i 3 0 — 4 0 , 
sőt 5 0 — 6 0 m e g több, k o r o n a het i fizetést húz, a m i 
— a k i s e b b összeget véve is — 1 5 0 0 — 2 0 0 0 k o r o n a 
jövedelemnek felel m e g : tőkebefektetés és koczkázat 
nélkül és úgy, hogy a közterhek viselése alól kibúvik; 
n e m fizet állami, községi, egyházi adót; biztosítva v a n 
jórésze baleset , rokkantság, betegség, sőt m u n k a 
nélküliség és sztrájk esetére i s . 

Hát még a z önálló a z o n i pa r o sok , k i k szakképzett
ségük és értelmességükkel pozicziót tud tak m a g u k n a k 
t e remten i . E z e k az i r i gye l t pár fertály földet m inden 
évben tisztán m e g k e r e s i k és félreteszik. 

S a j n a a z o n b a n , úgy függő, m in t önálló állásban 
a jobb jövedelmek idegen z s e b e k b e vándorolnak, mer t 
m i n d e n szakmán, tudásban a külföldé a pálma, az 
v e z e t ! S ez igen természetes, mer t silány munkásokból 
silány mes t e r ek válnak és napról-napra látjuk, hogy 
m i n d e n ipa r i s z a k m a termékei, m e l y e k nyersanyagát 
p o t o m áron dob juk a külföld piaczára, milliók értékéig 
vándorolnak be hozzánk állandóan mint kész árúk 
és tárt k a p u t ny i t e z e k n e k a köztudatba ment a zon 
föltevés, hogy m i szép és jó termékek előállítására 
képtelenek v a g y u n k ; és szomorú, de igaz , hogy — 
amiként más s z a v a k k a l fentebb is mondám — az 
ipa r i termesztmények nagy átlagának minősége igazo l ja 
ezen r o s s z hírünket. Még szomorúbb, hogy gyáriparunk 
munkálkodása is o l y a n , hogy r o s s z hirünk öregbítését 
növeli és b i zony , a k i szót érdemlő tőkét ruház be gyári 
termékbe: külföldi gyárakhoz f o rdu l , aho l n y u g o d t a b b 
lélekkel vásárolhat. 

.Meghiszem,, hogy a z i l yen kijelentések bántják a 
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hazafiúi érzetet és n e m egys z e r vágták fe jemhez érette 
a hazafiatlanság vádját; dehát ezt is szívesen eltűröm, 
mert c s a k bebizonyított szomorú t apas z t a l a t ok alapján 
beszélek és főkép, mer t ostorozásaim nyomán n e m 
egysze r láttam már a v i s z o n y o k javulását f akadn i . 

Magyarországon egyet len kenyérkereseti pálya s e m 
o l y kiaknázatlan, m in t a z i pa r i . — Még a k i s Balkán
államok i pa ra s e m a n n y i r a mentes a gyáripar sorvasztó 
versengésétől, m in t a m i e n k és m i v e l edd ig i gyári ipar
vállalataink s o k részben ba lu l ütöttek k i és gyáripari 
gyengeségeink a tőke embere i előtt jól i smer tek , ezen 
pénzforrások tartózkodása folytán még hosszú ide ig 
nyugod tak lehetünk ve r senye felől. A m i egyébként 
közszempontból fölöttébb sajnálatos. 

Ily v i s z o n y o k között m i l y könnyű lenne a kézmű
ipar t odafe j leszteni , hogy — h a már kivitelről n e m is 
álmodhatunk — legalább a be l f o rga lmat m a g u n k h o z 
k a p a r i n t s u k . 

E n n e k igen egyszerű lenne a módja. 
Lepjék el ezen pályákat 3 — 4 középiskolai osztályt 

végzett okos , értelmes ifjak. S z e r e z z e n e k m a g u k n a k 
h o n i jobb műhelyekben előképzettséget; fejleszszék azt 
kellő színvonalra a külföld i pa r i szakiskoláiban, vagy 
nagyobb műhelyeiben, és h a az önállósítás idejének 
elkövetkeztekor szüleik c s a k a n n y i a n y a g i támogatás
ban részesítik őket, a m e n n y i b e a tovább taníttatás 
két-három osztálya került v o l n a : b i z t o sabb jövő elé 
néznek, m in t h a bármely fakultás oklevelével lépnének 
mint kezdők az életbe. 

H a azután így munkálkodásukat s i k e r koronázza, 
s ze re tn i fogják mesterségüket: atyáról fiúra fog az 
szállni s n e m ke l l ennek a do lgot m i n d i g elülről k e zden i , 
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h a n e m ez az a tya , az előd által gyűjtött t apas z t a l a t ok 
alapján építheti, fe j leszthet i üzletét tovább a készen 
kapo t t munkakörben, ame l y öröksége legértékesebb 
részévé válhat, h a szakképzettséggel és ügyességgel 
bírja azt meg ta r t an i és kibővíteni. 

A z t fogják erre m o n d a n i , hogy máris többen v a n n a k 
m i n d e n mesterségen, m in t a m e n n y i e n a z o n tisztességes 
megélhetést nye rhe tnek . Igen, mer t a főszükségletet 
a külföld és A u s z t r i a gyári és kézműipara látja el és 
m i c s a k az ízékjén tengődünk és m a i képzettségünk, 
berendezésünk és silány hon i munkaerőinkkel a z o k 
kiszorítására n e m is gondo lha tunk . 

De ép ezért k e l l a z edd ig i r ends z e r en változtatnunk. 
Magyarország m o d e r n i p a r a megalakításához nem 

ke l l enek évszázadok. Fog junk nek i rögtön és pár évtized 
alat t u r a l n i fogjuk a he lyze te t és h a a közönségnek a z t 
fogjuk pénzeért nyújtani, ami t igényelni joga v a n és 
ami t a m a i fejlett i pa r i eszközökkel előállítani n e m 
ördögi mesterség, úgy b i z t o s r a vehetjük, hogy m i n d e n 
hazafiúi felbuzdulás nélkül is mellénk fog a közönség 
állani, mer t már az c s a k természetes, hogy a k i erre 
rá n e m szo ru l t , az t érdemeért inkább támogatják, 
pártolják, m in t a k i e r re tudatlansága, tehetetlensége 
czímén irgalomból számít, a h a z a szent nevében. 

A kitűzött pályadíj, v a g y o n i jólét és t i s z tes , független 
társadalmi á l lás: méltó, hogy törjük m a g u n k a t érette! 
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A VINKÓ VÉDELME. 

egye lmes földmivelési miniszterünk ledicsérte e x 
pozéjában az Alföld sík területe vinkóját s k i j e l en

tette, hogy m i n d e n rendelkezésére álló eszközt fel fog, 
használni, hogy ezen kötött t a l a j okban a szőlőültetést 
minél j obban korlátoltassa. 

A K e g y e l m e s úrnak j obban k e l l e do l oghoz érteni, 
m in t csekélységemnek, különben engem t i sz te l t ek v o l n a 
m e g tárczájával. Ámde a földmívelésnek a n n y i reszort ja : 
v a n s m i n d e n ágazatnál a n n y i a megszívlelendő, 
tek inte tbe veendő mellékkörülmény, hogy egy ember 
m i n d e n i k ágában egyformán kiváló n e m lehet s így 
v es z ek bátorságot megkontrázni a k egy e lmes u r a t : 
hivatkozhatván a r r a , hogy borközi do l ogban Kálmán 
F a r k a s bátyám szárnyai a la t t fejlődtem. 

N e m fogom u g y a n — miként ő — vinkónkat 
i s t en inek aposztrofálni; de nekünk n e m ke l l jobb annál,, 
a m i l y e n — lehetne. 

Pinczém ászokaljait Hegya l j a , Érmeilék legjobb 
he l ye inek b o r a telíti s h a n a g y o b b m u r i k alkalmával 
ezek saját vinkómmal az a s z t a l r a kerülnek: m i élvezzük 
az utóbbit és a pókhálós p a l a c z k o k tartalmán a s z o l g a -
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személyzet delektálja magát ! E z n e m nagyotmondás, 
h a n e m E n g e l óta jógusztusú úri ember c s a k vinkót m e r 
i n n i , mer t ezt n e m érdemes hamisítani. 

K o m o l y a b b a n beszé lve : h o z a t t a m már vendégeim 
kedvéért bor t S z u l k o v s z k y h e r c z e g pinczéjéből, hoza t 
t a m Magyarádról, Tolcsváról, termelőktől és h o z a t t a m 
a z országos mintaborpinczéből s h a egyebet nem, anny i t 
mindezeknél t a p a s z t a l t a m , hogy h o s s z a b b pihentetés 
után a p a l a c z k b a n olyanszerű c za f a t ok képződtek, min t 
minő m o c s a r a s t a v a k b a n békanyál néven s z o k o t t ; 
a m i r e azt mondják, hogy ártatlan do l og s a borderítésre 
használt vizahólyagtól ke l e tkez ik . 

Süssék m e g ! M i s e m m i i l yes t vinkónkhoz n e m 
használunk s n e m is derűs aztán, h a n e m annál inkább 
a z o k v a g y u n k m i , a k i k f ogyasz t juk : ami t a z o n derűsített 
nedűkről feltétlenül n e m lehet e l m o n d a n i . 

V o l t már vörös b o r o m o l y a n egr i termelőtől, hogy 
bátran tűzbe tettük v o l n a érte kezünket. F o g y a s z t o t t u k 
i s v i g an — t. i . az i ta l t — s ízlett a n n y i r a , hogy 
fentt iszte l t bátyánk egy ik vendégemnek mohón lendülő 
felöntő karját a z z a l rántá v i s s z a , hogy „marha ! 
n e m b i r od áhítattal inn i ezt az i s ten i nektárt !?" S a 
szer te m a r a d t p o h a r a k alját másnap virradóra v i o l a 
lében úszkáló fuxin-szilánkocskákkal telítve találtam. 

N e a vinkótól szabadítson m e g tehát a K e g y e l m e s 
úr bennünket, h a n e m Engeltől és törvényes leszár-
mazottaitól, m e g a borhamisítók czinkosaitól! 

Napról-napra derítenek k i nagyobb borhamisítást 
s ennek a d d i g vége n e m lesz , amíg csupán pénz
büntetéssel sújtják. Sőt ez f o k o z z a a mérvét, mer t 
manipulácziójánál ezen eshetőséget is bele k e l l az illető
n e k kalkulálni. 

o 12 o 



Egyedüli orvossága a legszigorúbb börtönbüntetés 
lenne s útját az vághatná,ha a bortermő vidékek termelői 
detektiv-intézményt létesítenének a n n a k ellenőrzésére, 
hogy egyes bornagykereskedők bo rbeho za t a l a é s 
k iv i t e l e miként v i s z o n y l i k és honnét jő az k i és b e ; és 
megfigyeléseiknek eredményeit dokumentálva hoznák 
az illetékes hatóságok jóindulatába; n em mulasztván el 
egyben be igazo l t visszaéléseket a fogyasztóközönség 
figyelmébe is ajánlani, a közvetítő, i l le tve terjesztő czég 
megnevezésével egye temben s a nagy- s m e s s z e -
hangzó hangú sajtó aszisztálásával. 

A K e g y e l m e s úr károsnak mo n d j a a sík Alföldön 
való szőlőtenyésztést úgy a közre, m in t magára a 
a termelőre nézve. 

E z részben áll mindenképp. 
T . i . a közre káros a s i k e r t e l en telepítés, mer t 

veszteség az államháztartás, m e g a közállományra a z 
eredménytelen foglalkozás. És veszteség még, mer t a 
s i k e r t e l en m u n k a a l e g r o s s z a b b serkentő v a l a m e l y 
d o l o g felkarolására. S veszteség az illetőre, mer t befek
tetése és ideje hiába pocsékoltatott e l . D e miért? 

M e r t az állami szőlőtelepeknek n e m c s a k elsőrendű 
készítményei kerülnek f o r ga l omba , h a n e m az ott fog
lalatoskodó oláhok által ter jesztett a z o n részei i s , 
me l yeke t ők onnét » tűzrevaló« czímen n a p o n t a h a z a -
h u r c z o l n a k s p o t o m áron, házalva ter jesz tenek olcsóra 
vágyakozó szegény népeink között. 

A magánvállalatok ped i g m i n d n a g y o b b h a s z o n r a 
törekedvén, te l jesen kizsákmányolják a közönségnek 
e téren való tudatlanságát s drága pénzen mindenféle 
hitvány, selejtes, szemét árut rásóznak úgyannyira, 
hogy te l jesen fölösleges a K e g y e l m e s úrnak az ültetés 
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•és telepítés csökkentésen fáradozni: elvégezték ezt már 
ihelyette az oláhok, m e g a h a m i s kufárok. 

H o g y példát említsek, t u d o k esetet reá, hogy 
1000 ültetett ojtványból 50 m a r a d t m e g s m a g a m i s 
k a p t a m az ország legelső ojtványtelepesétől, a k i a z 
állam-nagy érmén kivül m i n d e n szót érdemlő kitüntetést 
ott f i tyegtet árjegyzékén, o l yan ojtványt 36 fillér egység
árban, hogy amin t kissé megdeputáltam: k e z e m közt 
m a r a d t az ojtott rész, leváltan az alanytól. S a m i k o r 
pár i lyent beküldtem a czégnek, figyelmébe ajánlva, 
h o g y a f o r rany pár mákszemnyi héjösszeforradásból 
áll s hogy kénytelen v a g y o k a küldeményt szakbirálat 
alá bocsájtani: e xp r e s s e küldte m e g az utánvételezett 
összeget, kérve küldeménye visszajuttatását. 

De v i r u l nálunk egy nagyobb te lep, m e l y n e k 
ojtvány-alanya O t h e l l o és I zabe l l a ; s most , a m i k o r 
kulminálni ke l l ene a tőle beszerze t t telepítésnek, 70 szá
zaléka pusztulóban v a n s pár év kérdése, hogy K e g y e l 
mes u r a m kedvére eltűnik a föld színéről. 

P e d i g téves értesülésen a l a p s z i k a K e g y e l m e s úr 
a z o n h iede lme , hogy a m i sík területünkön mindenképp 
káros a szőlőtelepítés. 

Községünkben a f i l l o x e ra előtt évente átlagban 
2 0 — 3 0 . 0 0 0 akó mus to t szűrtek s n e m ment ebből k i 
a határból, c s a k ami t bendőben m e g k u l a c s b a n k i v i t t e k : 
mégis k i s ebb mérvű vo l t az iszákosság, min t m a , 
a m i k o r 2 0 — 3 0 hek to l i t e r t e r em néhány jobb g a z d a terü
letén. S ez így v a n általán. S n e m szól amel le t t , hogy a 
nép c s a k Engel-féle i ta l és pálinka között választhasson. 

N e m régen még m i n d e n község közvetlen határa 
szőlőskert vo l t környes-körül s jó esztendőben 1—2 
forintért lehetett akóját v enn i szüret idején a m u s t n a k ; 
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a szőlőt ped i g n e m kilószámra mérték, h a n e m 4 0 — 5 0 
krajczárért egy félvékás kosárral ad tak . Azért érdemes 
do l o gnak tartották a ve le való foglalkozást s bár 
m i n d e n községben így v o l t : hegy i b o r a i n k értéke és 
jóhire nem szenvedet t m i a t t a csorbát. 

N e k e m a múlt évben egy k i s h o l d területen, 
1200 • - ö l ö n , hetedéves telepítésen o l y a n 3000 tőke, 
ame l ynek e g y h a r m a d a hétéves, e g y h a r m a d a ötéves, egy
h a r m a d a harmadéves, tehát ez utóbbi a l i g termő tőké
ből áll, 30 hektó m u s t o m vol t , amelyből a szüreti 
kollácziózást l e vonva , m e g a seprőre levonandót i s : 
27 hektót ve t tek fel m in t színbort fogyasztás alá. E l a d 
t am a fölös részét szüret napján he l yben nagy rimán-
kodásra 30 koronájával és e l a d t a m ezenfelül 760 k i l o 
g r a m m szőlőt 40 fillérjével. Kérem még hozzávenni a 
házi fogyasztást, a z ajándékba szétküldött részt, m e g a 
szedők által fogyasz to t t és szedőbérszámba k a p o t t n a k 
értékét s m e g m o n d a n i , hogy itt a sík területünkön jó 
termés mel le t t i s , van-e enny i t i s z t a h o z a m a egy fertály 
földnek? S húz-e az állam a n n y i h a s z n o t tíz ho ld föld 
után, m in t 27 hektó b o r n a k az adója a m e n n y i ? 

A m i ped i g a kezelési költséget i l l e t i , ezt o k o s a n 
k i lehet h o z n i semmiből. K o r a t a v a s z s z a l a kapásnak 
n inc s en még do l ga . O j t a t t am vele 13000 ojtványt, a m i 
után vo l t 700 k o r o n a t i s z t a h a s z n u n k , m e l y n e k fele 
engemet i l letett, fele ped i g az ő 400 k o r o n a fizetésé
nek a pótlását képezte s így az évi munkája n e k e m 
50 koronába került. 

N e m az tehát a baj, hogy ta la junk n e m v o l n a 
a l k a l m a s bortermelésre s n e m hozná m e g a kellő 
h a s z n o t a ve le foglalatoskodónak, a vagy koczkáztatná 
nemes bo ra ink jó hírnevét; h a n e m : 
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először, hogy k i v a g y u n k szolgáltatva üzérkedő 
népeknek, k i k b e c s a p n a k bennünket és telepítéseink 
elrettentő példaképpen sikerülnek, úgyannyira, hogy 
még a k i k már er re áldoztak is , kihányják hitvány ülte
tésüket ; 

másodszor ped ig , h a sikerülne itt az Alföldön 
úgy telepíteni, hogy a saját polgári módunkhoz és 
ízlésünk sze r in t való vinkónkat az itt elfogyasztandó 
mennyiségben elő tudnánk állítani: abból c s a k anny i t 
tudnánk e ladn i , a m e n n y i t belőle a z o n jó fa lus i nábobok 
vennének meg , k i k ezt jó drágán megf izetve , győznék 
még a 1 3 — 1 6 koronányi fogyasztási adóját, tehát 
ugyananny i t , m in t amenny i t a zon borokért f i ze tnek, 
ame l yeke t egyedül tar t méltónak á termelésre K e g y e l 
mességed. 

H a látná nász- és disznótorok alkalmán jó z s i r o s 
ételek élvezése mel le t t m a g y a r j a i n k n a k bús arczát 
víznek fogyasztásakor, vagy gyászkiséret-hangulatban 
bandukoló l a k o d a l m i mene te inke t : visszavonná K e g y e l 
mességed elhatározását és segédkezet nyújtana a z 
értéktelen, de nekünk n a g y o n jó vinkó legalább o ly 
mérvben vató termelésére, a m e n n y i t így közszájon 
e l f ogyasz tan i bírnánk s tetézhetné kegyességét a z z a l , 
hogy l eszedhetne adójából vagy 75 százalékot; ame lye t 
aztán mitőlünk, a mos t kényszerből fogyasz to t t pálinka-
neműekre sózhatna. 

A szőlőtelepítés s i k e r e s portálására is szolgál
hatnék jó tanácscsal: onnét merítvén ehhez bátor
ságot, hogy m a g y a r j a i n k az t állítják itt h e l yben , hogy 
n e m láttak még s i k e r e s telepítést, c s a k a m i k e z e m 
a l u l került k i . 

A m i t egyébként m a g a m c s a k ezen területekre 
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i s m e r e k e l , ahová azelőtt mindenféle r o s s z kezekből 
kerültek ojtványok. 

M i n d a fentkértet ped i g annál inkább megadhatná 
Kegyelmességed, mer t m i n d e n rendelkezésére álló 
eszközzel s e m tud ja megakadályozni m a g y a r vidé
künkön a szőlőtelepítést, h a n e m szigorának legfel jebb 
a z o n eredménye lenne , hogy a támogatásnélküli és 
s o k s z o r becsapo t t nép — amiként k e zd i — a könnyebb 
végét fogja m e g a munkának és direkttermőket, Othelló, 
I zabe l la , m e g hon i vesszőket r a k o s g a t földje elérték-
telenítésére, m e g a n n a k biztosítására, hogy a filloxerá-
n a k s o h a m a g v a ne v e s s z e n ! 

V a n még más érv i s , a m i szigorú elhatározása 
megmásítására bírhatná Kegyelmességedet. M i n t köz
tudomású, a népnek lassanként m i n d e n pénzforrását 
elapasztották a különböző vészek. Sertésből, apró
jószágból ritkán lát g a r a s t ! sőt s o k s z o r költenie k e l l 
reá. j u h a i elől felszántotta földjét és jószágállományát 
le ke l le t t a p a s z t a n i a az a r a n k a miat t . E z v i t te el a 
heremagjövedelmét is . G u l y a , ménes s e m lege l már a 
k o n d o r o s i csárda mel let t . 

Gyümölcstermelésre e vidék a l k a l m a s s o h a s e m 
vol t . Mégis ha jdanta meg te rmet t itt a mindenféle 
v a c z k o r , ame l y , h a másra n e m , a r r a jó vol t , hogy a 
benne elvásott f ogak n e m rágták a kenyere t . 

M a m indez t leszüreteli a mindenféle, azelőtt n e m 
látott féreg, m e g ártalmas h a r m a t ; n e m kegyelmezvén 
az e vidéken azelőtt jól prosperált dinnyének s e m . 

H a tehát m a v a l a m e l y g a z d a a s s z o n y pár k o r o n a 
költőpénzt igényel, n e m tud ja másból kiszorítani, m i n t 
a hombárból s m in thogy a n n a k t a r t a l m a a férjjel fe les, 
h a egy zsák búzát a k a r elsinkófálni: kettőt k e l l 
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kimarkolásznia, mer t így v a n k i az e g y ! így ped i g 
a l i g h a s z a p o r o d i k a v a g y o n . 

A m i g e l l enben m a a szőlő itt az egyedül jól meg -
termő, egészséges gyümölcs, a m e l y a kenyérfogyasz
tást apasztaná; h o z n a a konyhára pár ga ras t s végül 
hámozottan eltürhetővé tenné ezen adó- s mindenféle 
r o s s z nyavalyától terhesített é letet ! 
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A Z ÖNÁLLÓ VÁMTERÜLET KIHATÁSA 
I P A R U N K R A . 

Az önálló vámterület egyedül üdvözítő vo l t a , r o p p a n t u l 
hibás felállítása egy thézisnek. M e r t h a akár 

használ, akár árt ez a h o n i i p a r n a k : c s a k a k k o r 
lehet nyereségről szólni, h a a z egész nemze t r e nézve 
üdvös ; mer t épp nálunk kétszer-kettő az , hogy a m i 
árt p l . a földmívelőknek, az árt m i n d e n más jövedelmi 
forráson élőknek i s , m i n d e n ellenkező látszat daczára 
— s daczára a z o n nagyhangú frázisoknak, hogy ami t 
veszítünk a vámon, megnyerjük ma jdan a réven! Értsd : 
hogy v i s s z a k a p j u k i p a r u n k fejlődésén a z o n vesz te 
séget, ami t gazdasági termesztményeink értékhanyat
lásán szenvedünk a vámsorompó felállítása által. 

A z önálló vámterület első és föltétlen következ
ménye az l eend , hogy a föld termesztményeinek fölös
lege — a z a z i t thon el n e m fogyasztható része — 
3 k o r o n a (eset leg több v a g y kevesebb ) t eher re l adható 
tovább s mer t a fogyasztó egyáltalán n e m köti magát 
m a g y a r h o n i termesztményhez, c s a k i s úgy f ogyasz t j a 
tovább a miénket, h a változatlan kedvező árban jut 
hozzá: — tehát m i fizetjük e három koronákat. Igen 
természetes, hogy ezen új áralakulás a z i t thon i fo-
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gyasztásra is k i ter jed s így tehát h a a z évi középter
méseket vesszük átlagul és a földmíveléssel foglalkozók 
mellékkeresetének, állattenyésztés s tb . eladásra kerülő 
fölöslegét, he l y esebben hozamát is ezen értékelés alá 
vesszük, úgy m i n d e n katasztrális h o l d n a k — min t m o n 
dám — átlag jövedelme, v a g y — ismétlem — eladásra 
kerülő fölöslege, m i n d e n h o z a m o t búzára konvertálva: 
öt métermázsa. 

H a ennek vám czimén tizenöt k o r o n a árhanyatlása 
következik b e : n i n c s e n a világon o l y a n kedvező i pa r i 
v agy más jövedelmi alakulás, ame l y ezt közömbösíthesse 
és föltétlenül gazdasági országos nagy csődön fog 
végződni. 

A u s z t r i a n y e r s termékeink 92 százalékára vevő 
s csupán n y o l c z százalék jut a többi összes nemze t ek re . 
Csupán gabonaneműekben több mint százmillió k o r o n a 
értékűt helyezünk ott el évente vámmentesen : miért 
o ly sürgős tehát ennek megvámoltatása ? S miért n e m 
várhatunk ve le legalább add ig , a m i g — mond juk — 
felének i t thon i elhelyezését biztosítani tud juk ? ! 

Hiú és végtelenül a l ap ta l an hóbort az t képzelni, 
hogy ez közömbösíthető i pa r i jövedelmekkel, a m i k o r 
i l y en kivitelről álmodni s e m lehet s a m i k o r a m o s t a n i 
k i v i t e l i fölöslegünket o l y a n megs zapo rodo t t i pa r i m u n 
kásokkal a k a r j u k e l f ogyasz ta tn i , a k i k l e s z n e k ! 

H a n e m hát eszkomptáljuk a jövő ezen fogyasztóit! 
És szintén a jövőbe nézve, lássuk, m i l y e n lehet a m i 
gyáripari fejlődésünk. 

A gazdasági termesztmények fölöslegét a dús 
népességű, s o k földű m a g y a r Alföld t e rme l i o l y adó
v i s z o n y o k között, hogy ez már a h a z a nevében s e m 
bir ja el a z újabb három koronákat, i l le tve a holdankénti 
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tizenöt k o r o n a veszteséget — s épp itt n e m a l a k u l h a t n a k 
a kártalanításra szánt gyártelepek, mer t az i t teni 
munkáskezek máris uzsorára s z e r e tnek d o l g o z n i ; a z a z 
minél kevesebbe t s úgy, hogy ez azért m e g h o z z a a z 
év szükségletét. 

Itt már öt koronás napszám s kilenczórai m u n k a 
időről beszél az arató, takaró munkás, ho lo t t azelőtt 
a félévi munkátlanságban pihenést 1 4 — 1 6 órai m u n 
kássággal i pa rkodo t t pótolni 8 5 — 9 0 krajczár napszám 
mel let t . — H a ped i g még ipa r i foglalkozásnál is szá
míthatna k e r e s l e t r e : tíz k o r o n a napszámon a l u l n e m 
beszélne. — E z nem költői nagyítás. E z t bizonyítani 
fogja az Alföld m i n d e n gazdája, vagy a po l i t i ka i 
hatóságok m i n d e n f ak to ra . (Már így is l e t t ! ) 

M i fog tehát történni? A z , hogy az igen áhított 
gyárak a nemzetiségi vidékeken épülnek fel s a n n a k 
lakóit t e s z ik úrrá a nemzetfentartó Magyarság rovására; 
mer t a tüzelő és n y e r s anyagok , m e g vízi hajtóerő 
ott v a n m e g a megkívántató mennyiségben, minőségben 
és így tehát az áldozatot hozó Alföld föltétlenül e l es ik 
a rekompenzácziótól. 

V a l a m i n t az is b i z onyos , hogy hosszú ide ig a 
beözönlött idegen gyári munkások fogják z sebre vágni 
a z itthonmaradó m a g a s a b b m u n k a d i j a k a t és e z eknek 
egyrésze, a m i n t megs zed t e magát, v i s z i az t k i oda , a 
honnét jött. 

M o n d j u k , hogy ez k i c s i n y e s s z e m p o n t és hogy a 
tótok, oláhok, svábok s tb . szintén e nemze t f ia i s 
hadd éljenek ők is , h a mindjárt a miénkből i s : dehát 
egészben remélhet-e a nemze t h a s z n o t az önálló 
vámterületből ? 

I g e n ! V a l a m i k o r ! ! 
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M o s t a n c s a k i s kára lehet belőle s kérdés, h o g y 
k ib i r ja -e a z időt, míg hasznát látja. 

N e m c s a p o n g o k tovább az általánosság mezején, 
h a n e m f o g l a l k o z o m a z ügygyei szakmánk s z e m p o n t 
jából. 

Magyarország papírfogyasztása h o r r i b i l i s . Egész 
határozottsággal állítom, hogy f ogyasz t aránylag a n n y i 
jobb minőségű pap i r t , m in t a műveltebb s nye l v e 
általános voltánál f ogva kedvezőbb könyvkiadási v i s z o 
n y o k között lévő A u s z t r i a s mégis papírjaink zömét 
— 82 százalékát — onnét szerezzük be. 

Onnét j a va részben azt i s , a m e l y n e k je l lege, 
hogy ez h o n i ! 

M e r t közvetítő kereskedőink is a zon csapáson 
járnak, a m e l y e n a k e r e s k e d e l m i i s m e r e t e k k e l biró 
fogyasztó nyomdász-iparos s tehát onnét közvetíti a z t 
a fogyasztónak, aho l olcsóbban s egyébként is k e d 
vezőbben jut hozzá : s ez az osztrák píacz. 

E z t egész határozottan hangsúlyozom s felelőssé 
t e s z em ezen a b s z u r d állapotokért fennálló papírgyáraink 
vezetőségét. 

E z e n gyáraink m a g u k is segítik behozn i a z 
osztrák árút s ahe lye t t , hogy a kedvező n e m z e t i 
fellendülést felhasználva gyáraikat szélesebb a l a p r a 
fektetnék: bővebben importálnak s m o s o l y o g v a vágják 
zsebre a nagyobb jövedelmet! 

Fáznak a beruházástól s hangza t o s , hosszú czím 
a lat t h i rde tnek m i n d e n t : gyártanak közepes árút é s 
közvetítenek tényleg mindent . 

E z n e m méltó o l y a n iparvállalatokhoz, a m e l y e k épp 
haza f i as munkálkodásra hivatkozással kedvezményeket 
húznak a nép adófilléreiből gyűlt államkincstári pénzből 
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és n e m i s észszerű, mer t a m e l y p e r c z b e n bevégzett 
d o l o g l e s z a vámelkülönítés; garmadával özönlik be 
hozzánk az osztrák gyártelepítő s az ma jd n e m s p e k u 
lálhatván nemze t i j e l s z a v a k kamatoztatására: úgy 
f eks z i k nek i vállalata reális a l a p o n való jövedelmezteté-
sének, hogy kártyavárszerűen épült és keze l t k e d v e s 
régi, jó, m a r a d i iparvállalataink kártyavárszerűen f ognak 
h a l o m r a dőlni és a k k o r majd hiába való l esz már a z 
a z o n kesergés, hogy az új osztrák invázió áldozatai le t tek 
s n e m is l esz majd állam, a m e l y közköltségen állítsa 
őket t a l p ra , mer t n e m l es z nemzet , ame l y ehhez a 
költséget szállítsa. 

Negyedszázad t a p a s z t a l a t a i r a h i v a t k o z v a , m o n d 
h a t o m még az t i s , hogy m i , nyomdászok és r o k o n 
s z a k m a b e l i papirfogyasztók s e m fogjuk kibírni az 
átmeneti k o r s z a k o t , mer t m i a z olcsót követelő 
vevőinknek a vámterületre hivatkozással n e m c s a p 
hat juk feljebb az árakat, p ed i g a pap i r t jóval drágábban 
ke l l majd fizetnünk és ped ig m in tegy 1 5 — 2 0 százalékkal: 
a m i l y e n összeget f o r g a l m u n k után évről-évre félre 
nem tehettünk, tehát fedezetet reá c s a k a z o n hazafiúi 
érzésben találhatunk, hogy b i z m o s t drágább a z árú, 
k i s ebb a jövedelem: de v a n önálló vámterület! 

Indokolják n e k e m hozzáértő és érdekelt pap i r -
gyárosok v a g y ezek vezetői, hogy miért adha t 1 5 — 2 0 
százalékkal olcsóbban osztrák papir-ügynök — tehát 
másodkéz — tel jesen a z o n o s árút, m in t a m a g y a r 
papirgyáros: s e k k o r rögtön h i ve l e s z ek az önálló 
vámterületnek s ingyen szállítom az első akácfát a 
sorompóhoz. 

D e indoko l j a úgy, hogy az elfogadható l egyen , 
mer t a k i s e b b fogyasztás i n d o k a szóba s e m jöhet ott , 
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aho l 82 százalék a b ehoza t a l , ame lye t kellő üzleti s z e l 
l e m m e l és megfelelő beruházási áldozattal megs z e r e zn i 
lehetne. 

A v e r s eny felvételét p ed i g megkönnyítené, a szál
lításnál fennálló 50 százalékos tarifakülönbözet is . 

M e s s z e vezetne a fennálló bajok okának felsorolása; 
de talán visszatérek reá. M o s t c s a k anny i t , hogy 
gyáraink túlnyomó részének főtörekvése m i n d i g az vo l t , 
hogy fogyasztója: a nyomdász, m e g papírkereskedő 
o r r a elől e l k a p a r i n t s a a k i c s i n y b e n i eladás zömét 
s t esz i ezt o l y buzgósággal, hogy e m ia t t n e m ér rá 
gyáralapítási vagy továbbfejlesztési eszmékkel fog la l 
k o z n i s tűri, hogy az átlagban k i s ebb h a s z n o t hozó 
tömeges f o rga lmat A u s z t r i a csinálja m e g és megelé
gedett a m a r a d i m a g y a r i p a r p o l i t i k a : „kicsi f o r ga l om 
nagy h a s z o n " elvével és hozamával. 

A k i ped i g e szakmában n e m e s z e r in t járt e l , 
h a n e m t i s z t es a l apon do lgozot t , az ma jdnem m i n d 
vagy osztrák gyári szaktárs, vagy osztrák gyári 
képviselet vo l t . 

A k i k i ly készültség mel le t t hozsannáznak az 
önálló vámterület m e l l e t t : azoktól elvárhatjuk, hogy 
aggályainkat altassák e l v a l a m i megnyugtató, e l fogad
ható o l y a n reális érvekkel, a m e l y e k realizálhatók i s . 

° 2 4 ° 



MEGINT HAZAMENTÉS. 
(Reflexió.) 

j változatban, a z o n b a n olyképp, hogy ez h o z z o n is 
' v a l am i t a konyhára. Eltérően a régi felhevülésektől, 

a m i k o r a h o n i i pa r fellendítéseért hajlandók v o l t u n k 
pénz- és ízlésbeli áldozatot ho zn i . 

E g y l a p b a n v a l a m i köztisztviselő olyképp vet i fel 
a z eszmét, hogy különböző hivatásbeli előkelőbb 
emberekből össze lehetne te re ln i százhatvan—kétszáz
ezer fogyasztót, a k i k közvetítők kizárásával, m i n d e n 
szükségletüket egy-egy kipéczézett gyári forrásból 
szereznék be s a közvetítők által ezidőszerint z sebre 
vágott d i jak a z ő h a s z n u k l enne . 

A z e s z m e kitűnő, de k i v i t e l e néminemű nehéz
ségbe ütközik. 

M i n d a világot egy nagy , terjedésében feltartóz-
ha t l an e s zme izgat ja . A h a r c z az i pa r i , a pénzbeli és 
a földbeli nagytőke megtorlódása e l l e n ! A kenyér
kerese t i források olyképp való szerteosztása, hogy 
s e n k i s e támaszkodhassak más fenntartóra, m in t a 
munkára s ez, a m u n k a , m i n d e n k i n e k biztosítsa a 
miatyánkban i s kért m i n d e n n a p i kenyere t . 
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E z a s z o c z i a l i z m u s . A z i gaz i és m i n d e n k i által 
elfogadandó s z o c z i a l i z m u s , ame l y r e e tévesen ter
jesztet t tan i gaz i apos t o l a i törekszenek s ame l y e t 
bizonyára k i is f ognak vívni m i n d e n ellenkező törekvések 
v a g y útjuk elé gördített akadályok daczára. 

E n n e k ped i g a z egyedüli módja a foglalkozások 
szaporítása, a munkának o l y a n elosztása, hogy abból 
m i n d a n n a k j u s s o n , a k i benne részesülni a k a r . S e 
kérdést akuttá t e s z i a gépeknek m i n d e n téren való 
versengése az embe r i erővel s z e m b e n s az ezáltal 
a munkátlan, i l le tve munkanélkül való k e z e k n e k 
szaporodása. 

A z itt fe lvetett e s z m e ped i g épp meg in t e z ek 
e l l en ront , i l le tve szaporításukra törekszik. 

S e b a j ! S z a b a d ellenvéleményt is nyilvánítani. 
Pláne o l y szerény módon, hogy megvitatásul v e t i k 
a p i a c z r a . 

F o g l a l k o z z u n k tehát így vele . 
M i n d e n gyárosnak természetes törekvése, hogy 

árui forgalombahozatalára kizárólag nagykereskedőket 
nyer jen m e g és kiskereskedőkre vagy épp a közvetlen 
közönségre n e m reflektál. 

E z természetes. N e k i tömegesen k e l l tömegesen 
gyártott árúit minél előbb e lhe l ye zn i , hogy ujabb tőkét 
nyer jen nagy üzeme folytatásához és ujabb foglalkozást 
készenlétben álló nagy személyzete számára. 

E z t c s a k i s a nagykereskedők révén érheti e l , 
k i k v i s z on t nagy tőkéjüket azért ölik olcsón vásárolt 
árúkba és azért hever te t ik ebben, hogy k i s e b b rátákban 
a tőkéjük után járó k a m a t o k o n kivül üzleti h a s z n o t 
is húzzanak. — A m i annál illetékesebb, mer t h i s z 
fáradságon kivül üzleti ismeretükkel m e g koczkázatuk 
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révén is n a g y o b b nyereséget igényelhetnek, m i n t a 
tőke p u s z t a törvényes százalékát. 

E nagykereskedőkre a z o n b a n még azért is szükség 
v a n , mer t kávét p l . C e y l o n szigetéről v a g y más 
termőhelyéről e l ada t l anu l egy s z eme t s e m indítanak 
útra és az t ott m e l y i k kiskereskedő v a g y közvetlen 
fogyasztó tudná megvásárolni, m i k o r erre m a g a a 
nagykereskedő is képtelen. E n n e k is o l y a n ügynökre 
v a n szüksége, a k i egy másik, o t tan i ügynök révén 
bonyolíthatja ezt le a z o n előföltétel mel let t , hogy n e k i k 
kölcsönös, megbízható értesülésük v a n a r r a nézve, 
hogy egymással a becsapás koczkázata nélkül szóba 
állhatnak. 

E z n e m csupán a kávénál v a n így, de m a r a d j u n k 
ennél. 

E g y i ly hajórakomány értéke — asze r in t , a m i — 
egy—négymil l ió k o r o n a összegre rúg egyféle t e rmesz t -
ményben s a m i k o r már bevitorlázott v a l a m e l y k e r e s 
k e d e l m i kikötőbe, a k k o r is több, s o k nagykereskedőnek 
k e l l társulnia, hogy egy t a gban m e g v e h e s s e k a z 
ügynöktől v a g y vállalkozó szállítótól. 

H o g y a n férne ehhez a kiskereskedő v a g y a közön
ség közvetlenül. E g y i k n e k s i n c s e n többrészben a n n y i 
v a g y o n a , hogy az eredet i forráshoz vezető útnak 
ide-odautazási költségét kiszúrhatná; hát még m ibe 
kerülne ennek kilója, h a m i n d e n kilóért külön ke l l ene 
v a d világok sz ige te i re vitorlázni ? ! 

N i n c s e n a z o n b a n másképpen az i t thon t e rme l t 
árúkkal s e m . 

A gyárosnak tenger pénzébe kerül, hogy állandóan 
tájékozva l egyen a z o n kevés üzletfelének a n y a g i álla
p o t a felől i s , k i k árúinak f o r g a l o m b a h o z a t a l a körül m i n t 
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közvetítő nagykereskedők s z e r epe lnek és p l . a vigécz 
névre hallgató k e r e s k e d e l m i utazó u r a k n e m tisztán 
üzletszerzés végett száguldnak vesze t t módon u n g o n -
b e r k e n át napról-napra, évről-évre, h a n e m főképp, hogy 
t i sz te l t vevőik egészségi állapota állandóan nyilván 
l egyen t a r t va . A világ összes készpénze u g y a n i s 
a ' i g e g y ötödrésze a f o r ga lm i eszköznek. A többi 
c s a k jelképes érték. Uraknál becsületszó, kalmároknál 
váltó. — A z mindegy , hogy egymásét kölcsönösen 
s e m m i r e s e m becsülik, i l letve lenézik. 

Mármost, h a egy i ly gyáros, k i n e k m i n d e n idejét, 
tudását, tőkéjét leköti termékeinek előállítása és a 
n a g y b a n való elhelyezéssel járó teendő és g o n d : 
h a ezt apránként akarná f o r g a l o m b a h o z n i , meg in t 
c s a k ugy állna a fogyasztó, m in t a m i k o r harmadkézből 
vásárol. M e r t e k k o r a gyáros kénytelen k e r e s k e d e l m i 
személyzetet e czélra a l k a l m a z n i ; az apránkénti e l 
adáshoz ekszporthelyiséget és óriási raktárt létesíteni, 
és e k k o r is c s a k nagyobb koczkázat mel l e t t csinál
hatná m e g a régihez viszonyló forgalmát, mer t m e s s z e 
vidékek i smere t l en tízezreivel jönne érintkezésbe, 
a k i k n e k egy nagy hányada még a r r a s e m hitelképes, 
hogy utánvéttel foganatosíthatná megrendelését ; mer t 
tudvalevőleg s o k k a l könnyebb va l am i t meg rende ln i , 
m in t kiváltani. 

S a he l y i kisczégek is — bár r endesen m e g v a n n a k 
győződve a l apos értesültségükről vevőik hitelképes
ségét illetőleg — nem-e lépten-nyomon kárt és vesz 
teséget s z e n v e d n e k ? 

E g y fővárosi elsőrendű szabóczégnek egys z e r az az 
ötlete támadt, hogy ő, h a az i smer t jó nevével leszáll 
a z edd ig i m a g a s dombról és leszállítja munkadíját 
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a n n y i r a , amennyiért rossznevű s rosszhírű versenytársai" 
d o l g o z n a k : magához fogja r a g a d h a t n i a főváros m i n d e n 
e s z a k b a vágó forgalmát. A z eredmény ped i g az lett,, 
hogy am in t beállott olcsójánosnak, m i n d e n jobb meg 
rendelője o t thagy ta s „tandler"-számba jővén: i l y en t 
kereső vevők keresték fel, mégoly számban, m in t 
régi munkaadói s igy tehát mégannyit ke l l e t t d o l g o z n i a , 
hogy a régi h a s z n o t mesterségéből kiszoríthassa.. 

A z osztrák-magyar b a n k milliárdjait két-három 
százalékra osz toga t ja k i n a g y b a n , ho lo t t ez az 
egyesülésre felhívott kétszázezer köztisztviselő apró
donként bár, de m i n d igénybe venné s szívesen f i zetne 
7 — 8 százalékos k a m a t o t utána, mer t ez n e m c s a k a 
b a n k n a k háromszorozná m e g a kamatjövedelmét, d e 
még így is leszállítaná egy harmadrésszel az ő k a m a t 
kiadását. M i t g ondo lnak , kapható vo lna-e erre az 
üzletre ez a pénzintézet? A v a g y akármely jobb fővá
r o s i nagy b a n k i s ? 

V a n a z o n b a n még k o m o l y a b b akadálya is a 
felvetett eszmének. T u d n i i l l i k h a nevezet t százhatvan— 
kétszázezer vevőnek sikerülne m i n d e n szakmára sze 
r e zn i egy-egy megfelelő és megbízható gyári czéget 
és ez közvetlen összeköttetésbe lépne a közönségge l : 
men t en otthagynák eddig i nagy fogyasztói és i g y eke z 
nének más o l y a n forrást keríteni, a k i i l y en — üzleti 
felfogás s z e r in t — tisztességtelen üzletre n e m kapható 
s a z üzleti élelmesség m i n d e n eszközével iparkodnék 
eddig i vevőkörét visszahódítani. E n n e k ped i g millió 
eszköze v a n . 

Például czikkiró úr e nagy d i r ek t e vevő kört, 
jegyzők, írnokok, o r v o sok , pos t ames t e r ek , lelkészek, 
állatorvosok, gyógyszerészek s tb . , tisztviselők és h i va -
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t a l n o k o k karából akarná összehozni: a k i k n e k a z o n b a n 
gyári áron, k i c s i n y b e n , gyári czég természetesen c s a k 
készpénzért szállítana. 

Nahát e k k o r rögtön lejáratossá válna e z eknek 
összes tartozása edd ig i beszerzési h e l y e i k en . A k i n e k 
ped i g n i n c s e n (?), a n n a k a k o n k u r r e n c z i a m e g fogja 
ajánlani az árút h i t e l re o l y a n árért, o l y minőségben, 
m in t m o s t készpénzért v e s z i — pe rs ze ese t l eg c s a k 
azidőre, amíg a szövetség s z e r t e f o s z l i k — de mer t a 
h i t e l épp k e l l , hát t u d v a is , elfogadják így is és 
d e n i k v e m i r e v a l a m i l enne a nagy társulásból, i l le tve 
m i r e a szóbanforgó gseft folyósíttatnék — s o k nagy 
semmivé válnék. A m i b e n az a fő baj, hogy a meg -
szerezhetőnek remélt eredet i források e leve i l y ennek 
látják és tudják s egészséges a l a p o n n e m h a r a p n a k belé. 
Irreális ügyletre miért ne m a r a d n a m e g aztán a vevő
közönség régi forrásai mel let t , a m i k o r közvetve vagy 
közvetlenül u g y a n a z o k m e g nek i támogatói. 

Közvetve, a m i k o r állami, községi adóval a köz
te rheke t v i s e ln i segítik, v a g y egyházi adóikkal ezen 
intézmény fenntartásához járulnak. Közvetlenül, a m i k o r 
drága, r o s s z orvossággal egészségüket rontják az 
o r v o s i mesterség javára, a vagy po f o zkod ik az ügyvédi 
g y a k o r l a t érdekében stb . , s tb . D e m e g m i is l enne a 
viszonosság nélkül m i n d e n más keresetforrás mivelő-
jével, h a a jövedelmethozó egy nagy hányada k o l 
d u s b o t r a juttatnék ? — A z o r v o s n a k , ügyvédnek, mér
nöknek, p a p n a k , kántornak s tb . ügyfelei meg t i z ede l 
tetvén : kárpótlás-e n e k i , hogy néhány százalékot 
megtakarít szükségletei beszerzésénél? És a közve
títő k e r e s k e d e l e m megszűnésével n e m e csődbe jut
nának-e pénzintézeteink i s , a k i k n e k neveze t tek a 
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fenntartó e l eme i . E z t m e g már épp m i n d e n k i megérezné ! 
Részben m in t részvényes v a g y betétes tőkepénzes, 
túlnyomólag ped i g m in t adós, vagy kölcsönösségen 
nyugovó készfizető k e z e s . 

Képzeljük el a z o n b a n sikerültnek e nagy társulási 
eszmét ! 

E d d i g körülbelől m i n d e n h o l — h a pénz közvetí
tésével is — úgy elégíttettek k i a közszükségletek, 
hogy f o r ga lm i eszköze túlnyomólag állandóan he l yben 
forgott és a m i k i m e n t is belőle, a z v a l a m i czímen 
ismét visszavándorolt. 

H a a z o n b a n a szövetkezett népek szükségleteit 
jövőben olcsón, de készpénzért, m i n d e n közvetítő 
kizárásával, egy-egy megfelelő czég fogja ellátni, a k k o r 
kereskedők s ügynökök, i p a r o s o k és ezek a l k a l 
mazo t t ja i , m e g cselédszemélyzete, min tegy egymillió 
számban, szélnek eresztetnének. A f e lkaro l t egy pár nagy 
országos szállítóczég ped i g az egymásra utaltság 
folytán i s , az ország v a l a m e l y m e g n e m ült részét 
foglalná el mértföldekre menő ipar - és gyártelepeinek 
és l a s s a n - l a s s a n m i n d e he l y r e szivornyázná a köz
kézen forgó készpénzt o l y mérvben, hogy kezünkön 
i r m a g s e m m a r a d belőle; ott ped i g megtorlódnék oly 
mérvben, hogy áthelyezett túlsúlyával új éghajlati 
alakulásokat is idézhetne elő, ame l y bizonyára nem 
fogna jobb l enn i amostaniaknál. M e r t észszerű számítás 
s z e r in t c s a k i s úgy a l a k u l h a t , hogy v a g y e l fagyasz t ja , 
vagy l epe r zse l i e föld felületét m i n d e n ra j ta levővel 
egye temben . N a g y o b b v e s z e d e l e m a z o n b a n , hogy a 
hoppon , foglalkozás nélkül m a r a d t milliónyi embertömeg 
ezt be s e m fogja étlen-szomjan várni ; s e m ped i g azt , 
amíg a k u t keservét jótékony hölgyek által rendeze t t 
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mulatságok fölöslegéből enyhítik, h a n e m menten millió 
szájjal biró kannibállá válik s fe l fa l ja a jóléte rová
sára fölhízott embertársait. E n n e k s o k módja v a n . 
Tessék akár a legkellemesebbjét választani ! 

Más lehetetlenséget is talál a z o n b a n még útjában 
a fölvetett e s zme . 

A z üzleti formákat és k i c z i r k a l m a z o t t o l y a n elveit , 
a m e l y s z e r in t a jó a jóval társul c s a k ; a n y o m o r 
ped i g c s a k ehez szegődhetik. Efölött szigorúbb őrszem 
és szabályzat őrködik a kereskedői világban, m in t a 
p a r k k l u b b a n v a g y nemze t i kaszinóban. 

H a én p l . egy gyárostól r ende l ek l im i t árú pap i r o s t 
a z o n n a l i szállításra, tehát raktárról: m in tegy tíz száza
lékkal k e l l érte többetfizetnem, m i n t h a megrendelésemet 
gyári megkészítésre a d o m f e l ; me r t így egész gyári 
készítmény összegét t a r t o z o m átvenni príma, sze -
k u n d a és t e r c z i a minőségében, míg amúgy ez utóbbi 
kettőt n a g y o n leütött értékben a gyár tar t ja meg , 
hozzászámítván pe r s z e a l evont összeget az elsőrendű 
árú árához. Ezenkívül felszámítja a tényleg meglévő 
kezelési költséget, raktárdíjat és kamatveszteséget. 

H a ped i g rendelésem súlya az egy w a g g o n 
szállítmány súlyán a lu l v a n , még a fuvardíjnál i s 
lényeges különbözetet k e l l v i s e l n e m s p ed i g ma jdnem 
száz k a m a t terhéig. 

Drágítja az árút az i s , h a n e m t u d o k o l y a n 
informácziót adn i magamról, hogy a gyár föltétlen 
nyugodtsággal b i z h a s s a reám kincsét. 

S hogy ebben m i l y e n óvatosak a gyárosok, erre 
felemlítem, hogy n e m c s a k hogy e gyeseknek n e m 
h i t e l e znek , de még viszontelárusító kereskedők m i n d 
egyikével s e m állnak szóba. És jól tudot t do log , hogy 
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kevés nagykereskedő is d i c s ekedhe t i k a z z a l , hogy 
közvetlen forrásból s z e r z i árúját, h a n e m igen is másod
harmadból : bonitása s z e r in t és pe r s ze egyre drágábban, 
nem bonitásához s zabo t t an . 

Külföldi nagy gyárak n e m is állanak szóba egyenes 
vevővel, még t íz—húszezer koronás szállításnál s e m , 
h a mindjárt készpénzzel fizetnék is a z t ; de n e m i s 
tehetnék, mer t e leve úgy állítják fel ügynökségeiket 
a világ m i n d e n számottevő fővárosában, hogy tel jes 
odaadással képviseljék az ő érdekeiket s v i s z on t m i n d e n 
ügylet, még h a közvetlen érintkezésből uta l tatot t is át 
hozzájuk: tel jes, előre meghatározott százalékú díjat 
jövedelmez nek ik . 

A z e s zme egyébként n e m is új. Más formában 
már rég kínlódnak vele . M i n t e g y félezer fogyasztási 
szövetkezet i g y e k s z i k c s a k Magyarországon más 
képet adn i a k e r e skede l emnek . S m i az eredménye? 
A z , hogy egy s e r eg szegény e m b e r n e k megdézsmálják 
a kenyerét, anélkül, hogy a magukét c s a k egy morzsával 
is gyarapítanák, vagy hogy — amiként terveztetet t 
— a fogyasztónak egy fillérjét is megmentenék. 

S miért? 
M e r t az eredet i források élén álló üzletemberek 

eleve látták a k u d a r c z o t . Tudták, hogy a gse f thez 
n e m jó szív, v a g y fe lekezet i buzgóság, h a n e m üzleti 
s z e l l em , üzleti tudás és üzleti tőke k e l l s a m i k o r 
tehát üzletből mégis összeköttetésbe léptek velük, 
o l y árban sózták árúikat n y a k u k b a , hogy a szerintük 
b i z t on bekövetkezendő k r a c h által reájuk háramolandó 
vesztesség esetről-esetre inkasszáltassék, hogy így a 
természetben b i z t on c s a k i s a vevők l egyenek a vesz 
tesek. M e r t a z üzletember tudja , hogy c s a k i s a h a s z o n 

o 3 3 ° 3 



az , a m i éltet s ebből semmiféle forrongás czéljára 
áldozatot ho zn i n e m k i v a n . 

Éppúgy járnának a szövetkezett fogyasztók i s , 
m in t a fogyasztási szövetkezetek s az is egész b i z tos , 
hogy a „nem jók" koczkázatát is épp a „ j ók " nyakába 
varrnák a z o n czégek, a k i k velük kereskedő társaik 
megrontására paktálnának. 

H a g y j u k m e g tehát a világot m o s t a n i folyásában 
s i p a r k o d j u n k ebben meg ta r t an i , mer t erősen h a l l s z i k 
a z idő kerekének dübörgése s ez épp az ellenkezőre 
törekszik, t. i . — min t mondám — hogy még j obban 
reparcziáltassanak a ga rasok . S emel le t t v a g y o k m a g a m 
is — h a a máséról v a n szó. 

A z ország sorsát a kormányfő intézi, a ve le járó 
munkát ped ig 67 főispán, 63 alispán, 446 szolgabíró 
v a g y ezer írnokkal, 5000 jegyző v a g y 20000 Írnokkal 
végzi . Elképzelhető-e, hogy ezek munkája v a l a h a e l 
mellőzhető vagy pár kézbe összpontosítható lészen?! 

Épp így a közszükségletek kielégítése körül sáfár
kodó a l k u s z o k , kufárok, ügynökök, közvetítők, k i s - és 
nagykereskedők s tb . foglalkozását s e m szüntetheti 
m e g semmiféle csoportosulás v a g y társulás. 

A m i n a g y o n he lyes i s , mer t hát millió ek z i s z t en -
c z i a pusztulása o l y a n rázkódtatást v o n n a m a g a után, 
am i t s e m a társadalom, s e m az ország n e m b i r n a k i 
s m indez t csupán azért, hogy b i z o n y o s százalékok más
h o v a , ese t l eg más fe lekezet zsebébe vándoroljanak! 

I l y en irányzattal a z o n b a n czikkiró ura t világért 
s e m gyanúsítom. — Nála a kiindulási pon t h e l y e s : 
de szerencsére k i v ihe te t l en . 
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H O Z S A N N A ! * 

öszöntöm kedves i smere t l en tiszttárs ura t a fel-
* \ vetett életrevaló eszméért és s i e tek szerény tehet
ségem sze r in t hozzájárulni megvalósításához. 

N e m fog épp könnyen menn i . De n i n c s e n leküzd-
he t l en akadálya. 

Elsőben i s arról k e l l a rendelkezésünkre meg 
szerzendő czégeket biztosítani, hogy ezen ügyleteknél 
veszteség n e m érheti őket s a k k o r tánczolnak, am in t 
m i fütyülünk. E n n e k ped i g a következő l e gb i z t osabb 
módja v a n : 

N e m beszélek kétszázezer résztvevőről, h a n e m 
c s a k feléről. Bármily enyhén számítjuk, ezek szükséges 
d o l g a i k beszerzése körül fe jenkint kétszáz koronát 

* A „Községiben egy köztisztviselő komoly képpel azon 
eszmét vetette fel, hogy minő előnyöket lehetne kiszorítani 
abból, ha csak kétszázezer köztisztviselő egyesülne is s minden 
szükségletüket egyazon helyről szereznék be. 

E monstrózus eszméhez üzletember nem szólhat hozzá elég 
okosan és így tehát pro és contra szóltam hozzá ebben és az 
előbbi czikkben. Egyiket névvel, másikat anonym közöltetvén. 

Hol keressem a hibát, hogy a szerintem tréfás, ezen má
sodik keltett köztetszést? K.ner. 
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k i d o b n a k , túlfizetnek évente. Adják ide ennek n y o l c z a d -
részét = 25 koronát. Fizessük be ezt alakítandó 
társaságunk pénztárába s menten együtt l e s z két és 
fél millió koronánk. E n n e k kamatját alapszabályszerűleg 
a r r a prálimináljuk, hogy szövetkezetünk tag ja inak 
ügyleteiért kezességet vállalunk szállító nagy czégeink-
nél s h a bármi r o s s z u l ütne is be számításunk: ennek 
felét s e m fogják s o h a igénybe venn i és így a l a p u n k 
egyre s z a p o r o d i k . 

Veszteségeinknél ped i g m e g m a r a d a z o n v i g a s z u n k , 
hogy igen csekély hányadot leszámítva, o l y a n k a r 
vagy embertársaink felsegítésére fordul t az , a k i k k e l 
s z e m b e n ez valóságos jótékonyság számba megy . 

I lyen nagyarányú társulás még a r r a is képesít 
bennünket, hogy szakszerű ellenőrzést létesíthetünk 
becsapások ellenében ; ame l y föltevés üzleti ügyletnél 
kizárva s o h a s i n c s e n . 

Bolondjában i ly s ze rveze t n e m állhat f e n n ! K e l l 
l enn i v a l a m i összekötő kapcsának. Nevezzük direkczió-
nak . E n n e k tagjai c s a k i s ügyes üzletemberek lehetnek. 
Állítsuk úgy össze őket, hogy m i n d e n tag ja más 
szakmát képviseljen s m i n d e n i k a saját szakmájának 
sáfárkodását ellenőrizze. M e r t a n n a k igazán nem v o l n a 
értelme, hogy c s a k azért társuljunk, hogy nagyobb 
c s o p o r t b a n legyünk egyes czégek fejős tehene i . 

I lyen nagy tőkét f o r g a l o m b a hozó, óriási vevő
c s o p o r t min tegy diktátori s ze repe t i s vehe tne fel s a z o n 
olcsó árak mel le t t , m e l y e k c s a k a viszonylagnál f ogva 
olcsók, de bizonyára — tömegénél f ogva — még így 
is óriási h o z a m o t biztosít: föltétlenül kiköthetnénk 
m a g u n k n a k , hogy a k e r e s k e d e l m i világban szokásos 
skontókat m i n d e n czég szervezetünk pénztárába b i zo -
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nyos hányadban be f i z e s s e : s ez, h a c s a k három 
százalékot veszünk i s , százezer fogyasztó után, fejen
ként, he l y esebben családonként c s a k 500 k o r o n a évi 
fogyasztást számítva: ötven millió k o r o n a f o r ga l om 
után évente 150,000 k o r o n a h o z a m o t je lentene, a m i v e l 
megalapíthatnunk o l y a n segélyző egyesületet, a m e l y n e k 
s o k ezren vennék időnként hasznát s nekünk s e m m i 
terhünkkel n e m járna. 

A z ország köztisztviselői jórészben az állam sze 
kerét is tolják és c s e l e k s z i k ezt főképen száz változatban 
a községi jegyzők olyképen, hogy ellenében az államtól 
semmiféle viszontszolgálatot n em élveznek. H a tehát 
e g y i ' y n a g y társulat vagy szövetkezet a z z a l fog a 
kormány elé állni, hogy m i saját sanyarú helyzetünknek 
i ly s e n k i t s e m terhelő módon való enyhítésére c s o p o r 
t o s u l t u n k és ennek természetéből folyólag a vasúti 
és p o s t a árúforgalomnak s o h a n e m képzelt f o r ga l om
növekedését fogjuk meg te remten i a z z a l , hogy m inden t 
máshonnan s n e m helyből szerzünk be, és kérünk 
ellenében u g y a n c s a k a l a p u n k javára, mond juk ötven 
százalékos szállítási kedvezményt, ami t bárhány üzleti 
vállalkozás játszva kiszédeleg az államtól: ez még 
fentebbi százaléknál is többet fog h o z n i a konyhára 
s reá annál b i z t o s a b b a n számíthatunk, mer t az állam 
szállítási intézményei kiadási többlet nélkül fogják 
lebonyolíthatni a megs zapo rodo t t üzemet s tehát ő is 
még így is szép nyereséget fog zsebrevágni az által, 
hogy m i m inden t idegenből szerzünk be, esetről-esetre 
k i c s i n y b e n . 

A fő tehát a propagandacsinálás s hogy p o r b a 
ne hagy juk e sn i a z e s z m é t ! ! 

H a c s a k kissé o p t i m i s z t i k u s színezést akarnék 
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használni, bátran állíthatnám, hogy a z üzleti v e r s e n 
gések — min t ezt s ze r t e látjuk — c s a k h a m a r egymásra 
f ognak árverezni, s az itt feltüntetett, i l le tve kilátásba 
he lyeze t t h o z a m o k a t önként megkétszerezik, m e g 
háromszorozzák. 

N e késedelmeskedjünk tehát a do l ogga l , h a n e m 
csülökre és k i k i tehetsége s z e r in t álljon sorompóba. 

Egy tisztviselő. 
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APRÓ RABSZOLGÁINKRÓL. 

Ha jól szétnézünk a kenyérkereseti pályákon: k i k r e 
n e m süthetjük rá, hogy r a b s z o l g a ? ! — De ve

gyünk akármilyen mértéket, n em lehet l e tagadn i , 
hogy a m a g y a r i pa r o s - t anonc z n e m a z ! 

A 70-es évek közepén H K akadémiai 
könyvkötőnél segédeskedtem és b i z ony a dús, több
szörös háziúr sajátkezűleg püfölgette a 1 2 — 1 3 éves 
fiucskákat, a l e gk i s ebb figyelmetlenségért, vagy tudat 
lanságból eredő ügyetlenkedésért a „pressbengl ivel" . 
E z egy 1 0 — 1 2 kilós d a r a b fa, a m e l y a préselésnél 
az ember i erőnek lóerővé való fejlesztésére szolgál. 
H a még élnek: V a r g a és W o l f asztalszomszéd k a r 
társaimat h i v o m fel tanúul, hogy n e m proponáltam-e 
m i n d e n i l yen exekucziókor, hogy kóstoltassuk m e g az 
öreggel, hogy m i l y e n jó az a fentnevezet t „bengl i " ? 

A „Pap i r " mos t dicsér fel egy k o m p a k t o r t , a k i a 
m a g y a r i p a r n a k dicsőséget szerze t t . N e m t u d o m , hogy 
be r l in i , l i p cse i és bécsi tanulmányainak köszönheti-e, 
hogy a he lyze t színvonalára emelkedet t , vagy Csabán 
szed te magába az inspiráczióit, aho l Vargáné a s s z o n y 
a konyhakést vágta belé, mer t n e m m o s o g a t t a el elég 
tisztán az eszczájgot? 
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Nagyváradról egy, a „kor m i n d e n igényét kielégítő" 
könyvkötészetben tanonczoskodó fiucskának az any ja 
a z t i r ja n e k e m , hogy v e gyem hozzám a fiút, mer t „ügyes 
g y e r m e k " az , a mes te re n e m győzi dicsérni, c s a k h o g y 
n e m állhatja a s o k verést. A g a z d a s z a k m a b e l i munkát 
a d k i n e k i , a m e l y n e k b i z o n y o s időre kész ke l l l e n n i ; 
közben a z o n b a n a ház körüli m i n d e n teendőt h a n e m 
végezi, a g y e rmekeke t n em pesztrálja, a p i a c z r a , bo l tba , 
székbe nem fu tkos szó nélkül és megkívántató fürge
séggel : — nyujtófával, m e g hasonló keze ügyébe eső 
szerszámokkal döngeti a g a z d a s s z o n y a . . . utána ped i g 
a ma jsz te r úr, mer t n i n c s m e g a m u n k a , m i r e ő a 
kávéházból visszatér. 

E z e n s o r o k irása közben v e s z e m a z o n panasz t 
Szentesről egy — irása után ítélve — elég értelmesnek 
látszó fiútól, hogy összetörte a berúgott gépmester ; 
hosszú fekvésből m o s t ke l t föl, de mesteréhez v i s s z a 
n e m m e g y : szabadítsam fel , hajlandó a még hátra
lévő tanonczidejét itt kétszeresen eltölteni. 

Nálunk a főutczán lakó as z t a l o s -mes t e r udvaráról 
— min t már máshol is felemlítettem — óriási s i k o n -
gatást h a l l o t t u n k egy regge len, amidőn a 3 órai — ez 
városban még ha jna l se — vonattól ba l l a g tunk h a z a 
felé. P e r s z e , hogy f a lun megállunk i l y enre és meg
nézzük az a l a c s o n y kerítésen át, hogy miről is v a n 
szó. — Semmiről. A majszterné a s s z o n y s e r k e n t i a 
k i s inas t egy léczczel, hogy máskor a tülök- és kürt
szóra a tehenek és a disznók r endben l egyenek . 

A z m e g k i n e k tűnnék fel , v agy k i n e m találná 
természetesnek, hogy a 2 0 — 3 0 fillért érő takarmányt 
a t a n o n c z talyicskázza h a z a 3 — 4 kilométerre fekvő 
földekről, m e g hogy ez ha j tsa a folyóra a sertéseket 
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fürdetni. A házi teendők, m e g pesztonkálás, vizhordás, 
piaczozás, vásározás m e g éppen hivatása. A z z a l m e g 
egyenesen az állam intenczióinak vél k e d v e z n i a meste r , 
hogy n a p o n t a — a m i k o r évadja v a n — vagy négy 
óra hos s za t eper fa leve let szedet véle a selyemhernyók 
számára. 

E n n y i elfoglaltság után azt fogják kérdezni, hogy 
dehát m i k o r d o l g o z i k ? 

S e m m i k o r ! A z n e m is fontos . A mes t e rnek ezze l 
jövedelmezne l egkevesebbet , tehát m inek . 

így is néznek aztán k i szegénykék és így néz k i 
h a z a i i p a r u n k . H a d d élvezzenek a jó b u d a p e s t i e k : hát 
hozzáteszem, hogy „a vidéken". P e d i g n e m igaz. Tessék 
c s a k meg f i gye ln i , miként c z i p e l egy-két szánalmasan 
g i rhes fiúcska — akármilyen iparágban — mázsás 
te rheke t targonczán, p l . a Balaton-utczából a B a l a s s a -
utczába. 

Itt a vidéken m e g v a n legalább az az előnyük, 
hogy üzletünk i ly k i v i t e l r e n i n c s berendezve . 

V a g y tessék meg f i gye ln i , hogy a fővárosban is hány 
apró fiúcska kuktáskodik és pesztrálkodik, ak ike t szülei 
v a l a m e l y mesterség eltanulásáért ad t ak mesteréhez. 

N a g y o k a v a n , hogy n y o m d a i s z a k l a p b a n e l edd ig 
jóformán c s a k más mesterségbeli tanonczokról szólok. 
Res t e l l em beva l l an i , hogy az állapotok k o m i s z a b b a k 
nálunk, min t bármely más pályán. A tudást illetőleg m i 
m a g u n k mes t e r ek is csehül állunk és a kezünk közé 
kerülő a n y a g b i z ony o l y a n silány, hogy az t kihasználni 
c s a k i s a mesterségen kívül lehet, úgy hogy h a s z n o t 
ha j tson . E z e n o s z t ' n e m úgy segítünk, hogy c s a k meg 
felelő materiát a l k a l m a z u n k , h a n e m hogy az akármilyet 
akármire használjuk k i : c s a k n e m a mesterségre. 
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N i n c s reá törvény — közben a l k o t t a k i lyent , de 
s e n k i s e m hederít rá — és így k i csinálna belőle 
l e l k i i sme r e t i kérdést, hogy tulajdonképpen nem azért 
bízzák reánk a z senge ifjút és n e m azért tölt el ez 
életének fejlődésben lévő szakában három-négy évet 
rabigában, hogy nekünk egy olcsó cselédet vagy bérest 
helyettesítsen, h a n e m hogy a mesterség körüli apróbb 
munkálkodása fejében őt kenyérkereseti pályához 
segítsük. 

H o g y ennek miként teszünk eleget, erre c s a k a k k o r 
nyerhetnénk kielégítő feleletet, h a megexaminálnánk az 
évente munkakönyvet nyer t nagyszámú leendő mes t e r t : 
— hogy hány v a n közöttük, k i száraz kenyerét képes 
m e g k e r e s n i ? E r r e legjobb példa az , hogy m inden főnök 
felszabadulásakor szárnyra eresz t i tanítványát, hogy 
mást boldogítson! És hogy — tudvalevőleg — ezek 
között elvétve is a l i g v a n o l y a n , ak i t a l k a l m a z n i lehetne 
a bérminimumban is . H o g y n e m a k a d v a l a k i , a k i a z 
illetékes körök figyelmét aképpen terelné reá, hogy 
meghallgattatásra is le lne, hogy minő különbség az 
i p a r u n k fejlődésére és a z államháztartásra, h a az i pa r i 
pályára kerülő ifjak serege min t szakképzett erő kerül 
k i a műhelyből, v agy m in t s e m m i h e z s e m értő, s e m m i r e 
nem használható naplopó-jelölt?! 

A z államhatalom küzd a szocziálizmus e l len, de 
nem jut eszébe, hogy ennek csira-fészke n e m az a l k a l 
mazo t t ak , h a n e m a z o n főnökök körében keresendő, 
a k i k a reájuk bízott z senge ifjú életjövőjét tönkre 
t esz ik , mer t többet hajt ez n e k i k cselédmunkával, m in t 
a mesterség körüli foglalatoskodással. 

D e m i n t h o g y a mes t e r is így ne v e l k ede t t : így 
véli jól neve ln i a reá bízott csemetét és innét v a n 

o 4 2 o 



aztán, hogy mesterségeink általán ebek harminczadján 
v a n n a k ; és hogy nálunk mesterségre c s a k azt adják 
— sajgó szívvel — a szülei, k i k v a l a m i tes t i v agy l e l k i 
fogyatékban s zenvednek . És innét v a n , hogy az i pa r i 
pályákon lévők a po l i t i ka i m e g egyéb r e n d s z e r e k b e n 
k e r e s i k nem-boldogulásuknak a z o n hibáját, ame l y e t 
tanonczéveikből p r o f i t i r o z t a k : gazdájuknak behozot t 
pár g a ra s ellenében. 

Hát b i z v a n köze ehez a politikának. M e r t n a g y o n 
idején l enne ezen ügynek a rendezése. 

N e m t u d o m , miért ne lehetne törvényhozásilag 
m e g s z a b n i , hogy a t a n o n c z c s a k a mesterség körül 
előforduló munkákra alkalmazható? — V a g y h a már 
muszájna va l ame l y befolyásos rabszolgatartók végett 
engedményeket t enn i , — hát legfel jebb o l y a n s z o l g a i 
és cselédi teendők végzését lehetne a m e s t e r e k n e k 
biztosítani, me l y ek a mesterség üzemben tartása körül 
szükségesek. — E b b e azután bele lehet klauzulázni 
a vízhordást, mer t s z o m j a s a n do l go zn i n e m l e h e t ; 
a czipőtisztogatást, mer t p i s z k o s czipőben előkelő 
mes te r n em jöhet-mehet, s e m ped ig gye rmeke i t így 
n e m járathatja s tb . 

Társadalmi úton is lehetne egy k i c s i t lendíteni 
a szegény k i s rabszolgácskákon va lami t . Például az 
állatvédő-egyesületek csekély alapszabálymódosítással 
átalakulhatnának tanónczvédő-egyesületekké. E z v o l n a 
o l y ember i , m in t a z állatvédelem. 

Igaz, hogy ezen intézkedések aztán azt vonnák 
m a g u k után, hogy a ma jsz te r u r a k retorzióként meg
csappantának a t a n o n c z o k számát. 

D e hát veszteségnek tartaná azt v a l a k i , hogy a z 
i l y en i p a r o s o k száma k e v e s b e d n e ? 
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N a g y o n természetesnek találom, hogy azok , a k i k 
c d o l o g körül v a l a m i t tehetnének, h a elolvassák is 
s o r a i m a t : o r r u k a t fintorítják reá és tovább h i rde t ik a 
l a p o k b a n , hogy in te l l i gens f iukat k e r e s n e k t a n o n c z u l : 
amíg saját g y e rmeke i k e t v a l a m e l y dakterségre adják. 

H a n e m a k k o r ne beszéljen nálunk iparpártolásról 
s e n k i , s e m „honi " iparról: h a a l ege l emibb feltétel, 
a tanonczképzés érdekében s e m tesz s e n k i s e m m i t ! 
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A FÖLDÉHES M A G Y A R O K H O Z ! 

ehát m i n d e n m a g y a r h o z a k a r o k szólni, mer t m e l y i k 

A m a g y a r föld félszázad a lat t o l y an t eme lkede t t 
árában, min t A m e r i k a földje az után, hogy F u l t o n v i z r e 
bocsájtotta első gőzhajóját. 

Amerikát k e r e s k e d e l m i és i pa r i v i s z o n y a i igazolják, 
de m i v e l igazolható az , hogy a m a g y a r föld m a drágább, 
min t vo l t a k k o r , a m i k o r g ond ta l anu l élhetett ra j ta 
b i r t o k o s a ; sőt élt is pazarságáról közmondásossá vált 
nábobi módon. 

A k k o r a föld vo l t és n e m ke l le t t s enk inek , b i r to
k o s a c s a k azért ta r to t ta , mer t vo l t és h a a k a r t a s e m 
adhatot t túl ra j ta , mer t s e n k i s e m k a p k o d o t t utána. 

M a m e g a föld nagy teher és mégis m i n d e n k i 
töri magát érte és v e s z i k saját veszedelmükre m a g u k n a k 
és hitelezőiknek. 

M e r t a m a g y a r m e g s z o k t a , hogy c s a k a földjét 
tudja művelni. N e m ért máshoz és vagyonát n e m 
tud ja másban érvényesíteni. 

N e m riasztják el a r o s s z idők s e m . Számlálja,, 
hogy egy-, kettő-, három s h a még m i n d i g r o s s z a k 

n e m földéhes! 

Miért? 
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következnek, v i g a s z t a l j a magát a bibliával, hogy a hét 
szűk esztendő után hét bőnek k e l l következnie. S h a a 
hét szűk után c s a k egy-két bő jön s aztán meg in t szűkek 
jönnek, ez egy cseppe t s e m csökkenti a földek értékét 
és keresletét. 

V a l a m i n t a z s e m , hogy m a már a föld mindenféle 
t e rhe i s o k h e l y t többre rúgnak, m in t ha jdan , amennyiért 
haszonbérelhető vol t , m e g hogy l a s s a n k i n t az agrár-
szocziálizmus is k i b i r h a t l a n t e rheke t ró reá. 

M i n d e z t egyensúlyozza, hogy am in t m o n d o m , a 
a m a g y a r p a r a s z t — és e g y s z e r s m i n d m i n d e n m a g y a r — 
seho l s e m érzi o ly biztonságban pénzét és s e h o l s e m 
képes o l y nyugodtsággal t apas z t a l a t a i t gyümölcsöz
tetn i , m in t az i s t en i anyaföldben. 

Mielőtt tovább mennék, i g a z o l o m , miért m i n d e n 
m a g y a r : pa ras z t . 

N i n c s e n o l y a n s z a k m a , m e l y n e k mivelője n e m 
azért törné magát a pénzszerzésben, hogy mesterségét 
o l d a l b a rúghassa és szerzeményét földbe verhetvén: 
visszatérhessen ősei eredet i foglalkozásához, n o h a ez 
korántsem kecseg te t i o l y a n fényes és b i z t o s jövede
l e m m e l , m in t a m e l y e n az ehez való eszközöket meg
szerez te . 

S ez m a g y a r különlegesség! 
Külföldön egy i pa r i szakiskolában egy szakállas, 

szemüveges, idősb úrral találkoztam, k i m in t növendék 
fo rga t ta a pörölyt. Szóba e l egyedtem ve le és meglepet t 
nagy műveltsége, tehát föltettem a kérdést, hogy 
mi t k e r e s ő i t ten. M o s o l y o g v a válaszolta: 

— Atyám egy nagy gyár tu l a jdonosa vo l t és 
fivéremet mesterségére képeztette k i . E n g e m e t m e g 
tudományos pályára adott . Németország fővárosának 

° 4 6 0 



egy ik egyetemén bölcsészeti tanszéket töltöttem be, a m i 
k o r atyám után fivérem is nemsokára itt hagyo t t 
bennünket, hát nem h a g y h a t o m a gyárunkat f e l o s z l an i , 
h a n e m beálltam ide t a n o n c z n a k , hogy mihamarább 
átvehessem gyárunk vezetését. 

P e d i g a hagyaték a k k o r a vol t , hogy m a g y a r e m 
ber menten versenyistállótulajdonossá vedlett v o l n a 
a révén. 

Szó s i n c s róla, hogy a közmondásos földéhséget 
ne indokolná az , hogy a k k o r a terület, ame lye t egy-egy 
család m a g a megmívelni képes, ez ezt el is t a r t j a ; 
n o h a igen m e g a p a s z t o t t a hozamát m i n d e n t a l pa l a tny i 
részének b u z a alá szántása és a mellékes állattenyész
tési és ve le k a p c s o l a t o s mellékjövedelmek elejtése, 
m ike t b i z ony elősegített a f i l l o x e ra m e g mindenféle 
állati betegség is . 

A föld a z o n b a n ennek daczára m i n d a m a i n a p i g 
fokozódott becsében és egyre m a g a s a b b árban cserél 
gazdát. 

N e m is baj ez add i g , a m i g pénz v a n reá. M i h e l y e s t 
a z o n b a n az szabályozza kapósságát, hogy a régi 3 0 — 4 0 
százalékos kamatú kölcsönök he lyet t m a kínálva kínál
ják a 7 — 8 százalékos kölcsönt, vagy a még olcsóbb
nak tetsző törlesztéses kölcsönöket, a k k o r már n e m 
reális a földvétel a m a i változó közgazdasági állapotok 
és v i s z o n y o k között s e m és föltétlenül irreálissá válik, 
h a sikerül kivívnunk a nagyon óhajtott önálló vám
területet. 

És gazdasági egyesületeinknek sürgős és fontos 
kötelessége gazdaközönségünket f i gye lmez te tn i a r r a , 
hogy az egyre fenyegetőbb agrárszocziális m o z g a l 
m a k a t vegye f igye lembe földbérleteinél, vásárlásainál, 
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különösen h a ezt k a m a t o s pénzzel c s e l e k s z i és készen 
l egyen reá, hogy az önálló vámterület elsősorban a föld 
termesztvényei árának csökkenését fogja eredményezni 
és későbbi hasznát c s a k a zon gazdák fogják élvezni, 
k i k k i birják várni az átmenet devalvácziójának j o b b r a 
fordulását. 

A többit ped i g o l y csapásszerűen s ep r i e l , m in t 
az érczalap nélkül f o r g a l o m b a hozo t t papírpénzek 
elértéktelenedésükkor tették épp a z o k k a l , k i k n e k mentől 
több vo l t belőle b i r t o k u k b a n . 

Németország is átélt i l y en k o r s z a k o t , a z o n b a n a 
nagy tőke, a vállalkozási k e d v és üzleti élelmesség 
o ly rövid idő a la t t teremtet te m e g nálok a m inden 
m o d e r n országot éltető gyáripart, hogy ez menten 
felszívta és kerese t re képesítette az összes munkabíró 
és akaró k a r o k a t s a m e n n y i v e l megdrágult a meze i 
termesztmények előállítási ára, azt v i g a n megtéríthette 
a földműveléssel foglalkozó hon f i a inak , mer t men t en 
oda csökkent a termelés, hogy a he l y i ke res l e t folytán 
is felszökkent a termékek ára és ezen többletet s e m m i b e 
s e m vették a fogyasztók s e m , mer t vámsorompóik a gyári 
termeléseknek is nagy h a s z n o t biztosítottak s így 
kézről-kézre f o rog a jólét. A m i n t h o g y nálunk az 
ellentéte fogja ezt t enn i , h a a rendelkezésünkre álló 
igen rövid időt o k o s a n k i n e m használjuk a változni 
fogó v i s z o n y o k r a való előkészüléssel. 

Ismétlem és m o n d o m , hogy gazdáinkhoz e felől 
gazdasági egyesületeink intézzenek szózatot, nehogy 
akként c sappan j on m e g edd ig i földjövedelmünk, hogy 
i pa r i téren he lye t te kárpótlást ne nyerjünk. 
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NEMZETI VAGYONOSODÁS A NEMZETI 
NAGYSÁG A L A P J A . 

Magyarország a legújabb k o r i g o l y a n úri ország 
vol t , hogy módjában állott lenézni m i n d a z o n 

törekvéseket, ame l y ek h a s z n o t i p a r k o d t a k ha j tani . 

Tehet te és tette ezt o l y mértékben, hogy a m i n 
den szükségletek kielégítésére kizsákmányolt a n y a 
föld termesztményeit is kótyavetye módon fecsérelte 
el és Khanaán e földje győzte a tékozlást m i n d a d d i g , 
a m i g nálunk a jogok úgy os z l o t t ak meg , hogy a m u n 
káskezeknek kizárólag a munkához — és s e m m i más
hoz j oguk nem v o l t : még a z evéshez is c s a k mér
sékelten. 

A f r a n c z i a szabadságszellők által életre ke l te t t 
n e g y v e n n y o l c z a s légáramlatok arányosították kissé az 
ember és ember közötti v i s z o n y t és kiterjesztették a 
kenyérhez való jogigény körét. 

A z a k k o r i d e m o k r a t i k u s nye l v en így mondhatnók 
k i a változás lényegét, hogy emberiesíttettek a páriák. 

N a g y szocziális változás ez . 
M i l y e n más, h a a jószág c s a k szállítja a bőrt a 

s a r u h o z , v agy h a ő is i l y enben a k a r járni. 
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A nagy átalakulásnak m e g ke l le t t történni és 
c s a k i s ezért történt meg , és Magyarország népei n e m 
tud tak az alakulások s z e r i n t tovább fejlődni és még 
egy f o r r a d a l o m hozha t j a c s a k m e g nekünk azt , hogy 
h a s z n u n k r a fordíthassuk, a m i v e l bőségesen bocsá
to t ta életútjára nemzetünket jó végzete és őseinknek 
természetből merített bölcs előrelátása, a m e l y l y e l épp 
e he l y r e telepítette népeit. 

E g y nagy világvásárban i r o m je len s o r a ima t , a 
milanói világtárlaton és a m i k o r ámulat tölt el az iránt, 
hogy i t ten k i s d e d n e m z e t e m olykép v a n képviselve, 
hogy n y o m b a n a »nagy « f r a n c z i a nemze t után követ
k e z i k ; sőt némely részben előtte: mélységes bánattal 
látom, hogy miért e tüneményes föl lépésünk?! 

Hiúságból és r o s s z u l fe l fogott üzleti érdekből, — 
m e g he l y t e l en a n y a g i spekuláczióból! M e l y utóbbi 
bűnösnek is mondható. 

Vásárra c s a k az megy , k i t a szükség szorít rá: 
s m i v e l a kiállításos vásáron m e g még díjak, érmek 
m e g más, vademberekelőtt kedves e n c s e n b e n c s e k i s o s z -
t o g a t t a t n a k : ide a z o k is eljönnek, a k i k n e k az i l yenek
ben öröme te l ik v a g y a k i k az i l y e n n e l másokat bo
londdá a k a r n a k t enn i , i l letve ennek révén o l y a n 
jövedelemhez ju tn i , a m e l y r e egyébként rá n e m s z o l 
gálnak. 

H o g y a k o m o l y üzletember i l y es re m e n n y i r e n em 
s z o r u l t és m e n n y i r e n e m a k a r ve le élni, erre c s a k 
az t említem fel, hogy M i l a n o tárlatán A n g l i a — a leg
nagyobb gseft-állam — egyátalán képviselve n i n c s e n , 
ho lo t t náluk a p o l i t i k a m i n d e n tudománya az t s z o l 
gálja, hogy fölösen te rme l t termesztményeinek b i z tos 
vevői l egyenek és köztudomásúlag A n g l i a a saját 
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területéhez viszonyítottan így teremtet t g y a r m a t o k 
elfoglalásával elhelyezési p i a c zo t fölös áruinak: az 
anyaország területe 314.339 •k i l omé t e r . G y a r m a t a i 
p ed i g 28,615.000 •k i l omé t e r . 

E z képletesen föltüntetve így f e s t : 

• 
E z t m e g is tud ja magának védeni f egyve r re l i s ; 

n o h a 43 millió lélekszámú anyaországára 355 millió 
o l y a n hódított és bár rendkívül változatos, de a b b a n 
egyértelmű, érzelmű és lelkületű embe r ek esnek, k i k 
m i n d azt l e s ik , miként lehetne az újkeletű rabigát 
lerázni! 

A milanói kiállításon Francziaország po l i t i ka i s z e m 
pontból je lent m e g nem várt fellépéssel, hogy az 
egyre erősödő szép Itáliát elüsse je lenleg i keshed t 
inú szövetségese kezéről — és ez igen h a m a r s i k e 
rülni is fog n e k i . 

Azért vo l t a n n y i esze , hogy főképp legfőbb és 
mindenütt kelendő, sőt kapós női p i p e r e c z i k k e i v e l 
je lent ott m e g : hogy po l i t i ka i szereplése anyag i hasz 
not is h o z z o n e gyesek révén a nemze t re . 

E l l e n b e n a je len leg i szövetséges barát vagy test
vér közül az u d v a r i a s m a g y a r nemze t tett k i l eg jobban 
magáért és az is úgy, hogy a z a b b a n nyer t dicső
séget i t thon k a m a t o z t a t h a s s a h o l m i érmek l e n y o m a 
tának üzleti papírjain f itogtatásával; mer t a l i g tehető 
fel, hogy az o t tan kitálalt műbútor, képzőművé-
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sze t i m e g e n n e k nyomán jó m a g a s színvonalon k u l 
logó faragványos meg edényes mesterségek ter-
mesztményeiért ide fo rdu l janak más, művelt nemze t ek 
f i a i : szót n e m érdemlő csekély eset kivételével. 

V o l n a ped i g nekünk o l yan ipar i készítményünk 
i s , a m e l y l y e l ott ke l le t t v o l n a lennünk; sőt ame l y 
m a már a r r a s e m ke l l ene hogy s zo ru l j on , hogy tár
l a t o k o n dicsekedjünk kiválóságával vagy itt keressünk 
számára p i a c z o t ; hanem természetszerűleg nekünk 
ke l l ene ve le ve ze tn i a világpiaczon s mégis a z ok 
mögött b a l l a g u n k vele, k i k a hozzá való nye r s anyago t 
jórészt tőlünk s z e r z i k b e ! 

E z ped i g a t e x t i l i p a r ! 
Magyarországon, hogy más czégeket ne is említ

sek : a G o l d b e r g e r és Fe l lmaye r czégek félszázad előtt 
vezetők v o l t a k e c z i k k b e n és ahe lyet t , hogy az idők 
haladásával lépést tar to t tak v o l n a és üzletüket e sze 
r in t fejlesztették v o l n a : m a s e m ők, s e m e s z a k b a n 
s e n k i n e m számít a külföldi h a s o n szakmán lévő 
vezető czégek mel let t , h a n e m szállítjuk szer te a nagy 
világba fölösen termel t nye rs termékeinket* és be
álltunk ezen c z i k k e k r e nézve i s A u s z t r i a g y a r m a t i 
népének és vesszük tőle ezen árukat 25—30°/ 0-kal 
drágábban, m in t ahogy ez máshonnan beszerezhető 
v o l n a és A u s z t r i a kihasználja o k o s a n a z o n kedvező 
helyzetét, hogy bárhonnan m i ehhez c s a k 33 százalék 
vámmal juthatnánk, ame ly különbözetet ő ma jdnem 
te l jesen bezsebe l i anélkül, hogy kártalanításunkra m i 
ugyanígy bánnánk velük gabonatermesztményünkkel: 

* A külföldön is jónevű és dicséretes felemlítésre méltó 
Rózsahegyi fonógyár is inkább fonalának teremtett künn piaczot. 

o 5 2 o 



— a m i b e n a papirosbuzával játszadozó börzében jó 
szövetséges bűntársa v a g y o n . 

M i l a n o félmillió lakosságú vidéki város és c s a k 
a b b a n eme lked ik p l . a m i Szegedünk fölé, hogy O l a s z 
ország fővárosától való fekvése o l y a n kedvező, hogy 
felső Olaszország fővárosául t ek in t e the t ik és népeinek 
élelmessége folytán különb k e r e s k e d e l m i góczponttá 
vált, m in t m a g a a m i egyet len k e r e s k e d e l m i empó-
r i u m u n k : B u d a p e s t . 

A l i g pár évtizedre tehető i pa r i előretörekedé-
süknek ideje s máris, a fentebb említett t e x t i l i pa rban 
leküzdhetlen v e r s eny r e ke l t Angliával, a világ leg
nagyobb k e r e s k e d e l m i államával és főképen o l y a n 
területet hódított e l tőle, ame l y mindenkép a m i szá
m u n k r a lett v o l n a eredet i l eg predesztinálva: a Balkán 
államokat és főképp Romániát. 

L a s s a n - l a s s a n m i is kényszerülve leszünk teret 
hódítani fölös termesztményeinknek a világpiaczon. 
H o g y miért várunk ve le addigelé, a m i k o r ismét majd 
más élelmesebb nemze t ek f iait k e l l e piaczokról drá
gán kikonkurrálnunk; erre Pató Pál úr adhatná m e g 
a választ ! 

A m i n d e n nemze t ek prédája vo l t o l a s z nemze t 
lerázta a nyakáról az a u t o k r a t a u r a l m a t és n e k i 
dühödött a munkának. 

Európa vezető államainak igen közel jövőben 
számolni k e l l törekvéseivel és n e m m a r a d következ
mények nélkül a z o n h a t a l m a és ereje, hogy egynyelvű 
nemzet , ame l y végre he l y es , egy és o k o s czélra 
törekszik. 

C s a k példaként említem fe l , hogy a nagy egy
ség m i r e képesíti a különben n e m éppen nagy nemze -
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tekét i s , csupán azt, hogy egy különben nem nagy 
jelentőségű o l a s z mellékvárosban, Milanóban egyebek 
között két o l y a n nap i l ap v a n , a m e l y e k egy ike közel 
egy millió, másika k e r e k egy millió példányszámban 
je lenik meg , tehát a n n y i b a n , m in t a m i összes fővá
ros i nap i l ap j a ink . 

Nálunk legtöbb példányszámban még mindég a 
német nyelvű l a p o k j e l ennek m e g és iparpártolási 
m o z g a l m u n k o l y a n , hogy egyelőre másnak válhatik 
kárára, de nemzetünk s e m m i k o m o l y a b b föllendülést 
nem várhat tőle és n e m is fog elérni v e l e ; mer t a 
k e r e s k e d e l e m ipar lovag ja i gyümölcsöztetik a m a g u k 
javára o l y a n j e l s z a v a k n a k a p i a c z r a dobásával, ame l y 
ben a velük egy hajóban evezők e l len rugdalóznak, 
de o l y a n ügyesen, hogy c s a k a m a z o k po t t yan janak 
a v i zbe . 

K o m o l y társadalmi, k e r e s k e d e l m i és ipar i hírla
pok ped ig felülnek n e k i k és jóhiszeműleg tolják r o s s z 
úton járó szekerüket. 

Itt i s egy k o m o l y válságon ke l l tehát még át
esnünk és tanulságain o k u l n u n k , hogy végre he l y es 
úton keressük nemze t i vagyonosodásunk előrehaladá
sát, a m e l y n e k előföltételeivel o l y bőven ha lmozo t t el 
bennünket gondviselésünk. 
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V A L A M I A T U L I P Á N K E R T H E Z . 

A tulipán-mozgalomnak végczélja a m a g y a r i pa r fe l 
lendítése, megizmosítása s A u s z t r i a iparával ve r 

senyképessé tétele. Hazánk l e l kes honf ia i és különösen 
honleányai he l y e s en i p a r k o d n a k ebben résztvenni, de 
m in thogy mindnyájan a m a g a s a b b légkörben való 
mozgást szokták m e g : f ogad janak el egy k i s útmutatást 
egy m a g y a r iparostól. 

A tulipánjelvényt ez első s z e r in t i figurával szere 
pe l te t ik mindenféle o l y a n kalmárok, k i k s i e tnek k a m a 
toz ta tn i a m o z g a l m a t , s ilyenül hoza to t t e redet i l eg is 
f o r ga l omba , ho lo t t ez h o l l a n d i tulipán, ame l yhe z nekünk 
s e m m i közünk. A m i tulipánunk a mel le t te levő s t i l i 
zált és c z i f r a szűrök vállvetője, m e g a m a g y a r s u b a 
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gallérja a megmondhatója, hogy ezen vékony a lap 
egyben a m a g y a r képzőművészeti s t i l u s a lap ja i s . 

E z e n h a d d törje a z o n b a n az akadémia a fejét és 
s o r a i m c s a k a r r a törekszenek, hogy meggátolják egyes 
czégeknek azért való eltiprását, mer t idegen — értsd 
osztrák — árut is h o z n a k f o r ga l omba . 

H a az i l y en irtó háborút szakszerű i smere t te l és 
drákói s z i g o r r a l indítanánk m e g és hajtanánk v ég r e : 
megszűnnék a m a g y a r i pa r és m a g y a r k e r e skede l em , 
mer t a l i g v a n ágazata, a m e l y n e k termékei túlnyomólag 
n e m külföldről vagy Ausztriából erednének és a l i g v an 
o l y a n , a m e l y i k ezen forrásokat mellőzhetné: hon i ak 
hiányában! 

M i n d e n e s e t r e silányság, h a v a l a k i okve t l en el a k a r 
adn i o l y a n kerese t t árut, a m i l y e n n i n c s e n ; — dehát 
itten a keres l e t is bűnös, mer t X kereskedő b i z tos benne, 
hogy h a ő k iny i l a tkoz ta t j a , m i s z e r i n t i l y en m a g y a r 
i pa r i készítmény n i n c s e n ; hát versenytársa Y o k o s a b b 
l e s z s fog a z z a l szolgálni, h a v a n , h a n i n c s e n . 

Már ped i g tudvalevőleg az üzleti versenytársak 
n e m szere t ik , h a a m a z az o k o s a b b , a m i k o r jó pénzért 
ők is l ehe tnek i l yenek . 

H o g y tehát szép jelvényünk, a m a g y a r tulipán a 
nemze t vetésében minél k e v e s ebb kárt t e g y e n : jó v o l n a 
a m o z g a l o m vezetőségének az iparkamarák révén tájé
ko z t a tn i magát, hogy m i k b e n is lehet igényelni m a g y a r 
gyártmányt, o lyant , a m e l y i k nem a haza f i as érzelmek 
fellendülésén a k a r kövérré hízni; h a n e m a m e l y i k ver
senyképes árban tud hasonminőségű árut szállítani. 
És eszer in t v o l n a aztán a m o z g a l o m o l y a n irányba 
terelendő, hogy pártoljuk a pártolásra méltót és se rkent 
sük a h i va to t t aka t haza f i as m o z g a l m u n k o l y a n k i h a s z -
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nálására, hogy n e m létező gyárak ke l e tke z z enek és 
n e m létező m a g y a r ipar i c z i k k e k i t thon gyártassanak. 

Szüneteltessük a versenyistállókat pár é v i g ; — 
fordítsuk a nemze t i lelkesedések révén kiváltott m i n d e n 
féle jelvények díját, m e g külföldre mindenféle k edves 
és igazán nélkülözhető p ipere , m e g más czifrálkodásra 
való tárgyakért kiszórt összegeket m a g y a r gyárak meg 
építésére szolgáló téglákra és czélokra: úgy h a m a r o s a n 
Németország és különösen A u s z t r i a i pa ra l esz kény
te len tulipán-mozgalmat indítani, meglévő p i a c z a i meg-
tarthatásának érdekében. 

Dehát a s z a l m a annál g y o r s a b b a n h a m v a d e l , 
mennél nagyobb tűzzel l o b o g a lángja: s ez az , amiért 
a 48-as iparpártolási nagy m o z g a l m a k után m a is a 
kezdet elején v a g y u n k és itt is m a r a d u n k , a m i g n e k i -
nek i b u z d u l u n k és aztán meg in t visszaesünk a z o n régi 
mederbe , ame l y h a n g g a l a honért b u z o g : pénzét ped i g 
a külföldre költi. 

A m i g p ed i g az igazán he l y es utat és a l apo t elér
hetjük, megteremthetjük: kiméljük a z o n ekzisztencziá-
ka t , k i k n e m eléggé üzletemberek a n e m hon i t h o n i 
ként h o z n i f o r g a l o m b a , s ne ha j t suk mindenáron a 
k e r e s k e d e l m i i p a r l o v a g o k malmára a v i ze t tisztán azért, 
mer t keblükre feltűzték az 1—2 koronás tulipánt! 
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A U S Z T R I A F O R R A D A L M A T A K A R . 

Au s z t r i a hadviselési műveletei n em úgy fo l y tak le az 
1 utolsó néhány évszázad alatt , hogy o k a lenne ke

resn i a háborút. Különösen ped ig a f o r rada lmat , ame l y 
népszerűségénél f ogva pártolókra talál saját területén is 
s így m i n d e n k o r a k a d t a k tömegesen, k i k hazájuk zsar 
n o k a i v a l s z e m b e n — a saját országuk e l len h a r c z b a 
ke l t ek pártjára álltak. 

A u s z t r i a v i s z o n y a i m a egy cséppel s e m kedve
zőbbek, min t 4 8 — 4 9 - b e n vo l t ak . Sőt n em t u d n a mos t 
ho l v enn i egy H a y n a u t , B a c h o t , j e l l a c h i c h o t ; — e l l en
ben saját honában is dúl az egyenetlenség, s o h a n e m 
i smer t mérvben. 

M i n e k tehát nek i a m a g y a r f o r r ada l om , ame lye t 
úgylátszik k e r e s v e k e r e s ? A v a g y talán azért provokálja, 
mer t keletkezését l ehete t l ennek t a r t j a? 

Ausztriáról ezt is fel lehet t enn i . 
De Magyarországon ez kizárva s o h a n i n c s e n : 

— habár m a m inden csöndes. 

Alkotmányunkat egyszerűen elsikkasztották — és 
egyelőre n i n c s e n ! M a j d l e s z ! Egész b i z t o s a n l esz — 
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f o r r a d a l o m nélkül i s . Fogják hozn i ezüst tálczán, hogy 
l egyen . Miért? M e r t e nélkül n i n c s e n alkotmány 
túlnan s e m . 

Miért aka r j a tehát A u s z t r i a , hogy m i ne várjuk be, 
hogy hozzák, h a n e m o n t s u n k egy k i s vért érette, vagy 
o n t a s s u k a magunkét, hogy Európa népeinek is kielé
gíttessék a vérontás látványossága iránti hő vágya, 
kívánalma ? ! 

A m a g y a r nép m a még nyugod t és az u r a k bajának 
minősíti po l i t i ka i állapotunkat; — a k a t o n a i meg 
szállások a z o n b a n már izgatják kissé s az t mondják: 
„alighanem baj l esz , mer t k e zdenek az u r a k f é ln i ! " 

A u s z t r i a intézői bel jebb m e n n e k egygye l s betiltják 
a népgyüléseket, betiltják az előbb kormányok által 
támogatott u t c z a i hírlapokat, — a nép m a igen kedve l t 
olvasmányát és elkobozzák az összes hírlapokat 
egye temlegesen . 

A m i talán még s o h a meg nem történt — mos t 
táviratilag utasították az ország m i n d e n postahivatalát 
a z elszállított hírlapoknak visszatartására — a m i n e k 
a haza f i a s h i v a t a l ok c s a k részben tettek eleget. 

A M a n l i c h e r n em k u t y a és tiszteljük is erősen 
— pláne m i v e l m a o l y a n fringiáink s i n c s e n e k kellő 
számban, a m i l y e n n e l félszázad előtt egy n a g y h a t a l 
masságot a r r a t u d t u n k kényszeríteni, hogy egy másik 
nagyhatalmassággal védesse m e g a bőrét ; — de ez 
nálunk s e m m i ! A k a s z a m e g v a s v i l l a m a is o l y a n jól 
kezelhető szerszám és h a a népet megmozdítják, o l y a n 
tömegesen kész síkra szállni, hogy be l e r oppanha t 
A u s z t r i a is , m e g Magyarország is . 

M i c s o d a hülyeség ezt o k t a l a n u l előidézni ? M i t 
a k a r még A u s z t r i a ? M i n y u g o d t a n tűrjük csúffá téte-
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lünket s ez n e k i k evés ! Mindenáron veszekedést, hősi 
tornát a k a r ! 

I z gassa tovább a népet s a k a r a t a teljesülni f o g ! 
S l e s z pénz, m e g k a t o n a , bővebben, m in t szeretné. 

S h a akár győz azután ok t a l an z s a r n o k i vágyakozása, 
akár letörik: első s o r b a n ő fogja megsínyleni — mert 
Magyarország s o k m inden t k ib i r t már s ezt is c s a k k i 
fogja b i r n i : e l l enben A u s z t r i a nélkülünk Z e y s i k kezére 
kerül — s n e m lesz k i v e l k i e gye zn i e 67 százalékra! 
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V Á L A S Z T Á S O K E L Ő E S T É J É N . 

égen vo l t Magyarországnak o l y a n fontos képviselő-
* \ választása, m i n t a m o s t a n i rövid és határozott 
útirányú képviselőválasztás. 

A 67-esek egy része azért áll félre, h o g y követ
ke zhes s ek . A koalicziósok között is n e m egy párt
árnyalat másra törekszik, m in t a m i r e szövetkeztek. 

De a legtöbb v ize t a szocziálisták fogják hullám
zásba h o z n i , a k i k m o s t ve the t ik m e g jövendőbeli 
nagyságuknak alapját: m i n t h o g y az áhítozott t i t k o s 
és általános választás sorsát az fogja eldönteni, hogy 
miképpen a l a k u l k i a m o s t a n i ház képe. 

A z t h i s z e m , mindenképp a s z o c z i a l i z m u s rovására, 
hogy ne m o n d j a m , becsapódására f ognak a v i s z o n y o k 
a l a k u l n i — és ez b i z o n y o s szempontból jó is így. 

A s z o c z i a l i z m u s nálunk o l y a n k e r t i növény, a m e l y 
m o s t üti k i fejét a földből és o l y a n i d r e s -bod ros szép 
t a r k a l e v e l ekke l ékeskedik, hogy a na iv , fűvészeti 
i s m e r e t e k k e l n e m biró kertész kigyomlálja mellőle a 
jáczintot, rezedát, violát, hogy a m a z j obban növe
k e d h e s s e k . 

A szocziálizmusnak a n n y i i gaz és h a m i s h ive v a n , 
hogy n e m c s a k a földgolyóbist forgathatná k i sarkaiból 
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összetett vál lerővel : de újdonsült titánokként az eget 
is megostromolhatnák. 

H o g y mégis küzdelme edd ig jórészt meddő, ennek 
híveiben re j l ik az o k a . 

A szocziálizmus tulajdonkép társadalmi t an , a 
m e l y n e k rendeltetése v o l n a az embertársadalom s o k 
és nagy nyomorúságain segíteni o t tan , ahová a po l i 
t i k a i tényezők keze e l n e m érhet. 

D e megfordítva i p a r k o d i k érvényesülni m a . 
jogot a k a r s z e r e z n i az éhenhalónak, ho lo t t a n n a k 

kenyér ke l l ene . 
Jogait p ed i g o l y a n kenyérharczczal i p a r k o d i k k i 

vívni, a m e l y a meglévő, más kenyerének porbaejtése 
által támadó megfélemlítés révén, m in tegy k i r evo l ve 
rezve h o z n a ide ig l enes s i k e r t . 

Magyarországon az agrár-szocziálizmus s o k k a l 
félelmetesebb v a l a m i , m i n t az i pa r i szocziálizmus és 
mégis, h a már a k o r eszméje n e m nélkülözheti terje
dését, éljen és r ombo l j on az agrár-szocziálizmus, 
s e m m i n t az i pa r i , mer t inkább küzdjünk m e g megté
vesz te t t h o n f i a i n k k a l , k i k megélhetésükért küzdenek, 
s e m m i n t s e h o n n a i o l y a n o k k a l , k i k hazánk s o r s a inté
zésébe a k a r n a k be fo l yn i , nyíltan k i m o n d o t t nemzet 
közi, tehát nemze t i szerveze te t , nemze t i alkotmányt 
e l n e m ismerő po l i t i ka i k a l a n d o r o k k a l , p o l i t i k a i zsebrák 
l o v a g o k k a l . 

Magyarország i pa r i munkásai! Hozzátok szólok. 
Ipar i elmaradottságunk, tudatlanságunk révén itt jó 
életsorba került A n s e l m e k a z o n po l i t i ka i h i tnek 
i p a r k o d n a k híveket t o b o r o z n i , hogy mindnyájan test
vérek v a g y u n k ! N e m születik s e m báró, s e m gróf, 
h a n e m c s a k ember , tehát j oga ink egyenlők! 
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A földgömb k e r e k és eredet i l eg semmiféle ko r 
látok, kerítések rajta n e m vo l tak , tehát n i n c s e n ország, 
n i n c s e n h a z a , h a n e m bármi nye l v en beszéljünk: egy 
testvérek v a g y u n k . 

Mondják ezt főképp o t thon megélni n e m tudó 
o l y a n ágról i d e s z a k a d t a k , k i k e t igazán n e m reklamál 
szülőföldjük és a k i k a t i sehonnaiakká válásotok 
folytán vedlenének egyformává ve le tek. 

Mondják ezt a k k o r , a m i k o r e nagy egy-testvér-
séget c s a k Európában húsz millió katonával s egyre 
tökélyesített f e g y v e r ekke l lehet f en tar tan i . 

A z i l y en üres és h a z u g frázisok igaz értékére való 
leszállításának érdekében c s a k az t ajánlom f igye lme
tekbe, hogy vizsgáljátok m e g őszinte jóérzéssel k eb 
le i tek, s z i v e i t ek rejtett zúgját és mielőtt ráölelnétek 
az egész világból ideözönlött mindenféle népségeket, 
m in t testvéreket: figyeljétek meg , hogy t i ma jdnem 
mindnyájan e s zen t t anok badar , v a k követői m e n n y i r e 
n e m vagy t ok egyek m a g a t o k között s e m . A z o k , k i k e t 
a m i n d e n n a p i kenyérért való küzdés egy fedél alá 
kényszerít s a k i k között semmiféle más érdekössze
ütközés nem lehet és n i n c s e n , m in t hogy féltitek előre-
haladástokat az ügyesebbektől, az élelmesebbektől, a 
fürgébbektől és mélyen leverő hatással v a n rátok, h a 
a közületek d e r e k a b b a k törekvése méltánylásra talál, 
a n n y i r a , hogy képesek v a g y t o k a s zen t egyenlőség 
nevében igényelni, sőt erőszakkal oda h a t n i , h ogy 
s e n k i fennebb ne szárnyaljon, m in t a köztetek való 
legtehetet lenebb, mer t e l l enben vét a közérzés iránt 
és talpnyaló, stréber, hazaáruló. Már min t a t i hazát 
nem ismerő h o n o t o k elárulója. 

N e m d e , nagy átlagban i l y enek v a g y t o k ? És i l y en 
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a n y a g g a l akarjátok a világrendet megbon tan i , meg
változtatni — anélkül, hogy esze tekbe ju tna biztosítékot 
k e r e s n i a h o n fennállásának, mindnyájunk fészke épsé
gének megvédésére o l y a n ese tekre , amilyenekért győ
z ede lmesen küzdöttek m e g e nemze t honfiúi érzéstől 
lángoló f ia i e zer e l l enne l s z e m b e n is . 

E nemze t f ia i 1848-ban o l y a n tanújelét adták 
az egyenlőség eszméjéért való őszinte érzésüknek, 
m in t s o h a egyet l en nemze t népe s e m ! N e m tudván 
a népek millióit magához e m e l n i : a m a g a s b a n lakozók 
szállottak le hozzá. 

A z úrbériség, a rendiség törvényeinek eltörlésével 
c s a k i s a nép nye r t és az áldozatot hozók s e m m i 
e l l en juta lmat n e m igényeltek és n e m is kap tak . 

A nemzetköziek e l l enben mindentől m e g a k a r n a k 
benneteke t f o s z tan i , hogy m a g u k h o z hasonlóvá t egyen 
benneteket . 

A Kristóffy-féle javas la t , a m e l y l y e l benneteket , 
mindnyájatokat be a k a r t a k a p o l i t i k a i j ogok sánczaiba 
e m e l n i : p o l i t i k a i szédelgés vo l t . 

M e g fogtok róla győződni, hogy bármiként erősza
kolják is azt m o s t a n i nemze t i kormányunkra: ebből 
m o s t c s a k a mézes madzago t fogják a j ka t okon végig
húzni — és h a Kristóffy húzta v o l n a vég ig : n e m is 
mézes lett v o l n a ! 

N e vezettessétek tehát m a g a t o k a t félre és várjátok 
k i n y u g o d t a n és haza f i a s táborban, a m i g a v i s z o n y o k 
m e g t i is megértek rá, hogy belekerüljetek a h a z a 
sorsát intéző tényezők közé — és bármi m a s z l a g o s 
j e l s z a v a k k a l bolondítsanak benne t eke t : semmiféle más 
pártot ne támogassatok a m o s t a n i po l i t i ka i nagy 
h a r c z b a n , m in t az 1848-as függetlenségit, a m e l y n e k 
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teljes d i a d a l a h a m e g n e m h o z z a a t i teljes és kivánt 
p o l i t i k a i érvényesüléseteket, a k k o r bizonyára n e m fogja 
m e g h o z h a t n i s e m m i más párt s e m és a k k o r ezen párt 
úgy s e m f ogha tna állandóságra számítani: a m i p ed i g 
közóhajtás, s így elsőrendű törekvése k e l l hogy l egyen 
mindenekelőtt kívánságotoknak kellő figyelembevétele. 

A m o d e r n világnézet n e m i s m e r csodákat, vagy 
legalább is tagad ja , hogy i l y enek l ehe tnek . 

I. F e r e n c z József K o s s u t h L a j o s n a k a fiával szö
ve tkeze t t Magyarország sorsának intézésére, sőt vesze 
de l emben forgott alkotmányának megmentésére. 

I lyen csodát félszáz évvel ezelőtt jósolni s e m 
merészelt v o l n a s e n k i ! 

S m a , apró k o n c z a i k féltése és megmentéséért 
hosszúhajú embe r ek száguldozzák keresztül-kasul az 
országot, hogy éket ver jenek ezen s o h a s e m remélt 
szövetség pántjai k ö z é ! 

M i n d e n igaz m a g y a r verje k i a házából az i l y en 
jelszóval házába tolakodó apos to l oka t , mer t ezek n e m 
a h a z a megmentésében és felvirágoztatása érdekében 
száguldoznak országunk f a l va in és városain keresztül, 
h a n e m hogy apró, önző érdekeiket juttathassák d i a 
da l r a . 

Bajorország czimerének kék-fehér koczkázata 
c s a k h a m a r veres-feketévé v ed l i k a feketék és v e r e s ek 
szövetkezése folytán. 

A m i czimerünket s e m m i külső beavatkozás s e m 
tud ta ezer esztendőn át megváltoztatni s k i k a z o n 
őrült gonosztevők, k i k ezt idegen betolakodók kedvéért 
önként hajlandók a z ő kívánságuk s z e r in t átalakítani?! 
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A S Z O C Z I Á L I Z M U S R Ó L 

A vagyonarányosítás eszméjének megvalósítása vo l t 
L a s s a l l e , a nagy idea l i s ta , életczélja, de n e m 

érhette m e g s e m eszméi diadalát, s e m kudarczát, mer t 
e lhuny t korán párbajban, me lye t egy o l y a n nőért 
vívott, a k i a másé vo l t . 

Eletével pecsételte m e g az enyém-tied között 
különbséget tenn i n e m tudást; mi t , m in t látszik, n a g y o n 
is átalánosított. 

Eszméit a z o n b a n n e m vitte sírba. 
H a m i s próféták egész serege támadt nyomán és 

egyet l en hitet s e m vo l t könnyebb ter jeszteni , m in t ezt. 
A m i n d e n embe rben lakozó elégületlenség m i n 

denk i t hivővé predesztinált és c s a k a z n e m vált azzá, 
a k i restéit színt v a l l a n i , vagy ped i g átlátta, hogy az 
apos t o l ok felelőtlenül tett Ígéreteit n i n c s k i n behaj tan i . 

S a j n a , több az o l yan ember , a k i a r a v a s z u l szőtt 
szitán átlátni n e m képes. 

M a g a L a s s a l l e is az iparososztálylyal vélte a tőke 
e l len i nagy harczát megvívni és tényleg m i v a g y u n k 
a szocziálizmus terén a hangadók. 

A m i k o r az általánosságok teréről lelépve, g y a 
k o r l a t i példákkal i p a r k o d o m k i k e z d e n i e tévhitet: 
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engedjék meg , hogy legsajátabbb körömből v e s z e m a 
példákat. E z e k megbízhatók, bizonyító erővel b i r o k 
és így többet n y o m n a k a l a t ban bármi hangza t o s 
föltevéses állításnál. 

Semmiféle i pa r i foglalkozás eszközei s e m o l yanok , 
m in t a m ie ink , nyomdászoké, hogy — eltérően a 
fúró, kalapács, d i k i c s vagy vasalótól — föltétlenül 
eszméket plántáljanak az agyba . M i n t h o g y ped ig n e m 
az egyetemről toborzódnak munkásaink, k i kárhoz
tathat ja őket, hogy m i n d e n h o n n a n összeszedett esz
mékkel benépesített a g y u k k a l könnyebben v e s z i k be 
a masz l ago t , m in t p l . a czipészek vagy szabók. H i s z 
erre s a r k a l j a őket a koponyájukba szerteszórtan 
bekerülő betű, a jobb mód, a több jövedelem is. 

Szívesen hívnám tanúul vo l t főnökeimet, hogy 
én munkás k o r o m b a n s e m v o l t a m szocziálista, de 
sa jna n e m tanúskodhatnak me l l e t t em, mer t m i n d 
e lha l t ak . 

D e hogy v a n o k o m ezen tévhit e l l en h a r c z o l n i , 
erre itt v a n n a k példáim: 

Személyzetem első munkásainak h a v i fizetése, 
képesség és mellékjövedelem sze r in t fokozódva, átlag
ban h a v o n t a egy- és kétszázötven k o r o n a között 
váltakozik és h a ennek derékszámát a 150 koronát 
vesszük, már ez is o l y a n jövedelem, a m e l y l y e l más 
iparágon vidéken, n e m s o k önálló i pa ros d i c sekedhe t ik , 
ho lo t t a m a z o k s e m az állami, s e m a községi, s e m az 
egyházi t e rhek viselésében részt n e m v e s z n e k és 
általában kibújnak m i n d a z o n kiadások alól, a m e l y e k 
sokféle formában t e rhe l i k a h a z a a z o n polgárait, 
a k i k e t a társadalom — m i n d i g nemes okból — 
megfe jni i p a r k o d i k . 
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És azért n e m c s a k hogy elégedetlenek, h a n e m 
még szítják is a z elégületlenséget és a m i k o r tehet ik , 
kirándulnak a vidékre a p o s t o l o s k o d n i , a m i e l len n e m 
v o l n a kifogásom, h a tisztán kartársaik bolondabbá 
tételével megelégednének, de a közelmúltban t a n y a i 
kirándulásokat is rendez tek , bizonyságául az agrár-
szocziálistákkal valószövetségességnek és még másnap 
is n y o m a látszott, hogy jócska mennyiséget eláldo-
másozhattak a ma jdan i vagyonfelosztás révén nyerendő 
földi jókból. 

E z e n barátkozást ped i g igen v e s z e d e l m e s n e k talá
l o m két szempontból. Először, mer t ezen jókabátban 
czuczilistáskodók imponálnak a népnek és hogyne 
találná követendő példának, a m i k o r ő a nyerendő 
jókért még i l y en kabátot s e m koczkáztat. 

Másodszor ped ig , mer t a szocziálisták régi p r a k 
tikája, hogy tömeget gyűjtsenek mögéjük, hogy így 
ese t l eg az államhatalommal is szembeszállhassanak. 

E l h i h e t i k n e k e m , hogy v a n némi bepillantásom 
ezen u r a k kártyájába és így t u d o m , hogy a közel
múltban lezaj lott agrárszocziálizmus m o z g a l o m szítói 
ezen u r a k vo l t ak és a vezérszerep övék vo l t , — majd 
m o n d o k rá példát i s , — de azért a m i k o r odafajult a 
do log , hogy lőttek: m i n d i g p a r a s z t o t talált a golyó. 

így v a n egyébként m i n d e n üzelmük. M i n d e n 
sztrájkot fentemlített fizetést húzók rendez ik , és m i n d 
úgy végződik, hogy a népség és katonaságul felhasznált 
tömeg, a sztrájk lefolytával örvend, h a régi, szerény 
és az izgatások előtt elégnek tar tot t fizetéses állásába 
v i s s z a j u t h a t ; és a m i engedményt sikerült az erőszakkal 
kiszorítni, az t az intézők rakják z sebre . És ebben a 
központok és s z a k e g y l e t e k a főbűnösök. 
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M e r t milliókat költenek bérharczok kivívására, 
de egy fillért s e m a munkások s z e l l e m i és szaktudása 
emelésére ; hogy így a több és a jobb m u n k a elő-
állíthatására képesítettséggel érdemeljék k i a jobb 
díjazást. Őket ez azért s e m elégítené k i , mer t a 
j e l enben tagsági díjakat fizető és támogató tömegül 
szolgáló hiányos képzettségű, sele j tes munkásnépség 
k i v o l n a zárva a z elérendőkben való osztozkodás 
reménységéből, és n e m v o l n a bo l ond szekerüket 
t o ln i . 

Rátérve a megígért példára, felemlítem, hogy pár 
hó előtt két m a g y a r jött be hozzám, népboldogító 
eszmék nyomatása végett. Előadott do l ga ik n e m álltak 
arányban s z e l l e m i képességükkel és így s z in t e láttam, 
hogy belőlük más beszél ; — távoztukkor egészen 
véletlenül p i l l an t o t t am meg , hogy Várkonyi, a vo l t 
képviselőjelölt úr várt reájuk a házam előtt. 

M e k k o r a óvatosság, hogy egy i l y en üzleti ügyletnél 
i s fabábúkat to l t m a g a elé. 

H o g y ped i g a m a s z l a g m i l y k e d v e n c z csemegéje 
a tudatlanságnak, e r re nézve felemlítem, hogy az 
agrárszocziálizmus divatjának idején egy ik kétfertály-
földes szomszédom a z z a l jött be hozzám, hogy igaz-e, 
hogy osztják a földet? 

S z e l l e m e s n e k ép n e m mondható arczárói képtelen 
v o l t a m l e o l vasn i , hogy szeretné-e ő ezt, v a g y fél tőle ? 
Kérdésemre aztán apertén kimondá, hogy hogyne 
szeretné ! ? 

Nézze k e n d , m o n d o k nek i , k e n d n e k két fertály 
földje v a n és Magyarországnak összesen egy félmillió 
fertály földje, m e g 18 millió l a k o s a . E s ze r in t a k e n d 
kétfertály földjét 72 felé fogják o s z t an i . 
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Úgy e lment a m a g y a r o m , hogy azt s e m m o n d t a , 
hogy jó éjszakát. H a n e m h a r m a d n a p átjött a felesége 
megkérdezni, hogy mi t csináltam az urával, mer t mióta 
itt járt, n e m birják szavát v enn i . 

Ezért tehát jó m a g y a r j a i m , tőlem hiába osztanák 
szét akár a R o t s c h i l d báró k i n c s e i t i s : n e m mennék 
el a reám eső zsák aranyért, mer t m i n e k czipelném 
h a z a , h a i t thon m e g a nálamnál koldusabbá váltak, 
éhesebbek rohannának m e g érette. 

A vagyonarányosítási mese c s a k a z apos t o l ok 
zsebének megtöltésére jó és — sa jna — n e m a 
n a g y b i r t o k o s feje fáj ettől, h a n e m a szegény embereké, 
a k i k k e s e r v e s e n s ze r ze t t filléreikkel támogatják a 
n e k i k k e d v e s e n hangzó d o l g o k a t prédikáló h a m i s 
prófétákat; és a m i k o r m o s t o h a esztendők súlyosbítják 
amúgy i s k e s e r v e s életfolyásukat: belevihetők szép 
szóval, hogy rájuk nézve idegen érdekért, vérüket is 
feláldozni készek. 

V i s z o n y a i n k o l y a n o k ; n e m lévén a népnek, az 
ország lakossága nagy hányadának másra m i r e támasz
k o d n i , m i n t a föld i s t enad ta hozamára; hogy c s a k 
két módja v a n a tisztességes megélhetésnek: egy ik 
a s z o r g a l m a s , kitartó m u n k a , a másik a végtelenségig 
való takarékosság. 

A z elsőben n i n c s hiány, mer t h a m e g k e l l fogni 
a d o l o g végét, úgy — számot s e m tévő pár naplopót 
n e m tek in tve , — országunk lakossága munkásságra 
nézve párhuzamba állítható a világ l e g s z o r g a l m a s a b b 
népével, a z a n g o l l a l . 

E l l e n b e n b i z ony a f o l y ton való hegyen-völgyön 
bálozás és a ruházkodásban az úri népeknek utánzása 
o l y a n pazarlás a nép részéről, amelyről le tehetne a 
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nélkül, hogy bármely oldalról megsínylené, sőt g ya ra 
podására szolgálna és men t en tért veszítene a s o k 
csatangoló álpróféta: mer t ezek c s a k ott virágzanak, 
a h o l baj v a n és a h o l a népet inség szorítja kívánni 
azt , a m i nem az övé. 

A boldogság forrása m i n d i g c s a k i s m a g a az egyén 
lehet, mer t ezen érzetet külső eszközökkel megsze 
r e zn i képtelenség. Látjuk, hogy egy ik e m b e r n e k s o k 
a v a g y o n a , másiknak kevés, de s e n k i n e k s e m elég. 
Ezért tehát, sajnálatomra, n e m adha tok jobb tanácsot 
szűk v i s z o n y o k között élő embertársaimnak, m i n t hogy 
reméljenek jobb időket és bekövetkeztéig könnyítsenek 
s o r s u k o n A r a n y János reczept je s ze r in t , a k i azt 
zengte , h o g y : 

Becsüld meg a keveset, 
Ez az igaz kereset! 
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M O Z O G N A K A M A G Y A R O K ! 

ól t e s z i k ! — Jelen v i s z o n y a i m kizárják, hogy s z o -
cziálista törekvésekkel gyanúsíthassanak. De h iva t 

k o z h a t o m az „Egyetértés"-ben ma jdnem három évti
z edde l ezelőtt névaláírásommal megje lent c z i k k e m r e , 
hogy függő állásban s e m v o l t a m az és azóta számtalan 
c z i k k b e n és felolvasásban o s t o r o z t a m általam kifogá-
solandónak talált egyes álláspontjaikat. 

Nemzetköziségüket p ed i g a n n y i r a megve tem, hogy 
t iz év előtt m e g a d t a m személyzetemnek a márczius 
15-ét m in t munkaszünetes ünnepnapot, hogy n e k e m , 
min t i l y enne l a május 1-vel s o h a elő ne h o z a k o d h a s 
s a n a k . 

És ennek daczára az t m o n d o m , hogy j ogosu l t a 
je lenleg i sztrájkmozgalom, me l y szakmánkat illetőleg 
u g y a n c s a k előre veteget i árnyékát. 

N e m azért h e l y e s l e m , mer t kizártnak t a r t om , hogy 
nyomdámat érintse, a m e n n y i b e n t. i . a czélul kitűzött 
do l g oka t önként s o k év előtt m e g a d t a m személyze
t e m n e k ; s e m ped ig , hogy olajat öntsek a tűzre : 
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h a n e m mer t teljes bepillantással birván a v i s z o n y o k b a , 
jól látom, hogy követeléseik i gen is j ogosak . 

Kartársaim túlnyomó része versenyképességének 
m i n d e n alapját a r r a fektet i , hogy bármilyen munkások
k a l akármilyen munkát állítson elő: c s a k minél keve 
sebbe kerüljön az . És eközben megkülönböztetés nélkül 
így díjazza a jobb s o r s r a érdemes személyzetet is . 

Nyomdámban — igaz — c s a k jobb erő n y e r 
alkalmazást a próbaidőn túl is , de ezek között még 
s o h a s e m vo l t egy s e m , a k i t állandóan a l k a l m a z v a , 
a z o n n a l jobb fizetésre ne találtam v o l n a érdemesnek, 
m i n t aminőt előző állásban húzott és a különbözet 
néha száz százalék vo l t és — részesítettem is őket 
benne. 

E h e l y e n részletek előadásába n e m bocsájtkozom 
s Gorkij-féle sötét képeket s e m a k a r o k festeni . De 
ilyenekké válnak a zok , h a felemlítem, hogy az i t ten ive l 
a z o n o s üzleti és életfentartási v i s z o n y o k között, sőt 
nagy városokban még az a l k a l m a z o t t r a nézve kedve
zőtlenebbek között i s , öt-hat tagból álló családok feje, 
egész het i munkássága díjazása fejében 1 2 — 1 8 koronát 
k a p nap i 1 2 — 1 4 órai munkálkodásért és emel le t t 
vasárnap és nagyobb ünnepeken délelőtt kárpótlás 
nélkül t a r t o z ik do l go zn i , k i s e b b ünnepeken ped i g egész 
n a p o n által. Némely nyomdánál ped i g jutalékképen 
a l apon akár éjjel is a d d i g k e l l do l go zn i , a m i g el n e m 
készül. P e r s z e meg in t ingyen . 

E z e n páriák életük m i n d e n munkáját a z üzlet
nek áldozzák f e l : a czégfőnök kutyakötelessége tehát 
árait úgy m e g s z a b n i , hogy n e c s a k a saját életszük
ségletét biztosítsa, h a n e m munkásainak o ly bért 
ju t t a thasson , hogy a z o k belőle tisztességesen megél-
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h e s s e n e k ; sőt h a az illetőben az erre való komolyság 
megvan , abból pár fillért agg- és rokkantsága n a p j a i r a 
félretehessen. 

Végre is egy hosszú héten át k edvve l fo ly tatot t 
munkássággal játszva behozhat ja m i n d e n a l k a l m a z o t t 
a z o n pár koronát, a m e l y l y e l , h a megpótoljuk fizetését, 
őt súlyos családi gondjaitól mentesítjük. És m i l y e n 
erőforrást nye r az üzlet a b b a n , h a munkásait jól 
díjazza! A z o k állandóan egy he l yben m a r a d n a k és n e m 
ke l l a nyomdának különféle képességű, f o l y ton változó 
népséggel kísérleteznie. 

A m i szakmánkban ped i g még a z z a l is számolni 
k e l l , hogy az a l k a l m a z o t t a k túlnyomó része, m in t i l y en 
kénytelen egész életét eltölteni, tehát barátkoztassuk 
m e g ezen eszmével tűrhető életfentartás eszközének 
nyújtásával; a m e l y — ismétlem — túlnyomó részének 
nyújtható, h a megad juk n e k i , a m i képessége és m u n 
kája mennyisége után meg i l l e t i . 

H a ped i g m i megtesszük kötelességünket m u n 
kásainkkal s z e m b e n , a k k o r a sztrájkbizottságok m u n k a 
ereje és tőkéje — az ellenállási alapéval egyben — 
f e l s zabadu l , talajt veszít és az t a r r a fordíthatják, hogy 
az edd i g e lhanyago l t segéd-képzést karolhatják fel és 
m inden erejükkel szoríthatják, hogy n e c s a k a „suszte
r o k a t " küszöbölhessék k i , h a n e m a „csiszl ikeket" i s , a k i k 
a lat t a z o n szedő u r a k értetnek, a k i k n e k üstökük borzasán 
tartása mel le t t n e m jut idejük a r r a is gondo ln i , hogy 
egy tömör so r t tisztességesen m e g tud janak s z e d n i ; 
annál kevésbbé, hogy egy r endes táblázatot összeállí
t an i , v a g y c s a k v a l a m i l y e n mesterszedést összetákolni 
tud janak . 

M e r t végre is bármennyire síkra szállok az a l k a l -

o 77 o 



m a z o t t a k érdekében és hatáskörömben bármennyire 
is s z i v e m e n v i s e l em érdeküket, azt még s e m kíván
hatják tőlem, hogy gyűjtést indítsak a s z a k m a b e l i 
t u d a t l a n o k hajlékára, hogy ezeket m e g m in t i l y eneke t 
gyűjtsük egybe és becsüljük meg . 

A naplopóiról n e m is beszé lvén! 
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M O Z O G N A K A M A G Y A R O K ! 

Íól t e s z i k ! — így k e z d t e m félév előtt a n y o m d a i a l k a l 
m a z o t t a k érdekében irot t c z i k k e m e t s így k e z d e m 

m o s t i s , a m i k o r ellenük f o rdu lok . 

M o s t p e r s z e a munkaadók a m a g y a r o k s n e k i k 
v a n i gazuk , hogy m o z o g n a k . 

Megjövendöltem és betel jesedett , hogy n e m elég 
követelésekkel fegyvert s z ege zn i a főnökök mellének; 
de biztosítani k e l l e zeket az ellenszolgálat felől i s , mer t 
— min t mondám — igen j o go snak t a r t o m , hogy k i k i 
munkája mennyisége és minőségével arányban álló 
fizetést húzzon, de gondoskod j on az ellenállási a l ap 
a s z a k m a csiszlikeiről i s , mer t tisztán a z ő e l ve ik 
érvényesülése érdekében n e m díjazhatunk úgy m i n d e n 
s z a m a r a t , hogy ez tegye emberré ! 

M i n d i g a z o n a z a l a p o n állottam, hogy a főnök 
és munkás egyenrangú tényező, — különösen a m i 
mesterségünknél, a h o l n e m jöhet nyomdaszámba o l y a n 
czég, aho l a főnök, i l le tve egy e m b e r m a g a do l go zga t ; 
tehát he l yes munkafelosztás s z e r in t a főnök s z e r z i , az 
a l k a l m a z o t t megkészíti a munkát. E z e n együttműködés 
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e lengedhete t len feltétele az , hogy a főnök megad ja a 
munkásnak, a m i a z övé és v i s z o n t ! 

A m i n t a le fo lyt sztrájk szennyesét, m in t érdekes 
életjelenséget vizsgálgattam, szomorú szívvel néztem, 
hogy nekünk főnököknek is van h o l m i n k a r a m a t y közt. 

I lyen például, hogy a különben is éhbéren tengődő 
munkás évekig c s a k részben k a p t a k i a hetibérét és 
a főnök úrtól s ehogy s e m lehetett a felhalmozódott 
hátralékot behaj tani . V a g y hogy szedő u r a k 1 k o r o n a 
napidíj mel le t t a l k a l m a z t a t n a k , a m e l y meghatározás 
a r r a szolgált, hogy az 1 koronát c s a k a z o n n a p o k o n 
igényelhette a z a l k a l m a z o t t , h a a főnök úr tudot t n e k i 
foglalkozást nyújtani s tb . E z a rövidítés azt t esz i , hogy 
r es t e l l em fo l y ta tn i . 

Fent h i va tkozo t t , s o k a t hánytorgatott c z i k k e m ta 
núm reá, hogy ezen állapotokat m a g a m is megszüntetni 
óhajtottam; sőt óhajtottam és segédkezet nyújtottam 
a l k a l m a z o t t a i n k helyzetének általános javítására és 
első lennék, k i a kivívott s i k e r e k h e z gratulálnék, h a 
b i z t os tudásával n e m birnék annak , hogy ez — mer t 
túllőttek a czélon — pünkösdi királyság! 

Úgy fo lyt ez le, m in t m i k o r leigázott nemze t ek 
széttörik b i l i ncse ike t és éltök feláldozásával készek 
i gaza ik kivívására s a lelkesült tömeg közt ott látjuk, 
leg jobban ordítva, a kloakákból előbujt csőcseléket, 
a k i szintén p i a c z r a v i s z i a bőrét, amíg h a s z n o t remél 
húzni a mozgalomból : de rögtön seho l s i n c s e n , h a 
M a n l i c h e r - s z a g üti m e g az orrát! 

S z e n t I s t e n ! M i l y e n s z eme t ek le t tek árszabályos 
fizetésre képesített és j ogosu l t szedő u r a k ! 

Saját k e z e m alá kerültek o l y a n o k munkatorlódás 
idején, hogy kétszeri korrigálás után s e m mertük 
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s i m a kompressz-szedésüket gépbe eme ln i , s amidőn 
k o r r e k t o r o m , egy ik érdektelen főmozgatója a he l y ze t ek 
javítását czélozó m o z g a l o m n a k , egy i l y en n y i r k o s 
i f joncznak, a k i 12 órai munkaidőn do lgozo t t előzőleg 10 
k o r o n a hetibérért m in t összvér-munkás (Schwe i z e r -
degen), azt m o n d t a , hogy egy ik gépmester gyengél
kedése mia t t segítse k i pár n a p i g a gépbeigazítást: 
a z z a l t a gad ta meg , hogy ez árszabályellenes. 

N e m azért p a n a s z o l o m fel, mer t nálam történt. 
Ennél s o k k a l j obban fájt n e k e m , m i k o r a gyu la i egy ik 
n y o m d a személyzete sztrájkba lépett, mer t a czég egy 
Nagyváradról magánfél által hozo t t munkát elvállalt. 
E z e n gálád eljárás e l len a z o n n a l közbe is léptem, 
szemtelenségnek minősítve ez eljárást. Közvetítőként 
k in t járt a k o r r e k t o r o m , a z o n b a n n e m simíthatta e l 
az ügyet, mer t a központ azt m o n d t a , h o g y : „ igaz, 
m i s z e r in t he l y t e l en vo l t a személyzet fellépése, de h a 
már megtörtént, hát egyúttal szorítsák k i a czégtől 
ezt, m e g a m a z t " . 

I lyen a l k a l m i , egyúttal való kiszorítások igen s o k 
helyütt sikerültek, mer t kedveze t t a z idő n e k i . D e a z 
idő híres arról, hogy változik, s m i fog történni, h a 
a főnököknek eszükbe jut szintén kihasználni a zon 
időt, ame l y meg in t a r r a kedvező, hogy az ő m a l m u k r a 
ha j tsa a v i z e t ? ! 

M i n t tudhatják, ez már eszükbe is jutott és habár 
n e m k e l l attól félni, miként eszméjét megpendítették, 
hogy a botot általában be fogják zárni nyári pár hónapra, 
hogy megp ihen jenek az üzlet fáradalmaitól és főként 
a s z omba t - e s t fizetési kellemetlenségétől: mégis igen 
n a g y o n megeshe t ik , hogy számtalan czég—f i t tye t hány v a 
m i n d e n sztrájk-egyezménynek — k i s e p r i nyomdáját 
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a z o n szeméttől, me l y jó vo l t n ek i 8 — 1 6 k o r o n a hetibér 
és 1 2 — 1 4 órai n a p i munkaidő me l l e t t : de árszabály 
s z e r in t i fizetésért mégis c s a k o l ya t óhajt t obo r zan i , 
a m e l y erre rá is szolgál. S h a ez meg in t sztrájkot 
provokálna, hát markába nevet, hogy muszáj üzemét 
szüneteltetni, a m i k o r ez h a s z n o s n e k i . 

Komplikálni fogja a he lyzete t , hogy az adósságban 
úszó czégek (s hajh, de nagy a számuk!) n e m tudták 
a sztrájk által kiszorított árszabály mia t t a — s o k h e l y t 
100°/0-al megnövekedett üzemköltség mel le t t — m u n k a 
évadban t e rme ln i a z o n has zno t , a m e l y l y e l hitelezőiket 
kecsegtették a hiteleltolás kierőszakolásakor s így 
föltétlen bizonyossággal számíthatunk rá, hogy tömeges 
bukások révén számtalan a l k a l m a z o t t fog a me legebb 
n a p o k b a n különben is munkanélkülivé válni. 

A z i l y en [nehéz időkben jók vo l t ak az o l y a n 
méltányos czégek, a k i k a l k a l m a z o t t a i k a t föltétlenül 
megtartották ho l t idényben is , bármi a n y a g i áldozat 
árán s m a a l i g képzelek t i z czéget a vidéken, k i i l y 
nagylelkűségre kötelezve érezné magát a z o n pökhendi 
szamárkodások után, m e l y r e velük s z e m b e n ma jdnem 
átalán ve temedtek a s z a r v a t nye r t a l k a l m a z o t t a k , m i n 
den ok nélkül, sőt ügyük érdeke e l l en : legtöbbször c s a k 
azért, hogy éreztessék, m i s z e r i n t mos t ők az u rak . 

L e t u d o m számítani, m i irandó j a v u k r a a z o n czímen, 
hogy s o k h e l y t felgyülemlett keserűség-érzetből tették; 
s azt i s , hogy mi t kellő in t e l l i g encz i a és műveltség 
hiánya folytán; és mos t , a m i k o r az t ve t t em jeligéül, 
hogy jogos a mozgás: meg in t c s a k az a l k a l m a z o t t a k 
érdekében ve t t em k e z e m b e a to l la t és kérve-kérem a 
m o z g a l o m vezetőit, a z intéző férfiakat, de az önállóan 
g o n d o l k o d n i és c s e l ekedn i tudó vidéki képzettebb 
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a l k a l m a z o t t a k a t i s , hogy előzzék m e g a bajt s végkép 
való elmérgesedése előtt tárgyaljanak aziránt, hogy a 
jó irányzatú, de r o s s z u l , kíméletlenül és igazságtalanul 
végrehajtott árszabályrevizió a z o n sérelmeit orvosolják, 
m e l y e k a czégeket elviselhetetlenül sújtják s me l y eke t 
még a főnökök hozzájárulása esetén s e m tarthatnának 
fenn, mer t a kétszerkettővel n e m lehet komázni és s e m m i 
féle elv s e m létezhet a világon, ame l y elfogadhatóvá tegye 
és különösen f i n a n c z i r o z h a s s a , hogy 1 0 — 1 2 k o r o n a 
s z o l g a l m a t teljesítő, tuda t l an munkássereg mégannyi 
fizetésben részesíttessék. 

M e g m o n d t a m ezt előre is és m a újólag is azt 
tanácsolom az intézőségnek, hogy közvetítse szintén a 
békét s az ennek helyreálltával felszabaduló ellenállási 
a l a p p a l n y i s s o n egy nagy központi nyomdát s a b b a n 
a l k a l m a z z a m i n d a z o n gyöngeképességű i f jonczokat , k i k 
még árszabályszerinti fizetést m e g n e m érdemelnek és 
képezze k i ezeket saját terhére árszabályra méltónak. 
B i z o n y áldásosán fog így fogyni az a lap ja és főként: 
b i z t o n el fog f o g y n i ! ! 

H a ped i g o d a érlelődik a do log , hogy ez ügyben 
k o m o l y a n ke l l közbenjárni: felajánlom közvetítésemet. 
S e m m i oldalról n e m v o l t a m és nem v a g y o k a le fo lyt 
m o z g a l m a k által érintve és így te l jesen érdektelenül 
f ogok eljárhatni benne . 
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A Z É N S Z O C Z I Á L I S T A S Á G O M . 
(Válasz egy munkáslapnak.) 

A szocziálizmusnak v a n egy igen nemes válfaja, 
ame l y ellentétben a fe lbujtogatott és n e k i i z g u l t 

t u d a t l a n tömeg romboló czuczi l istaságával: ez a l a p o n 
építeni törekszik. 

E z e n t a n n a k h ive i épp a z o k között, k i k e t a tömeg 
ellenségének t e k i n t : megszámlálhatatlanok. M a g a m i s 
igénytelen, de n e m egészen passzív tag ja vagyok . 

Megírtam a „Mozognak a m a g y a r o k " c z i k k e m e t 
és épp a T y p o g r a p h i a s ietett elsőnek t a p s o l n i hozzá. 

D e a saját módja s z e r i n t ! 
Leközölte a c z i k k szája ize s z e r i n t i részét s m e g 

stb . - i z te a befejezését, m e l y b e n ezt m o n d o m : 

Ha pedig mi fentebbi szerint megtesszük kötelessé
günket, akkor a sztrájbizottságok munkaereje és tőkéje — 
az ellenállási alapéval egyben — felszabadul, talajt veszít és 
azt arra fordíthatják, hogy az eddig elhanyagolt segéd-képzést 
karolhatják fel és minden erejükkel szoríthatják, hogy necsak 
a „suszterokat" küszöbölhessék ki, hanem a „csiszlikeket" 
is, akik alatt azon szedő urak értetnek, akiknek üstökük 
borzasán tartása mellett nem jut idejük arra is gondolni, 
hogy egy tömör sort tisztességesen meg tudjanak szedni;. 
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annál kevésbbé, hogy egy rendes táblázatot összeállítani, vagy 
csak valamilyen mesterszedést összetákolni tudjanak. 

Mert végre is bármennyire síkra szállok az alkalma
zottak érdekében és hatáskörömben bármennyire is szivemen 
viselem érdeküket, azt még sem kívánhatják tőlem, hogy 
gyűjtést indítsak a szakmabeli tudatlanok hajlékára, hogy 
ezeket meg mint ilyeneket gyűjtsük egybe és becsüljük meg. 
A naplopóiról nem is beszélvén ! (L. 78. old.) 

T a p s o l t a k vo lna-e kérem, h a csupán ezt írom a 
pártfogoltjaikról ? Ugy -e n e m ! 

Tehát miért hagyták el ezen részt mindkétszeri 
idézés alkalmával ? 

M e r t itt válnak ketté útjaink! 
Számtalan tanújelét a d t a m , hogy különösen s z a k 

mánk munkásainak az erre érdemes részét n a g y r a -
becsülöm s b i z ony kérkedhetem vele , hogy a vidéken 
lakók v i s z o n y a i n a k javulását n a g y b a n befolyásolta a 
nálam kapo t t m a g a s bér és a l a c s o n y munkaidő. S bár 
passzív, r o k o n s z e n v e s e n érdeklődtem m i n d a d d i g a 
m u l t évi bérmozgalom iránt, a m i g az a s z e g h a l m i 
három for in tos s v a j a skenye r e s -kos z t o s , m e g mező
túri 1—2 koronás napszám-munkadíj és orosházi, 
s z a r v a s i , békési, c s a b a i s tb . 1 2 — 1 4 koronás és 1 2 — 1 4 
órás, m e g ünnep- és vasárnap délelőttökön kárpótlás 
nélkül való igavonós állások rovására, i l letve meg 
szüntetésére irányult: de menten akczióba léptem, és 
ped i g e l lene, a m i k o r láttam, hogy az igazság, a jog, 
sőt a z e t h i k a és bölcsesség határait túllépik. 

Itt kezdődik tehát tényleges s z e r e p e m a sztrájk 
körül s itt k e z d t e m do l go zn i a sztrájkolok érdekében: 
de n e m egy úton h a l a d v a önökkel ! 

D . . . . az Alföldön a legjobb főnökök közé 
tar tozot t . Munkásait — utánam — leg jobban díjazta 
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s l e gkevesebb munkaidőn át do l goz ta t ta . A néhairól 
szólok. O l y időben is rendeze t t m u n k a v i s z o n y o k v o l t a k 
nála, a m i k o r az Alföldön s eho l . — F i a , a je lenleg i 
tu la jdonos , f entar to t ta a régi állapotot s bizonyára a 
nyomasztó a n y a g i v i s z o n y o k mia t t n e m fej lesztette 
az t tovább. Ámde vidéki v i s z o n y a i n k között a l k a l m a 
zo t t j a inak p a n a s z r a s e m m i o k u k n e m vo l t s ke t ten 
vélhettük e tájon, hogy a bérmozgalom bennünket 
érinteni n e m fog. 

E n g e m e t n e m is érintett, de D nál letették a 
sorzót, mer t Nagyváradról , aho l sztrájk vol t , pár 
színlapot hozo t t hozzá v a l a m i színházi a l k a l m a z o t t s 
ő vállalta k i n y o m a t n i . 

A z o n színlap megjelenésétől v a g y száz ember 
p i l l a n a t n y i s o r s a függött s az t vállalni n e m c s a k joga , 
de kötelessége is vo l t s h a l l a t l a n arczátlanság ke l le t t 
hozzá, hogy ebbe az a l k a l m a z o t t a k be l eava tkoz t ak . 

D e megtörtént! K o r r e k t o r o m t u d t o m nélkül o d a 
utazo t t békéltetni. Hazajövet referált n e k e m az ügyről. 

N e k e m B u d a p e s t — A r a d között D a leginkább 
szóba jöhető versenytársam, mer t s z e b b e n do l go z i k 
a többinél, s z a k e m b e r és a felölelt munkakörünk is 
a zonos . Ámde nemes versenytárs s igy közeli s z o m 
szédságunk daczára összeütközésünk s o h a s e m vo l t . 
A ve le történt méltánytalanság végtelen dühre ger jesz
tett s k i j e lente t tem a m o z g a l o m b a befolyó a l k a l m a z o t -
t a i m n a k , hogy h a i t ten rendet n e m t e r e m t e n e k : segéd
keze t nyújtok D . . . . n a k az ellentállásra. 

Mindjárt m e g is indu l t a telefonozgatás s jelentést 
tet tek a központnak, tanácsot kérvén onnét. A z üzenet 
a z vol t , hogy ők is helytelenítik a sztrájkba lépést, de h a 
már megtörtént, szorítsák k i ezt m e g a m a z t egyúttal. 
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K o m o l y eljárás e z ? ! 
Telefonáltam is D . . . . nak , hogy ne enged jen : de 

hát a k k o r ez nehéz vo l t , mer t nekünk vidéki czégek-
nek az egész évre valót a n y a k u n k o n vo l t évadban 
ke l l e t t megkeresnünk, mer t ma jdnem kivétel nélkül 
az év n y o l c z haván c s a k tengődünk s veszteségre 
do l go zunk . Már legalább a zok , k i k munkaszüntével 
n e m eresztjük szélnek a l ka lmazo t t j a inka t . 

Ebből tehát f egyver t kovácsolni e l l enem még a 
Typographiának s e m l ehe t ! S még ő s e m sze re lhe t 
le, hogy ezután is a munkások javára ne munkáljak, 
a m i k o r erre a l k a l m a m n y i l i k . Huszonkét évi t apas z 
ta la t m e g m u t a t t a , hogy m i jár k i érte. D e n e k e m ez 
is m indegy . M i n t ahogy a z z a l s e m törődtem, sőt e l lene 
n e m is védekeztem, hogy ott l appango t t e l l enem a 
csúnya feltevés, a m e l y n e k c s a k n e m mer tek nyíltan 
kifejezést a d n i , h ogy a m a g y a r o k mozgásának azért 
örvendek, mer t közvetve h a s z n o t reméltem belőle. 

P e d i g m i l y e n könnyű lett v o l n a e l lene védekez
n e m ! Itt e vidék mozgalmát támogathattam c s a k s 
ezek b i z ony igen rászorultak, mer t arczpirítók vo l t ak 
s m a is túlnyomólag i l y enek az a l k a l m a z o t t a k álla
po ta i . 

Ámde a főnök u r a k az o l y a n czégek előtt, minők
höz m a g a m is föltétlenül t a r t o z o m , már m a g a s m u n k a 
bér-fizetésem révén i s : örökre betették az ajtót. M e r t 
3 0 — 4 0 koronás a l k a l m a z o t t a k k a l árszabályszerinti 
feltételek mel le t t és időben n e m lehet v e r s enye zn i 
ezer o r v o s i vényre, m e l y n e k náluk l im i t ára 1 ko r . 
60 fillér, s e m ezer V-ös 8° alakú fehér papírra nyo 
mot t f igyelmeztetésre 4 koronán a l u l . V a g y bárminő 
száz, egész ives űrlapra 80 fillérért, s tb .^s tb . 
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Itt v a n körülöttem a s o k nagy 1 5 — 3 0 ezer lélek
számú város, kivétel nélkül őskori berendezésű és 
színvonalú nyomdával ; de onnét s e m n e m törekedem, 
s e m képes n e m volnék munkát k i h o z n i , mer t ezek 
tönkre v a n n a k konkurrálva a nyomdászat élősdiei 
által — s b i z o n y könnyebb B u d a p e s t v a g y Bécsből 
munkát s z e r e zn i , m in t ezen helyekről, — amin thogy 
ezt így is c s e l e k s z e m . Jó munkáért jó he l y r e f o l ya 
m o d n a k , r o s s z után ped i g m i n e k törjem magama t , 
a m i k o r m e g v a n n a k ennek számtalan vál la lkozói ! ? 

Szolgáljon ennek felemlítése megerősítésére annak , 
hogy a munkások érdekében tett lépésem önzetlen volt . 

H o g y p ed i g kárpálom őket? E z t te t tem m ind i g , 
mer t rájuk fért és fér ez i s , s a „Mozognak a m a 
g y a r o k " czikknél is , c s a k e l s i k k a d t e zen rész az önök 
közreadásukkor. 

Látták ugy-e kérem, hogy a v a s u t a s o k s a fennen 
hangoz ta to t t „40,000 nyomorgó családapa" mel le t t 
hiába verték a rokonérzésű szocziálisták a v a s a t ; 
hiába a számító sajtó is és hiába nevez te k i Vázsonyi 
a demokratakört no t r e -dame- i t o r o n y n a k : azért c s a k 
Tiszának tapso l t az ország ! Miért? M e r t szerződést
szeget t lázongókat fékezett m e g s n i n c s e n k i h a l v a 
a n emze tben a jogérzet. N y a k a s ellenzéki m a g y a r o k 
helyeselték eljárását. ( H a ezt az öreg megérte v o lna ! ) 

M a g a m is h e l y e s l em . M e r t s z a r v a t adn i a tömeg
n e k könnyű, de k i áll jót érte, hogy akár az édes 
anyját is fel n e m ökleli ? ! 

A k k o r i művezetőmnek utasítása vo l t lehetőleg 
m i n d e n átutazó munkást legalább ideig-óráig fog la l 
ko z t a tn i . — Jó szíve és erős szocziális érzületénél 
f ogva g y a k o r o l t a is ezt öt-hat éven át nálam sűrűn. 
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A z így fe l fogottak közül g y a k r a n képeztünk k i négy-öt 
f o r in tos szedőből elsőrendű munkást, a k i félévnél is 
kevesebb idő a la t t itt háromszorosra i s fe lv i t te azelőtti 
l e g m a g a s a b b fizetését. E n n e k megállapítása is mű
vezetőm kezébe vo l t letéve s mindkét részre kielégítően 
élt ve le s n e m egy hálás munkást n y e r t e m így állandó 
foglalkozásra. 

A m u l t év a z o n b a n te l jesen feldúlta a józan ész 
logikáját és h a l l a t l a n arczátlankodásokat szült. 

V o l t két a l k a l m a z o t t a m , k i k e t f a k t o r o m n e m mer t 
a z új árszabályszerinti fizetésre ajánlani, tehát álürügy 
a la t t eltávolította őket. E g y i k pályát cserélt (ennek 
pe rs ze önök örvendenek — ped i g lett v o l n a belőle 
v a l a m i ) ; a másik ped i g azóta is c s a v a r o g s n e m 
kerítenek önök n e k i foglalkozást, n o h a m a g a s z t o s e l ve ik 
áldozata s szerény fizetéséből a g g özvegy anyját 
ta r to t ta — min t egy le t i tag . 

Helyére Szeghalomról szegődtettünk egy éhbéres 
i f jonczot, a k i b i z o n y egy egyszerű so r t s e m tudot t 
l e s zedn i s az ügyefogyottak jólelkű pártfogója, mű
vezetőm úgy l ep lez te silány voltát, hogy háromszor is 
l e v o n a t t a szedését, mielőtt beemel te t te a gépbe, v a g y 
mielőtt s z e m e m elé kerülhetett v o l n a . 

K a p o t t p ed i g n y o m b a n a hat koronás s saját s z a v a i 
s z e r in t „vajaskenyeres k o s z t o s " kondiczió után 22 
koronát; de azért, amidőn, m in t ezt már máshol említem, 
pártfogója a r r a kérte, hogy a másodgépmester k i m a r a 
dása mia t t — s v e i c z e rdegen voltánál f ogva — segítse 
k i pár órára a gépet: hetykén vágta az i ga z i lassállista-
bebe l i s t a pártfogója arczába, hogy „ez árszabály
e l l enes ! " S ez c s a k tréfa vo l t a szertefolyó, a n a r c h i z -
m u s i g menő arczátlankodásokhoz képest. 
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Sokhelyütt valósággal úgy v i s e l k ed t ek a n e k i 
v adu l t m a g y a r o k , m i n t h a ők le t tek v o l n a a főnökök; 
de n e m a t i s z t e s fajtából valók, h a n e m a k i k e t m a g u n k 
is szégyenünknek ismerünk. 

H o g y ped i g az igazság mérlegét minő megejtett 
i s t e n a s s z o n y tar t ja önöknél a kezében: erre s zabad j on 
pár példát felemlítenem a z o n — önök által kétségbevont 
— állításom igazolására, hogy m i főnökök m i n d i g j ó k 

v a g y u n k a kétoldalú szerződés m i n k e t terhelő részére; 
míg az a l k a l m a z o t t a k c s a k a k k o r , h a n e k i k úgy 
te tsz ik . 

E z így v a n ! Törvény mi t v e s z r a j t u k ? Önök ped i g 
c s a k a k k o r léteznek, h a részükre k e l l egzekválni. 

1892-ben p a n a s z t te t tem személyesen az egyletnél 
két önök által küldött a l k a l m a z o t t r a . A titkár úr a pénz
tárnok úrhoz utasított vele, ez m e g kért, hogy 
álljak el panaszomtól, mer t e l l enben m e g ke l l ene a z 
illetőket f o s z tan i egy le t i tagságuktól s h i s z i , h ogy o l y 
nemeslelkű egyén, m i n t én, ezt n e m akar j a . L e t t e m 
nemeslelkű és küldtek he lye t te másik két magya r t . 
Nédert és Fülöpöt. E z e k látva, hogy itt m e n n y i a 
sürgős m u n k a : küldöttségbe terelték összes régi 
a l k a l m a z o t t a i m a t s mer t más kérni való n e m v o l t : 
kérték a k i l e n c z órai munkaidő behozatalát. 

Mede r vo l t a szónok s a z z a l b i z t a t t am meg , hogy 
m i h e l y s t Békés- v a g y a ve le határos S z o l n o k - , Csanád
v a g y Biharmegyében bárhol beveze t ik c s a k egyet l en 
nyomdában ez t : l e s z e k a második. D e h a a közeli 
megneveze t t 1 5 — 2 0 kartársam közül c s a k egy is 
bevezet i a 10 órát : a k k o r is m e g a d o m a 9 órait. 

Szívesen vették e kijelentést és meg indu l t a 
puhatolódzás. 
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M i n t m a g u k m e g v a l l o t t a k : a központból mozgatták 
őket s a m i k o r oda , puhatolódzásaik eredményeként 
jelentették, hogy itt körül még átalán 1 2 — 1 6 órai a 
munkaidő; ünnep- és vasárnap délelőtt munkaköteles ; 
különóradíjról szó s i n c s e n : e k k o r rájuk irt a központ, 
hogy „mindegy, K n e r n e k mos t nagy vállalatai v a n n a k 
(egy ötkötetes i r o d a l m i mű 161 ív t a r t a l o m m a l ) , tehát 
határozott ígéretet ke l l kiszorítani belőle" . 

M e g is próbálták, de azt mondám nek ik , hogy 
tizennégy nap múlván m e h e t n e k : ez elég határozott. 

Néder úr er re ki je lentette , hogy „sztrájknál n i n c s e n 
felmondás", én ped ig , hogy „sztrájkot n e m i s m e r e k " . 

Magára maradván álláspontjával a két jövevény, 
n y o m b a n , hétközben kiléptek s m in thogy munkaköny
ve ike t k i a d n i v o n a k o d t a m : fel je lentettek a he l y i s z o l g a -
biróságnál s ezen, önök által meggyanúsított s l ebecs 
mérelt he l y i hatóságok feje s o r o n kivül, n y o m b a n e l r en
del te a könyvek kiadását. 

N e m rajta mu l t , hogy k i n e m a d t a m a zoka t . E r r e 
u g y a n c s a k ezen hatóság tanácsára e lu ta z tak könyv 
nélkül a z o n elhatározással, hogy munkába állha-
tásukban akadályoztatván, veszteségükért engemet 
pere ln i f ognak . 

A z ügyet fent önök vették kezükbe s ügyészükkel 
rám p a r a n c s o l t a k , hogy n y o m b a n küldjem a könyveket. 

E r r e én a s z a k e g y l e t n e k i r t a m , kifejtvén, hogy a 
felmondási idő kölcsönösségen a l a p s z i k . Nálam két 
hétben v a n megállapítva s h i v a t k o z t a m az egylet által 
i smer t iménti esetre, a m i k o r én küldtem el felmondás 
nélkül két a l ka lmazo t t a t , kifizetvén két-két het i m u n k a 
bérüket rögtön. S hogy tehát ezen hasonlóság jogosít 
h a s o n követelés támasztására. 
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Önök n e k e m erre azt válaszolták, hogy kérésemet 
nevetségesnek találják. 

Nézzünk további példák után. 
B . . . v agy tíz éve nagyobb adósság hátrahagyá

sával lépett k i és becsületszavát h a g y t a hátra, hogy 
legkésőbb három hó elte l te után m e g k e z d i ennek törlesz
tését, de máig s e m f izetett reá egy fillért s e m : me l y 
törvény ha j that ta v o l n a be ra j ta? V a g y mennyiért 
váltják k i önök a z itt poshadó becsületszót? ! 

E g y a l k a l m a z o t t a m s o k adósságot szedet t itt 
nyakába bo l tban , korcsmában s m i k o r s zo ru l t , nagyobb 
előleggel megugro t t s egy s z a b a d k a i rendőri közeg 
rokonával íratott, hogy küldjem rögtön munkakönyvét, 
mer t az t mindenáron k i k e l l a d n i . V i s s z a t o l o n c z o l -
t a t t am az ipszét, de pe rs ze meg in t megugro t t s 
a m i k o r újból v i s s z a a k a r t a m hoza tn i , az t m o n d t a 
a főbiró úr, ne t e gyem, mer t n e m érek ve le s emmi t . 
N e k i a n n y i s z o r muszáj v i s s z a h o z a t n i , ahányszor kívá
n o m , de m i n d hiába, mer t s e m az itt maradásra, s e m 
a dolgozásra n e m kényszeríthető. V e l e s z e m b e n is 
azért léptem így fel , mer t magával v i t te egy társa 
télikabátját s vasútra ültekor . . . engemet t i s z te l 
tetett. 

S , egy elküldött szedő h a m i s feljelentést 
tett e l l e n e m ; perbe f o g t a m : azután futni engedtem, 
a m i k o r már c s a k le ke l le t t v o l n a c s u k a t n o m . E z egy
s z e r k a p t a m v o l n a elégtételt s a k k o r s e m éltem ve l e ; 
több száz koronám úszik becsületszóra, távozott 
alkalmazottnál, s o h a egy fillér törlesztés s e m bizo
nyított a f i zetni akarás jó szándéka mel let t . 

Történtek a z o n b a n o l y a n do l g ok is — n e m mű
h e l y e m b e n — hogy nek i vadu l t , r omlo t t lelkű munkások 
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összedöntögették a n y o m d a betűkészletét a s z o b a 
közepére, vagy seprőt, szemétlapátot ke rge t t ek keresztül 
gyorssajtókon; értékeket v i t t ek m a g u k k a l s tb . 

S o h a o l y a n esetről n e m ha l l o t t am , hogy kifürké
sze t t te t tesen is a n y a g i elégtételt vehetet t v o l n a a 
főnök; a m i n t h o g y o l ya t s e m , hogy v i s z o n t az a l k a l 
mazo t t károsodását be n e m ha j that ta v o l n a főnökén. 

M i n t h o g y ped i g a z egy let s e m áll s o h a he l y t 
tagjaiért: n i n c s e n más biztosságunk a l k a l m a z o t t a i n k k a l 
s z e m b e n , m in t zömének tisztessége, a m e l y t u d v a 
bitangságot azért s e m enged elkövetni, mer t tud ja , 
hogy ez az ő becsületére is homályt vetne. Ettől 
e l t ek in tve a z o n b a n tel jes mértékben áll az , ami t m o n d 
t a m , hogy bonitása c s a k az általunk vállalt kötele
zettségeknek v a n : mer t rólunk v i z se m o s s a le . 

Visszatérve a sztrájkra, újólag is k i j e l entem, hogy 
amiként azt a m u l t évben is csinálták, az brigantéria! 
S p ed i g n e m c s a k a főnökök érdekével s z e m b e n , h a n e m 
a z a l k a l m a z o t t a k érdekeire való tekintetből i s . 

N i n c s ember , k i a folyamszabályozásokat h o n u n k 
v i s z o n y a i me l l e t t hülyeségnek v a g y bármi szempontból 
elítélendőnek tartaná (e l tek intve a körülte itt-ott fo ly t 
s folyó elzsebelésektől ) : de pe r s z e rögtön más v o l n a 
a nézet, h a a z t felülről kezdték v o l n a szabályozni ! 

P e d i g önök így kezdték a fizetési árszabály r en 
dezését. 

S z e r t e az országban so r vas z t j a a t i s z t es n y o m d a 
ipar t a felburjánzott s z e n n y e s v e r s e n y és nagy kínálat 
és a 6 — 1 2 k o r o n a hetibéres munkásokkal, m e g t a n o n c z -
seregge l dolgoztató nyomdák száma jóval túlsúlyban 
v a n a t i s z t es nyomdák fölött ; a z o k n a k játék össze
harácsolni m i n d e n munkát a r endes személyzettel 
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r endes munkaidőben dolgoztató czégek o r r a e lő l : mer t 
n i n c s e n szótérdemlő üzleti kiadásuk 

S a m i k o r én köszöntöm a z a l k a l m a z o t t a k moz 
golódását, m e l y l y e l ez állapotok megszüntetésére 
törekednek: a bölcs vezetőség felülről k e zde t i a m u n 
kát, n e k i r o n t a t i s z t es a l a p o n dolgozó czégeknek s 
fu tn i hagyván az apróbbakat, a m a z o k a lu l rángatja 
k i a létfeltétel gyékényét. N e k i r o n t ép az elit-czégek-
nek országszerte s apró „ e l v i " b o g a r a k b a kötözködve 
b e l e : m e g z a v a r j a mindenütt a békét főnök és a l k a l 
mazo t t között ! E z e k nagyrészét meg fosz t ja kenyerétől, 
a m a z o k a t ped i g egy évi idénye várva-várt nyeresé
gétől ; s aztán n e k e m ron t s igen jó orczával, e l cso 
dálkozva kérdi tőlem, h o g y : hát neked ez n e m t e t s z i k? 
H i s z ez a sztrájk, ez az i gaz i szocziál izmus; — ez 
a z a mozgás, a m e l y tégedet hozsanna-szerzésre ih letet t ! ! 
T e hitszegő, hát n e m látod ? ! 

Látom én. De az t i s , hogy E n g e l , Bába, Láng, 
L a s z k y , S o n n e n f e l d és még számos t i s z t es , tekintélyes, 
régi nagy és túlnyomólag vérbeli nyomda-czég főnöke 
egy p i l l a n a t r a s e m szüntette v o l n a m e g üzemét, h a 
a z ellenük támasztott követelésekben c s a k egy sze
m e r n y i jogosság v a g y igazság fog la l ta tot t v o l n a ; 
v a l a m i n t az t i s , hogy m i h e l y s t észrevehető eredményt 
t u d t a k v o l n a f e lmuta tn i a nyomdászat élősdiei üzel-
me inek megszüntetése körül, az ott uralkodó vér
lázító állapotoknak c s a k részben javításával i s : n y o m 
b a n önként m e g a d t a k v o l n a az ország nagy czégei 
mindent , a m i még ese t l eg kívánni való fennállott az 
önök eszményei beteljesítéséhez. 

D e a balgán kezde t t rendezés c s a k rontot t m i n d e n 
téren a v i s z o n y o k o n s i m gyümölcsei k e zdenek is érni ! 
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A m i szüretünk két-három h a v i időre ter jed, a ho l t 
évad ped i g kilencz-tíz hóra. H a tehát hátbavágósdit 
játszunk: a ke s e r v e s ebb rész az a l k a l m a z o t t a k a t éri. 
P e d i g így megy , s már mos t , a m i k o r még n e m teljes 
a munkaszünetelési idő, h e t enk in t 1 8 — 2 5 átutazó 
szedő k i l i n c s e l ajtómon. E z az önök műve, mer t i l y en 
f o r g a l o m r a s o h a még n e m emlékezem; sőt megközelí
tőre s e m . N e m d e jó előre megjósol tam?! 

E z e n helyükről k iug ra t o t t s a támasztott keserű
ség-érzet folytán — akár később — útnak ereszte t t 
jobb munkások n e m fognak újévig megfelelő he lyet 
k a p n i , mer t a k i s suszterájda 6 — 1 0 koronás, műszer-
te len műhelyek állásait el n e m fogadják s el s e m 
fogadhatják. 

E l l e n b e n h a ezen, különben is leginkább s o r o n 
levő suszterájok megrendszabályozásán k e z d i k , úgy 
a z azokból ese t l eg szétáradó munkásokat b i z t on fel
szívták v o l n a a munkákkal bővebben e lha lmozo t t nagy 
nyomdák s ez a z o n erkölcsi h a s z o n n a l is járt v o l n a , 
hogy ezen pária-munkások láttak v o l n a legalább egy
s z e r életükben nyomdának nevezhető műhelyt. 

H a ped ig — talán önök j obban tudják, miért? — 
föltétlenül ott ke l l e t t k e zden i a rendteremtést, aho l 
rendetlenség a l i g , vagy c s a k a l i g szót érdemlő v o l t : 
s ez o l y a n a n y a g i áldozatokat kívánt, a m e l y e k r e a 
„csiszl ikek"-nek s e m m i elfogadható jogczíme n e m vo l t 
s csupán az „egy mindért és m i n d egyér t " e lve szólt 
mel let te , úgy ezt k i s e b b országháborítással is keresztül 
lehetet t v o l n a v i n n i . 

A z önök által meg rohan ta to t t nyomdák túlnyomó 
részében az a l k a l m a z o t t a k többsége átlagon fölüli 
fizetést húzott. E g y része ped i g kétannyit i s . A z ará-
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nyosítás elve is az önöké, m e g elvtársaiké. Miért 
hozzák m e g tehát a főnökök a kivánt áldozatot és miért 
n e m a kartársak a z z a l , hogy s o k h e l y t busás fizetésük egy 
részének feláldozásával kiegyenlítsék a különbözetet, 
a n n a k gyenge képességű v a g y l u s t a szaktársuk fize
tése pótlására fordításával; a m i g ezek aztán megérnek 
a r r a , hogy szintén megnyerjék érdemre a kivánt kvóta 
s z e r i n t i javadalmazást. S hozzájárulhatna a szervező
bizottság is b i z o n y o s százalékkal a kezén könnyen 
forgó összegből. 

Ugy - e bár ez b a d a r beszéd ? 
D e hogy m i fizessünk a z önök elvének d i a d a l r a 

juttatásáért m e g n e m szolgált díjakat: ez szocziál izmus! 
P e d i g b a d a r j a v a s l a t o m b i z ton megtenné a z o n 

jótékony hatást, hogy men t en megszűnne m i n d e n 
izgatás, z enebona , egyenetlenség, elégedetlenség s a 
közel jövőben már B a r n u m pénzért mutogatná az 
utolsó sztrájkot. H o l o t t így, h a c s a k m i h o z u n k áldo
z a t o t : a m o l o c h e lnye ldes i azt , újra tátog s v i r u l a 
sztrájk tovább a végtelenségig. 

M o s t ped i g béküljünk k i ! 
Kezdjék elől a do lgot s irtsák ott a gyomot , 

aho l talyicskaszámra találják azt s irtásával a n y o m 
dászatnak használnak, ennek ügyét, színvonalát v i s z i k 
e lőbbre: s men t en czuczilistává válok m e g i n t ; ott 
küzdök önökkel s még azt is biztosítom, hogy n e m 
c s a k m a g a m , h a n e m t i s z t es kartársaim egész gárdá
jával. 

M e r t hát bármilyen betyárságnak t a r t o m is a 
sztrájkot, azt n e m állítom m a g a m s e m , hogy az m i n d i g 
elmellőzhető. M i n t ahogy néha mérget i s k e l l esze 
getnünk orvosságként. Im megvilágítom e z t : 
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1. E g y fővárosi nagy nyomdában összedobott 
v a l a m i k i s szedő egy nagy formát, amiért a művezető 
l e t a k n y o s o z t a . A z f e lug r ik egy göngyöleg papírra s 
onnét intéz szózatot kartársaihoz, a m e l y b e n megsértett 
önérzete reparálásául, a kartársi összérzés elvénél f ogva 
kéri, hogy tegyék le a l a n t o t ! S kész vo l t a sztrájk. 

2. E g y dunántúli nagy n y o m d a főnöke több év 
előtt az egész személyzet fizetését lejebb v i t t e : a r o s s z 
gazdasági v i s z o n y o k és üzletmenetre hivatkozással. 
S meg in t megvo l t a sztrájk. 

E z e n kétféle ok között száz m e g száz ürügy 
szolgál a l k a l m u l a munkaszegésre. 

A z elsőtől az utóbbiig renge teg a z eltérések 
árnyalata s a m i g önök a z elsőt is j o g o snak tartják, 
a d d i g én e másodikat is c s a k megengedhetőnek és 
igazságosnak. 

P e d i g h a az egyoldalúság o l y a n álláspontjára 
akarnék he l y e zkedn i , amilyenről önök diktálnak háborút 
és békét, emezt ritkábban: a k k o r még e két mentő 
jelzőt is tagadásba vehe tnem. 

M e r t két het i felmondási idő ép o l y a n tartozéka 
a közösen megállapított feltételeknek, m in t például a 
munkabér mennyisége s amin t a munkásnak, egynek 
v a g y m i n d n e k joga béremelést kérni, ép i l y en joga a 
főnöknek azt csökkenteni. Mindkét fél segíthet magán 
tizennégy nap i felmondással. A főnök c s a k i s így; önök 
ped i g egy jelszóval, ame l y idegenül sztrájk, magyarán 
szerződésszegés. 

H a én p l . bármi okból megsértem v a l a m e l y a l k a l 
mazo t t ama t , sztrájkba lép m i n d . A m i k o r S úr 

engemet h a m i s váddal immorális cselekmény elköve
tése gyanújába hozo t t hatóság előtt, ezért egy a l k a l -
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m a z o t t a m a t s e m küldhettem el felmondás nélkül : 
ped i g talán azt is t u d t a m , hogy S úr ezen 
tette egyik-másikának tetszett . 

M i volnánk ped i g az u r a k hajlékunkban s m i n k e t 
t e rhe l , hogy s z o m b a t este érdemes s érdemetlen meg 
kap ja , ami t Ígértünk n e k i , a m i r e velük s z e m b e n vál
l a l k o z t u n k ; de p a r a n c s o l n i n e k i k c s a k a d d i g p a r a n 
c s o l u n k , a m i g bűvös szelenczéjük nyitját le n e m 
csavarják s belőle az igézet ezen hét betűje elő n e m 
tör : s z t r á j k ! 

De legalább tartanák jól elzárva s használnák 
c s a k — miként ez a mesebe l i szelenczék tu la jdono
s a i n a k is erősen lelkére v a n kötve — végszükségben. 

Lám önök egy egyénre terjedő igaz , sőt vélt 
sérelemért hajlandók f e l du la tn i a békét akár e z r ek r e 
menő a l k a l m a z o t t és főnöke között ; sőt meg f os z tan i 
a m a z o k a t kenyerüktől: az e m b e r e k veséjébe látó, 
h a t a l m a s , kondicziótól s mindentől független Úristen 
ped i g tárgyalásba bocsájtkozik Ábrahámmal s — bár 
némi liczitáczió után — hajlandó tíz százalékra k i 
egyezn i , hogy i g a z a k b a n kár ne essék — min t ezt 
S o d o r n a és G o m o r a történetében megolvashatják. 

T a n u l j a n a k tőle egy kevese t s a k k o r j obban 
megértjük egymást. Béke támad köztünk s n e m 
fogyasz t juk a festéket hiába. 

M e r t így f ogyasz t juk . 

N e k e m firkálhatnak bármit, n e m l e s z ek c z u c z i -
listább m in t v agyok , m i n t h o g y én is hiába firkálok, 
hogy önök kevésbé l egyenek a zok . 
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M I L E S Z V E L Ü N K ? ! 

Hitel nyújtotta hajlékom ablakán kinézve, őszinte 
részvét fog e l , k i n t didergő kartársaim láttán! 

Immár h a r m a d i k éve, hogy a győri nagygyűlésre 
összecsődültünk — i rmago t keresvén b a j a i n k r a — 
s n o h a a k k o r i lelkesedésünk egy jó, de drága vacsorába 
f u l a d t : hivó szózatra ott termettünk a fővárosban 
tartot t értekezleten is . E n n e k is egy éve már s a 
k i k e t a közbizalom a felvetett eszmék végrehajtására 
k i s z e m e l t és kiküldött, munkálkodásuk m i eredményéről 
számolhatnak be? 

Két választmányi gyűlés lett v o l n a h i v a t v a a reánk 
bízottak sorsán enyhíteni, javítani, de a meghívók 
p r o g r a m m nélkül men t ek szét s a diskrét „rendkívül 
fontos ügy" a lat t a munkássztrájk megfékezésére 
irányuló törekvést sejtve, távol m a r a d t a m , — mer t 
ez n e k e m n e m műsor. E z egy i gen sajnálatos 
kór, me l y majd c s a k igazságtalanságába fu l lad nélkülem 
i s ; különben is n e m általános baj s m i az összesség 
ta r tha ta t l an helyzetének lehető javításával bízattunk 
meg . 

M i n e k kergessük orrunkról a szúnyogokat, a m i k o r 
elefántcsorda törtet reánk ? H i s z a m a z o k úgy i s 
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e l p u s z t u l n a k veleszületett ba ja ikban . A k k o r a társadalmi 
hazugság, m in t a szocziálismus, i l le tve am i t örve a lat t 
űznek, úgy s e m tar tha t ja magát soká. N o h a m o s t 
kedve z terjedésének járványa. 

D e azért n e m s i k l o k át e baj fölött s e m s a m i k o r 
s zeged i kartársaimnak az edd ig i eredményekhez g ra tu 
lálok, t e s z e m ezt azért, mer t a sztrájkot m in t eszközt 
a l j a snak és p i s z k o s n a k t a r t o m , amíg ez m in t egyoldalú 
f egyver használtatik a z o k k a l s z e m b e n , k i k u g y a n e z z e l 
a k k o r s e m élhetnének, h a erkölcsi nézetük megengedné, 
sőt a m i k o r reá jogos o k u k lenne. E z a lat t a többek 
közt tessék p l . azt v enn i , hogy a főnök n e m dobha t 
k i tizenkét embert , még h a ezek közül tíz o l y a n 
cselekményt követ is e l , amiért ezek felmondás nélkül 
küldhetők e l ; e l l enben h a egy munkáson c s a k vélt 
sérelem es ik i s : száz j ogosan vél sztrájkba lépni. 
H o l itt a v i szonosság? ! 

A munkaadó vállalt kötelezettségei teljesítésére 
egyébként is jobb, m in t az a l k a l m a z o t t ; mer t ezen 
törvényesen s e m hajtható be s e m m i követelés, míg 
a m a z o n a munkásnak m i n d e n e k fölé he lyeze t t kielégítést 
biztosított a törvény. 

A kölcsönös felmondási időtől a főnököt s e m 
v a g y o n i bukás, s e m a halál n e m mentesíti. — A 
csődtömeg vagy hagyatékból a munkásnak felmondási 
idejére járó összeg kiutalása a legelső. E l l e n b e n a 
munkásnak c s a k azt ke l l m o n d a n i , hogy „sztrájkolok" 
s saját m a g a o ld ja fel magát kölcsönösségen alapuló, 
vállalt kötelezettsége alól. 

Hát n e m tisztességesebb cse l ekede t ennél, a m i k o r 
a B a k o n y b a n me l l n ek szegeze t t f egyver re l kérik az 
ember pénzét o l y a n o k , k i k ezen élethivatás ellenében 

° 100 ° 



üldözött vadakként tenget ik n y o m o r u l t életüket be rkek 
ben , odúkban és az üzlet koczkázataként bőrüket 
t e s z i k f e l : míg a sztrájkmester u r a k , a „ tyúkketrecz" 
m e g h a s o n tanyákon m u l a t o z v a fe lbujtott áldozataik 
pénzén dőzsölnek s m a g u k is jelszóként hangoztatják: 
hogy „mi c s a k nyerhetünk!" 

A m i g a munkás-had erkölcse ezt bevesz i , a d d i g 
velük s z e m b e n m i n d e n fegyver szintén jogos, annál 
inkább, mer t a munkaadó vállalt kötelezettségét a 
közönséggel s z e m b e n is t a r t o z ik teljesíteni, n e m lévén 
a sztrájk v i s -ma jor . 

D e ezze l aztán p u n k t u m ! 
Menjünk nemesebb ellenség e l len és küzdjük k i 

i g a z a i n k a t e z e k k e l s z e m b e n . 
Kezdjük mindjárt főpatrónusunkon, az államon ! 
A z 1891- ik i nyomdászkongresszus szép eredmé

nyeke t ért el egyet len fellépésével több s z a k m i n i s z 
tériumban — s m i n t h a elhízott v o l n a a dicsőségtől, 
a b b a h a g y t a a küzdelmet végképpen. 

A győri nagygyűlés lett v o l n a h i v a t v a újra kézbe 
r agadn i a lobogót : de bezápult e leve. 

M i legújabb kiküldöttek szintén nem tettünk s e m m i t 
egy év a l a t t ! Fog junk v a l a m i h e z vagy os zo l junk fel, 
hogy módot nyújtsunk de r ekabb vezérkar választására. 

S o r r a j e l ennek m e g törvényt fitymáló rende le tek 
s h a n e m e s z e r in t tánczolunk, k i p o r o l n a k bennünket: 
h a n i n c s is rá törvényes a lap . Hírlapi felszólamlásainkat 
ped i g kutyába s e m ves z i k még ott s e m , aho l a sajtó 
hatalmát a n n y i r a tartják, hogy eszméik terjesztésére 
saját lapot alapíttatnak. 

Ismer t d o l o g a z o n h a r a g o s kitörésem, a m e l y l y e l 
a nagyváradi közvádlónak nek i r on to t t am, mer t o l y a n 
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sajtótermékekből követel példányokat, m e l y e k c s a k 
azért sajtótermékek, mer t sajtón nyomják, de egyébként 
épp úgy n e m jöhet a s z e l l em i termékekkel egy elbírálás 
alá, m in t a csíkos kékfestő kötény, vagy pet tyes fejre 
való kendő, vagy az előnyomdákban készült „slinge-
lések" alá kerülő kelmék: m e l y e k ped i g szintén 
n y o m a t n a k . 

A z 1895. évi belügyminiszteri rende le t 1224 e ln . 
szám a lat t k i is m ond j a egy csomó nyomtatványra, 
hogy ezek n e m terjesztendők b e : s a m i k o r fentemiített 
k i r . ügyészség mégis c s a k bekívánta ezeket s m i 
hódoltunk kívánságának: rájöttünk, hogy m i r e jók 
ezek o t t a n ? T . i . a m i l i m - l o m nyomtatványon n e m 
vo l t czégjegyzés, ezekért perbe fog tak bennünket. 
M a g a m a t k i l e n c z ese tben találtak bűnösnek s a biró 
ki je lentette , hogy j o ga l enne 1800 koronára büntetni, 
de k e g y e s e n 9 X 1 0 koronára büntet csupán. 

A fe lebbv i te l i bíróság az t mond ja , n e m k i l e n c z s z e r -
tizezünk és leszállítja összesen két koronára: taián 
azért, hogy v i s s zke r e s e t e t ne indíthassak a kincstár 
e l l en a semmiért való ide -oda hurczoltatásért. 

V o l t a tárgyalásnak nevetséges je lenete is . P l . 
a m i k o r az ügyészi képviselő úr be i smer te , hogy badarsá
gért fogatott perbe képviseltje. V a g y a m i k o r fe lmutat 
t a m a z idézőt és rámutattam, hogy ez, v a l a m i n t h i v a 
t a l u k m i n d e n nyomtatványa és könyve i m p r e s s z u m híjá
b a n szűkölködik, n o h a ezek az államnyomdából kerül
t ek k i s n o h a az 1867. évi r ende le tek tára világosan 
k i m o n d j a , hogy ezek előállítása körül ezen intézet is 
egy s o r b a e s ik velünk n e m állami nyomdászokkal. 

H i v a t k o z t a m a r r a i s , hogy a törvény k i f e j e ze t t en : 
„a s z a b a d sajtó elfajulásának megakadályozására" 
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t esz i kötelességé, hogy ellenőrizhetés végett sajtó
terméket terjesszünk be a s z e l l em i termékekből s 
hogy ez n e m magyarázható oda , hogy akár m i n d e n 
szöveget te l jesen nélkülöző rubrikázásokat is sajtó
terméknek keresz te l j enek . 

Mindhiába, megbüntettek és megbüntették m e g 
kizaklatták foglalkozása mellől r enge teg kartársamat. 

A h o l így k e z e l i k a polgárokat, ott m a g u k n a k 
kötelességök szövetkezni, hogy rend teremtessék és 
tisztába jöjjön, m i a kötelességünk és tud juk az t 
m a g u n k i s ; de tudják, a k i k r e bízva v a g y u n k és k i k 
a k k o r törhetnek a je len leg i v i s z o n y o k között pálczát 
felettünk, a m i k o r n e k i k t e t s z ik . 

B a l l a g j u n k tovább ! 
A győri k o n g r e s s z u s o n egész h a l o m sérelem 

hangzo t t e l . M a g a m is a d t a m elő többet. E z e k közül 
egyik-másiknak t a r t a l m a valóságos megütközést ke l te t t 
s m a g a az elnök kérte jegyzőkönyvbe venn i , hogy 
sürgős intézkedés tétethessék e l lene. 

Tétetett-e? (Máig s e m ! ) 
N e m monopolizálja-e m a is egy nyomdarészvény

társaság ezer n y o m d a rovására a tanügyi n y o m t a t 
ványokat ? ! Azóta fiókot is rendeze t t be v idéken! 

Magyarország miniszterelnöke megígérte a n y o m 
dászküldöttségnek, hogy s e n k i s e m fog az egyszerűsítési 
nyomtatványoknál pártfogásban részesülni s a minták 
a„Belügyi Közlöny"-ben tétettek közzé és beraktároztuk 
azt v a g y százan; u g y a n c s a k ezen l ap három fővárosi 
czéget külön ajánl, m i n t a k i k n e k a „Tért i vevénye i " 
különbek, m in t máséi. 

R e n d e s munkaadó fe le im r ende lnek tőlem i l y en 
protekcziós nyomtatványt s amidőn i r ok ilyenért az 
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államilag pártfogolt magánnyomda - vállalathoz, azt 
Írják, hogy „annyira el v a n n a k h a l m o z v a hatóságok 
részéről rendelésekkel, hogy magánrendelésnek eleget 
n e m t ehe tnek . " 

Hát ez természetes; s o k százunktól természet
e l l enesen e lvont m u n k a tömörült ott egybe. 

F o g t a m a z o n b a n m a g a m a t és összetákoltam egy 
o ly térti-vényes borítékot, ame l y mindhárom pártfogolt 
i l y ennek előnyeit egyesítette és mégis eredet inek vo l t 
mondható s áttettem egy fővárosi borítékgyároshoz, 
hogy csináljon részemre belőle pár százezret. 

A gyár így felelt l e v e l e m r e : 

„Tegnapról kelt b. soraira válaszolva, van szerencsénk 
Ont értesíteni, hogy a Franklin-társulat nem kevesebb, mint 
húsz hasonló kivitelű tértivevény-borítékot a szabadalmi 
hivatalnál bejelentett, hogy utánzatokat lehetetlenné tegyen. — 
A patentboríték Dona Döme és társa szabadalma, de van 
azonkívül a Pátria-nyomdának is egy szabadalma tértivevény-
borítékra. — Létezik egy miniszteri rendelet, mely szerint a 
postahivatalok utasíttatnak, hogy csakis a Franklin, Dona 
Döme és társa s a Pátria-féle tértivevény-borítékokat fogad
hatják el továbbításra. — A mondottak után be fogja látni, 
hogy holmi kísérletezésnek alig volna eredménye." 

K i n e k v a n joga i ly fokú protekczió gyakorlására? 
K i r ende lkezhe t ik az összesség rovására s egyesek 
javára így a p o s t a fö löt t? ! S k i k a z o k a bárgyúk, 
a k i k ezt eltűrik?! 

Pláne, hogy az egész s z a b a d a l m i história szé
delgés. N e m képez i ly csekélység semmiféle feltalá
lási ob j ek tumot s patentirozzák, hogy az együgyűek 
respektálják és patentirozzák, mer t f i ze tnek érte. Én 
p l . m i n d e n tartózkodás nélkül h o z t a m róla változatot 
f o r g a l o m b a s m u k k a n n i s e m mer t ek érte a védelmesek. 
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Ingyen osztják-e a z o n b a n a z o n kedvezményt, hogy 
m in i s t e r i r ende le tek j e l ennek m e g érdekében? V a g y 
miként szerezhető m e g ? M a g a m is pályáznám reá. 
F i z e t em gavallérosan ! N o h a , n i n c s e n más értéke, m in t 
hogy a k a d n a k még, k i k felülnek n e k i . 

N a p - n a p után érnek bennünket i l y en ke l l emetes 
ségek s mi m e g s e m kíséreljük elhárítását. 

E g y i k még élő miniszterünkhöz m i k o r ennél 
enyhébb p a n a s z s z a l f o rdu l tunk , azt m o n d t a : „de h i s z 
ez u r a i m világos törvénytelenség, ne hederítsenek rá, 
h a mindjárt tőlem származik i s . " 

B a r o s s h a s o n értelemben nyug ta to t t m e g ben 
nünket s m i n d k e t t e n pár nap alat t r ende le t i l eg szün
tették m e g a sérelmes intézkedéseket. 

A z o n a k k o r i úgynevezett „nagy " minisztériummal 
nem ha lha to t t k i a z igazság Magyarországon s szentül 
h i s z e m , hogy h a testületünk ez ügyben tevékenységet 
fejt k i n e m fogják ott atyaságát vállalni ezen űzel-
m e k n e k ; h a n e m körmére k o p p a n t a n a k a Jeruzsálem 
templomában kufárkodóknak. 

o 105 ° 



M I L E S Z V E L E M ? 

A M i l e s z velünk? czímű czikkemért k i k a p t a m a 
„Typographiá" ' tó l , mer t a szocziálistákat bántom 

benne, s mos t n e k e m ron t a Szövetség ügyvezetője, 
amiért n e m csupán a z o k a t bántom. 

A munkások lapjának e könyv 84. lapján közölt 
c z i k k b e n válaszoltam és König úrnak i m itt felelek. 

A „Graphica" n e k e m igen kedves l a p o m , mer t 
s o r a i m n a k m i n d i g készséggel he lye t ad és s o h a s e m 
hozzá n e m tesz , s e m belőle el n e m vesz . S ez a h e l y e s ! 
H a bármit i r ok , állom az ellenvéleményt. De s e m m i 
esetre s e m tűröm, h a c z i k k e m e t úgy megcsonkítják, 
m i n t egy ese tben a „Ny . M . " tette, bár a zon , részéről 
i ndoko l t szempontból, mer t benne kartársaim egyrészét 
o s t o r o z t a m . D e ezt m i n d i g úgy t e s z e m , hogy a reá 
érdemeseket érintse és főkép, hogy nyomán javulás 
támadjon. — Ám, a k i n e k m i n d e n c z i k k e a polémia 
mesgyéjén h a l a d , a r r a rendkívül fontos a korlátlan 
szabad-szólás. 

A do l o g érdemére térve, ped i g úgy áll, hogy 
én tényleg másra h i v a t o t t n a k t a r t o m a vidéki n y o m 
dász-egyesületet, m in t sztrájkokat törni. M e g m o n d t a m 
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ismételten véleményemet a sztrájkról, de az is tény, 
hogy az te l jesen n e m mellőzhető a fennálló t a r tha t l an 
v i s z o n y o k között ; a m i k o r számtalan czég tisztán a r r a 
fektet i versenyképességét, hogy minél olcsóbb munkadíj 
me l l e t t állítsa elő munkáit. H o g y ped i g te l jesen jogo
s u l a t l a n sztrájkok is v a n n a k , ame l y eke t meg t o r o l a t l anu l 
h a g y n i n e m lehet, ezt m e g Önök hangoztatják; m a 
g a m is állítottam és áll ítom: ámde, n o h a n e k e m ve le 
ba jom n e m vo l t és n e m is h i s z e m , hogy l ehessen , 
mégis m a g a m ajánlottam fel szolgálatomat, hogy a 
tényleg fennálló közös sérelmek megbeszélésére és 
orvoslására gyűlésezzünk és i p a r k o d j u n k úgy kiegyenlí
teni a különbözeteket, hogy főnök és a l k a l m a z o t t meg 
m a r a d j a n a k a munkaszerzés, f o r g a l o m b a h o z a t a l és 
megkészítés nehéz do l ga i között és mel le t t jó barátnak, 
mer t bármelyik részen fennálló bosszúságérzet veszé
lyezte t i a munkálkodás sikerét: a m i ped ig mindkét 
félre nézve életkérdés. 

H o g y mi t tett szövetségünk ide vonatkozólag, n e m 
t u d o m , mer t — min t mondám — a k a r v a távol t a r t o t t am 
m a g a m a t edd i g tartot t 2 — 3 választmányi gyűlésétől. 
A z o n b a n h a s i k e r e v o lna , erről b i z ton értesítette v o l n a 
tagjait . — E l l e n b e n a másik tábor arról p a n a s z k o d i k 
nyíltan, hogy ők szorgalmazták az o l y a n összejövetelt, 
a h o l az érdek-összekülönbözések elsimítására kezdő 
lépések let tek v o l n a teendők, de r ideg elutasításban 
részesültek m i n d i g a főnöktestület részéről. 

H a ez igaz , úgy k o m o l y vád! 
M e r t bármiként n e m fognám is tűrni részemről 

legalább, hogy házamban más legyen az úr, m in t 
m a g a m : m i n d a d d i g , míg d o l g a i m h o z munkatársakra 
v a n szükségem, ezeket , m in t i l yeneke t föltétlenül 
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t i s z t e l em és s o h a meghallgatásuk elől el n em zár
kóztam, méltányos kérést m e g n e m tagad tam, fenn
állván különben is a z o n j ogom, hogy méltánytalan 
kívánságokat visszautasíthassak vagy pökhendiségeket 
m e g t o r o l h a s s a k . 

A z ped ig tévedés, hogy a sztrájkot s e m m i b e s e m 
v e s z e m , mer t m i n d i g rendezendőnek nyilvánítottam ezt 
a sarokbaszorítási ostromállapotot és sürgősebbnek 
ennél n e m a n e k e m tulajdonított sajtótermék-beterjesz
tést állítottam: h a n e m f e l s o ro l t am s o k m i n d e n életkérdést 
képező sérelmet, közte a zoka t , melyekért már három 
nagygyűlésen szálltunk síkra: de m i n d i g c s a k ott, 
s m ihe l y t onnét szétmentünk, úgy e lha l l ga t tunk ve le , 
m i n t h a a z ok időközben maguktól orvosolást nye r t ek 
v o l n a . 

S z e g ed , m e g más nagy város n e m tudja , m i az 
üzleti versengés, mer t ezen he l y eken adó, háztartás, ház
bér, a személyzet életfenntartásának a m i n i m u m a o ly 
teherként nehezednek a czégekre, hogy pár öngyilkos
jelölt versenyzéséről n e m szólva: megközelítőleg s e m 
szoríthatják le az árakat o ly a l a c s o n y r a , m in t a k i s ebb 
h e l y e k e n garázdálkodó apró zúgnyomdászok. 

Gyűjtöm a példákat s így készséggel szolgálok 
bárhánynyal. O l y a n n a l , amelyekről kétségtelenül m e g 
lehet állapítani, hogy vállalkozója ráfizet s tisztán 
megszorultságból v a g y c s a k azért vállalta, hogy k a r 
társa kezéről elüsse. 

S i l y en v i s z o n y o k között jogga l m o n d h a t t a m és 
m o n d o m , hogy a sztrájk k i s ebb ba junk. 

V a n ennél s o k k a l nagyobb s o ly bőven, hogy badar 
ság javulást remélni h o l m i törvényhozási intézkedéstől. 
M i t segít például a képesítéshez-kötés ra j tunk, a m i k o r 
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egy bő életöltőre túl v a g y u n k s z a p o r o d v a , jórészt 
o l yan e l e m e k k e l , a m e l y e k k e l rendet , v a g y egészséges 
v i s z o n y o k a t t e remten i n e m lehet, mer t a jóakaraton 
kívül hiányzik hozzá a tudás is . M i r e nézve szolgálok 
pár példával. 

E g y tanintézet k i a d t a száz éves történetét és 
árszabást kért reá a he l ybe l i két nyomdásztól. E g y i k 
480, másik 500 koronát kért 1000 példány V-ös oktáv 
13 íves, s t a t i s z t i k a i táblázatokkal tarkított munkáért; 
czégem ped i g 1540 koronát. A bizottság persze az 
olcsó felé hajlott , amíg elnöke, egy tekintélyes függet
lenségi országgyűlési képviselő az t n em m o n d t a , hogy 
„uraim, én az t h i s z e m , hogy ezen nagy eltérésnek a z 
a ny i t ja , hogy a m i nyomdászainknak f o ga lma s i n c s e n 
róla, hogy miről v a n szó és b i z o n y tanácslom, hogy 
Gyomára menjünk". így is lett. M i n d e n kész kiadást 
j egyez tem — az i smer t előzményre való tekintetből — 
s az 1540 koronás m u n k a 300 k o r o n a t i s z t a h a s z n o t 
hozot t . A z a m u n k a , ame l y r e 480 koronás ajánlat i s 

vo l t ! Tótkomlós történetéért az o i kartársak 
800 koronát kértek, én ped i g 2400 koronát. O d a 
szavazták meg , a z o n b a n irója az t m o n d t a , h a n e m 
nálam nyomatják, n em adja k i a kéziratot. így is lett. 
A különbözetet ped i g úgy rendezték el , hogy szerző 
l emondo t t a kiadás javára 600 k o r o n a irói t isz te le t 
díjáról s a többit fedezte közösen az egyház és község. 
E z a m u n k a a l i g hozo t t 200 k o r o n a t i s z t a h a s z n o t , 
ho lo t t teljes 300 százalékkal k a p t a m érte többet, m in t 
amennyiért szívesen vállalták v o l n a kartársaim. 

V a n n a k versenytársaim e k i e s vidéken, k i k n y a 
kára mennek munkaadóimnak és egyenesen k i je lent ik , 
hogy „ vakra " vállalnak munkát árszabásom után 
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50 százalék engedményezésével. V a g y ígérnek nyíltan, 
szemérmetlenül köztisztviselőknek 2 5 — 3 0 százalékot 
a forgalomból, eset leg rögtön 2 — 3 0 0 k o r o n a jutalékot. 

I lyen örvendetesek i t ten az állapotok egy igen nagy 
munkazónára kiterjedően s b i z ony e z ekhez viszonyítva 
a bérharcz akármilyen c z u d a r n a k mondo t t eszköze 
s e m m i . 

E z e n állapotokon máról-holnapra változtatni n e m 
lehet. Sőt talán kemény h a r c z s e m eredményezne szót 
érdemlő javulást. 

D e az föltétlenül b i z onyos , h o g y h a m i n d e n erőnket 
sztrájktörésre fordítjuk és évtizedekig tunyán tűrjük e 
ba jok m ind j obban elharapódzását, úgy a z o k maguktól 
s o h a n e m javu lnak , sőt idővel javulást s e m igényelnek, 
me r t n e m lészen kikért. Elöletvén a t i s z t a m a g a d u d v a 
által a n n y i r a , hogy övé m a r a d a termő-terület te l jesen. 

E z t előzzük m e g ! E h h e z hívjanak segítő társul! 
N e m ott l e s zek -e? N o h a n e k e m magamért s e n k i szö
vetségére szükségem n i n c s e n : mer t me l l e t t em bárki 
i s c s a k úgy állhat meg , h a t i s z t a h a s z o n r a do l go z ik . 
M e r t , h a k i jól aka r j a munkáját f i ze tn i , mégis c s a k 
a jobb nyomdához f o rdu l . — A r o s s z munkák leveze
téseért m e g c s a k hálával t a r t o z o m ezen tengődő ínséges 
kartársaimnak. 
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J M O D E R N I Z Á L T D A M O K L E S - K A R D . 

Da m o k l e s ka rd j a a jólétben is fenyegető veszély 
jelképe. — E l v e l e ! — Itt v a n új és általános jel

képnek a sztrájk, a m e l y m i n d e n körülmények közötti 
veszélykép állandóan m i n d a z o k feje fölött lóg, a k i k 
munkáik körül a segítséget n e m nélkülözhetik. 

E g y h a l l a t l a n u l o s t oba h i r ad ta k e z embe a to l la t , 
ame l y , h a m in t föltevés i s , i g a z : az arczátlanságnak 
is jelképe gyanánt fog szolgálhatni örök időkön által. 

Arról v a n szó, hogy a szedő u r a k egy b i z o n y o s 
jelszóra beszüntetik majd a munkát az összes koalicziós 
lapoknál, amiért ezek e l lene v a n n a k az általános m e g 
t i t kos választói jognak. 

A koalicziónak n e m v a g y o k barátja millió okból 
s már c s a k azért s e m , mer t n e m fér a z a g y a m b a , 
hogy az öreg Vázsonyi, B a k o n y i , Sümegi, R a k o v s z k y , 
Polónyi m e g a többi: különb h a z a f i a k n a k nevelték 
v o l n a csemetéiket, m in t p l . az öreg T i s z a . 

D e m e g az t s e m értem, miért k e l l a h a z a m i n d e n 
polgárának menten s a n y a r o g n i , hogy i f jaink m a s n e m 
később s z a b a d u l j a n a k fel a der, die, das tudományának 
beszívása kötelezettsége alól ? 
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Dehát ez p o l i t i k a . M a j d elvégzik haza-bölcseink 
K h o r n f e l d h i t f e l em bürójában. 

Én c s a k a kenyérkereseti oldalával a k a r o k itten 
f o g l a l ko zn i . 

H o g y k edves munkásaink — különösen a m i e ink 
— men t en a munkaszünetelés fegyveréhez nyúlnak, 
akár munkaárszabályozási, magánszemélyi vagy po l i 
t i k a i o k o k a t t u d n a k előtérbe t o l n i : ez n e m bizonyít 
mást, m i n t h o g y l e gkedvesebb foglalkozásuk a m u n k a 
szünetelés. H e l y e s ! Pártjukon vagyok . Dehát m e g lehet 
ebből é ln i? ! — Úgy látszik, ők ezt h i s z i k . 

E z t ke l l hinniök, mer t e l l enben n e m dobnák k i 
a kézből o l yan hebehurgyán a sámfát. 

M e r t a do l o g úgy áll, hogy én még s o h a s e m 
láttam szakmánkban tőkepénzes munkást! — ( M u n k a 
adót is keveset. ) Sőt a legtöbbje c s a k azért n em költi 
el előre m e s s z e időre menő jövendőbéli keresetét, mer t 
n in c s en a k i azt előlegezze n e k i . 

A z is egészen b i z o n y o s , hogy pár, veleszületett 
kötelességérzettel biró munkást kivéve, — a zöme 
m i n d e n pályán, de különösen a miénken, c s a k i s azért 
do l goz ik , mer t enn i muszáj és enn i c s a k így b ir . 

Honnét tehát a s p a n y o l fenhéjázás, hogy általános 
t i t kos s z a v a z a t i j og nélkül n e m d o l g o z u n k ! ? S hogy 
különösen n e m szedjük a z o n l apoka t , a m e l y e k ez 
e l l en v a n n a k ! ? 

E h h e z talán mégis csöpke az ellenállási a l a p ; 
mer t i ly t e r r o r i z m u s letöréséhez m i n d e n tisztességes 
nyomdásznak kötelessége segédkezet nyújtani és 
nem feledendő, hogy ezen a lap fillérei is a munkaadó 
közvetítésével nye r t m u n k a révén sze r ze t t munkadíjból 
gyűlt s h a az eredet i forrás bugyogását szemeteléssel 
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e lapasz t juk , el k e l l apadn i a r o s s z r a felhasznált 
a l a p n a k is . 

E z a m o z g a l o m a z o n b a n bűnös m e g hülye, még 
más szempontból i s . 

T . i . népszabadságért, egyenlőségért és s z a b a d 
véleménynyilvánításért küzd az erőszakosság o l y a n fegy
verével, ame l y m i n d e n más véleményen lévőbe bele
fojtja a s z u s z t és o l y a n érdekeken gázolna keresztül, 
a m e l y e k ártatlanok a törekvéseik n e m érvényesülhe-
tésében. 

Beszéljünk c s a k kissé ezen törekvésről m a g y a r u l . 
Munkásaink m i n d a d d i g n e m i smer t ek hazát — 

m a g y a r hazát s e m , — amíg ettől kérni valójuk n e m 
akad t . Nemzetköziségükkel tüntetvén fennen. 

Szakmánkban m a is két nyelvű — m a g y a r és 
német — s z a k l a p o t t a r t a n a k fenn. — A H i m n u s z 
helyére a M a r s e i l l a i s e t tették és a márczius 15 helyére 
a május 1 -ét. 

A h a z a sorsában intéző-szerep a z o n b a n jó l enne 
és hogy ezt megkaparinthassák, hajlandók lennének 
ideig-óráig m a g y a r o k is l enn i . — Arábiai mézga ! 

I lyen badarságra c s a k izgatóik képzelik kaphatónak 
a m a g y a r nemzete t és a közkatonák egyrésze m a g a 
is belátta a do l og képtelen voltát és tágított m a s z l a g o -
sított táboruk mellől. 

M a g y a r munkások! 
M a g y a r n y o m d a i a l k a l m a z o t t a k ! 
T i j ogga l képzelitek m a g a t o k a t a munkások elitjé

nek ! De c s a k a k k o r , h a cselekvéseitek következetesek 
l e s znek és megbecsülitek e l lenfe le i teket legalább any -
n y i r a , hogy föltesztek nála a n n y i józan észt, hogy 
a z is tud g o n d o l k o z n i a világ folyása fölött és n e m 
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ül föl s e m a ti nagyhangú m a s z l a g o s nagymondásai
t o k n a k , s e m n e m ijed m e g p u s k a p o r r a töltött ágyútoktól. 

M a m inden o k o s e m b e r szocziál ista; c s a k még 
res te lkedn ie k e l l színt v a l l a n i a je lenleg i környezet miat t . 

Használjátok k i a jó a l k a l m a t , ad ja tok törekvései
t eknek becsületes t a r t a l m a t és ha za f i a s irányzatot és 
n y e r n i fogtok pár száz izgató nemzetközi kalóz he lyet t 
s o k ezer i gaz haza f i t hívül, a k i k b i z t o s a b b a n d i a d a l r a 
juttatják törekvéseiteket. 

Első feltétele, a vörös zászló helyére a m i nemze t i 
lobogónk helyezése és a m i határunknak o l y a n e l i sme
rése, hogy ezen túl számodra n i n c s e n h e l y ! — K i 
szűknek találja: a n n a k kivül tágasabb! 

További föltételeit fentebb érintettem és kötelező 
ígéretet t eszek a r r a nézve, hogy h a nek t ek munkás 
ünnepnapra v a n szükségetek, hogy ezt márczius 15- ik i 
ke le t te l k i h a r c z o l o m számotokra. 

V a l a m i n t a r r a i s , hogy m i n d e n nemze t i és igaz 
törekvéseitekben mel l e t te tek l eszek , am in thogy e l l enben 
tűzzel-vassal f ogok e l l enetek do l go zn i . 

A munkát ped i g úgy becsüljétek meg , hogy az 
a t i egyet len üzleti, kenyérkereseti tőkétek és azt 
„tyúkketreczbel i " ócska, z s i r o s kártyán tétül, s e m 
mámoros fővel, s e m fe l i zgul t v agy fe l i zgatott a g y g y a l 
koczkára tenni n e m s z a b a d , mer t sa jna , a n y o m o r 
s z a p o r a s keze t ek munkáinak hozamát szülői áldozatok 
törlesztése vagy könnyelműen alapított családi t e rhek 
terhesítik, amelyről a k i m e g tud f e l edkezn i , n e m 
igényelheti, hogy egy ország jóvoltának gondozása 
reá bizattassék. 
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K Ö Z V E S Z É L Y E S T É V E L Y G É S E K . 

A szocziálizmus nagy apos t o l a i világrendet felfor
gató eszméket dob tak a p i a c z r a , — s a törpe 

apostolkodó utódok beva l l o t tan apró, önző a n y a g i 
czélok szolgálatában folytatják az izgatást. 

Önzőben, mer t h i s z az emberiség összvagyonát 
akarják olyképen arányosítani, hogy a m i k o r egyesek 
munkásságuk, tudásuk, s z o r g a l m u k és takarékosságuk 
gyümölcseit fognák h a l o m r a h o r d a n i , — ők, k i k pár 
h a n g z a t o s szólam, pár „Népszava"-példány, m e g 8 órai 
pihenés és 8 órai szórakozásra való készséggel jönnek 
o d a : u g y a n a n n y i v a l távozhassanak, min t az előbbiek. 
Valószínű, hogy a bolondítók m a g u k s e m így h i s z i k ; 
de annál r o s s z a b b , hogy így h i rde t ik s erre t o b o r z a n a k 
hívőket. 

Önzőek küzdelmeik más fegyvere i is , me l y ek közül 
itt csupán a sztrájkra t e r j eszkedem k i . 

H a v a l a k i t bármi módon lebunkózok, eleve t u d o m , 
hogy kitudódás esetén ezért b i z ton bőrömmel f izetek. 
A sztrájkba ped ig a z o n tuda t ta l i ndu lnak , hogy itt c s a k 
ártani lehet — a megtorlás veszélyének kizárásával. 

Függő állásban lévő a l k a l m a z o t t a k kölcsönösségen 
alapuló felmondási idő kitöltésével, s z a b a d elhatáro-
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zással, vállalnak munkát s a m i k o r ezt sztrájk vagy 
más jelszó a lat t egyoldalúlag abbanhagyják, szerződés
szegést követnek e l felelőtlenül a z z a l s z e m b e n , a k i 
u g y a n c s a k felelősséget vállalt kötelezettségeire nézve 
n e m c s a k munkaadóival s z e m b e n , de munkásait i l le
tőleg i s . 

Vi lágszerte erős v e r s e n y éleszti, s o r vas z t j a az i pa r i 
és k e r e s k e d e l m i pályákat a v i s z o n y o k s ze r in t . Nálunk 
c s a k i s s o r va s z t j a s a l i g keletkező, z senge voltában o ly 
arányú bérmozgalmi támadások érik, m e l y e k veszé
l yez t e t ik létalapját, korlátozzák fejlődését, előrehala
dását és s e m egy, s e m más részével arányban n i n c s e n e k . 

Szóval m e g k a p t u k bajait, mielőtt éltető e lemei 
tulajdonunkká váltak v o l n a . 

És a közönség nagy része, ahe lye t t hogy az t mér
legelné, hogy i l y m o z g a l m a k egész osztályokat f ognak 
elpusztítani, v agy nek i k e l l a fe lemelt helyárakat meg
f i z e tn i : hajt az előre k i c z i r k a l m a z o t t , p i a c z r a dobot t 
j e l s z a v a k r a , szólamokra és siet kigombolásra m i n d i g 
készen tar to t t keb l e feltárásával erkölcsi bátorítást és 
támogatást nyújtani a sztrájk vezetőknek; különösen h a 
ezek elég ügyesek egy k i s rendőri v a g y ép ka t ona i 
otrombaságot provokálni. 

A z öt n a p r a terjedő vasúti sztrájk ujat t e rme l t e 
do l ogban . A t i sz te l t közönség rögtön megérezte magára 
hátrányos, káros voltát a m o z g a l o m n a k — és szórták 
özönnel átkukat a munkaszegő, betyár v a s u t a s o k r a s a 
népszerűtlenségben fogantatot t miniszterelnök men t en 
a nap hősévé vált a sztrájk megtörésével. 

P e r s z e ; mer t m i n d e n k i el tud ta képzelni, minő 
állapot támadt v o l n a eme sztrájk d i a d a l m a nyomán! 

E g y e s m a g y a r p o l i t i k u s o k mégis me r t ek a m o z g a -
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l o m támogatására s i e tn i , mer t „negyvenezer nyomorgó" 
magyarról vo l t szó s mer t közötte s o k a v o k s . 

Némely m a g y a r hírlapok s e m találták ép megvetendő 
számnak a negyvenezre t , pláne m i v e l a Baross-időbeli 
előzmények megmutatták, hogy a v a s u t a s ép a t i l tott 
hírlapi tápot szomjúhozza s n e m egy főnök a k u t a s s a 
(mozdony t itató) neve a lat t járatta a B a r o s s által ana 
téma alá he lyeze t t „Magyar H i r l a p " - o t . 

S z a v a z a t és előfizetőkön kívül házaltak még e 
sztrájktanyákon népszerűségre, ügyvédi klientúrára: 
s .m ind a h o n h a z a dicső, szent nevére h i v a t k o 
zással. 

H o g y az i pa r i pályákat érintő sztrájk-viharok 
m i l y v es zede lmesek , erre nézve c s a k azt említem fel , 
hogy az i l yen jól sikerült m o z g a l m a k az ezeket szító 
egy l e t eknek tagjait — saját kimutatásuk s ze r in t — 
kétszáz százalékkal szaporítják rögtön s ennek tag- , 
m e g egyéb (ellenállási a lap stb.) díjait a közönségnek 
ke l l meg f i ze tn i , mer t Magyarország i p a r o s a i n a k n i n c s e n 
er re való tartalékalapjuk s h a a sztrájkmájszterek által 
fentartot t e gy l e t eknek sikerülne felbujtogató t e rve ike t 
d i a d a l r a j u t t a t n i : ez s e m m i mást n e m jelentene, m in t 
országunk iparának, kereskedelmének teljes és he l y re 
ho zha ta t l an csődjét. 

Máshol bőven e l m o n d t a m ennek indokolását. 
V a l a m i n t az is b i z onyos , hogy a z i pa r i jövedelmek 

csődje folytán kenyér nélkül m a r a d t i pa r i munkások 
a társadalomhoz fognának f o rdu ln i e lveszte t t kenyerük 
he lyet t való kenyérért: — és ped ig n e m kalaplevéve. 

Rendeze t t ebb v i s z o n y o k között lehet számításba 
veendő tényező a sztrájk. De e k k o r bizonyára k i l esz 
zárva, hogy közművelődési egyesületnek az elnöke k ine -
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vezze kaszinóját no t re -dame- i h a r a n g n a k , ahová a bű
nöshöz — k i n ek i személye megvédésére két tanúval 
láttamozott ügyvédi meghatalmazást adott — c s a k az ő 
testén át j u thasson a „durva törvényes erőszak! " 

M o n d h a t o m , hogy az akár k i s ebb , akár nagyobb 
számú segédeket s munkásokat foglalkoztató i p a r o s n a k 
l e gnagyobb fejtörését az o k o z z a , hogy rendes idejére k i 
tud ja f i ze tn i a l k a l m a z o t t a i járandóságát s i smer t do log , 
hogy v i s z on t az a l k a l m a z o t t a k nagy része igen könnyen 
ves z i kötelezettsége teljesítését s valóságos járványnyá 
vált,hogy mindenfoglalkozásban sztrájkkal erőszakolják 
k i előmenetelüket, ho lo t t e r re kivétel nélkül megad ja a 
módot a képességek, a s z o r g a l o m és m u n k a teljesíté
sének fokozása, növelése. 

A l i g v a n tehát sürgősebb állami s társadalmi fe l 
adat , m in t a z erőszakos sztrájkok Damokles-kardját 
elhárítani a z o k feje felől, a k i k különben is nyögnek 
a r o s s z gazdasági v i s z o n y , egészségtelen v e r s eny s 
s o k egyéb o k o k szülte űzletpangás s r o s s z üzletmenet 
nyűge alatt . 

Magyarország gyárosai, n a g y i p a r o s a i megelégedné
nek o l y a n rendezésével is , hogy mondassák k i a sztrájk 
törvényes f egyvernek , de u g y a n i l y e n n e k a munkazárlat 
is , szabályozva akként, hogy m i n d e n sztrájkra u g y a n 
a n n y i időtartamú munkazárlatnak ke l l ene következnie 
föltétlenül. 

E z n e m duplázná m e g a nemze t i v agyon t emésztő 
e l lopot t n a p o k számát; sőt okvetlenül apasztaná azt . 

S hogy erre m i l y e n szükség v a n , azt l eg jobban 
bizonyítja az , hogy m a már sanyarú gazdasági évek, 
k a t o n a i kihágások, po l i t i ka i m o z g a l m a k vagy bármiből 
eredő igaz vagy vélt sérelmek orvoslását kizárólag 
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a sztrájk révén vélik reperálhatni a szocziálista u r a k : 
amiből végtére az fog következni, hogy kevés l e s z 
a 3 6 5 — 3 6 6 nap a bo jko t t ra s a fő szentszéktől a z 
esztendő nap ja inak száma kibővítését ke l l kérelmezni 
fenti n emes czélokra. 
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A S Z T R Á J K . 

ecskemét városa m o z g a l m a t indított az ipartörvény 
* \ o l y a n módosítása iránt, hogy a sztrájkok lehetet
lenné tétessenek. 

A sztrájkot én o l y a n erőszaknak t a r t om , ame lye t 
törvénynyel szabályozni n e m lehet s ame l y u g y a n c s a k 
erőszakkal törhető meg . 

Igaz i , o l y a n sztrájk Magyarországon m a még 
lehetet len do log , m in t a m i l y e n e k nagy , i pa r i államok
b a n d iada l t a r a t n a k vagy letöretnek — és ennek a z o n 
szomorú o k a v a n , hogy n i n c s e n hozzá megkívántató 
munkaadó és munkás. 

Magyarország munkaadói és munkásai kivételt 
érdemlő k i s hányad kivételével máról h o l n a p r a élnek, 
tengődnek és elmondhatják a b i b l i a írójával, h o g y : 
„mit eszünk, h a a he ted ik évben n e m vetünk?" 

Sőt a legtöbbje másnap s e m ehet ik , h a m a n e m 
d o l g o z o t t ! 

A m e r i k a gyárosai és i pa r o sa i egy elnökválasztás 
i z g a l m a i n a k hogy ínyük s z e r in t áldozhassanak, csök
ken t i k üzemeiket a lehetőségig vagy megszüntetik azt 
hónapokra, eset leg egész évre te l jesen, anélkül, hogy 
ez magánvagyoni vagy közgazdasági szempontból 

° 120 ° 



számítana va l am i t . M e r t ezek — munkás és munkaadó 
— előre betakarítják a szükségeset és ez náluk o l y a n 
r e z s i számba megy , min t p l . az üzlethelyiség mesze 
lése nálunk. 

E z Magyarországnak nagy és megmérhetetlen 
példa s Európa nagyobb nemze te inek is magas . 

Nálunk a sztrájk még o l y a n apró fakulajáték vo l t , 
ame lye t elő-elő rántottak a munkások s vagy meg 
i jedtek tőle a munkaadók vagy n e m : de m i n d e n i k 
ese tben deák-flastromtól heggedő k i s karczolási sebek 
támadtak edd ig a nyomán s a z ebből származó apró 
kiadásokat kölcsönösen viselték a munkások és a 
munkaadók. 

így akár ho l t i g eljátszhattunk v o l n a m i n d e n 
nagyobb baj nélkül, h a a sztrájk aránytalanul nagyobb 
méretben n e m fejlődött v o lna , m in t az i pa r és az i pa r i 
h o z a m o k . 

Dehát m in t t u d v a v a n , a dudva , vetés és gondozás 
nélkül is szépen megnő és fejlődik; a m i g a h a s z n o s 
termesztvények m i n d e n gondozás és ápolás mel le t t i s 
Isten jóvoltára v a n n a k s z o r u l v a , hogy tényleg has zno t 
is h o z z a n a k . 

A munkaadók kezde tben sárgaságba es tek a 
sztrájk nevének kiejtésére, m i n d a d d i g , m i g ez o l y a n 
arányokat öltött, hogy már n e m m a r a d t mel le t te vesz 
ten i valójuk. 

M o s t o h a gazdasági és pénzügyi v i s z o n y o k , m u n 
kások túlkövetelőzései jórészben megszüntették az 
ipa r i vállalkozásokat min t kenyérkereseti foglalkozá
s o k a t : tehát könnyű a z i ly bo l to t a l e gk i s ebb p r e s z -
szióra bezárni. Inkább bezárva ne jövedelmezzen, m in t 
munkásságunk áldozatával megpótoltan! 
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M o n d h a t o m , hogy a sztrájk nálunk i l y en h i r t e l en 
fellendülését a n n a k köszönheti, hogy a munkások 
beleláttak munkaadóik kártyáiba és tudták, hogy ennek 
a m i n d e n n a p i m u n k a a k e n y e r e : c s a k az t felejtették 
k i a számításból, hogy a főnökök, a m i k o r odajutot tak, 
hogy e sovány kenyérke kétfelé töréséről v a n s z ó : 
e zek inkább p o r b a dobják az egészet, hogy az se 
l egyen , h a megdézsmálatlanul n e m l ehe t : ame l y hősi 
elhatározásnál n e m m a r a d t számításon kívül az s e m , 
hogy a munkáshad szintén n e m es z i k ho lnap , h a n e m 
do l go z i k m a : így született m e g a m a g y a r munkászárlat! 

Csúnya d o l o g ! Még m in t jogos önvédelem is a z ! 
D e nálunk m e g v a n az a nagy mentsége, hogy egyedüli 
eszköz a sztrájkok megtörésére. 

És ezt m e g ke l l törni! M e g k e l l törni m i n d e n áron! 
M i n d e n áron! N e m a n n y i r a a munkaadók, m in t 

a munkások érdekében! 
Műveltebb államokban az i p a r i , gyári munkások 

is műveltebbek. A m i e i n k — sa jna — a viszonylagnál 
is s o k k a l műveletlenebbek és különösen t u d a t l a n a b b a k . 
T u d a t l a n a b b a k ép a b b a n , a m i b e n ez e lengedhete t len 
föltétel v i s z o n y a i k , a n y a g i helyzetük javítása körül: 
s z a k m a b e l i képzettségükben! 

A m a g y a r i pa r i munkások túlnyomó nagyrésze 
c s a k a n n y i b a n távolodott el az analfabétától, hogy a 
kötelező iskoláztatás törvénynyé emeltetésének rövid 
ideje óta muszáj n e k i kijárni a négy e l emi osztályt és a m i 
tudományt ott b e s z o p t a k : ezze l a k a r n a k M a r x o k , 
Bebe l ek és L a s s a l l e - o k l enn i , c s a k azért, hogy e s zen t 
t anok m o s d a t l a n a j k u k r a vételével kiszorítsák meg
élhetésük a z o n javulását, me l ye t képzettségük és 
iparkodásuk fokozásával képtelenek kiszorítani. 
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A sztrájk a legjobb a k a r a t mel le t t s e m mondható 
törvényes eszköznek, mer t a nemdolgozás törvényes 
formák között is kivihető és a munkának meglepetés
szerűen félbeszakítása mindenese t r e terrorizálás, hogy 
orvtámadásnak ne nevez zem. 

P e r s z e , hogy így nevezése a k k o r még vesze 
de lmesebb lett v o lna , a m i g ve le n e m éltek a főnökök i s . 
M a a z o n b a n , legalább ezekre nézve, el fogják i l y ennek 
i s m e r n i a munkások. 

M e n n y i v e l inkább czudarság aztán a sztrájk 
kombinált a l a p o n ! A m i k o r , m in t p l . S z e g eden , Eszé
k e n , m e g máshol, m i n d e n i pa r i foglalkozáson levők 
beszüntetik n y o m b a n a munkát, h a v a l a m i zendülő 
sztrájktanyát f e l osz la tnak , vagy v a l a m e l y mesterségnek 
sztrájkoló munkásain o l y a n sérelem es ik , ame lye t ők 
felülbirálatlanul i l y ennek találnak. Lásd: tulipánzsemlye. 

M i t szólna p l . egy essen i gépgyár pár ezer m u n 
kása, h a hétközben m i n d e n előzmény nélkül kidobná 
a munkaadó őket a gyárból azért, mer t egy ot tan i 
czipészsegéd mesteréhez vágta a kaptafát ? ! 

N a hát S z egeden , m e g több helyütt M a g y a r 
országon i l yes t követtek el a munkások és mer t a fej
lődés törvénye silány a r r a , hogy itt mégfokozatot t e rme l 
h e s s e n : itt az ideje a lefújásnak és v i s s z a k e l l fej lesz
ten i az e l vadu l t állapotokat o l y a n mederbe , a m e l y b e n 
állandóan folydogálhatnak és h a s z n o s czélt szolgálnak. 
M e r t h i s z tudvalevőleg a gátat vesz te t t f o l y a m o k 
mesésen megtermékenyítik az elöntött területeket: 
de azért o k o s ember n e m kér belőle. 

Munkában izzó agyak , különösen h a kissé mester 
ségesen is hevíttetnek: könnyen nek i mennek akár 
üstökkel is a fa lnak , de a levét n e m c s a k ők isszák, 
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h a n e m a lelkesedésben számításból ki felejtett hozzá
tartozóik i s . G o n d b a n görnyedő anyák és éhségtől 
bőgő g y e r m e k e k , a k i k a p e r c z b e n képtelenek még a z o n 
színvonalára eme lkedn i a he l y ze tnek , hogy a s zen t 
elvekért ezt e l s z envedn i kutyakötelesség és a k i k n e k ez 
nehezebben is k e l l hogy menjen, mer t m in t mondám, 
n i n c s e n e k hozzá inspirálva és s p i r i t u s z o z v a . 

Üdvözlöm Kecskemét törvényhatóságát a kezde 
ményezésért és kérem, hogy a megindított m o z g a l o m 
folytatása iránt is érdeklődjenek és i p a r k o d j a n a k 
odaha tn i , hogy az iparkamarák belevonásával ezen 
reánk, m a g y a r o k r a nézve o ly rendkívül fontos köz
gazdasági kérdést az idők méhében csírázó új kormány 
úgy o ld ja meg , hogy ne időtartamra szóló fegyverszünet 
l egyen , m in t az építő-munkások és munkaadók k iegye
zése, h a n e m o l y a n állandóan rendezet t belállapotokat 
t e r emtsen , a m e l y e k n e k keretén belül munkás és m u n k a 
adó jogos védelmet lel jen érdekeinek megvédésére és 
egymás túlkapása e l l en . 

E z t aztán egyformán megfogják köszönni munkások 
és munkaadók s különösen a m a z o k n a k hozzátartozóik 
és hitelezőik; csupán az izgatáson élősködő sztrájk-
májszterek fogják visszaríni a régi jó rendeze t l en vi lágot: 
— n a m e g a sztrájtanyául szolgáló korcsmahelyiségek 
tu l a jdonosa i . 

A z t a kárt ped ig , a m i a z o n munkások remény
ségében es ik , k i k így akarták fogyatékosságukat kipó
to ln i , ne sajnálja s e n k i : a jövő nemzedék nagyobb 
iparkodásában, i gaz i értékében térül az m e g bőven. 
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P O L É M I Á K 

N Y Í L T L E V É L P O S N E R H E Z 

Ó V A K O D J U N K A H E L Y R E I G A Z Í T Á S O K T Ó L 

L E A H A Z U G S Z O C Z I Á L I Z M U S S A L 

E G Y S E G Y B E N T Ö B B K A R T Á R S N A K 

A MI K E N Y E R Ü N K É R T 

A HÚSVÉTI S Z A K K I Á L L Í T Á S R Ó L 

A T Y P O G R A P H I Á N A K 





NYÍLT L E V É L L O V A G P O S N E R K. L A J O S 
ÉS F IA U R A K H O Z ! 

ob lesse obi ige . — T e t s z i k tudn i , hogy m i ez. Mező-
* 1 túron egy „czuczi l ista" úgy magyarázta meg , 
hogy háromnapi koplalástól zöld karikákat hányt a 
s z e m e és i l yen állapotban került egy pék-bolt elé, aho l 
észrevétlenül l ophato t t v o l n a egy darab k e n y e r e t ; 
de visszahőkölt a gondolattól : mer t ez n e m méltó 
cse l ekede t lett v o l n a egy szocziálistától. 

E z a z ! ! 

A P o s n e r czég lovaggá üttetett a m a g y a r i pa r 
színvonalának emeléséért és állami támogatás mel le t t 
v agyon t szerze t t idegen ipar i termékek behozatalával. 

Tehát milliókat és közbecsülést s ze r ze t t közön
séges kenyérkereseti pályán és ezt úgy becsüli meg , 
hogy kutyába s e m ve s z i az ország a z o n törvényét, 
me lye t épp az i pa r rablólovagjai e l l en hoz tak . 

És n e m tud a tisztesség a z o n színvonalára eme l 
k e d n i , me l y en a húsvéti szocziálista-gyűlés éhkínzott, 
mezítlábos szónoka állott. 

M e r t hát b iz nagysá . . . a zaz kegyelmessé . . . 
— vagy t u d o m is én, m i czím i l let i m e g a H e r r 
von-ság után, — de d e n i q u e : kenyértolvajságba esett . 

o 127 ° 



A z én, i l le tve g y e r m e k e i m , m e g s o k más k a r 
társam, m e g g y e rmeke i k , különben is n a g y o n szánkhoz 
s z a b v a lévő kenyerét dézsmálta, m e g dézsmálja r end 
s z e r e s en és t u d a t o s a n . 

A v a g y talán föltehető egy v igéczek seregével 
működő czégről, hogy n e m i sme r i a v igécztörvényt? 
E l t e k i n t v e , hogy az i l y en tudatlanság n e m mentség: 
szolgálok tanúkkal, k i k igazolják, hogy vigéczei nyíltan 
hirdették e törvény tárgyalásakor, hogy ők azután 
is épp úgy fognak vigéczelni, h a e törvény hatályba 
lép, m in t előtte. 

És c s e l e k s z i k i s . 
H o g y támadásomnak a lap ja l egyen , n e m elégedtem 

m e g a z z a l , hogy m e g b i z o n y o s o d t a m , m i s z e r i n t képének 
viselője leházalta az i t teni három pénzintézetet, h a n e m 
k u t a t t a m uta i után és meggyőződtem róla, hogy a 
szomszéd C s a b a várost is leházalta, sőt magánczé-
geknél is vigéczelt és egész szemérmetlenül kerese t t 
föl bárkit, n e m is kísérelvén m e g a tisztesség látsza
tának megőrzését meghívólevelek gyűjtésével. 

Véletlenül módomban állt v o l n a képviselőjét menten 
letartóztatni, de miért álljak perbe egy jutalékra utazó 
éhes a l k a l m a z o t t a l , h a Önnel szállhatok perbe L o v a g 
úr, itt a nyilvánosság előtt ! 

N e m a n y a g i s z e m p o n t vezet , u r a m ! — G y e r m e 
ke ime t fejenként c s a k két koronáig (12 ko rona ) 
károsította m e g — és ezt kibírják. H a n e m felszó
lalásomból a közjónak k e l l a z o n h a s z n o t nyern ie , 
hogy tisztázódjék, m i s z e r i n t az Ön kalózkodása jogos 
és tehát a vigécztörvény gummi-arábikumot é r ; vagy 
ped i g j og ta lan és így le a vigéczekkel, m e g kikül
dőikkel i s ! 
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O n azt fogja m o n d a n i , hogy e törvény n e m elég 
vi lágos a r r a , hogy a z Ön bűnössége világos l egyen . 

Én u g y a n más véleményen v a g y o k : és épp ezért 
tisztázzuk a do lgo t . 

A z Önök spanyolfalát az képezi, hogy a törvény 
megenged i a z ismételadási c z i k k e k mel le t t a z o n 
tárgyakkal is a házalást, m e l y e k s z o r o s a n az üzlet 
lebonyolításához szükségesek és e s z e r in t takarék
pénztár n e m bonyolíthat le üzletet könyvek, m e g 
mindenféle apróbb nyomtatvány, levélpapír s tb . nélkül, 
a kereskedő m e g más üzletember ped i g S t r a z z a , 
S c a n d e n z , H a u p t b u c h , F a c t u r a , M e m o r a n d u m , E n v e l o p s 
m e g más százféle h a s o n d o l g o k nélkül és így v i s z o n t 
e zek is viszontelárusítási, i l l e tve űzletlebonyolítási 
c z i k k e k : tehát v igéczek s z a b a d prédája. 

E l l e n b e n én úgy o k o s k o d o m , hogy a k k o r m e g 
m inden az , és m i n e k p a z a r o l t a az országgyűlés a z 
időt e törvény megalkotásával ; mer t hát az Önök 
okoskodása s z e r in t a hosentráger, m e g a tisztesség 
kárpitjának a m a d z a g a i s a fent i osztályzatba esnék: 
mer t tessék elképzelni, hogy ezek nélkül miként bo 
nyolíthatná le ügyletét egy damen-con f e c t i on comis - j e ? 

E kérdést tehát másként n e m tisztázhatjuk, m i n t 
hogy tessék je len soraimért perbe fogni . A z a kérdés, 
hogy tényleg j oga lapo t ad-e a vigécztörvény fogyaté
kossága pár k a p z s i czégnek Magyarország összes 
vidéki i pa r o s és kereskedőczége rovására kalózkodni ? 
avagy hogy törvény e l l en c s e l e k s z e n e k - e ? megérdemli 
azt , hogy egyikünk üljön ér te ! 
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Ó V A K O D J U N K K É S Z P É N Z Ü L V E N N I A 
H E L Y R E I G A Z Í T Ó S O R O K A T ! 

A cs . és k i r . h e r m a n e c z i papírgyár hírlapi ny i l a t ko 
z a t b a n m o s a k o d i k a z o n vád e l l en , m i n t h a ő n y o m 

tatványok közvetítésével foglalkoznék. 
A vád n e m tőlem eredt, de n e m a k a r o m , hogy 

hallgatással a gyár tisztálkodása helybenhagyassék: 
hozzászólok és meg j egyzem, hogy nagyrabecsülöm 
vezetőségében a z o n tisztességérzetet, hogy i l y vádat 
magukról elhárítani törekszenek; e l l enben sajnálom, 
hogy cse l ekede t e ik reájuk czáfolnak. 

Rég reáterítettem én s o k i l y en gyárra, többek 
között reájuk i s , a v i z e s lepedőt te lhete t l en , k a p z s i 
vigéczkedésükért; de mer t személyek e l len n e m óhajtván 
h a r c z o l n i — névleg megneve zve n e m v o l t a k : játszták, 
m i n t h a n e m róluk v o l n a szó ! H o l o t t u g y a n c s a k róluk i s ! 

Fürge vigéczeik hónuk alá kapják „muszterkollek-
cz ió ikat" és elsőben is megdolgozzák m i n d e n h o l , a 
h o l v a n , a nyomdászt és papirkereskedőt, aztán 
n y a k u k b a v e s z i k a várost és n e m h a g y n a k levigécze-
le t l en egyet len szatócsot s e m , h a c s a k 5 koronára rúgó 
megrendelést szoríthatnak is k i belőle. Legfe l jebb 
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hozzácsomagolják az i l y apróságot a főrendelő n y o m 
dász vagy papírkereskedő küldeményéhez, arczátlanul 
kérve versenytársukhoz való szíves eljuttatását. 

H o g y ped i g a vigéczelés egyenesen n y o m d a i termé
k e k r e is megy , az t m i n d e n f a lus i szatócs bizonyíthatja, 
i l l e tve bizonyítható ezek magán- és viszonteladásra 
szolgáló nyomtatványaikkal, m e l y e k különböző b u d a 
pes t i i m p r e s s z u m o k k a l v a n n a k ellátva és a m e l y e k 
a z o n b a n túlnyomólag a Hermanecztől származnak. 

Fájhat nek ik , hogy n e m m i n d : de hát P , R , 
m e g W és W n a k is élni k e l l . 

Mielőtt je len s o r a i m a t szántani k e z d t e m , jó csomó 
bűnjelet s z e d t e m össze, me l y r e szatócsaink hitet t enn i 
készek, hogy a Hermanecztől valók s vigéczek révén 
szerez te t t ek be, daczára többféle n y o m d a i czégjegyzé-
s e i k n e k . 

Még 1885-ben d i csekede t t e s o r o k írójának a 
gyár a k k o r i igazgatója, hogy egy 24 taposóval dolgozó 
nyomdát f o g l a l ko z t a tnak állandóan és ezenkívül kényte
l enek más nyomdákat is igénybe v enn i . Arról jött 
szóba e do log , hogy ép 100 névjegyet szállított 
személyesen a 24 taposó főnöke; a k i n e k bejelentett 35 
k r n y i előállítási díját 30 k r r a szorították le, mer t néhány 
névjegy ferdére vo l t t a p o s v a . N e m i r i g y e l t em szegény 
kartárst. O l y a n szomorú ábrázatja vol t , m i n t h a n e k i 
lett v o l n a muszáj huszonnégyért t a p o s n i és n e m 
megfordítva. 

J a h ! Két szerződő fél között r endesen c s a k 
e g y i k n e k v a n o k a d i c s e k e d n i . S a j n a itt n e m a k o l l e g a 
úr vo l t az e g y i k ! 

N i n c s e n n e k e m a világon semmiféle személyes 
h a r a g o m e gyár e l l en , és a m i k o r ezen, elsők közé 
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tartozó papirczégünk üzleti eljárásának bírálatába 
bocsátkozom, n i n c s e n s e m m i más czélom, m in t hogy 
kereskedelmünknek méltatlan salakjaitól való meg 
tisztításához csekély tehetségemhez képest hozzá
járuljak és ennek egy ik eszköze az i s , hogy i gaza t 
mutató tükröt állítsunk az üzleti tisztesség e l l en vétők 
elé, amelyből tisztán lássák, hogy b i z az n e m szépet 
muta t . 

Im itt néhány megrögzített kép. 
G y u l a város törvényszéki h i v a t a l a árlejtést h i rde t 

i r o d a s z e r szükséglete szállítására és a szállítást a 
he l ybe l i czégek o r r a elől a c s . és k i r . h e r m a n e c z i 
papírgyár csípi e l . 

U g y a n e z e n vármegyei h i va ta l pályázatán is e z en 
czég lett a győztes, a kikiáltási áron a lu l 30 1/,, 
százalékkal vállalván pap i r , levélboríték, tenta , porzó,, 
pecsétviasz, g u m m i (arábiai), o s t ya , g y e r t ya , to l l ( író), 
tollszár, vonalzó, spárga (kötözni való ) , m e g m i n d e n 
fészkes egyebek száll ítását; a m i m indenese t r e annál-
inkább i l l i k egy császári és királyi papírgyárhoz, 
mer t ezen ténykedésével még j obban megnyomorítja 
az amúgy is aszkóros vidéki papirczégeket, akikért 
és a k i k n e k rovására ők állandóan u ta z t a tnak . 

H o g y ped i g nagyobb dicsőségére szolgáljon, m é g 
az t is felemlítem, hogy ezen g em i s ch t e W a a r e - t a 
vármegye n e m m i n d e n kifogásolás nélkül vet te át a 
gyártól, h a n e m a csereberélés által előállott jó nagy 
idő elte l te után. 

U g y a n i l y e n esetet közölnek v e l e m Sopronból 
és én ezeket s e m ke r e s ve , további a d a t o k után n e m 
is tudakozódtam, h a n e m elégnek találtam ezeket is. 
a czég czáfolatának a leczáfolására. 
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H o g y a z o n b a n je len felszólamlásnak o ly színezet 
ne tulajdonítassék, m i n t h a a p a n a s z o l t 30 és fél 
százalékos engedmény e s o r o k íróját is elütötte v o l n a 
v a l a m i remélt rebachtól, fel k e l l említenem, hogy n e m 
ve t t em és n e m i s s z o k t a m részt v enn i árveréseken. 

Már h a be l e fog tam ez ügy taglalásába, fájó szívvel 
bár, de fel k e l l említenem, hogy egyet l en m a g y a r 
iskolaszer-gyártelepünk, a k e d v e s hangzású „Gize l la " 
(Rigler-féle gyártelep) is házal zacskóban, k u v e r t b e n , 
m e m o r a n d u m b a n m e g más apró n y o m d a i munkákban ; 
ami t annál inkább csodálok, mer t n e k e m szakkörben 
az t mondták, hogy je lenleg i igazgatója épp azért 
h a g y t a ott a n n a k idején a H e r m a n e c z e t , mer t meg 
utálta az üzlet ezen koldúsmesterség részét. 

M i n t le n e m tagadható tényt felemlítem, hogy 
a „Gize l la " v igécze nálunk az utczán szólította m e g 
egy i k pénzintézetünk igazgatóját, h o g y : lesz-e v a l a m i 
megrendelés? — N e m közel jár-e ez a „mi v a n 
eladó ? ! " - ho z . P e d i g G i z e l l a nassám egyébként s z en -
ve l g i a z antiszemitát, tehát a z i l y en zsidóskodástól 
tartózkodnia k e l l e n e ! 

V a g y hetvenöt százalékját belevonhatnám ezen 
m a s z a t b a papirnagyczégeinknek — mond juk gyáraink
n a k — és aztán r oppan t j ogga l kérdezhetném m i n d e n 
jóért buzgólkodó, ag i l i s kereskedelemügyi m i n i s z t e r 
U r u n k ő kegyelmességétől, hogy miért a k a r m i n k e t 

— akár a hon i jelszóval is — k e d v e s osztrák társ
országunk tisztességes papirczégeitől a m a z o k ka r j a i ba 
kényszeríteni, a m i k o r a szerény osztrák megelégszik 

— m a már — egy bőrünkkel, míg honfitársaink hármat 
i s kévéseinek rólunk? 

V a g y k o m o l y a b b a n szó lva : a k egy e lmes úr, — 
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a k i jói i s m e r i úgy a t i s z t a , m in t a m e g n y o m o t t 
p a p i r értékét — miért n e m becsüli ezt a n n y i r a , m in t 
például a vasárút: és létesít á l a állami gépgyár, 
állami papírgyárat?! H a z a f i a s do l o g l enne 82 száza
léknyi osztrák pap i r - b eho za t a l előtt k a p u t zárni és 
hogy épp r o s s z üzlet s e m lenne , erre c s a k azt 
említem fel , hogy egy papirczég főnöke hírlapban 
nyíltan a z za l i n d o k o l t a a je len leg i i n d o k o l h a t l a n m a g a s 
papírárakat, h o g y : „amennyit h o n i gyáraink t e rme ln i 
képesek, azt i l y m a g a s árban is el tudják a d n i . " 

H a p ed i g i l y állami gyár létesítésének — a m i 
e l vben n e k e m s i n c s e n Ínyemre — talán az edd ig i 
gyáraknak ígért kedvezmények állnak útját, úgy ez 
alól m o s t mentesítette az államot velük s z e m b e n a 
had i ál lapot; mer t tudvalevőleg állami támogatásban 
részesülő vállalatnak kar t e l l t kötni t i l os . — Már ped i g 
papirczégeink ezúton is biztosították m a g u k n a k e gy i k 
bőrünket. 
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LE A H A Z U G SZOCZIÁLÍZMUSSAL. 
— Replika. — 

Lapjuk s z e r in t tehát j oga v a n a bérért dolgozó i pa r i 
" munkásnak a munkát törvényes kere ten kívül 

a b b a h a g y n i és meg tagadn i a vállalt kötelezettség 
teljesítését o l y a n lapnál, a m e l y n e k iránya n e m egyez ik 
a szedő úr p o l i t i k a i véleményével. 

Hová veze tne e z ? — Először is a k k o r a szedő 
úr m u n k a kérésnél ezután n e m c s a k azt kérdezné 
meg , hogy a munkaadó árszabályhű-e, h a n e m , hogy 
m i l y e n po l i t i ka i hitvallású és c s a k a z o n kikötéssel 
lépne munkába, hogy kizárólag ennek a h i t e l vnek 
megfelelő munkát vállalhat, mer t a szedő úr például 
koalicziósat n e m s z ed . A másik ped ig alkotmánypártit, 
ujpártit, an t i - v agy philoszemitát n e m : és így tovább. 

Tehát a z önök s z e r i n t e lnyomot t , leigázott fehér 
rabszolgák, k i k n e k n e m elég o l y a n szabadság, a m i l y e n 
ne l a z ország m i n d e n más polgára beéri s a k i k n e k 
n e m elég a szabadsággal élni, h a n e m visszaélni i s 
a k a r n a k ve le s a k i k tehát a szabadvélemény nyilvání
tásban m i n d e n p e r c z b e n összeütköznek a törvények
k e l : v i s z on t erőszakkal bele akarják fojtani a szót, 
más véleményen lévő polgártársaikba! 
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A koalicziós l a p o k a t az ország nagy többségét 
képező, p o l i t i k a i j o g o k k a l biró állampolgárok számára 
nyomtatják, a m e l y j ogokat m a még n e m ingyen adják, 
miként önök szeretnék, h a n e m kes e r v e s en teljesíthető 
polgári kötelezettségek ellenében, és ezt akarják, 
m a g u k a t nyíltan nemzetközieknek nevező — tehát 
s e h o n n a i népek o ly mérvben konfiskálni, hogy még 
megjelenését is megakadályozzák. És még az t kérdezi 
egy i ly erőszakos irányú lap szerkesztője tő lem: 
hogy mi t fáj a z n e k e m , h a n e m t a r t o z o m a koalicziós 
párthoz, h a ők e pártot vörös lobogó a lat t össze 
akarják törni? 

Nekünk a vörös lobogó idegenből behozo t t rongy , 
c za fa t és trikolórunkból n e m engedjük e l s i k k a s z t a n i 
a béke és remény színeit, v a l am in t , hogy kéregetve 
bevándorolt A n s e l m - e k kedvéért n e m semmisítjük m e g 
országunk határát s n e m dob juk prédául ingyen oda 
a z o k n a k , a k i k amidőn f egyver re l jöttek érte: m i n d i g 
véres fővel r o h a n t a k v i s s z a oda , a h o n n a n jöttek. 

A koalicziót a z o n b a n „összetörhet ik" tőlem, bár 
n e m tanácsolom a ve le játszást, mer t m i n t t apasz 
talták: a makózást jól érti.* 

A z t a z o n b a n szeretném tudn i , hogy miért von ja 
szerkesztő úr kétségbe a főnökök a z o n jogát, hogy 
egy hitvány támadás leverése körül szolidárisak lehesse
nek , a m i k o r a szocziálistáknak ez a z egyedüli fegy
vere , a m e l y h e z e l a n n y i r a r a g a s z k o d n a k , hogy le is 
dorongolják a z o n szaktársat, k i m i n d e n b e n nem a k a r 
velük elvhű l e n n i ; tehát p l . a b b a n i s , m i t meg 
győződése t i l t . P e d i g az önök ténykedései m i n d i g 

* Makón a hazafias ifjúság elverte a népgyűlés szónokait 
zavaró szocziálistákat. 
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támadóak amíg m i legfölebb h a védelmünkre tár
s u l u n k . 

A v a g y azért n e m lenne i l y e n j ogunk, me r t „ma 
már az a l k a l m a z o t t a k tartják a munkaadókat és n e m 
megfordítva". 

P e r s z e a munkaadónak s z a k i s m e r e t e , tőkéje m e g 
ennek koczkázata, v a l a m i n t az üzlet fenállása körül 
kifejtett munkája m e g eszméi m i n d s e m m i k , h a n e m 
az a m u n k a , a m e l y r e m i n d világszerte k a p n i fölös 
számú munkást 2 0 — 3 0 k o r o n a hetibérért! 

K e d v e s szerkesztő úr ! Önök politikájukká üres 
szólamokat, idegenből becz ipe l t nagyhangú b o m b a s z -
t oka t tet tek és sa jna e z ekhez szabják m i n d e n do l guka t , 
— még a kenyérkeresetieket i s . 

Külföldön, a h o l e zek születtek, m e g a h o l gyártják 
őket, a z i pa r i munkások fontos , elsőrangú közgazda
sági tényezők. Ezzé nagyfokú szakismeretük, m u n k a 
bírásuk és munka-akarásuk t e s z i ; a m i nekünk a föld, 
az az ő nemzetüknek e z e k n e k kérges tenyere i . 

Nálunk e l l enben n i n c s e n még i pa r és szót érdemlőt 
nem is lehet t e remten i megfelelő erő híján. Gyáraink 
és i pa r t e l epe inken a vezérszerep külföldről bejött 
munkások kezében v a n és ezek vágják z s e b r e a fő-
jövedelmeket; a m e l y l y e l h a megtömték zsebe ike t , 
m e n n e k h a z a m a g u k a t önállósítani. 

V i s z i k k i innét pénzünket és h a g y n a k itt he lye t te 
masz l ago t , ame l y e t e lh inte t tek s a m e l y e n munkásaink 
rágódnak. M e r t c s a k ezt sajátítják el tőlük s emia t t 
n e m érnek rá a s z a k m a b e l i tudást is úgy elsajátítani, 
hogy i l y en b e h o z a t a l r a ne s z o ru l j on i p a r u n k ! 

És s z a k l a p j a i k is m i n d e n n e l f o g l a l k o z n a k , c s a k 
szakügyekkel n e m . 
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V a n rova t benne a főnökök állandó gyalázására; 
v a n a n e m elvhű szaktárséra; f o l y tonos kémkedésre 
sőt po l i t i ka i irányzatok mel le t t való hangulatcsinálásra 
i s : c s a k m in t mondám, a mesterségről n i n c s e n . 

És s z e r k e s z t i k két nye l v en . A z egy ik nye l v német 
és támadásomra azt kérdezi szerkesztő úr, hogy mi t 
csináljanak a z o n német szaktársakkal, k i k m a g y a r u l , 
n e m t u d n a k ? 

Hát kérem, i l y enek a főnökök közt is v a n n a k , 
ezért n e m fogom tanácsolni a „Nyomdaipar M a g y a r 
országon" német nye l v en is való nyomását ; h a n e m 
fogják össze a főnök és segéd u r a k a t és úsztassák 
fel őket a Dunán. H a d d kössenek k i s állítsanak közösen 
nyomdát o t tan , aho l , h a n e m a k a r n a k , n em köte
lező a m a g y a r n y e l v megtanulása. 

Végre ped ig meg in t visszatérek a politikára és 
kérem önöket, ne akarják ezt a hazát m e g m e n t e n i ! 
A h o g y a n edd ig megélt önök nélkül, mos t is c s a k 
kilábol v a l a h o g y a n bajából! 

H a p ed i g önöknek honpolgári j ogok k e l l e n e k : 
váljanak honpolgárokká szívvel-lélekkel s e k k o r 
jogossá válik küzdelmük polgári jogokért. 

H a n i n c s e n határ, n i n c s e n h o n : m i c s o d a hülyeség 
honpolgári j ogok szerzése közben fejüket bevere tn i ? 
H i s z e n h o n nélkül a honpolgárság m e g a joga bu ta 
képze lem! 
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E G Y S E G Y B E N T Ö B B K A R T Á R S N A K . 

ár n e m v a g y o k ismételő óra, s e m revo lver , hogy 
m i n d a k k o r üssek vagy lőjek, a m i k o r v a l a k i n e k 

eszébe jut v e l e m játszadozni: n e m térek k i támadása 
elől, de igen kérem, hogy h a szakügyekkel a k a r fog la l 
k o z n i vagy éppen ebben c z i k k e z n i , a k k o r szíveskedjék 
a do l gok miként állása felől tájékozva l enn i s ne 
tessék már többszörösen és a l a p o s a n letárgyalt ügyekre 
visszatérni. 

Végre i s , a s z a k l a p o k olvasóközönsége az találja 
m o n d a n i , am i t a z egysze r i juhászok, a k i k egy k o r c s m a 
megbomlo t t zenélő órájába dobálgatták piczuláikat, 
ame l y m i n d u n t a l a n a „Du has t m i c h nie g e l i eb t " — 
m e g „Eladom a k a k a s o m " nótákat variálta s amidőn 
már v a g y h u s z a d s z o r : oda vélekedik az egy ik , h o g y : 
ezt talán már ha l l o t tuk ? ! ( így vol t -e K u n László 
barátom?) 

Én is rámutattam már százszor, hogy báli meg 
hívóimat eredet i l eg nyomdászok számára szántam s 
a ve le való foglalkozásra az kényszerített, hogy állan
dóan összetartani óhajtott személyzetemet munkaszü-
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netes időben f o g l a l k o z t a t h a s s a m s ped i g úgy, hogy 
a bennük mozgó g i l i s z t a eget vívhasson. 

Húsz éve kultiválom én ezt már s k e z d t e m o ly 
időben, a m i k o r körülöttem terpeszkedő kartársaim 
i l y en termékekkel i p a r k o d t a k a szép iránti érzést 
fe j leszteni s mesterségünkben ennek keresésére a 
közönséget s e r k e n t e n i : 
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Összeállítása m i n d n e k bizonyítja, hogy verejtékes 
i gyekeze t t e l , r emekbe készültek. 

H o g y m a i l y en munkák f o r g a l o m b a h o z a t a l a 
lehete t len, ebben érdemet követelek m a g a m n a k s e 
körüli n e m ép g y a l o g sátányaim szép meghívóim és 
„Röpke L a p j a i m " v o l t a k ! 
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Többek között 1 8 % - b a n te t tem a legbehatóbb 
kísérletet a r r a , hogy szép meghívó-űrlapjaimat k a r 
társaim közvetítésével h o z z a m f o r ga l omba . T e t t e m ezt 
n e m szamaritánusságból, h a n e m mer t a k k o r i gyarló 
berendezettségem mel le t t c s a k úgy t u d t a m a f a r s a n g 
renge teg munkatorlódását lebonyolítani, hogy öt-hat 
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n y o m d a között o s z t o t t a m m e g a nálam tett meg ren 
deléseket. 

E k k o r 450 nyomdának küldtem m e g meghívó m i n t a -
gyüjteményemet olcsó árszabással s ezen fáradságom 
a n n y i f o rga lmat s e m eredményezett, hogy ez a szét-
küldési kiadásaimat visszatérítette v o l n a . 

E n n e k daczára két év múlva ismét felajánlottam 
a közvetlen eladásról való lemondást, h a biankóimat 
vásárolják s he l yhe z mérve 1—200 k o r o n a áruvásárlás 
esetén az o t tan i piaczokról te l jesen l e m o n d t a m v o l n a . 
E g y e s vidékekre még ezen is túl m e n t e m : ingyen 
a d t a m kartársaimnak tömegesen „Röpke L a p j a i m a t " 
munkaszerzés czéljára s p e r s z e ezen he l y ek r e én n e m 
küldtem ezt s a vége tudják m i v o l t ? Becsapás. Apró 
fur fangga l n e m hozták f o r g a l o m b a a „R. L . " - a t s 
elütöttek egy év o n n a n remélt forgalmától ; s elérték 
azt , hogy jövőre semmiféle b i z a l m i ügyletre kapható 
n e m v a g y o k s drága mintagyüjteményemet kartársnak 
c s a k pénzért küldöm. 

Íme ez az o k a a m i v e l kartársaim ellenszenvét 
— ra j tam kivül álló okból — m a g a m r a v o n t a m . Legye 
nek a z o n b a n meggyőződve, hogy n e m fogok a meg 
kezdet t egyenes úton való továbbhaladásról lelépni s 
tevékenységemet k i f ogom fejteni továbbra i s , hogy 
a szép- és jóízlést f e j l e s z thessem kartársaim támoga
tása nélkül is . 

H o g y miért kartársnak pénzért, a nagyközönség
nek ped i g ingyen , e r re válaszom m e g v a n már a z „Egy 
kartárs" úr panaszában: mer t a közönség busásan 
v i s z o n o z z a i gyekeze temet tömeges rendelményeivel; 
amíg a kartárs u r a k egyrésze n e m kékkel n y o m o t t 
mintákat kér, h o g y fényképészeti úton utánozhassa. 
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A z t h i s z e m , hogy n e m m i n d e n h u m o r nélküli 
a z o n kartársam kérése s e m , k i itt 

3 k o r o n a 84 fillérre rugó megrendelése ellenében egy 
egész vidék munkájának hozzá „utasítását" igényeli. 
A 84 fillér portóköltség s e kartárs úr kérésével n e m 
áll egyedül. 

Im az „Egy kartárs" úr kívánsága még szerény
te lenebb : ő az t kívánja, hogy főnöktestületi 10 k o r o n a 
tagilletménye ellenében n e k e m ne s z a b a d j o n külömb 
munkát előállítani, m in t n ek i , me r t e l l enben a z ő 
vidékéről is ide f o r d u l n a k megrendelésekkel. 

E z e n tagilletményt a z o n b a n én is f i z e tem s m in t 
választmányi t a gnak még kötelességem v o l n a időnként 
a fővárosba u ta zn i gyűlésekre a saját költségemen 
és ráadásul még egyre h a r c z o l o k t o l l a m m a l is köz
állapotaink javítása érdekében s hogy n e m ép s i k e r 
telenül, erre nézve talán n e m k e l l példákat fe lso
r o l n o m . 
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H a n e m azt i gen is n e m h a l l g a t o m e l , hogy úgy 
i r o d a l m i ténykedésem, m in t szakegyesületünkben való 
h a r c z a i m önzetlenek, i l le tve kartársaim érdekében valók, 
mer t h i s z , — m i n t Önök talán a kelleténél j obban 
h i s z i k , — n e k e m szakmámban m i kívánni valóm s i n c s e n 
fenn és t o r k i g fürdöm az Eldorádó áldásaiban. 

Képzelje el a z o n b a n m i n d e n i l y en felfogású k a r 
társam, hogy m i l enne a világ fejlődéséből, h a m i n d e n 
téren működő s z a k e m b e r e k és géniek munkálkodásuk
b a n az t vennék iránytűül, hogy versenytársaikat v a l a 
hogy túl ne szárnyalják, mer t ez „kenyérir igységnek", 
„rossz kartársi érzetnek" és „félszennykonkurrencziá-
n a k " látszhatnék! ? 

így még gya l og , mezítláb járnánk; mécscsel 
világítnánk és gyarló faprésen, l e p a m a c s o l t , r o n d a , 
o s z tha t l an betűjű fapogácsákról nyomtatnók a z o l y a n 
figurákat, aminőket fentebb b e m u t a t t a m ! 

S ezt talán még a z „Egy kartárs" úr s e m óhajtja 
vagy kívánja! ? 
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A M I K E N Y E R Ü N K É R T . 

Ki k i o l y a n bo ldog , a m i l y e n n e k érzi magát. És n a 
g y o n s o k ember bo ldogabb lenne , h a el n e m hitet

nék ve le , hogy proletár, pária, fehér r a b s z o l g a , v a z a l 
l u s m e g egyéb o l y a n b a r o m s o r b a n lévő egyén, a m i 
l y ennek l enn i m e g igazán n e m jó. 

P e r s z e , hogy ezen érzést könnyű belebeszélni 
annak , a k i n e k m e g k e l l d o l g o zn i kenyeréért, ho lo t t a 
pecsenyét i s vállalná szívesen ingyen . 

A z i pa r i munkások állandó médiumai az i l y en világ
boldogító, felvilágosító a p o s t o l o k n a k s m a már egész 
s e r e g papir-sárkány-vénasszony s u g d o s s a a füleikbe, 
hogy „marhák! b a r m o k ! járomban v a g y t o k ! " 

S ezek h i s z n e k ennek s f i ze t ik a besugást busá
s a n , sőt egy ik i l y en boldogítójuknak saját költségükön 
lehetővé tették a n a p o n t a hozzájuk való bejárást. 

E r r e fáj pe r s ze a foga a többi gyalogjáró társnak 
s ami t c s a k fel lehet fújni munkássérelemnek, meg 
t e s znek i l y e n n e k : mer t ez kapós, — mer t ezt f i zet ik . 

A nyomdászok g y o m a i szervezkedő gyűlésével 
is így f o g l a l ko z i k egy ik népboldogító l ap s m i n d e n -
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áron azt aka r j a a s o r o k között m o n d a n i , hogy az 
ezen a l k a l o m m a l megese t t czéczón a munkások zsír
jával rántottak alá a sokféle jó ételnek. 

S írja ezt o l y a n l ap , a m e l y jól tud ja , hogy a z 
o t tan i házigazda első vo l t vidéken, k i a 9 órai m u n k a 
időt m e g a d t a munkásainak s a k i önként m a g a s a b b 
fizetési osztályzatot vállalt, m i n t aminőbe tartoznék 
— még az ő mértékükkel mérten is — s u g y a n c s a k 
önként a fővárosi árszabályhoz a l k a l m a z k o d i k m i n 
d e n b e n s a k i s o h a még egyet len fillért e l n e m vont 
munkásaitól, még j ogosu l t ese tben s e m , e l l enben 
állandóan tar t a többek között o l y a n fizetésben egy 
egész c s a p a t a l ka lmazo t t a t , a k i s o h a egyet len nap 
s e m d o l g o z z a le a húzott fizetés arányában lévő 
munkát, s a k i k még kartársi szempontból is káros 
m a g y a r o k n a k tekinthetők, mer t velük a kivánt és 
lehető üzleti f o r g a l o m elérhetetlen s így a h a s z n o s 
és használható munkások f okoza tos jobb j a vada l 
mazása elé gördítenek akadályt s átcserélésük a z o n 
kísérletezéssel jár, hogy eben gubát cserélünk: s 
éppen ezek szopogatják legbuzgóbban m a g u k b a a z o n 
masz l ago t , hogy a gyűlöletessé t enn i szándékolt és 
tett főnökök az ő zsírjukon híznak s épp ezek egy ike , 
k i m i n t m a is bizonyítani t u d o m , s o h a a fizetésére rá 
n e m szolgált, l obog ta t t a f ennen a kartársak előtt a 
vörös lobogót ; — s másika ped i g , amidőn kilépett: 
m a g a s a b b képzettségére hivatkozással, bepörölte főnö
két két héten túl menő még négy het i felmondási 
időre járó fizetése összegére : beva l l o t t an azért, mer t 
remélte, hogy a sztrájkbruderjeiből álló békéltető
bizottsági s z a m a r a k ezt n e k i megítélik — a m i n t h o g y 
m e g is ítélték — s e k k o r k i k e l l a z összeget f i zetni 
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s h a aztán a felsőbb bíróság másként ítélne i s : beret
válhatná az összegért a munkaadó a békát ! 

M i n t ahogy tényleg a jogerősen megítélt perkölt
ség s e m vo l t ra j ta behajtható. 

A z a m a g a s a b b szakképzettség, a m e l y r e az ipse 
követelése jogosságát építette, n e m lehetet t más, m i n t 
hogy k e v e s ebb s p i r i t u s s z a l tudot t c s i r i z t előállítani 
más kartársánál; mer t könyvkötő segédecske v o l t 
egyébként — és m a a u t o m o b i l - k o c s i s . 

H o g y p ed i g az i l y en tévtanok p i a c z r a hozása 
m e k k o r a v e s z e d e l e m a mégis c s a k féltudósoknak is 
a l i g mondható munkásosztályra, ezt l eg jobban látta 
e s o r o k irója a k k o r , a m i k o r zúgott a nép, az a nép, 
ame l y jórészben sérelmeket c s a k osztot t , de s o h a 
s e m kapot t , amiért a czég per re h a g y t a m e n n i azt a z 
ügyet, ame lye t fényesen megnyer t , s a m e l y n e k győ
zelmét előre biztosította egy kúriai döntvény. 

Hát c s a k előre k edves a p o s t o l o k ! Uszítsátok 
adófizetőiteket! Hitessétek el velük, hogy s z a m a r a k ! 
M e r t c s a k amíg ezt h i s z i k , fogják a bogáncsot csó-
csálni; pázsitos gyepen át törtetve utána! 

Azér t is m i n k e t kárpál a munkások lap ja , amiért 
a legközelebb Szekszárdon tar to t t nagygyűlésünkön 
o l y a n munkás is vo l t a nekünk tisztelgő a l k a l m a z o t 
t ak között, k i enyveskezűség hírében áll. E z t a d epu -
tácziót n e m m i rendeltük m e g és a kipéczézett munkás 
úr n e m tőlünk örökölte a terhére rovot t csúnya hibát: 
h a n e m inkább a moralizáló szerkesztő úrtól, ak i t röp
i r a t o k b a n vádoltak u g y a n c s a k i l y en do l ogga l s p ed i g 
n e m m i , h a n e m épp vo l t hívei nagyobbrésze és több
sége, amiért félre is ke l l e t t a laptól állania. 

H o g y később bűnbocsánatot nye r t és a történtek 
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után újra kezébe került az e l evenek és ho l t ak fölött 
való ítélkezés h a t a l m a , a k i s za jos l ap főszerkesztői 
állás képében: ez meg in t n e m a m i erkölcsi kontónk 
terhére irandó. 

S i m , hogy m e n n y i r e kutyába vesszük a munkás-
jóléti czélzatú, izgága újság irányzatos kirohanásait: 
tanúsíthatja, hogy m a m e g Szekszárdon fo l y ta t tuk 
a züllést s meg in t bekebeleztünk pár kiló szocziálista 
ha l z s i r t , l e n y o m t a t v a pár hektó jóféle bikavérrel. 

Száradjon a lelkén a z o k n a k , a k i k c s a k így tudják 
megvédeni a munkásérdekeket s c s a k enny i r e t u d n a k 
bennünket megjavítani, jóútra téríteni! 
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A H Ú S V É T I S Z A K K I Á L L Í T Á S E L M A R A D Á 

S Á H O Z . 

z a k l a p j a i n k s o r b a siránkoznak fölötte, hogy jobb 
ja ink részvétlensége mia t t e l m a r a d a húsvétra ter 

vezett nyomtatványkiállítás. 
Hát kérem, a m i l l e n n i u m i kiállítás megfeküdte egy 

részünknek a gyomrát, — másrészének m e g a t a l p a 
sínylette m e g és ezen sérelmeket előbb el ke l l f e l edn i , 
hogy ujabb alkalmatlanságnak tegye k i magát az ember . 

Amidőn az ezredévi kiállításon való részvételre szóló 
felhívást o l v a s t a m , hosszú ide ig t a n a k o d t a m m a g a m 
ban , hogy k i merjek-e állani termékeimmel ott, aho l a 
„Franklin", „Athenaeum", „Pa l l a s " s tb . v e r s enye znek 
a babérért?! S c s a k amidőn lap ja ink referádáiból a z t 
láttam, hogy a vidék m i l y tömegesen fog ott s z e r epe ln i , 
határoztam e l m a g a m a t a kiállításra; gondo l va , hogy 
ezek között bizonyára n e m l e s zek a legutolsó! 

Összeszedtem tehát az idők folyamán nyomdámban 
készült s z ebb munkák egy-egy példányát és beküldtem 
c s o p o r t u n k rendezőségéhez. A z egész egy k i s po s t a 
c s o m a g r a rúgott és amidőn elrendezése végett m a g a m 
is f e lu taz tam és megláttam ott s ze r t e feküdni vidéki 
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kartársaim társzekér-rakományú ládáit: ismét megszál
lott az előbbeni kétség és törtem a fejemet rajta, hogy 
miként lehetne innét tisztességgel e l v onu ln i . A z o n b a n 
mégis c s a k e l r endez t em tárgyaimat és hazajöttem; 
várván a ke l l eme t l en bírálatokat. 

Midőn később családommal f e lmentem, meglepődve 
láttam, hogy a rémeimet képezett nagy ládákból díszes 
állványok hámlottak elő, túlnyomólag u g y a n c s a k köze
pes nyomdatermék-tartalommal. 

Sőt e l s z o m o r o d v a láttam, hogy — akiktől t anu ln i 
reméltem — a fővárosi nyomdák nagy hányada is c s a k 
a l a i k u s közönség részére tákolta össze muta tn i valóját. 

Igazán n e m esett jól, hogy ez a v i s z o n y l a g m a g a 
mat sehogy k i n e m elégített termékeim s z i n v o n a l a t 
emelte . A m i jól esett, az néhány nagy nyomdánk igazán 
mes te r i munkája v o l t : egy c s e p p a t engerben . 

ítélkezésem elfogulatlanságát c s a k h a m a r igazolták 
főrészben a s z a k l a p o k , — különösen a vidéki termékek 
megbírálásánál — melyből rövid k i vona to t idézni n e m 
l es z érdektelen. 

A „Magyar Nyomdászat " az évi (18%) VIII . füzete 

így i r : 
„ R . . . . L . . . . és f ia , A r a d . Apróbb litográfiákat 

állítottak k i . V a n szekrényükben egynehány könyv
n y o m d a i úton készült vizitkártya, m e g czégjegy i s , de 
ezek jóformán számításba s e m jöhetnek. A litográfiái 
munkák a z o n b a n meglehetősek". 

Ugyano t t . „Szegedről B . . . S r a d i r g u m m i n , 
plajbászon m e g a l b u m o k o n kívül cseléd-könyveket, 
egy-két b e c suko t t könyvet és üzleti nyomtatványokat 
állított k i . E z utóbbiak középszerűek". 

U . o. „Nagybecskerekről P . . . . F. P . . mindössze 
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néhány füzetet állított k i , amelyből ba josan következ
tethet a látogató a nyomdának nagyobb voltára". 

U . o. „Annál d e r ekabb do l goka t állított k i a g y o m a i 
könyvnyomtató, K n e r Iz idor . Üvegszekrényében a leg
sikerültebb, l e gmode rnebb akczidencziákat láthatjuk, 
o l y a n o k a t , hogy még fővárosunk l e gnagyobb nyomdái
n a k termékeivel is kiállják az összehasonlítást" s tb . 

Többi s z a k l a p j a i n k bírálatai is jórészt és lényegi
l e g egyeznek az itt közlöttel és mégis m i történik? 
A s z a k l a p j a i n k által is k i n e m elégítőknek nyilvánított 
kiállítók a r a n y és ezüst kitüntetésekben részesíttettek, 
míg engemet lefőztek egy pak f ongga l . S midőn ennek 
a nyitját k u t a t o m , az t mo n d j a egy kiváló szakemberünk, 
hogy ebben én v o l t a m a hibás, mer t „teljesen mellékes 
az , hogy v a l a k i m i t állít k i ; a z elismerés mérvét n em 
ez s zab j a meg , h a n e m hogy m i l y protekcziója v a n , 
ese t l eg menny i t fu tkos a kitüntetésért!" 

A z intéző körök megmondhatják, de az eredmény 
is bizonyíthatja, hogy én ez ügyben egyet l en egy lépést 
s e m tet tem. H a n e m ezután i r t a m méltó felháboro
dásomban egy mérges c z i k k e t , — sa jna , m i n d i g i l ye t 
k e l l i r n o m — ame ly a z o n b a n n e m láthatott napvilágot, 
me r t : „szakosztályunk elnöke ép mos t nye r t m a g a s 
kitüntetést elismerésre méltó ténykedéseért és fönt 
z o k o n esne ilyetén való kikezdése". (Pár hét múlva 
ped i g egészségi okokból m i n d e n állásáról l e m o n d v a , 
i smere t l en vidékekre ke l le t t utaznia . ) 

N e m v a g y o k én túl szerénytelen és m i n d e n vára
kozásomat te l jesen kielégítette v o l n a a m i l l e n n i u m i 
kiállításon nyer t oklevél, h a h a s o n érdemre más is 
c s a k i lye t nye r . H a n e m , h a azok , a k i k egy papírlapnak 
felczifrázásával és néhány kézvonásnak rányomásával 
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értéket a k a r n a k ennek tulajdonítani: őrizzék is m e g 
erkölcsi tisztaságát, mer t c s a k ettől nye rhe t i becsét, 
e l l enben c s a k m a k u l a t u r a p a p i r . A hozzákötött m a g a s z 
tos f o ga l om nélkül a t r i k o l o r c s a k egy b i z o n y o s méter 
mennyiségű kázsmir: míg a z z a l vérünket ont juk érte. 

H i s z h a az ember a talpával különb eredményeket 
érhet e l , m in t tudásának, eszének, szorgalmának és 
lelkesedésének szüleményével : ehez n e m k e l l más, 
m in t egy megbízható, jó s u s z t e r ! M e g jó v a s t a g bőr 
a z arczára. 

A mindvégig sub jec t i ve h a n g o n tar to t t s o r a i m a t 
ne tessék c s a k saját panaszkodásomnak venn i . S e m 
időm, s e m k e d v e m összegyűjteni és f e l so ro ln i a mások 
ott s zenvedet t sérelmeit: de hogy vo l tak , az t a nap i l apok 
által említett s o k o l y esemény bizonyítja, hogy az illetők 
egyszerűen visszautasították a n e k i k ítélt kitüntetést. 
A z t is megengedem, hogy e z eknek n e m mindnyájuknak 
vo l t i g a z u k és egyik-másiknál az indító ok sértett hiú
ság-érzet vo l t . 

A z én felszólalásom forrása n e m ez. H a n e m rá 
a k a r o k muta tn i , hogy abból, h a egy o ly tekintélyes 
fórum működése a lat t részrehajlások történhetnek meg , 
n e m következhetik más, m in t hogy az t kihasználják. 

ím a bizonyítéka! Amidőn a l k a l o m v a n m e g n e m 
érdemlett érdem szerzésére: elözönlik a teret h i va to t t ak 
és hívatlanok, de a m i k o r n e m néz k i s e m m i , h a n e m 
önzetlenül ke l l ene v a l a m i t a nyomdászat érdekében 
tenn i , a z oka t s e m bírják hozzá m e g k a p n i , a k i k egyéb
ként szívükön v i s e l i k ennek előhaladását, gyarapodását, 
de okulást s z e r e z t ek a m u l t a k példáin. 

° 153 o 



A „ T Y P O G R A P H I Á " ' N A K . 

Anyomdász-segédek pénzén fennálló „Typographiá"-
n a k n e m c s a k joga , de kötelessége is m i n d e n 

m o z z a n a t o t f i g y e l emme l kísérni, ellenőrizni, a m e l y 
összefügg a z o n nagy h a r c z c z a l , a m e l y utóbbi időben 
vívatik főnökök és a l k a l m a z o t t a k között s a m e l y n e k 
k o n k o l y o s magját épp ezen l ap h inte t te a kenye re t 
adó termőföld hant ja i közé. 

A h a r c z egyenet l en f e g y v e r ekke l f o l y ik kezdet 
től f ogva . 

A m a g u k a t h o l Cézároknak, ho l páriáknak nevező 
munkások állandóan o l y a n h a n g o n beszélnek a főnö
kökről, m in t leköpni való szemétről és egyre o l y a n 
cselekményekre ragadtatják m a g u k a t , am i l y en t c s a k 
z i v a t a r o s időkben, nagy városok kloakáiból előbújó 
o l y a n csőcselékek követnek e l , a k i k b i z t o s a k benne, 
hogy az előttük n y i t v a lévő m i n d e n bűzös l y u k jó 
menedékhely: — hová a törvényes r end őrei elől 
idején el lehet a s ze r ze t t zsákmánynyal menekülni. 

És ezen dicső h a r c z i te t tek d i c s h i m n u s z a i n a k 
lerakodó he l ye a „Typographia" . 

A főnökök is t a r t a n a k fenn j ogos érdekeik meg 
védésére lapot , de ebben ma jdnem kizárólag a véde-
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k e z e s r e szorítkoznak és m i l y e n nehezen lehetett ehhez 
is katonákat k a p n i és m i l y e n keztyüs kézzel nyúlnak 
m i n d e n o l y a n kérdéshez, a m e l y h e z az a l k a l m a z o t t 
u r a k n a k köze v a n . 

E g y , a „Typographia" e l l en i r t e gy ik c z i k k e m 
megjelenése után egy igen kiváló és közbecsülésben 
álló kartársam így üdvözölt : „Gratulálok és bámullak 
hogy a z o n szemét népnek így m e g m e r e d m o n d a n i 
az i gazságo t ! " 

S z e n t I s t e n ! Hát ez is é rdem! ? És épp i l yenek
nek ne l ehessen m e g m o n d a n i ! ? 

A m i nagy küzködéseinknek én is egy ik ha r -
c z o s a v a g y o k és hosszú irói munkálkodásom egyet l en 
sorából s e m o l vasha t j a s e n k i s e m reám, hogy v a l a h a 
csorbítani a k a r t a m v o l n a a l k a l m a z o t t j a i n k érdekét, 
vagy hogy használható, derék, jó munkásainkat egy 
s o r b a állítottam v o l n a ennek salakjával ! Sőt m i n d e n 
törekedésem mag ja a z vo l t , hogy rostáljuk m e g a 
konkolytól s e k k o r m i i s , m e g ők is n y e r n e k v e l e ; 
mer t a t i s z t a búza becse n e m a n n y i v a l fokozódik 
értékben, a m e n n y i szemét k i m e g y belőle, h a n e m sok 
k a l többel ! — S hányszor kerültem s z e m b e kartár
s a i m m a l i s , a m i k o r az a l k a l m a z o t t a k pártjára állni 
láttam j o g o s n a k ! ( L „Mozognak a m a g y a r o k ! " ) 

Legutóbb a z o n j avas la to t te t tem kartársaimnak, 
hogy miután m i föltétlenül kötve v a g y u n k a f e lmon
dási idő betartására, e l l enben a munkakönyvet v i s z -
s z a t a r t a n u n k n e m s z a b a d : honosítsunk m e g o l y a n 
szabályt, a m e l y n e k révén m i n d e n kartárs biztosítva 
lenne, hogy a l k a l m a z o t t j a törvénytelen kilépésével ne 
károsíthassa m e g s ne o k o z h a s s o n nek i üzemzavart. 

E g y i l y e n e s z m e p e r s z e n e m megy át az életbe 
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m i n d e n hozzászólás és tárgyalás nélkül, mer t h i s z 
két ellentétes érdek összeegyeztetése után fogadja 
c s a k el mindkét érdekelt fél magára kötelezőnek. 

E l v o l t a m rá készülve, hogy a l k a l m a z o t t j a i n k n a k 
lap ja hozzá fog ehhez szólani és készségesen álltam 
v o l n a rendelkezésére további megbeszélésre. 

Természetes a z o n b a n , hogy egy k o m o l y és életbe
vágó szakügyet c s a k k o m o l y a n lehet k e z e ln i és m i n d e n 
józan eszű e m b e r c s a k i s i l y en hozzászólást várt v o l n a . 

E he lye t t névtelenség álarcza mögé bujt v a l a m i 
p e l yhes s ih ede r b u t a v i c z c z e k k e l h o z a k o d i k elő, me ly 
ben a z a legelmésebb, hogy a n e v e m Iz idor és egyéb 
hijján kisüti — hazugságoktól is hemzsegő förmed-
vényében — életem sötét pontjaként, hogy eredet i l eg 
galantéria (a könyvkötőket e néven is nevez ik ) m u n 
kás v o l t am , az apám m e g könyvkötő-mesterember! 

A m e l y sötét t i tko t v a l a m i t i z éve m a g a m is p i a c z r a 
h o z t a m már a „Grafikai S z e m l e " — „ A könyvkötő
mesterségről" szóló czikkében. 

H o g y ped i g m i r e vezet , h a v a l a k i t közügyi m u n 
kásságáért, h a e téren n e m sebezhető : egyénileg 
a k a r n a k fenti nagy d o l g o k k a l megbélyegezni, erre 
nézve s z a b a d j o n felemlítenem, hogy — miután én 
névtelen köpködő egyénekkel szóba n e m állok — 
ezenne l a főszerkesztő úrról f ogom a szente l t v i ze t 
lekaparászni, h a s o n silány methódussal ; — ame l y e t 
c s a k kivételesen kérek ezen egy a l k a l o m r a kölcsön 
onnét s ame l y e t használat után méltó helyére, a sze
métdombra dobok , — ke z eme t p ed i g k a r b o l o s v i z b e n 
m e g m o s o m és s o h a s e m m i szín a la t t i l y en móddal 
élni többé n e m fogok . 

Főszerkesztő D o m a n e k István úr lapjával már 
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több i zben vo l t polémiám és s o h a e s z embe n e m jutott 
a z ő egyéni becsülete rovására felemlítenem, hogy a 
kedves papája kurtakorcsmáros. P e d i g ez a mesterség 
a köztudatban n e m örvend o l y a n tisztességnek és 
n e m ta r ta t ik o l y a n becsületes foglalkozásnak, m in t a 
könyvkötő mesterség. 

H a még hozzávesszük, hogy apám 76 éve daczára, 
tényleg — am in t szemére vet te t ik — m a is f o l do z za 
a zsoltárokat és két k e z e munkájával, becsületének 
makulátlanul fentartása mel le t t neve l t fel — úgy, 
ahogy — tizenhárom g y e r m e k e t : a k k o r b i z o n y Bálival 
ke l l ene keze l t e tn i a z o n körmöket, a m e l y e k ezt gyalá
zatára róják f e l ! ! 

D e menjünk tovább és m a r a d j u n k főszerkesztő 
úr kiváló személyisége m e l l e t t ! 

Főszerkesztő úr egy hasábot engedet t át éretlen 
o l y a n köpködésre, magát m e g n e v e z n i n e m merő orv , 
becsületrablásra indu l t kalóznak, a k i m i n d e n s z a k 
s z e m p o n t mellőzése me l l e t t a z z a l a k a r j a személyemet 
b e s z e n n y e z n i , hogy e rede t i l eg n e m je len leg i s z a k 
mámra készültem. 

Úgy t u d o m , hogy a főszerkesztő m e g Mezőtúron 
szintén egy galantériásnál r a k t a le i smere t e i a l ap 
zatát, ame l y mes t e r mesterségünket ennek n e m nagy 
dicsőségére keze l t e — és azóta s e m h a l l o t t a m s e m m i 
o l y a n ténykedését főszerkesztő úrnak, a m i képesítené, 
hogy irányt s z ab j on szakmánk számban és művészi 
színvonalban egyre növekedő munkásainak és b i z ony 
s o k s z o r m e g v i l l a n t az a g y a m b a n , hogy miként kerül
hetett S a u l a próféták közé? 

M o s t már t u d o m . L a p j a s o h a s e m szolgálta a 
s z a k m a b e l i tudás mívelését. — De sőt ellenkezőleg 
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m i n d az a rombolás, ami t szakmánk szemet je i cse
l ekedtek , egész a gépek összetörése és a szekrények 
tartalmának h a l o m r a szórásáig: sugalmazása ennek 
m i n d onnét indu l t k i ! M i n d a z o n szemét számára, ame l y 
az a l k a l m a z o t t a k seregéről nagy g o n d d a l gondoskodó 
főnökök fejéhez vágatott i n d o k o l a t l a n u l és m inde z ek 
dicsériádájának tér k e l l , a h o n n a n éghez bőgjön: és 
a z i l y en l a p h o z o l y a n felelős szerkesztő, k i n e k arczán 
bőr v a n ezért f e l e l n i : s ezt meglelték a mezőberényi 
korcsmáros mezőtúri könyvkötőnél k i t anu l t fiában. 

H o g y m i t nye r t ve l e a s z a k m a , a n n a k s i r a l m a s 
n y o m a i már m u t a t k o z n a k . H o g y m i t a hű és párt
fogolt munkások, ezt egy o l y a n k i s s t a t i s z t i k a i ada t ta l 
l ehetne megállapítani, a m e l y arról szólna, hogy hány 
család n y o m o r o g kenyér hiján, a „Typographia" által 
szított m o z g a l m a k m e g elégedetlenségek folytán ke le t 
kezet t és élére állított összekülönbözések mia t t veszít
vén el b i z t os kenyérkereseti forrását. 

C s a k a r r a kérek még választ (de m e g is tar t 
hat ja magának), hogy az egyenlőség jegyében h a z u 
dozó apos t o l ok m i különbséget t u d n a k egy könyv
kötőből vedlet t m e g egy született nyomdász között? 

S hogy ezen születettek közül hány fogja azt 
f e lmuta tha tn i e szakmán, ami t cseké lységem: úgy 
műszaki, m in t s z a k i r o d a l m a terén ? ! 

Végre ped ig , h a a n y o m d a i a l k a l m a z o t t a k sze
re t ik h a l l a n i , h ogy ők a z előkelőségei a kézi m u n 
kásoknak, miként tűrhetik, hogy o l y a n s z e l l e m i táp
lálékkal traktálják őket, am i l y en t a csatornatisztítók 
i s u n d o r r a l dobnának félre. 

H a példa k e l l egy t i s z t es l ap hangjához, kérjenek 
cserepéldányt a czipészek, hentesek , ácsok, molnárok, 
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tánczmesterek s tb . t i s z t es szakmák s z a k l a p j a i n a k sze r 
kesztőségeitől, — mer t hiába, a köpködés m a már 
n e m ta r t o z i k a t i s z t es érvelések k ö z é ! 

M a már c s a k i s a „Typographia " él ve le . 
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É S Z S Z E R Ű T L E N S É G E K . 

m 

H a a lengyel-zsidót kérdezik, hogy m e l y i k a jobb 
füle, balkezével fején keresztül nyúlva muta t j a 

m e g azt . 
Ép így ke l l ene válaszolni a z o n kérdésre i s , hogy 

J/3 vékony könyvnek a gerinczére függélyesen n y o m o t t ^ 
jyj czím felülről lefelé v a g y megfordítva fu s son - e ? De 
ra m in thogy első műintézeteink is mindkétfélekép csinálják, *< 
ó látom, hogy ez igen k o m o l y kérdés és e s z e r in t <x. 

f o gom keze ln i . ^ 

> C/3 H a felülről lefelé fut a czím, úgy a betű képe 
^3. n e m a boríték első, h a n e m a hátsó o l d a l a felé f o rdu l , 
•JO (lásd balfelőli ábrát) a m i igen f u r c s a ; de még nagyobb 

baj, hogy , h a e l a k a r j u k o l v a s n i , a k k o r vagy a könyvet 
k e l l fejjel lefelé fordítanunk, v a g y m i m a g u n k n a k k e l l O 

n% a mennye z e t en tótágast állnunk, hogy természetes ^ 
2 he l y ze tbe jöjjünk a s o r betűivel. Tehát még h a e l l en-
> kezőkép lenne he l y esen , a k k o r is alulról fölfelé ke l -
^ l ene fu t ta tnunk a szöveget, mer t így észszerűbb. ^ 
^ Lássunk több i l y en észszerűtlenséget. </) 

L e g n a g y o b b , s o k gond és költséggel összeállított 
képes l a p o k és folyóiratoknál láthatjuk, hogy c so -
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por t o s arczképek, bemutatásánál te l jesen önkényesen 
he l y e z i k el az ábrák alá szedet t neveke t és p e d i g 
egysze r úgy, hogy az első sortól távolodó egyének 
neve i is le jebb-lejebb e snek a margón, máskor m e g 
épp megfordítva; — és hogy ide vonatkozó végérvé
nyes szabály n i n c s e n , ezt az bizonyítja l eg jobban, 
hogy ott, a h o l súlyt f ekte tnek a meghatározás he l y e s 
ségére, megszámozzák a z a l a k o k a t és így szám sze
r in t s z e d i k aztán n e v e i k e t ; a m i kissé közel es ik a z 
ékirás v a g y „ r o v á s " szabályaihoz. 

H e l y e s e b b úgy he l y e zn i e l a neveket , hogy pár
h u z a m o s a n távolodjanak az a l a k o k k a l : de a m i g ezt 
m i n t szabályt átalán el n e m fogadják, n e m l o g i k u s 
logikáról beszélni. 

A képekkel tarkított szedésekkel még furcsábban 
állunk. 

H a hasábokra osz to t t o l d a l o n ábra szakítja m e g 
a szöveg folytonosságát, ez o l y a n összevisszaságot 
teremt , hogy s z a k e m b e r is z a v a r b a jön olvasásakor,, 
hogy a derékba s z a k a s z t o t t felső két-három hasábot 
vég ig o l v a s v a menjen-e le az alsó hasábokhoz, v a g y 
ped i g hasáb marad - e a hasáb mindenképp, tehát 
elsőbben az elsőn ke l l vég ig menn i e s aztán követ-
k e z h e t i k a h a r m a d i k vagy negyed ik hasáb? E z t s e m 
dönthetjük el m a végérvényesen, mer t ugyanegy lapnál 
is e g y s z e r így, máskor m e g amúgy csinálják és i d e 
vonatkozólag egy ik legel ter jedtebb, tehát bizonyára 
legjobb élczlapunk egy lapoldalát m u t a t o m be, a m e l y 
egy ik legjobb nyomdánkból került k i . 

N i n c s e n ember a világon, k i első p i l l a n a t r a m e g 
mond ja , hogy l ent balról, v a g y jobbról fent k e l l - e 
k e zden i az itt bemuta to t t h u m o r e s z k olvasását ? 
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L Á T O G A T Á S A V A R O S B A N . 

-- Ogyüufc egy kicsit bamambb — mondta 
Márton — mórt majd elmék Tandanékhor. 

Ezzel be ÍM nirtiit a kamrába, hegy majd segit 
;ii asszonynak. Délutánra járt ax iú&, a hó esett i 
kint a tanyát mezőin csapatosan ténferegtek a tárjak. 

Ily téli időbin a nap oly 
í;.;són megy föl az égre s oly 
igen hamar leszáll, hogy nap
jában csalt kétszer szokás enni, 
Hgy reggel riyoicz óra körül, 
meg délután bárom felé. Már
ton juliáazos ember s a reg
gelit a juhis tállóban végezte 
el, mert akármi t beszélj iink, 
•mégis csak az az igazi tej, amit 
maga fej ki az ember magának 
a* állatból. Most délután pedig 
káposztát ennének, azért ment 
Mlrujt « Ka.rr.rilja„ ilügy a 
káposztás hordóból kiemeli a 
követ; ki is emelte, pedig nehéz 
volt, egy regi templom romjai 
állnak amarra odább a pusztai 
jnhlegelön Itil, annak a falából 
hozlak el éppen harminez esz
tendeje. Azaz hogy alighanem 
barmiiiczegy, mert tavaly ilyen
kor is harmincának mondták, 
de akkor húst is főztek a 
káposztába. Most ez nem igen 
megy, bus van ugyan a kémény
ben, de csak ünnepnapra telik 
Juháazembernek ez körülbelül 
mindegy, meri nyáron ál leg
inkább csak akkor szokott bust 
enni,ha vagy őbeteg, vagy a bürge, 
de mégis, mikor az elkészült 
savanyniáposztát kanalaznák, 
Márton őmaga sorsa fölött gúnyo-
.lód várt, azt mondja veronnak : 

— E közt a káposzta közt 
akkor volt has, mikor a ká-

po&tafejek még r. földben voltak, aztán kutya sza
ladgált köztük. 

Veron mosolyog, mint.Illik, azután kérdi; 
— Minek mén kend Tandariékhoz V 
— Vasárnap vásár lössz — mondja Márton. — 

A nyomdászt legfölebb az igazítja útba, hogy a 
jobb o lda l i bekezdés n i n c s e n behúzva. D e hát o l va 
sáskor gondo l -e erre rögtön még nyomdász i s? S n e m 
m e g lett vo lna-e o l d v a e kérdés, h a a képet t e s z ik 
j o b b r a s k e z d i k balról a szöveget? A v a g y fent he lye 
z i k e l az öt s o r szöveget és alája a képet. 

A h h o z c s a k n e m fér szó, hogy a hasáb c s a k 
hasáb m a r a d , h a kép tarkítja is s így a z o n ide -oda 
ugrándozni n e m lehet . 

U g y a n c s a k g y a k o r i do log , hogy egész o l da l a s 
illusztrácziót, hogy páratlan, i l l e tve első o l d a l r a essék, 
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előbbre t e s z ik , m i n t a h o l szó v a n róla a szövegben 
és az olvasó nézi m i n t rébuszt s a m i k o r egy-két, 
négy, néha n y o l c z o l da l l a l odébb szó kerül rá : o l v a s 
tovább és l u s t a a képre visszafordítani, tehát a mű
vész úr potyára lehe l te lelkét papírra. 

A z is f u r c s a , hogy nagy g o n d d a l és költséggel 
készült o l y a n drága füzetes művek, m in t p l . a Vasár
nap i Újság füzetes folyóirata, a M a g y a r S z a l o n és 
h a s o n munkák a lehető p a z a r k i v i t e l b en j e l ennek 
m e g és előre h i rde t i k hozzá a díszes bekötési táblákat, 
ame l y megőrizze az utókor számára, — h a n e m azért 
füzetenként megtakarítandó egy negyed fillérért drót
ta l bökik át két-három h e l y e n az oldalát, a m i n e k 
következtében bekötés után m i n d e n szemközti oldalán 
8 — 1 2 r o z s d a m a r t a l y u k mered egymásra. 

Külföldön m i n d e n jobb i r o d a l m i mű két-háromféle 
k i v i t e l b en j e l en ik meg , hogy úr és népség egyformán 
megs z e r e zhesse s így a könyv rendeltetését minél 
j obban betölthesse. 

E n n e k nálunk úgy i p a r k o d n a k meg fe le ln i , hogy 
m i n d e n munkát e g y f o r m a silány k i v i t e l b en állítanak 
elő — h a n e m különböző bekötésben árusítják — s a 
csillogó, jó erős tábla o l y a n papirosú művet t a k a r , 
ame l y szétmálik időnap előtt, h a forgatják, h a n e m . 

Könyvkereskedőink két do lgo t h o z h a t n a k fel eljá
rásuk védelmére. Először, hogy a külföld megszám-
lálhatlan e z r ek számára n y o m j a munkáit; másodszor, 
hogy a m a g y a r n e m m i n d f izet a megvásárolt könyvért 
s e m ! — E z a z o n b a n m i n d n e m ok a r r a , hogy épp a 
hű pártoló közönséget becsapják és h a e s o r o k irója 
remekiró és természetesen e leven remekiró v o l n a : 
h a n g o s a n tiltakoznék az e l len, hogy s z e l l eme termékét 
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2 0 — 3 0 esz tende i időre örökítsék m e g s aztán életé
nek m inden törekvése, i l l e tve s z e l l em i felhevülésének 
szüleménye, kiadója jóvoltából s i e s s e n idő előtt azzá 
l enn i , a m i v o l t : p o r és h a m u ; i l le tve hamisított fa -
mentességénél f ogva s z a l m a - m e g fa -a l om. 

A z i r o d a l m i művek becsét fokozandó díszkötések 
is h a s o n a l a p r a v a n n a k fektetve. 

A könyvkötő telemaskurálja a táblát olcsó fém
l enyoma t t a l és k a p egy-egy kötésért 2 0 — 3 0 fillért, 
a n . é. közönség ped ig f izet a dúsan a ranyo zo t t bekö
tésért 1—2 koronát, ami t „hazai elsőrendű művészeink 
vázlata után" készültével i p a r k o d n a k i n d o k o l n i . 

M a r a d j u n k a z o n b a n egészen a t e c h n i k a i résznél, 
mer t h a e l k a l a n d o z u n k az i r o d a l m i , k e r e s k e d e l m i , 
m e g más tere i re a g r a f i k a i művészet termékeinek, 
a k k o r tizenkét kötetes munkává fa ju lna a szerény 
czím. 

Vágjunk n e k i és f o l y t a s s u k elmefuttatásunkat a 
n y o m d a i díszmunkák bírálatával, de n e m az aprób
b a k k a l , h a n e m a s z ebb i r o d a l m i művekkel. 

M i n t h o g y — min t mondám — c s a k műszaki részé
ve l a k a r o k f o g l a l ko zn i , k i e s i k tárgyalásom köréből 
az a z z a l való foglalkozás, hogy m i n d u n t a l a n je lennek 
m e g díszmunkák, m e l y e k n e k illusztráczióit az utolsó 
évszázad képes l ap j a inak lomtárából hordják h a l o m r a 
és a z a u t o t y p i a fénykorában: fafaragóknak ( xy l og ra -
phusok ) csupán műtörténelmi értékkel biró ábráikkal 
díszítik az o l da l aka t . 

H o g y miként? Erről már szólok pár szót. 
A szöveghez jó v a s t a g vonalú betűt v e s z n e k , 

ame lye t a kopás is h i z l a l t ; s m i n d e n fejezetet k e c s e s 
vékony vonalú díszbetü ny i t meg , m in t az i t teni példa 
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mutat ja , a h o l a díszbetű vékony vona l a i m ia t t kárba
vesze t t fáradságnak b i z o n y u l a n n a k odabiggyesztése. 
H o l o t t az inicziálék alkalmazásához igazán k l a s s z i k u s 
példákat találunk a régi könyvekben és különösen a 
Corvinákban, a h o l a z inicziálé valóságosan domináló 
kép ; — de s o h a s e m a n n y i r a , hogy agyonütné a szö
v e g e t : n o h a öt-hat színnel is v a n pingálva. 

Még több i l y en kárbaveszett erőlködés n y o m a i t 
látjuk apró díszmunkák helytelenül a l k a l m a z o t t s o r a i 
vagy díszítéseinél. 

M e g s z e d i k régi jó és becsületes szokás s ze r in t 
a m u n k a m i n d e n sorát más fajta betűvel s mer t ez 
s e m látszik elégnek, a fekete v a g y kékkel nyomo t t 
szöveg fősor első betűjét vörösen nyomják és elvárják, 
hogy ennek láttán már aztán leüljön m i n d e n k i ! 

Ámde h i b a v a n a kréta körül, me r t a s o k fekete 
vagy kék, habár apróbb betű, agyonüti a hivalkodó 
nagyobb , de halványabb színárnyalatú kezdő betűket; 
m in t ennek s o k példáját láthatni a c sa to l t és eredet i 
minták után készült mellékleten. 

N e m m a r a d h a t i t ten megkérdezetlenül, hogy , h a 
már külön színt szántak a m u n k a csinosabbá téte
lének, miért n e m n y o m t a t t a k e g y a z o n fáradsággal 
három-négy fősort u g y a n e z e n színnel ? A m i b iz to 
s a b b a n s i k e r r e vezet te v o l n a különlegességre törekvő 
igyekezetüket, m in t h a c s a k egy betűt eme lnek k i a 
szövegben. (L. mellékletet.) 

A z o n b a n i t ten bővebben k e l l f o g l a l k o z n o m az 
•egyes betűknek feltüntetésére való a z o n törekvéssel 
i s , hogy ezt m i n d i g kék v a g y p i r o s színnel akarják 
elérni; és r endesen he l y t e l en , i l le tve megfordított 
alkalmazással, mer t ez o l y a n krónikus baj, a m e l y b e n 
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n e m c s a k a nyomdászok, h a n e m a p i k t o r o k — a k i k 
festőművészek és a s z o b a - m e g czímfestők — is 
l e l edznek , m in t ezt meg in t illusztrálom a színezett 
mellékleten. 

F o k o z z a a bajt, hogy a fekete szín m i n d i g i l y en 
m a r a d , m i g a színes festék idővel meghalványul. 

N e tessék a z o n b a n h i n n i , h ogy i l y en badarsá
goka t c s a k m i apró nyomdászok követünk e l , v agy 
c s a k a f a lus i p i k t o r o k . 

Tessék sze r t e a nagyvárosok utczáira k i te t t p i n -
gálásokat m e g f i g y e l n i : — avagy a nagy műnyomdák 
művészi alkotásainak fogyatékosságait megvizsgálni. 

„ A z Újság" 1904. évi húsvéti a l b u m a nagy , előre 
fe lke l tet t várakozások kielégítésére készült. Szövegét 
Mikszáth i r t a és a sokszorosító művészet m i n d e n vál
faja szállított hozzá művészi kivitelű ábrákat és fest
mények reprodukczióit. 

C e l l u i d o n tábláján e x t r a készítésű p a z a r illusztrá-
cziót m u t a t n a k be és a czím szövege első betűjé
nek n e m c s a k inicziálét, h a n e m külön tónust is s z e n 
te lnek s mégis s e h o g y a n s e m tud a tízszerte n a g y o b b 
inicziálé a k i s betűk fölé k e r e k e d n i , mer t emez bár 
c s a k fehér szinű, de határozott vonású; m i g a dísz-
betű csipkefátyolhoz hasonló, terjengős, elmosódott, 
l o m h a árnyalat. N e m tud ja úrrá t enn i az a r a n y czifrá-
za t s e m . — E díszmű gerinczére a l k a l m a z o t t czím 
is helytelenül felülről fut lefelé. 

Keressünk más motívumokat. 
írók, költők költői képleteik közérthetővé tételé

hez szemléltető ábrát k e r e s n e k s igen he l y e s en a 
kéznél lévő és így olcsó betűszekrény tartalmához 
utalják érte a könyv előállítóját. 
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A népdalszerzők m e g Jókai élnek e z ze l l eggyak
r a b b a n és rövidség okáért c s a k enny i t idézek ide 
vonatkozólag, h o g y : 

„ v betűben repülnek a d a r v a k , " 
„ u a l a k b a n végződött a zsákutcza", 
„ L alakú sarokház", m i k e t aztán köny-

nyebbség okáért az elmés szedők antiqua-szekrényeik 
kezdőbetűiből r endsze r in t így s z e d n e k : 

V , U , L : — a m i n e m egészen m i n d e g y ! 
A z i m p r e s s z u m rendeltetése felől s i n c s e n m i n d e n 

kartárs, h e l y e s ebben szedő, művezető és javítnok tisztá
b a n . Nekünk ez — h a jól d o l g o z u n k — reklám, e l l en
ben jobb v o l n a n e m a l k a l m a z n u n k ; h a a k i r . ügyész 
úr megengedné ezt. D e m i n d e n ese tben úgy k e l l 
elhelyeznünk, hogy a nyomtató mes t e r firmájaként 
szerepe l j en . S mégis ma jdnem m i n d e n h o l o l y a n he l y r e 
alkalmazzák, hogy igazán az t k e l l h inn i e a l a i k u s n a k , 
hogy a z aláírás, i l l e tve a szövegrész befejezése. 

P l . eljegyzési kártyán ott v a n a bo ldog ta l an 
ságra e l jegyzet tek névpárja, m e g a helynév, időkelet 
s a l a t t a a jobb s a r o k b a n — 0 felsége aláírásának 
szokásos helyén, — hogy n y o m t a t t a : B o r o s s János 
Székelyhidon. 

De n e m c s a k Székelyhidon megy ez így. 
E g y K o s s u t h - s z o b o r leleplezésére szóló t e m p l o m i 

szertartás sorrendjének a végszava : „Oh Jézus!" , 
s a l a t t a n y o m b a n K o h n Mór úr neve áll. 

U g y a n i l y e n badarságot a z o n b a n m i n d e n n y o m d a 
elég g y a k r a n produkál és h a s o r r a vesszük a fővá
r o s i nyomdatermékeket, ott is m i n d u n t a l a n így látjuk 
a z i m p r e s s z u m o t a l k a l m a z n i , bármely nagy nyomdá
ból kikerült terméknél : ho lo t t s e m m i ok n i n c s e n a r r a , 
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hogy ott, a h o l ez középre n e m helyezhető, ne b a l r a 
tegyék át, a m i által az he l y es h e l y r e esnék és m i n d e n 
kétség, k o m i k u m és szabálytalanság megszűnnék. 

A hiába való erőlködésről is k e l l pár szót e j tenem. 
A fővárosok nagy mulatóhelyei úgy nálunk, m i n t 

más országokban, műsoraikat művészi köntösben 
je lentet ik meg , ami t tehetnek, mer t a hirdetők, m e g 
a közönség f izet i az előállítási költséget. 

A z a l i g négy o l da l a s műsort 3 0 — 4 0 o lda l a s füzet
ben adják közre s hogy megkönnyítsék feltalálását: 
a füzetke fehér papirosától elütő kék papírra n y o m 
tatják. 

A fehér papírra nyoma to t t hirdetések jórészt c z o l o s 
kövér betűvel v a n n a k s z edve s n e m okvetlenül muszáj 
e l o l v a sn i tudn i a művészi élvezet kedvéért megje lent 
közönségnek. E l l e n b e n a műsorban aprócska (petit 
és ga rmond ) betűi iránt érdeklődik; ezért vásárolja 
m e g a füzetet; de a kék p a p i r mesterséges fénynél 
zöldet muta t és a legtöbbször tompított világításnál 
n i n c s e n , a k i k i tudja hámozni a tartalmát. 

A B e k e t o v - c z i r k u s z m e g épp czinóberrel festette 
alá műsora szövegrészét s tessék a z o n villanyvilágí
tásnál az apró fekete betűket e l o l v a s n i ! 

A következő czímlap min tegy 500 d a r a b k a a lka t 
részből v a n nagy fáradsággal összetákolva és a n e m 
s z a k e m b e r e k n e k c s a k a r r a h i v o m fel a figyelmét, 
hogy a ba l o l da l i égő phőnix talapzatján két stilizált 
flamingó áll tótágast, véletlenségből s n e m a szedő 
tudatlanságából. (L. 1. számot.) 

A szedést átszelő négy vízszintes lécz követke
ze tesen olykép v a n össze-vissza a l k a l m a z v a , hogy 
négyféle szempontból is he l y t e l en . 
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U g y a n i s az i l y en építészeti díszítéseknél — m i n t 
a z házakon, kályhákon, faragványos díszítésű búto
r o k o n is látható — m i n d i g a súlyosabb rész képezi 
az a l apo t és a könnyed részt h e l y e z i k föléje. Itt két
féleképp v a n a l k a l m a z v a és variálva a z z a l , hogy fent 
egy ik v a n fejjel lefelé és a másik he l y esen , lent p e d i g 
épp megfordítva. (L. 2 — 5 . számokat.) 

Igen érdekes, hogy a 6-al je lzett f i gu ra is tót
ágast á l l : s bár a rajzoló jóvoltábúl így is a r c z o t 
muta t , he l y t e l en az ornamentális részei miat t . 

A 7-el je lzett bekerített rész díszítése te l jesen 
más stylü, m in t az egész körzet a n y a g a a m i l y e n . 

I lyen s o k fáradsággal összeállított izzadmányos 
műszedést napról-napra t e r m e l n e k szedőink s h a 
hiányosságait m e g ízléstelen voltát számításba ves z -
szük : ezek m e s s z e túllépik az észszerűtlenség határát. 

A z e gys ze r r e több millió példányszámban készülő 
pos ta i nyomtatvány űrlapokat o l y a n r endsze r t e l en össze
v i s s z a beosztással nyomtatják állandóan, m i n t h a a z o k 
szövegbeosztása h o l m i újdonsült éretlen t a n o n c z r a 
v o l n a te l jesen b i z v a és ez ütné rá a z i m p r i m a t u r t i s . 

A z ajánlott l eve l ek átadó vevényein helynév és 
ke l e tnek 10 czentiméter he ly v a n h a g y v a és balról 
két s o r b a b e o s z t v a ; az értékküldeményekén jobb o lda l 
ról c s a k 4 x / 2 czentiméter egy s o r b a n s helynévnek 
1 czentiméter h e l y : ahová a legrövidebb név s e m fér 
e l , hát m e g a 2 0 — 3 0 betűből álló hosszú község
nevek. H a ezt is két s o r r a osztják szét, u g y a n a n n y i 
he lyet nye rnek , m in t a fentinél v a n . 

A z egy ik vevénynek a c z i m e : Átadó vevény, a 
másiké: P o s t a i átadó vevény. Miről tájékozza a fe leket 
vagy a kezelő személyzetet a czím ezen változata? 
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A különböző szállítólevelek és utalványok m i n 
denikén más-más méretű az írásbeli közleményekre 
f enhagyo t t he ly s így h a három, különböző i l yen 
nyomtatványról le a k a r j u k ezen szelvényeket vágni : 
c s a k egyenként cselekedhetjük, mer t különben vagy 
az e gy i k szelvényt szeljük közepén át, v agy a szál
lítólevélről vágunk le le n e m vágható részt. H a ped i g 
szép r endbe r a k t u k az utalványokat és utánvételi 
l a p o k a t s kezdjük aláirogatni: hát elébb fejjel-lábbal 
ke l l összeforgatnunk, me r t az elől-hátul lévő szöveg 
is így v a n vegyesen összevissza n y o m t a t v a . 

D e sőt a pénzesutalványokból évtizedek óta két
féle v a n f o r g a l o m b a n . E g y i k n e k jobbról v a n a lesze
lendő része, a másiknak balról s e g y i k n e k lábbal, 
a másiknak fejjel egymáshoz a két o lda l i szöveg 
n y o m v a . 

H a ezen csekélység megérdemlené a bővebben 
ve l e való foglalkozást, számtalan i l yes következetlensé
get lehetne raj ta megállapítani, s következetesség c s a k 
a n n y i v a n ra j tuk, hogy évről-évre így készülnek és 
s e n k i n e k s e m jut eszébe összhangba h o z n i szövegét, 
beosztását. 

S o k a t lehetne arról is írni, hogy úgy szedők, m in t 
k o r r e k t o r o k m e g princzipálisok m i n d e n felülbirálat 
nélkül nyomatják k i a vett szöveget, h a bármi kézzel
fogható hibák vagy badarságok v a n n a k is benne . 

Ide vonatkozólag c s a k anny i t említek fel, hogy 
országszerte mindenütt készülnek o l y a n báli meghívók, 
a m e l y e n egyátalán helynév n i n c s e n , mer t a n y o m d a 
o l y a n kéziratot kapo t t , a m e l y b e n a „helybel i " ifjúság 
v a g y más bálrendezőségről v a n szó s a m e l y e n a 
nyomdásznak ke l l ene a „helybel i " helyére megfelelő 
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he lyneve t t enn i , annál inkább, mer t tudvalevő, hogy 
abból vidékre is küldenek szét példányokat. 

A z t is g y a k r a n láthatjuk, hogy nyomtatványok 
róm. k a t h . imaházról szólnak, — ho lo t t ezen neve
ze t re a zsidóknak v a n bekebe leze t t j oguk . 

D e m i ez m i n d a h h o z képest, a m i k o r i s k o l a i t an 
könyvbe — mer t így vo l t írva — ezt nyomják: „Luther 
Márton 1523-ban kilépett a szerzetből s megnősült, 
nőül véve B o r a K a t a l i n t , m i t később több sze r ze tes 
társa is megcse l ekede t t v o l t . " — A v a g y a m i k o r egy 
parasztkézből eredő kézirat alapján a vadász-bálra 
szóló meghívó a z z a l c sa loga t j a a vendégeket, h o g y : 
Belépti-díj: férfiak 50 k r ; — nők és nyúlpecsenye; 
i n g y e n " . 

E z t s e m f o l y ta t om tovább, ped i g egy vígjátékra 
való thémát lehetne játszva belőle összebödörészni. 

Legtöbbet a betűk he l y t e l en megválasztásáról és 
alkalmazásáról l ehetne i rn i , de elég ezt egyet len a z o n 
példával megvilágítanom, hogy v a l a m i tulipán-ünne
pélynek tulipán-díszítésű meghívója szövegét tisztán 
góth betűből állította össze v a l a m e l y i k s z e l l emes 
kartárs. 

M i az ördögnek f o l y t a s s a m a z o n b a n a végtelen
ségig ezen badarságok felsorolását, a m i k o r b i z tos , 
hogy ez n e m fog s e n k i n s e m m i t ! ? 

Bezárom tehát elmefuttatásomat egy itt jól e lhe
lyezhető történeti adomával. 

Két artézi kutat fúratott egy község elöljáró
sága s az egyikről már b i z t o s vo l t , hogy n e m fog 
sikerülni, a másikról p ed i g i gen kétséges, h o g y fog-e 
sikerülni. 

Márczius idusának fordulóját keseregték a h e l y i 
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kaszinóban s a m i k o r a búfelejtőből már elegendő 
mennyiséget s z ed t ek b e : jó h a n g o s a n tárgyalták a 
he l y i közállapotokat. 

Két úri ember az elöljáróságot s z i d t a , hogy „minek 
nekünk egys ze r r e két kút, h a egy s i n c s e n ! ? Lám, a 
szomszéd községbelieknek 360 méterre ke l l e t t l e m e n -
niök, mégis v a n már v i zük ! " 

J a h ! — veté v a l a k i pajzánságból közbe — azok
n a k könnyű volt . K i vo l t a l k u d v a a 360 méter mélység 
s a vállalkozó alulról ke zd t e a fúrást s így játék 
vo l t n ek i fölfelé h a l a d n i ! 

— P e r s z e ! — mo n d j a rá e gys z e r r e a két magya r , 
értelmesen vi l logó s z e m e k k e l — de magyarázza m e g 
ezt a m i szamár elöl járóságunknak!! 

I lyen nézeten v a g y u n k m i is egymás munkálko
dásával s z e m b e n s i gyen t a n u l u n k egymástól. A m i n e k 
aztán szép d o k u m e n t u m a i t rögzítjük m e g nagy fárad
sággal napról-napra. 
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ÍZLÉSTELENSÉG. 

A n y o m d a i termékek minél csinosabbá tétele m a 
már művészet és művészek fáradoznak ilyenné 

varázsolásán. 
És mégis, a l i g kerül kezünkbe o l y a n n y o m d a i 

alkotás, ame l y e l l en a jóízlésű s z a k e m b e r n e k százféle 
kifogása n e m lenne . 

N e m t e r j e s zkedem itt k i az e m b e r i gyarlóság, 
felületesség, tudatlanság s tb . okokból eredő hibákra és 
ízléstelenségekre, h a n e m ezúttal tisztán a z z a l a k a r o k 
f o g l a l ko zn i , hogy a p e n n a jövedelmének fokozásával 
m i l y e n csúnyán visszaélnek a hirdetéseknek k i h a s z 
nálása és elhelyezésénél. 

Kiváló p o l i t i k u s o k n a k k o m o l y vezérczikkével czélzott 
hatását csökkentik 20 koronáért, ho lo t t írója előtt a 
százezer olvasó lebeget t s n e m D e u t s c h F. Károly, k i 
olcsón kinál ruhabérletet, s e m „ B o b " k i 10 krajczárért 
hajt h a s a t ; s k i — m o n d o m — 20 koronáért e g ya zon 
f igye lmet bérelheti k i , m in t a vezérczikket író úr p l . a 
po l i t i ka i válság megoldásának érdekében lelkéből kifejt 
tudásával és lelkesedésével. 
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Még nagyobb a visszaélés a z úgynevezett kará
c s o n y i és újévi ajándékokkal, ame l y eke t a hírlapok 
szórnak a közönség közé és a m e l y e k jórészt naptárak
ból állanak. „ A z Újság" m e g „Pest i Hirlap"-ét elsőrendű 
m a g y a r írók írják és e g y i knek czímlapját R o s k o v i t s 
ra j zo l ta , másikat m e g A t h e n a e o c h r o m i a (?) díszíti és 
m i n d e n i r o d a l m i do l go za tnak a záródísze különböző, 
n e m ritkán izléstsértő tartalmú hirdetés és ezek közé 
vannakékelve a „honmentő vezérlőbizottság", „elhunyt" 
és „é lő n a g y j a i n k " meg más exczellencziások, jó i gyeke
zette l krétapapirra nyomot t arczmásaik. 

Bocsánat h a szokásom, m e g ízlésem ellenére 
g o r o m b a lennék, de hány ok szól amel le t t , hogy az 
életet fenntartó f o r g a l o m r a szolgáló két fő cselekvés 
az evés, m e g a — n e m evés s különösen a pihenésre 
szánt he lye i t egy he l y r e központosítsuk: azért n e m 
c s e l e k s z i s e n k i s e m . 

Miért tesz ebben kivételt a büszke sajtó?! Miért 
tűrik s z e l l em i nagy ja ink , hogy ne az ő termékeik p ros -
peráltassák az i r o d a l m i vállalatokat, h a n e m K e l e t i sérv
kötőjével, „ B o b " hashajtójával, a k o s a r a s a s s z o n y 
„szende, bájos arczú, s z o l i d h a j a d o n a i v a l . . . " ; a művé
s z e k n e k kínált trágár modell-képek; a híres három 
szó : „Gummi" , s tb . s t b . ; — a m e l y h e z Mikszáth, K e n e d i , 
A m b r u s , Gárdonyi s tb . s tb . c s a k g a r n i r u n g u l s z o l 
gálnak, hogy így a hirdetésért m a g a s a b b sallárium 
l egyen bevasalható. 

V a n n a k szépirodalmi l ap ja ink , m e l y e k díszes borí
tékban je lennek m e g és ezen kiválóságaink arczképeit 
hozzák szép k i v i t e l ben és mel le t te közvetlenül, meg-
válogatás nélküli hirdetés-szövegnek a d n a k he lye t . 

T u d o m , hogy hiába prédikálok ez e l l en , mer t a 
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kiadó u r a k a z o n A t ya - I s t enek , k i k az ég m a d a r a i t 
táplálják és a mezők liliomát ruházzák és ped i g vállalat
képp, olyformán, hogy n e k i k a t i s z t es , minél n a g y o b b 
polgári h a s z n o t m e g h o z z a ez s tehát m i n d e n művészi, 
m e g szépészeti s z e m p o n t e l es ik mel le t te . 

Részemről a z o n b a n m o n d h a t o m , hogy akár m in t 
nyomdász-, akár m in t kiadó-, akár m in t íróhoz bárki 
a z z a l f o rdu lna , hogy enged jem itt említett háromféle 
minőségem terméke bármelyikét bárkinek hirdetésével 
lerondítani: eziránt máshová utasítnám! — P e d i g e 
t ek in t e tben igen e l v a n n a k k a p a t v a a hirdető u r a k . 

P l . egy r ends z e r e s en megjelenő kiadványomba 
úgy kínált egy fővárosi n a g y czég hirdetést, hogy 
hajlandó 40 koronát f i ze tn i , h a a m u n k a szövegezett 
oldalán végig, 160 o l da l on keresztül h i r d e t em az ő 
kiváló vo l tát ; a m i n e k szedése, h a c s a k egy ívre eső 
részét, de h a n y o l c z o l d a l r a eső n y o l c z s z o r i t v e s z e m 
is kombináczióba, a felajánlott összeg felét e lv i t te v o l n a . 

D e t u d o k számtalan megtörtént esetet, hogy 
hirdetéseket nyakra-főre vállalnak o l y a n összegért, 
amennyiért árszabályos fizetés mel le t t k i s z ede tn i s e m 
lehetne — és emel le t t úgy elkapatták a hirdető i ro 
dákat, hogy az a t i z ennegyed ik nagyhatalmasságnak 
t ek in t i magát ! 

De térjünk v i s s z a c z i k k e m tárgyához. 
H i r d e t n i k e l l , mer t a z üzleti czégeknek erre szük-

ségök van . V a l a m i n t h o g y a kiadó u r a k n a k i s . D e m e g 
a közönségnek i s : a k i ke r es o l yas t a m i r e szüksége 
n i n c s e n , o l y a n áron, a m i l y e n e n c s a k h i rde t ve k a p j a 
árához mért minőségben. 

H a n e m válaszszuk kétfelé e n e m összetartozó 

d o l g o t ! 
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Tessék a hirdető u r a k n a k az a r r a szánt helye^ 
k e n h i rde tn i , mer t a k i i l y en hirdetések révén s z o k t a 
szükségleteit b e s z e r e zn i , az kibogarászsza a c z ime -
ke t akármilyen elrejtett helyekről, — amíg a szöveg 
közé ékelt ízlést és művészi m e g jóérzést sértő h i rde 
tések fölött már bosszúságból is átnéz az e m b e r és 
a k k o r s e m jegyz i m e g magának, h a tényleg n e k i 
szükségeset kínál. 

C s a k a m a g a s a b b hirdetési díjakra czélzó kiadó 
u r a k h i te t ik el az t a hirdetőkkel, hogy hathatósabb 
a l ap s z e l l em i része közé ékelt hirdetés: s az itt 
kitűnésre törekvő czégek f i ze t ik busásan, mer t h a 
n e m jövedelmez is többet, de szereplési v iszketegsé-
gének hízeleg s kielégíti. 

H o g y p ed i g a z i l y en tiltakozásnak m e n n y i a 
h a s z n a , erre legjobb példa, hogy amióta ajtómra 
k i v a n szegezve , h o g y : „V igéczek n e m f o g a d t a t n a k ! " , 
azóta még több jön és m i n d e n i k m o s o l y o g v a j egyz i 
meg , hogy ő n e m o l y a n gyáva, hogy a t i l a lma t át ne 
merné lépni! A z t h i s z e m , így l e s z a hirdetésekkel i s ; 
pláne m in thogy így s z e r e t i k a kiadó u r a k , k i k előtt 
az író u r a k megf izetett nullák. 

A z író u r a k a z o n b a n majd c s a k k i f o gnak törni 
az e l l en , hogy a s z e l l em i fáklya lobogtatása mel le t t 
s z e l l e m i plakátczipelő hordárok is l egyenek , spekuláns 
kiadók szolgálatában. 
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B E T Ű A R Á N Y - B E O S Z T Á S . 

A könyvnyomdászat nélkül a tudományok m a is 
ebek harminczadján lennének. A l e g m a g a s a b b a n 

röppenő eszmék is a nemhaladhatás pocsétájának 
kátyújában keczmeregnének. 

Külföld akadémiái n e m b i ggyes z t i k nevük elé a 
„ tudományost " ; — e l l enben működésüket i p a r k o d n a k 
k i t e r j esz ten i m i n d a r r a , a m i a tudomány körébe es ik . 
S így tehát támogatják a betűöntődéket is eszmékkel 
és útbaigazításokkal. 

A tudomány a könyvnyomdászatot ép úgy n e m 
nélkülözheti, m i n t a könyvnyomdászat a betűt. 

Betűinket edd i g a külföld szállította és két öntö
dénk — h a n e m csalódom — „öntő-czéduláját", m a g y a r 
öntő-czéduláját onnét szerez te , ahonnét a külföld betű
öntődéi specziálisan a mie inke t . — M i n d e n felmerülő 
ese tben a rendelőt kérdezte meg , hogy „nints ed 
g o m b o s t u j a ? " — m in t a c z i r k u s z W i l a n d j a , a m i k o r 
n e m aka'r testén megállani bugyogója. 

E mel le t t m i n d k i je lent i , hogy h a n e m v o l n a 
rendelőnek a saját i lyenje , úgy v a n n e k i o l y a n a , ame l y e t 
már s o k neves , sőt fővárosi czég n e m kifogásolt és 
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kitűnőnek talált a betű-szállítások alkalmával. S leg
szívesebben a r endes raktári beosztású pakétákat szál
lítják. 

K a p aztán az ember kétpontos m e g sipkás ( A ) betűket 
rogyásig valót és » e « betűt anny i t , hogy n e m c s a k a 
der, die-t, h a n e m a dass t is e-vel szedethetné. A m a g y a r 
kívánalom ped ig ott csúcsosodik k i , hogy Y - t m e g 
kétannyit küldenek, min t más nemze t fiának. — A m i t 
el i s várunk tőlük. Kellvén ezek a s o k régi m e g új 
y p s z i l l o n t o s végezetű nevekhez . 

E g y jó m a g y a r öntő-czédulát összeállítani n e m 
nagy v i r tus és s z o r g a l o m m a l m i n d e n tudomány nélkül 
is m e g lehet csinálni olyképp, hogy szedéskor pon tos 
jegyzéket vezet a szedő a betűk arányának a fogyásáról, 
szükségéről, különböző íróktól származó munkáknál. 

E z a z o n b a n mégis c s a k a m o l y a n ösztönszerinti 
m u n k a v o l n a és h a már p i a c z r a h o z u n k egy tényleg 
m a g y a r betűarány-jegyzéket, miért ne l egyen ez t e l 
jesen tökéletes ? 

Úgy t u d o m , a külföldön ezt a z akadémiák csinál
ták meg . 

Aziránt f o rdu lok tehát tudományos akadémiánk
hoz , utasítsa filológiai osztályát egy i l y ennek megsze r 
kesztésére. 

S mer t a nyomdák betűiket r endsze r in t b i z o n y o s 
czélra s z e r z i k be és a z ok a l ak j a és nagysága is tényleg 
előre megs zab j a leendő hivatásukat: szükséges, hogy 
az i l y en arányjegyzék külön l egyen m e g s z a b v a : 

1. Szépirodalmi prózai művek, 
2. Szépirodalmi v e r s e s művek, 
3. Tudományos és történelmi művek, 
4. Színművek, tan- , i m a - és számtalan másféle 
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könyvekre, mer t h i s z tudvalévő, hogy verzálisok m e g 
egyes k u r r e n t betűk m i l y eltéréssel ke l l enek egy ik 
m e g másiknál. V a l a m i n t szám m e g más j egyek i s 
milyképen divergálnak. 

A z s e m v o l n a egészen hiába való m u n k a , h a 
akadémiánk m o z g a l m a t indítana egy egészen új, m a g y a r 
sajátságú a n t i k v a betű megteremtése iránt. A z a n t i k v a 
m a tért hódít széles e v i lágon: h a d d fizetnénk v i s s z a 
a világnak, rek te a németeknek, v a l a m i t azért a s o k 
mindenféle nálunk f o r g a l o m b a hozo t t m a g y a r betűért, 
me l y l y e l bennünket úrrá tet tek. 

Tudnivaló, hogy a m a i híres h o l l a n d i - a n t i k v a 
s e m más, m in t M . K i s s Miklós típusának a m e g k a c s -
karingósítottsága; v a l am in t , hogy K- N y e r g e s Ádám 
betűi is , m in t külföldi termék kerültek v i s s z a hozzánk. 

Tehe tne v a l a m i t ez ügyben betűöntődénk i s , de 
ez n e m ér rá, mer t a n y a k u n k r a k o n k u r r e n s n y o m d a 
gründolása köti le a z idejét és i l y en beruházási költ
séggel szelvény-osztalékát s e m aka r j a csökkenteni. 

De talán hiába is erőlködnék, mer t megeshetnék 
vele, hogy bármily összeggel megh i rde te t t ide vonat 
kozó pályázatára az ördög s e m reflektálna. M i n t ahogy 
igazán s p l e n d i d h a s o n művészi pályázatokkal akár
hányszor megeset t . 

P e r s z e ez n e m osztálysorsjáték, vagy lóverseny, 
hogy általános érdeklődésre számíthasson s így igazán 
c s a k úgy lehetne dűlőre jut ta tn i , hogy egy o l y a n er
kölcsi testület venné a kezébe, m in t akadémiánk és 
a n y a g i áldozat hozása mel le t t még noszogatná is e r re 
h iva to t t művészeinket a z eszmével való foglalkozásra. 

S i k e r e s akczió esetén kiadásait bőven megtérítené 
a z o n öntöde, me l y a t y p u s o k a t megvásárolná ésmotivu-
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mokkái, különösen m a g y a r díszítő a n y a g o k h o z e s o r o k 
írója is szívesen szo lgá l ; v a l a m i n t bármi szükséges s 
pe rs ze tőle tellő felvilágosítással és útbaigazítással. 

Rendkívül indokolttá tenné az i l y en gyámkodást 
öntödéink fölött az , hogy m i n d e n s z ebb folyószedéses 
és díszbetűt épp a jobb és n a g y o b b nyomdák 
kénytelenek külföldről b e s z e r e zn i , mer t m a c s a k e z e k k e l 
képesek művészi do lgo t előállítani! 
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KRITIKAI M E G J E G Y Z É S E K . 
Egy díszműről. 

álunk r endsze r in t m i n d e n i r o d a l m i műnek a bírálata 
úgy végződik, h o g y : a könyv külső kiállítása 

ped i g dicséretére válik a készítő nyomdásznak. 
E z e n dicséretet rendkívül bőkezűn osztogatják és 

persze egy cséppel s e m tulajdonítanak nek i több fon
tosságot, m in t a m e n n y i v e l bír. 

A k i t p ed i g érint, a z vagy e l p i ru l szégyenletében, 
vagy kövérré hízik a jóleső érzettől. Legtöbbször 
ped i g kihasználja a bírálatot munkaszerzései körül. 

„ A z Újság" kiadóhivatala húsvéti ajándékkép o l yan 
kötetet hozot t f o r g a l o m b a előfizetőinek, a m e l y — c s a k 
a külsejével foglalkozván i t ten — s o k k a l k o m o l y a b b 
bírálatot érdemel, s e m h o g y egyszerűen rámondjuk, 
hogy kiállítójának dicséretére válik. Annál inkább, 
mer t az A t h e n a e u m állította elő, a m e l y intézet túl lehet 
már a zon , hogy m e g n e m érdemlett valótlan dicsére
t ekre s z o ru l j on . 

A kötet o l y a n kiállításban je lent meg , hogy igé
nyelhetjük tőle a tökéletesre való törekvést. 

És m i t k e l l látnunk? 

° 185 o 



A r oppan t költségesen előállított kötetet megsze -
czessziózták s az o l d a l a k n a k megnégyszögüsítése 
végett elől-hátul m i n d e n ki-bekezdést úgynevezett s o r 
töltőkkel kacskaringóztak tele. Úgy a z o n b a n , hogy 
a m i k o r m a g u k is érezték, hogy s o k l enne a c z a f r a n g : 
n em men tek végig ve le a s o r o n . H o g y ped i g demons t 
rálják, hogy a s z a b a d irány m i l y e n szabadosságot 
biztosít, s o k helyütt rövid so r t végig kacskaringóztak, 
hosszú so r t p ed i g — a h o l félannyi i l y en dísztelen 
díszítő a n y a g ke l le t t v o l n a — e luno t t an fele úton 
a b b a n hagy t ak . 

<g/%<®, — Hogyan hívják magyarul a cikádát f w^/WWW^/W^WWWvu'W%fWW'í> 
— Kabócának. ^/^/^/^/^MfWW^/WiW^, 
— Fogtam a parton egy szép kabócát- Akkora, mint egy hőscincér. 

/g/g/g, _ J61 van, de most ne fecsegj. 
"g/t/®. Valami éles cirpclés, már inkább íülhasitó sercegés járja át a templomot Olyanféle 
gyűlöletes nesz, mintha kicsorbult baltát köszörülne valaki Az egész ájtatos gyülekezet 
haragos pillantásokat vei felénk, a pap is megfordul az oltár mellett, az arca rákvörös a fel
háborodástól. Oldalba taszitom a gyereket. W % f t % * * W * % W W & 

— Mit művelsz, boldogtalan } 'öi/&'&'&'&'Q/&WQ,%'&'QA*>, 
— Nem én, hanem a kabóca . . . A zsebemben van, egy gyufaskatulyában . . . 

•%íW& Az árva bogár a maga nyelvén dicsérte teremtőjét. 'W&WQ/<k/Q/W& 
— Azonnal kiviszed a templomból! 'W§/<&/Q/Q/§/&%^/§/WWWWtyQ/& 
A fiu kioson. A gyors elégtétel, melyei a megbotránykozott hívőknek,adtunk, lát

hatólag megengesztelte szivüket. Békülékenyen mosolyogtak felénk, mintha a2t a k a r n á k 
mondani: Hjah, ilyenek a gyerekek ! /ö/&§/%/%/§/§/%/Q/%'%'%f 

A zivatar előbb ért véget mint a szent mise, és nekünk feltűnt, hogy a jelenlevő 
férfiakon egyszerre valami különös türelmetlenség vett erőt. Összesúgtak, majd csapatosan 
kiosontak a templomból. Végül már csal: egy pár öreg asszonynak és nekünk misézett a pap. 
De az emésztő és titokzatos türelmetlenség, mely az embereket valami ismeretlen hely felé 
vonzotta, láthatólag hatalmába kerítette a tisztelendő urat is. A mise lázas tempóban vág
tatott az Ite missa est felé. W&^%^&Q^'&^%-'®/@/®/'&'Q,Q-/QJ'&'%'%'&'%^/'Q/'Q,'<£. 

A fiatal urat és Cézárt a kikötőben láttuk viszont. A móló feketéllett a horgászó 

Párbeszédes, rövid lélekzetű mondatoknál igen 
szépen v e s z i k i aztán magát az , h a m i n d e n négy-öt 
cziczeróra terjedő szöveg előtt három cziczeró czifraság 
v a n és utána meg in t huszonöt-harmincz cziczeró i l y e n . 

o 186 o 



Különösen szép, h a , ho l a szereplők szólnak, h o l 
m e g a szerző és így ho l mínusz szakítja m e g az 
egyformaságot, h o l m e g az általában félkövér kezdő
betűkkel kezde t t s o r o k b a n a va s t a gabb kezdőbetűk: 
m e l y e k prózás szövegnél úgy festenek, m i n t h a a n a -
grammás v e r s s e l v o l n a do l gunk . 

E z e k a kiemelő s z e r ep re szánt verzálisok még 
azért is szót érdemelnek, mer t betűképük k i s e b b , m in t 
a szövegbetű rendes kezdőbetűi, s így lent rövidebbek 
annál: a m i szakértőre u g y a n c s a k más hatást tesz , 
m in t aminőre szánva vo l t . 

Kárbaveszett fáradság a z o n b a n ezek alkalmazása 
azért is , mer t a közönség észre s e m fogja v enn i , hogy 
ez más betű. Sőt egyik-másik gyengébb szaktárs is 
azt fogja h i n n i , hogy az c s a k „bundásabb" a többinél. 

A p a z a r kivitelű többszínnyomású képek ped i g 
c s a k részben v a n n a k b e r a g a s z t v a a megfelelő h e l y e k r e 
és s o k helyütt úgy, hogy k e s k e n y e b b e k a helyüket 
jelző f I vonalaknál és itt épp úgy ezen v o n a l a k 
foglalják le érdeklődésünket, miként a szövegnél n e m 
t u d u n k a b u t a kacskaringóktól H e r c z e g meseszép 
leírásának gyönyörűségébe mélyedni. 

A képek i l y en beragasztása mindenkép i ndoko 
l a t l an , mer t c s a k n e m a k a r j a a kiadó, hogy ezek innét 
kitépessenek és berámáztassanak; h a ped i g ezt n e m 
a k a r j a : úgy ke l le t t v o l n a be ragas z t a tn i , m i n t h a a z 
oda lett v o l n a n y o m t a t v a ; mer t h i s z e n n i n c s e n szó a 
kötetben róla s így a közönség h o n n a n tudja , hogy 
t e c h n i k a i o k o k kényszerűségéből készültek ezek külön 
papíroson. 

M e g k e l l még említenem, hogy a B a s c h Árpád 
ra j zo l ta illusztrácziós inicziálék is a l a t t a m a r a d t a k a 
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czélzott hatásnak, mer t a százszorta n a g y o b b kezdő
betűk üresek, tisztán körvonalból álló vonásaik o l y a n 
vékonyak, min t a z utána következő, kapitálchent 
helyettesítő kezdőbetűké és így képtelenek még ezek 
fölött is u r a l o m r a vergődni. 

Régi t a p a s z t a l a t o m , hogy akármilyen nagy mű
vésznek n y o m d a i czélra szánt díszítő rajzai t k r i t i k a 
nélkül e l fogadni n e m s z a b a d , s az i s , hogy ezek — 
épp a jobbja i — hálásan f ogadnak ide vonatkozó u ta 
sítást, mer t tudják, hogy a hiányok nyomán ke l t 
visszatetszés főképp az ő rovásukra megy . 

Épp így k i t a p a s z t a l t a m , hogy a szedő m i n d i g c s a k 
szedő m a r a d s h a bármily ügyes i s : az alkotás hevében 
elfogja az egysze r i barkácsoló föllengzése, a k i amidőn 
a k a p u halványára fölilleszté a saját esztergálta és zöldre 
festett gömböt : i s t en i ihlettség-hevülettel nézett fel 
reá, mondván, hogy „ez már s o k egy embertő l ! " 

Ezért jó a szedő u r a k munkáit o l y érdektelen 
vezető bírálata alá bocsátani, ak i t n e m vakít el a 
teremtő s z e l l e m túllelkesültsége. 

E bírálat egyébként c s a k a s z a k e m b e r e k számára 
íratott, mer t a nagyközönség bizonyára n e m fog s e m m i 
k i ve tn i valót l e ln i e p a z a r fényű köteten s h a az 
általam különösen kifogásolt kacskaringók izgatják és 
figyelmét zavarják i s : n e m fogja okát adn i tudn i , s 
vagy az t h i s z i , hogy r o s s z u l a lud t az éjjel; g y o m r a 
n i n c s e n r e n d b e n ; vagy v a l a m i közelre eső váltó lejárata 
fölötti gondjának fogja állapotát be tudn i . 

S ezt neve z ik húsvéti ajándéknak ? ! 
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KORRIGÁLÁS VIDÉKEN. 

Ha v a l a k i v a l a m i t ír, akármit: körlevelet, fizetésre 
felszólítást, szőlőojtvány-árjegyzék-expozét v a g y 

bármi még ennél is k i s e b b jelentőségű üzleti, ke r es 
k e d e l m i e femer értékű dolgot , — sajtó alá adva , i l l e tve 
k i n y o m a t v a : szigorúan megköveteli , hogy az szó 
s z e r in t úgy jelenjen meg , a h o g y a n azt írta, s ne ke
rüljön a b b a semmiféle értelemzavaró sajtóhiba. 

M e n n y i v e l inkább jogosu l t ez iránti érzékenysége 
az írónak, k i a m i k o r to l la t fog s c s a k egy k i c s i t i s 
i z z i k az a g y a : világfelforgatás szándékával szántja 
s o ra i t p a p i r o s r a . 

Magyarországon a könyvnyomtatás áll v a l a m e l y e s 
színvonalon. Sőt mondha t juk , hogy igen kevés nemze t 
után következünk és utánunk tízszerte többen k u l l o g n a k , 
min t ahányan előttünk előre törtetnek e s z a k b a n . 

Áll ez a vidékre egyenlőképpen és igazán s o k 
számottévő, jó m a g a s színvonalon álló n y o m d a i czég 
fogyasz t ja dicsőségesen a festéket vidéken is . 

Itt azokról a k a r o k szólni, k i k a z ellenkezőjét 
c s e l e k s z i k . 

E z e k is c s a k letapossák, v a g y letapostatják silány 
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k o s z t o n tengődő, s ennek megfelelő képzettségű a l k a l 
m a z o t t j a i k k a l a v a l a h o g y a n glédába szedet t s o r o k a t 
és típusokat: h a n e m ennek megkorrigálásánál már 
sehogy s e m tudják indiánus vo l tuka t elpalástolni, 
s amíg a silány reprodukálásnál segítségükre v a n 
némikép a nagy közönségnek s z a k u n k b a n való l a i k u s 
sága : emit t épp ők válnak ilyenné, és a z érdemes 
szerzők felét az jut tat ja szanatóriumba, hogy képte
l enek a vidéki ponyván való megjelenésre kárhozta
tott eszmeszülöttjeikben azt k i fe jezni , amiért, enélkül 
czéltalan életüket feláldozni i ndu l t ak . 

H a v a l a k i n ek i f o gna e c s o d a b o g a r a k összegyűj
tésének : k i ke l l ene pár esztendőre kölcsönzeni a m a 
gya r államvasutak összes vona la i t és kocs i ja i t , hogy 
egy rakásra h o r d h a s s a őket. 

A k i t — írót — még m e g n e m lapított a gu ta Írás
művének ilyetén való agyonütéséért, a z o k m i n d tanúsá
got f ognak me l l e t t em t enn i , hogy inkább h a l v a szüles
s e n v a l a k i , s e m h o g y vidéken, s különösen vidéki táro
gatók hasábjain kényszerüljenek s o r a i napvilágot látni. 

H a ped ig az író úr még e mesterségben járatos
sággal terhesítetten küld kéziratot v a l a m e l y i k i l y en 
orgánumnak: úgy igazán n e m képzelhet mást meg 
jelent c z i k k e olvasásakor, m in t hogy versenytársa ezt 
egyenesen így intézte az ő gutaütés által való n e m 
versenytárssá tétele szempontjából. 

P e r s z e i l y en állapotban n i n c s e n a n n y i józan esze 
he l yben a z embernek , hogy összehasonlító tantétel 
alapján állapítsa m e g föltevésének túlzott voltát. 

H o g y a z o n b a n más szempontból n e m túlzottságát 
megvilágítsam, b e m u t a t o m it ten egy c z i k k e m n e k töre
dékét úgy, a h o g y a n az ország egy ik n a g y o b b , első-
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rendű vidéki városnak mondható, he l y i tárogatójában 
szépen, i m p r i m a t u r r a l ellátottsága után meg je l en t ; 
s am in t a n n a k utánna még némi javítni valót ra j ta 
elkerülni n em l ehe t e t t : 

u 
I 

Jókai. 
Irta: Kncr Izidor. 

A világ | irodalom nagy heroíai^ között 
Jókai csak nekünk nagy. De nekünk "akkora, 
miW azok között egy sem. 

Amazokat 200—300 millió ember érti 
m e g ; de mi alig. Ellenben Jókait mi vagy 
félmillióan, és ugy, ahogyan kívülünk senki 
meg nem értheti. 

Irt-e még iró olyat, amivel nemzetének/, 
hasznos szolgálatot tettjf mint Jókai? Van-$ 
még nemzet, melyet összes írói olyan pazar 
mennyiségi! és mesés kvalitású irodalmi ter
mékekkel lát$f volna el, mint bennünket az 
egy Jókai ? Elnyomott, csüggedő nemzete egy 
sötét korszakban lélekvidámitó Írásaiban pró-
íéfát is látott; s segített ez neki a jobb idők 
kivárását megkönnyíteni. 

Kolosszjfiis súlyánál fogva ugyan nem 
érvényesülhetett mellette más ; söt a közelmúlt 
kedvelt nagy íróit (hogy csak Jósikát említ
sem) is agyonjpyomta, de viszont irt ama
zok meg emezek helyett, hogy aiíg bírt vek. 
TSpést tartani az oiyasó. 

ÁZ öreg Dumasnak „Monté Christ4*-ja 
rengeteg hjrt^ iTreg~virgyont hozott, amefybóT 
magábói hoüig szórhatta kÖTtöi fantáziával ki
eszelt szamárságokra az aranyakat és iiiihette 
boglyassát a fölös mennyiségű babérokkal. 

A „Szeg'jhiy gazdagok", „Feketj? gyémán
tok", „Jövő század regénye", mp'g Jókainak., 
bárhány rcyive csak ugy ontja a- jámbor olva
sónak épp olyan kedves, olyan fanta^tiltus 
alakokat, százszorta . kedvesebb milljöben s 
mégis nem ontbfiták Jókainak hasonképen a 
fidij jókat ' 
j. C/íerv3ntesl egyetlen munkája lökte tel y 
4 Parnaszusra holott az [Elet komédiásay 
különb satyra és Mar^k Twjáin minden elmérf̂  
^Jkedése elbújhat mellette, de Möü4>f humora 
nem áll egy vonallal sem MoliJf isteni tréfái-
mögött. A inai blazírt világban^izonyára keve
sebb emberi Jog megríkatni, vagy rnegka-
cagtaint Mo l in klasszikus, de csakis klasszi
kus humora, mint Jókainak — különösen ne
künk kedves — isteni pajzán alakjai (nem a 
jnai|fértalatbon\pajzán}jameÍyek között .Napo-
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S így tovább. A c z i k k végére ped i g n e m jutott 

he l y záró v o n a l n a k s m in thogy az utolsó szó után 
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pont he lyet t kettős ponto t t e t t ek : m a g a m is k e r e s t em 
a szomszéd hasábon, befejezett c z i k k e m n e k folytatását. 

N e tessék h i n n i , hogy ez igazán o l y a n kivétele
s e n így hagyot t , a vagy talán igazán bőrömre való 
pályázással czélzatosan megsajtóhibázott n y o m d a i 
termék! így készül ez vidéken átalán s az a kivétel, 
a m e l y i k n e m i l y e n : — s aztán a vidéken tengődő 
n y o m o r o n c z a i s z a k u n k n a k szidják állapotaik sivársá
gáért a fennálló czentralizáló r endsze r t , ame l y a fő
városba tere l i a vidék czipóját is s szidják l l l a v a , 
Vácz m e g más vidéken b i z t os állami kos z t o t élvező, 
határidőre f og la lkoz ta to t t versenytársainkat, k i k s z i n 
tén az ő prófuntjukat e s z i k ; és szidják a még ezeknél 
is hitványabb vigécz u r a k a t , k i k provízióban u g y a n 
c s a k a m i kenyerünkön híznak: n e m is szólván gaz
dáikról, k i k m e g pecsenyénket sáfárjaik által he l ybe 
szállíttatva e s z i k meg . 

Saját m a g u k r a a z o n b a n egyet l en követ s e m dob
nak , ho lot t i gen n a g y o n i gazo l t m i n d e n s z e l l em i ter
méket fabrikáló mes t e r embe rnek a z a törekvése, hogy 
a n n a k habitusát lehetőleg jobb, o l y a n he l y en csinálják, 
a h o l a z némileg a c o r p u s kinövéseit is palástolja 
s b i z o n y ezt inkább remélheti v a l a m e l y i k , akármelyik 
fővárosi műhelyben, m in t a vidéki Gu t enbe rg - t emp lo 
m o k b a n , a h o l a betűnek i t ten bemutato t t s z e r in t való 
kezeléséből n e m csinálnak rituális kérdést. 

S e m m i s e m árthat a z embe rnek anny i t , m in t saját 
he l y t e l en cse l ekede te s így tehát a r o s s z példából 
tessék a he l yes , elrettentő következtetést l e vonn i s ez 
b i z t on meg t e r m i egészséges gyümölcsét. 

N a g y mentségére szolgál a jó vidékieknek, hogy 
v i s z o n y l a g épp így korrigálnak a fővárosi nyomdák 
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jórészében i s . S m i n t h o g y a vidéki v i s z o n y o k illusztrálá
sához „Jókai"-t ve t t em, ugyanez t v e s z e m a fővárosi 
v i s z o n y o k bírálatához is példaként. 

Jókai nemze t i díszkiadásának a nyomtatása o l y a n 
széles a l a p r a vo l t fektetve, m in t még egyet l en m a g y a r 
könyvé s e m . I n d o k o l v a vo l t ez, mer t h a s o n arányú 
i r oda lm i vállalat még nálunk n e m került sajtó alá s 
a világirodalomban s i n c s e n példa a r r a , hogy i l y en 
töméntelen kötetre rúgó munkáját egyet l en irónak is 
egysze r re jelentették v o l n a meg , pláne m a g a a nemze t . 

Száz nyomta to t t ívnek a szedése állt e gys ze r r e 
együtt és enny i került e gys ze r r e sajtó alá félévre 
terjedő idő a lat t . V o l t tehát a l k a l o m a g o n d o s k o r r i 
gálásra, átnézésre és mégis m i n d e n kötetben a n n y i 
a sajtóhiba, hogy — ismétlem, v i s z o n y l a g — az odébb 
bemuta to t t Jókaival helyezhetjük egy s o r b a ! S még 
megbocsáthatlanabb amannál. M e r t végtelenül boszantó, 
hogy a m i k o r Jókai mesés a lak ja i jellemzésének bámu
lásába v a g y kedves h u m o r a sziporkázása élvezésébe 
a k a r u n k bele-belemélyedni: lépten-nyomon kiüt ben 
nünket az illúzióból egy-egy sajtóhiba, a m e l y e k között 
legtöbbje onnét került ezen p a z a r n y o m d a i munkába, 
hogy apró nyomdák példáján blokáddal do l go z t ak és 
vakbetűkkel blokálták v i s s z a a korrigálásnál. 

A n e m s z a k e m b e r e k kedvéért meg i smer t e t em ezen 
inség-műveletet, a m e l y h e z vidékről vett korrektúrák 
alkalmából bizonyára vo l t már szerencséjük a z o k n a k , 
k i k v a l a m i művet ad tak k i . 

H a a szekrény v a l a m e l y i k betűje k i fogy , egy m e g 
felelő vastagságú más betűvel helyettesítik így t a l p j a l 
f c l f f l e s h a a z előbgi o l d a l a k osztása után meg in t 
birtokába ju tnak a megfelelőnek, helyesbítik. 
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Ámde Jókaihoz d i r ek t e házilag öntötték a betűt 
s így s z in t e érthetetlen, hogy miért vo l t blokálásra 
szükség, a m i k o r k e vesebb fáradsággal lehetett v o l n a 
a hiányzó betűt utánönteni ? ! 

A „Kereszténység és k o r u n k " még nyomdám 
primitívebb berendezettségének idejében készült nálam 
és n o h a féloldalra terjedő l a t in m e g görög idézetek 
tarkítják ma jdnem m i n d e n ívé t : fogadást ajánlok fel, 
hogy 161 nyomta to t t ívben összesen n i n c s e n a n n y i 
sajtóhiba, m i n t a nemze t i díszkiadás akármelyik t iz 
ívében. 

S h a ez méltó tárgya lehetne a dicsekedésnek, 
n e m említeném i t ten fe l . 

A jó korrigáláshoz n e m k e l l egyéb, m in t o l vasn i 
tudás, m e g n y o m d a i s z a k i s m e r e t . 

N a meg , hogy m i n d e n hibát tényleg kijavítsunk. 
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A KÖNYVKÖTŐ-MESTERSÉGRŐL. 

Még a t i z e n n y o l c z a d i k században szépapám B a l a s s a 
g y a r m a t o n k o m p a k t o r o s k o d o t t . H o g y n e m s o k r a 

becsülhették e mesterséget ott, ezt két d o l o g b i zo 
nyítja. Először, hogy nevezet t város n e m állított n ek i 
— egyet len i l y en mesterének — s z o b r o t ; másodszor, 
hogy g y e r m e k e — nagyapám — o t thagy ta a várost 
és előbbrevalónak találta kenyerét m i n t vándor-könyv
kötő m e g k e r e s n i . 

E z e g y a z o n mesterség a vándorszínészettel: kiélni 
a fa lut és m e n n i tovább. 

H i s z e n még m a is kevés város v a n , a m e l y meg 
élhetést tud jon nyújtani egy könyvkötőnek; de a m u l t 
század második feléig i s o l y a n város m in t C s a b a , 
Békés, S z a r v a s , G y u l a s tb . , húsz-harmincz-ezer lélek
számmal s e m bírtak egyet is e l t a r tan i és 

Két kerekű taliga, meg egy fakó pára. . . 

Nagyapám úgy vélte az országot l e ghe l yesebben 
f e l osz tan i három f ia között, h o g y mindhármat mester 
ségére fog ta és aztán ezek a fent t isz te l t fakón jó 
n a g y zónát ölelhettek föl bekötni való könyvekre 
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házalásuk teréül s men t a mesterség vígan a f o r ra 
d a l o m i g . 

E z szétszórta e hármasszövetséget is és s o h a s e 
szedelődztek össze többé. 

Apám sze r in t a legidősebb testvér — Ignácz — 
min t Görgei fullajtárja a z o n hírességre tett szer t , hogy 
ő tette le Világosnál legelsőnek a fegyvert . 

0 meg , t. i . atyám, lete lepedett Gyomán és fél
századon át u r a l t a az Alföld tíz o l y a n városát, a m e l y 
összesen százezer lélekszámot számlált, olyképen, 
hogy e renge teg idő a lat t f o l y t on két k e z e munkájának 
a hozamára vo l t u t a l v a ; s o h a egy segédet s e m bírt 
f og l a lkoz ta tn i és a legtakarékosabb életmód me l l e t t 
is öreg nap j a i r a egy régi g a ra s t félretennie n e m 
sikerült. 

D e a tradicziót n e m h a g y t a azért c s e r b e n és 
n e k e m az első szülöttnek k i ke l l e t t t a n u l n o m mes t e r 
ségét. Készakarva „k i " - t í r tam; mer t a „ m e g " — az 
más. S erre még v isszatérek; h a n e m előbb még m e g 
említem, hogy a tradiczió ereje a k o m p a k t o r b a n épp 
o l y a n erős, m in t akár a fiát a hosszú uralkodás t i t k a i r a 
tanító Milánban. A m i t erősen bizonyíthat az , hogy 
öregem 72 éves korában új tékát* csináltatott és 
midőn anyám e fölötti megbotránkozásának s z o k o t t 
élénkséggel adot t kifejezést, hát öregem befogatot t 
R. K i s s Jánossal és átrándult a z ide negyvennégy 
kilóméterre eső G y a r m a t r a a vásárra. 

A m i n t ped i g hűtlen l e t t em e mesterséghez, rögtön 
erre fog ta l e gk i s ebb fiát, k i a világ l e gnagyobb czégeinél 
s z o p t a magába e mesterség tudományát külföldön s 

* Olyan vásáros láda, melynek ajtaját ha kinyitják, már ki 
is van a portéka pakkolva. Csakis vásáros könyvkötők használják. 
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m a n a g y b a n fuscherál a fővárosban; mer t itt ezt 
igényelik, i l l e tve ezt f i zet ik . 

A z e l emi utolsó osztályt m o s t r o s s z bizonyít
vánnyal e lhagyo t t második f i amat p e d i g a m i k o r ezért 
elnadrágszíjaztam, men t en leve let menesz t e t t Váradra, 
hogy m i n d e n áron könyvkötő i nas i állást ke r e s . 

H o g y tehát m a g a m is négy esztendőt töltöttem 
e mesterségen és gyöngyhangzású nevünket is mester 
ségünk után nyertük (a tótok pán knyihárjából, »köny-
ves « , vedlet t a m a g y a r I\ner) j ogom v a n róla k i je lenteni , 
hogy r ongy mesterség! Mindenképen a z ! P e d i g tessék 
m e g h i n n i , hogy miként Bogár La jos bátyánk, k i c s i z m a d i a 
v a l a , azt m o n d a , hogy még miniszterelnöknek se 
s z a b a d n a s e n k i n e k lennie , amíglen legalább egy évet 
a csizmadia-mesterségen n e m töltött, épp úgy én is 
az t m o n d o m , hogy nyomdát veze tn i képtelenség a 
könyvkötői mesterfogások i smere te nélkül. 

Szóltam már én erről „Észszerűtlenségek" czímen, 
e könyvben megolvasható s o r o k b a n és így itt c s a k 
pár apróságot h o z o k fel állításom támogatására. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő l ap ja ink a me
l y e k n e m füzetként kerülnek a közönség kezébe, 
n y o l c z oldalanként lövetnek k i és h a több ívre ter
jednek, úgy d u g d o s t a t n a k egymásba, hogy a 4- ik o l da l 
után 9. következik, 12. után ped i g 17. E l l e n b e n 16. után 
5. és 24. után 13. És tessék ezen l a i k u s n a k e l i gazodn i . 

A m e l y nyomdász művezető v a g y gépmesternek 
c s a k a leghalványabb f o ga lma v a n a könyv he l y es beosz 
tásáról, a z s o h a s e m fogna másként l a p o l d a l o k a t kilőni, 
m in t hogy — tek inte t nélkül alakjára — m i n d i g 16 
o lda l képezzen egy ívet és tehát tizenhatodrétű ívnél 
ne harminczkettő és negyedrétűnél ne n y o l c z ; mer t 
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s e m első, s e m második r endes és tartós könyvvé 
n e m köthető. S igen he l y e s v o l n a még, különösen 
szépirodalmi o l y a n l a p o k a t m in t p l . a „Vasárnapi 
Újság" mindjárt úgy beosz to t t an szétküldeni, hogy 
az azonkép l egyen a kaszinók olvasó rámáiba he l ye z 
hető. És igen kevéske f i g ye l emme l egy dróttal még 
összefűzve és felvágva expediálhatnák. E z ma jdnem 
s e m m i költséget s e m o k o z n a és más benyomást tenne 
az olvasóra, m in t amiként az jórészt m a kerül keze i 
k ö z z é : itt-ott mutatóújjal felvágva v a g y ügyetlen s z o l 
gák által felnyiszálva; k i k többrészt azonkép he l y e z i k 
e l , am in t kapják és így két o l d a l r a terjedő díszes és 
a l ap ütő kártyájaként készült művészi illusztrácziót 
beszorítják a l ap belsejére s az olvasók egész héten 
úgy gyönyörködnek benne, hogy m i n d i g c s a k egy ik 
felét láthatják egysze r r e , s a másik feléhez K i s s m e g 
Török szerencséjén, Kwizdán, m e g tud ja az ég m i 
nyavalyán át ju tha tnak . 

Jól eltértem tárgyamtól. N e m szakoktatást a k a r t a m 
írni, h a n e m m e g o k o l n i a z o n állításomat, hogy n i n c s 
r o n g y a b b mesterség a kompaktorságnál. 

Magyarországon ez ho l t üzletet je lent és még a 
fővárosban i s c s a k legfölebb egy-két czégnek nyújt 
kenye re t . H o g y miért? Azért , mer t ez is o l y a n , m i n t 
a gyümölcstermelés. 

Már virágzáskor k i v e s z i belőle a dézsmát a mo l y -
p i l l e . E z e k a nyomdászok, a k i k mindenkép oda töre
kednek , hogy a náluk rende l t n y o m d a i munkák könyv
kötői részét is megkaparintsák. 

Aztán jönnek az orrmányosok. E z e k a kiadók m e g 
könyvkereskedők — n a m e g a szerzők. A z t h i s z e m , 
m i n d e n féreg j e l l emezve v a n , h a felemlítem, hogy egy 
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2 koronás bo l t i árú könyv dús aranyozású díszkötésben 
4 k o r o n a : — és ezen díszkötésért a k o m p a k t o r 30 
fillért k a p — me ta l l a l végezhetvén a dús aranyozást. 
V a g y hogy a szülőktől mindenáron, de n e m 4 0 — 5 0 
filléren a l u l összeharácsolt tankönyv bekötésekért, 
h a s z n u k a t már a könyvön dúsan k i n y e r t könyvkeres
kedők egy-egy o l y kötetért a könyvkötőnek 6 — 1 0 fillért 
f i zetnek. Tehát egy k i s hányad részét annak , a m i t ők 
a közvetítésért k a p n a k . Míg a m a n n a k do l go zn i és 
értékeket k e l l e hitványka összegért a d n i . 

A f i l l o x e ra a z o n b a n c s a k m o s t jön. 
Kalendáriumot m i n d e n vegyeskereskedő árulhat, 

mer t azért „vegyeskereskedő" . Tankönyveket m e g 
az összes kiadók és különösen a z egyháziak — itt a 
debrec zen i veze t — úgy kínálják a z egyházi h i v a t a 
l o k n a k m e g néptanítóknak, hogy épp a z o n százalék 
engedménynyel adják n e k i k , m i n t a könyvkereskedők
nek, — a k i k vidéken a könyvkötők, — de szállítják 
bérmentve és határidőre; a m e l y kedvezményt az ebből 
élő könyvkötőnek n e m adják meg . 

És m e n n y i n y o m o r z engedez róla, hogy dús 
jövedelmű, mindenféle felekezetű egyházak n e m res
téinek élni e zen kedvezménynyel ! V a g y h a a z egy
házak n e m , hát élnek ve l e pap ja ik , tanítóik. 

Arról n e m is szólok, hogy „Pestalozz í kuldúsai" 
h a n e m árusíthatják i s , hát százalékot igényelnek a 
tankönyvektől, a z o n jogos (?) czímen, hogy átengedik 
árusítását a n n a k , a k i e r re iparengedélylyel b ir . Támo
gatván őket a z o n m i n i s z t e r i engedély, me l y arról 
g ondoskod ik , hogy a nebulók minél olcsóbban ju thas 
s a n a k könyvekhez. M e r t úgy olcsóbb, h a többen 
nye rnek , sápolnak r a j t a ! 
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M o s t még egy újabb féreg veszélyezteti a szegény 
k o m p a k t o r o k gyümölcsét. N e v e még n i n c s . D e Darányi 
k e gy e lmes u r u n k jó barátságban v a n Hermán Ottóval 
és h a leírom e férget, je les tudósunk majd c s a k 
megállapítja, hogy me l y kategóriába t a r t o z ik . 

A szentírást hogy minél szélesebb rétegben ter
jeszthessék, az ango l bibliatársaság támogatására 
hazánkban is a l a k u l t társaság, m e l y n e k elnöke Szász 
Károly püspök. Úgy t u d o m , hogy Tatár Péterrel n e m 
tar t s e m m i atyafiságot és n e m is lehet tudomása róla, 
hogy ezen s z en t könyvvel házaló m a g y a r o k , t i t o k b a n 
és törvény ellenére pazsurát nye r t ek a Belügyminisz
tertől zsoltárok, naptárak, m e g históriákban való háza
lásra i s ! Igaz, hogy c s a k egy kiadóéra; de ez súlyos
bító körülmény és m i v e l t u d o m , hogy n e m a „ j og " s tb . 
jeligében született minisztérium idejéből kelteződött: 
a z z a l ajánlom ezt a je lenleg i N m . Belügyminiszter u r 
figyelmébe, hogy a z s e m n e m jogos , s e m n e m tör
vényes, s e m n e m igazságos. Sőt n e m is t isztességes! 

Öregem a z ősi könyvkötő család utolsó sa r j a 76 
éves múlt. A hogy edd i g megélt e mesterségből : 
úgy könnyű l esz n e k i ezután is megélni. Én ped i g 
már 25 év óta a z o n kartársaim mellé álltam, k i k a 
bővebb hasznát húzzák, t e rhe inek viselése nélkül; 
tehát tisztán a ra j ta sínlődők érdekében kérem e nagy 
jogtalanságok megszüntetését. M e r t e lvégre i s , h a az 
egys ze r i fa lu kötélre ítélt egye t l en kovácsa he lyet t 
két szabót ígért, mer t i l y en jut i s , m a r a d i s : úgy a 
k o m p a k t o r o k i s megérdemelnek enny i támogatást. 
H a egyébért n e m , hát azért, hogy mag juk ne v e s z s z e n . 

És ez n e m tréfa! Tessék szétnézni a nagyvilág
b a n , hogy minő lendülést vett máshol e mesterség, 
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a míg nálunk tengődik és a mi t a p i a c z r a vet is 
néha szépet, a z i s ritkán eredet i és még ritkábban 
o l y a n tökéletes, m i n t egy művészi igények kielégítésére 
szánt külföldi könyv. 

M i n t segéd d o l g o z t a m B u d a p e s t első műhelyeiben, 
Ráth m e g más nagy czégek munkáin m i n t önálló 
munkás és így illetékesen n y i l a t k o z t a t h a t o m k i , hogy 
évtizedek óta nálunk e szakmában inkább hanyatlás 
észlelhető, m i n t előrehaladás. 

És az újabban fölös számmal nyílló műkönyv-
kötészetek e gy ike s e m léphet nyomába régi jobb 
könyvkötészeteinknek. 

Igen, mer t művészi színvonalra fejlesztés útján 
juthat c s a k egy könyvkötészet és a m a i új czégektől 
el v a n n a k a jövedelmesebb munkák illetéktelenül v o n v a 
és h a bármennyi olcsóbb munkával halmozzák is e l , 
ennek m i n d e n jövedelmét felemészti üzem és életfen-
tartási kiadása s így s e m tehetsége s e m kedve művé
sze t i s z e m p o n t o k a t is érvényesíteni mesterségében: 
mer t tudvalévőleg e pályára lépésre n e m a mód, h a n e m 
a muszáj v i s z i embere i t . 

D e ne tessék h i n n i , hogy a mérték felállításához 
B r o c k h a u s v a g y más vi lágczég díszmunkáit v e s z e m 
zsinórmértékül, m e l y e k előállítása mesés beruházást 
igényel. D e h o g y ! N e m t u d u n k — s e n k i e hazában 
— egy egyszerű könyvtári könyvet úgy bekötni, m in t 
a külföld. És erről m i n d e n k i könnyen meggyőződhetik. 
V e g y e n elő egy külföldi jobb kötött művet, n y i s s a fel 
és látni fogja, hogy a z kinyílik fél lóerő erőfeszítés 
nélkül is és n e m cz ipe l i magával a z első 5 0 — 6 0 l a p o t ; 
de n e m is nyöszörgi m e g — t. i . a könyv se — a 
kinyílást és a z u . n . f a l c z (me lyen a s a r o k fordul ) 
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késélnyi vékony és s i m a egyenes , ellentétben a m i 
könyveinkkel, m e l y e k nyílásaiknál 3 — 4 ránczot vet
nek és spárga v a g y drót, s h i r t i n g , m e g enyv n y o m a i t 
láttatják. 

S ez miért v a n így ? M e r t n i n c s e n hazánkban egy 
jól f izetett könyvkötő-munkás s e m ! 

Nálunk a közvetítőt, a sápost m e g a mesterségek 
egyéb k u l l a n c s a i t díjazzák urasán: és így h a l a d u n k 
aztán előre. 
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PAPÍR-IPARUNKRÓL. 

Hazafiság a d t a k e z e m b e a to l la t , de szakmánknak 
i s h a s z n a l enne belőle, h a s z a v a i m n e m h a n g -

zanának e l a pusztában kiáltó szóként. 
A különleges állapotokból f o l y ik , hogy ke l l eme t l en 

ségeket k e l l m o n d a n o m ; a k i t érint, szállja m e g a 
javulás s z e l l eme tőle, a k i n e k ped i g n e m szűre, c s a k 
a k k o r vegye magára, h a a hasonlóság folytán n e m tud ja 
a másétól megkülönböztetni. 

Természetes, hogy ifjú p a p i r - i p a r u n k , m in t bár
hány más gyáripar, n e m tudot t varázsütésre z en i th r e 
eme lkedn i , de sa jna , n e m i s törekedett, i pa rkodo t t . 
Megelégedett ve le , h a apró üzleteit megcsinálhatta 
és az osztalék gyarapodot t . E z p ed i g könnyű vo l t , 
elvégezték a k e r e s k e d e l e m élősdiei, a v igéczek, s o k 
s z o r egyenesen a közvetlenül érdekelt szakmák fejlő
désének rovására, a fogyasztó i pa ros és kereskedők 
tájékozatlansága, s o k s z o r v a s k o s tudatlansága és egyéb 
fogyatékosságai által támogatva. 

M e n t i s ez szépen, amíg a szomszéd állambeli 
versenytársak fel n e m ismerték a he lyze te t és n e m 
s ie t tek a pompás a l k a l o m kiaknázására, h a t a l m a s 
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konkurrencziát csinálva a versenyképességre s o h a n e m 
törekvő m a g y a r p a p i r - i p a r n a k . 

E z az állapot már évek óta tar t és s e m m i n y o m a , 
hogy az érdekeltek megszüntetésére törekednének; 
h a c s a k a n n a k n e m vesszük egyes gyári czégek újabban 
k iado t t szép és nagy minta-gyűjteményeit, m e l y b e n 
te l jesen képviselve v a n n a k osztrák versenytársaik 
gyártmányai úgy körülbelül 90°/0-os kvóta-arányban. 

A z osztrák papírgyárak virúlását nálunk n a g y b a n 
elősegíti h a z a i gyárosaink nagy többségének i l l e t len 
eljárása, ame l y mia t t a he lyze te t mérlegelő és javí
tására törekedő vevő czégek még tárt k a r o k k a l is 
fogadták a m a z o k a t , a m i , h a hazafiatlanság is , rengeteg 
mentsége v a n . 

I lyen mentség az , hogy egy ik nagyobb gyári 
•czégünk fürge vigéczeivel elárasztja az országot, és 
a midőn ezek s u b t i tu lo érettünk nyomdászok és 
papirkereskedőkért u t a z n a k : egyben leházalják köz
ségünket és vidékét, fölvéve m i n d e n fölvehető r en -
delményt papírban, író- és i r odas z e rben , sőt n y o m 
tatványban is , az utolsó szatócsig mindenkitől. Sőt ott 
konkurrálnak velünk nyilvános versenytárgyalásokon! 

N e m v a g y o k itt érdekelve, mer t e zen kört s e m 
vevőnek, s e m munkaadónak nem vállalom, tehát tel jes 
erkölcsi szabadsággal o s t o r o z h a t o m ezen minősíthetlen 
eljárását a z o n czégeknek, k i k duplán kizsákmányolni 
törekednek fogyasztó közönségünket. 

Eme l l e t t úton és útfélen a z o n czégek haza f ia t -
Ianságát hangoztatják, k i k n e m tőlük v e s z i k árúikat, 
n o h a ők a honért c s a k anny i t t e s znek , hogy a z 
u g y a n c s a k a m i forrásunkból közvetített árúgöngyeiből 
kilékelik a z osztrák gyáros monogrammját és az így 
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támadt l y u k o n a következő b u r k o l a t p a p i r r a pingál-
tatják a magukét: meghagyván a d u a l i z m u s kedvéért 
ra j ta a „nicht m i t H a k e n f a n g e n " és „Násse s c h a d e t ! " 
óvó czédulákat. 

N a g y mondásoknál r endsze r in t a z élő h i t r e vagy 
e lhuny t egyénekre s ze r e tnek h i v a t k o z n i , mer t t u d v a 
levőleg az Úr még s e n k i r e s e m czáfolt reá: én a z o n b a n 
m i v e l c s a k akkorát m o n d o k , a minőhöz hasonlót 
m i n d e n szaktársam t a p a s z t a l h a t o t t : élő tanúkra h iva t 
k o z o m , k i k ese t l eg állításaimért, me l y eke t a fennálló 
állapotok megvilágítására h o z o k föl, helytállni készek. 

Elsőben is azt a k a r o m bizonyítani, hogy tényleg 
a n y a g i előnyöket húzunk abból, h a árúinkat a s z o m 
széd tartományból vesszük. 

E g y igen jó nevű úr papirnagykereskedést, tényleg 
n a g y b a n i üzletet ny i to t t , és az a lap , am in t ke ze ln i 
kezd te , tetszésemre volt . M i n t h o g y ped i g az egyénisé
gével határozottan r o k o n s z e n v e z t e m : igen szívesen 
f ogad tam, amidőn egys z e r hozzám leutazo t t üzleti 
összeköttetés czéljából. 

Négy-ötféle papírból mintát a d t a m elé, kérve, 
hogy s zab j on reá árt, és ezen párféle főczikkből évente 
v e s z ek tőle több w a g g o n árút. G o n d o s számvetése 
eredményét a midőn elém tette, m e g m u t a t t a m n e k i 
eredet i számláit több nagy szállító czégemnek és ő 
azt m o n d t a : „kedves u r a m , így én pap i r t n e m adha tok . 
Ennél n e k e m s o k k a l j obban f i ze t ik árúimat B u d a 
p e s t e n . " — Máskor a midőn v a l a m i szláv nyelvű mű 
nyomatása iránt tárgyaltam egy budapes t i nagy n y o m 
dával és a hozzá veendő papírra meg jegyez tem, 
hogy ezt én Gyomára szállítva 27 k r r a l f i z e t e m : 
p a p i r nélkül közölte a z előállítási költséget, mondván, 
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hogy az t én ad jam, mer t ő képtelen i l y en árban 
vásárolni. P e d i g a hozzám szállítás is 4 % - o s árkülönbö
zet te l jár. 

A m a g y a r p i a c z mellőzését bővebben is illőnek 
látom i n d o k o l n i és említek i s föl o k n a k n e m egy 
esetet még a s o k közül : f i gye lmet ve tve reá, hogy 
több czégre vonatkozzék, bizonyságául a baj általános 
voltának. 

E g y i r o d a l m i műhöz kétszáznegyvenezer ív papírra 
vo l t szükségem. Mintát küldtem hozzá több czégnek, 
közönséges c h a m . nyomópapír vo l t és Bécsben 18 
k r t kértek kilójáért Gyomára szállítva, budapes t i czég 
ped i g 35 k r t gyártelepén. Amidőn a s ze r t e l en külön
bözetet felemlítettem n e k i , a z z a l védekezett, hogy 
fölületesen értékelték. Hát h i s z elég fölületesség, a 
midőn i l y en mennyiségről v a n s z ó ! 

A z úgynevezett f amentes papírokat, 2 — 3 - a s a n y a g , 
n o h a minőségileg inkább silányabb, m in t jobb a h o n i 
gyártmány, 15—25°/0-al drágábban adják v a g y adnák, 
és h a eziránt szót teszünk, a z z a l főznek le, hogy 
a m e n n y i t gyártani képesek, i l y árban is el tudják adn i . 

N e m s z a b a d megemlítés nélkül h a g y n o m , hogy 
a kiszolgálás milyensége tekintetében is A u s z t r i a vezet . 

A z t c s a k e l fogja h i n n i m i n d e n k i , hogy a k i r o s s z 
fizető B u d a p e s t e n , a z e zen tulajdonságához hív m a r a d 
Bécscsel s z e m b e n i s , ámde a bécsi czégek n e m c s a k 
az eladáskor előzékenyek, h a n e m h a ese t l eg időn túl 
k e l l követelésökre várni, a k k o r i s . És hogy e t e k i n 
te tben m e d d i g képesek e lmenn i , e r re nézve példaként 
a köztünk fennálló fizetési határidőt említem fel , ame lye t 
így állapított m e g a sógo r : „Kérem, önnek szüksége 
v a n árúra és így i p a r k o d n i fog v e l e m az összeköttetést 
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fönntartani; e l l enben s e m ön, s e m én n e m tudhat juk 
előre, hogy pénze m i k o r l e s z : f i z essen tehát, a m i k o r 
és amiként t u d . " 

És m in thogy ez megbecsülendő ál lapot: m e g i s 
becsülöm azt , és tényleg i p a r k o d o m tőlem telhetőleg 
f i zetni . Ennél többet ped ig n e m tehetnék, h a bármint 
szorítnának i s : tehát mindenképen jó e czég okoskodása. 

Egyébként p e d i g a z o n m a g y a r czégek, a k i k 
derűre-borúra h i t e l e znek mindenféle f a lu s i szatócsnak, 
valósággal rettegésben v a n n a k nyomdászszal s z e m b e n , 
n o h a a m a z o k bukási aránya úgy v i s z o n y l i k emezekéhez, 
m in t a N i a g a r a esése a vízvezeték csöpögéséhez. 
Talán j obban es ik n e k i k részletekben veszíteni, ezért 
élveznek részükről bővebb hite l t a k i s fogyasztók, 
de szaporább számú bo l t o sok . 

N e m m a r a d h a t megénekeletlenül a z s e m , hogy a 
míg a bécsiek kizárólag in te l l i gens úri e m b e r e k k e l 
képviseltetik m a g u k a t , a d d i g a budapes t i ek túlnyomólag 
pökhendi, a szemtelenségig tolakodó vigéczeket kül
denek n y a k u n k r a , a m e l y tulajdonságaikért csekély 
kárpótlásunkra szolgál, hogy m o s o l y o g v a tűrik a 
kidobást, m e g hogy ennek daczára legközelebb meg in t 
szerencséltetnek látogatásukkal. — Idevonatkozólag is 
felemlítek egyet-mást. 

Egyik-másik czég v igécze — talán utasításra — 
mindenáron megsze r e z v a l a m i k i s megrendelést és 
a d is róla megrendelési másolatot ; a m i egy cseppe t 
s e m korlátozza, hogy 5 — 1 0 - s z e r a n n y i árút küldjön. 
M e g i n d u l aztán a levélváltás és a czég s z i d j a vigéczét, 
m in t a bokro t , ajánl és ígér, de c s a k i s ígér m i n d e n 
féle kártalanítást, h a az árút meg ta r t juk és a vége 
az , hogy az ember be v a n c s a p v a . Három-négy hó 
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múlván jön a vigécz meg in t m o s o l y o g v a , és h a szólunk 
n e k i , a k k o r m e g ő sz id ja a b i t ang czégét : és ez válta
k o z i k m i n d a d d i g , míg a z ember elég b a m b a ahhoz , 
hogy akként ne lépjen föl az i l y en népekkel s z e m b e n , 
amiként igazán megérdemlik. . 

E n n e k ellenében fel k e l l említenem, hogy egyet len
egys z e r egy bécsi v igécz is több pap i r t küldetett a 
rendeknél és amidőn eziránt a czégnek írtam, s z a b a d 
választást engedett az árú visszaküldésében, vagy a 
fölösen küldöttnek általam megszabandó árban meg
tartásában. Vigéczét ped i g 15 évi szolgálata daczára 
e l c s a p t a és erről a z z a l értesített, hogy jövőben sze
mélyesen jön évente e gys z e r nagyobb rendelményt 
fölvenni, vagy h a ez ügyben m a g a m u t a z o m Bécsbe: 
m i n d e n költségemet fedezni fogják. 

E g y ízben v a l a m i másodrendű czég v igécze tett 
ajánlatot nálam. Egyszerűen elutasítottam és m i n t h o g y 
ez kellő eredményre n e m vezetett , g o r o m b a is v o l t a m 
ve le s z e m b e n . Ebéd után a kávéházba menve , a s z t a 
l o m h o z jön megújítani a kínálást. „Itt n e m gse f t e l ek ! " 
kijelentéssel l e in te t tem és ő távozott is asztalomtól, 
de visszaszólt: ahogy én kegyede t i s m e r e m , h a kül
den i f ogok 25 r i z s m a n y o l c z a s f o ga lm i papírt, n e m 
fogja az t visszaküldeni." „Ha i s m e r — válaszolok — 
küldhet 50 rizsmát i s . " 

E n n y i t is küldött. 
P e r s z e pe r lett belőle s a tárgyaláson fent iek 

s z e r in t ad tuk elő kölcsönösen az ügyet és a bíróság 
ítélete úgy hangzo t t , hogy a k i a z o n a l a p r a építi ügy
letét, k o m o l y üzleti ügyletet, hogy i s m e r i ügyfelét: 
i g y a a levét, h a r o s s z u l i smer t e . 

Rende l t em levélileg egy budapes t i czégtől huszonöt 
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r i z s m a n y o l c z a s c e l lu l o s epap i r t és m in thogy ezt sűrűn 
h o z a t o m , n e m m i n d i g u g y a n e g y czégtől, de m i n d i g 
egyenlő árban, n e m ta r t o t t am szükségesnek a z ár 
előre meghatározását. Küldött aztán v a l a m i n a g y o n 
csúnya fekete pap i r t 35 krajczárért kilóját, ho lot t azelőtt 
27 krajczárral f i ze t tem. 

írtam nek i és azt válaszolta, hogy bár csúnyább
n a k látszik, minőségileg jobb a z a z én mintámnál. 

Fölülbiráltattam több gyári czéggel és az egy
öntetű vélekedés az lett, h ogy inkább r o s s z a b b a 
sötétebbik m i n t a , m in t a világosabb. A z így nye r t 
összes l eve leket áttettem hozzá és a z o n választ 
nye r t em , h o g y : „ezen árú o l y a n régen f e k s z i k már 
nála, hogy a k k o r még m a g a s a b b vo l t a beszerzési 
díja és azóta anny i t ha lad t a p a p i r t e c h n i k a , hogy 
m a már olcsóbb n y e r s anyagból is s z ebb pap i r t lehet 
előállítani." 

E z t a k a r t a tehát ve l em megf i ze t te tn i , amiért n y a 
kán keshed t ősi papírjától végre megszabadítottam! 

A z t fogják kérdezni, hogy i ly körülmények között 
miként állhatnak fenn mégis a m a g y a r papirczégek ? 

E r r e föntebb már meg fe le l t em. És ped i g részben 
a vigéczeikről megemlékezésnél, részben ped i g az 
a r r a rámutatással, hogy túlnyomólag a silányabb 
a n y a g o k gyártását művelik és ennek elhelyezése 
könnyebb. 

A z t se tessék fe ledni , hogy a fővárosi n y o m 
dák túlnyomó nagy többsége n e m tar t készleten pap i r t , 
h a n e m esetről-esetre s z e r z i azt be, a megrendelés 
akármilyen görbe számának megfelelően és így fizet
he t i i s j obban , m in t m i , mer t n i n c s e n mel le t te k a m a t 
vesztesége és n i n c s rája raktárdíjköltsége. 
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A vidék vevőiről p e d i g ne szóljunk. A z o k egy-
része az t v e s z i , am i t k a p , részben tudatlanságból, rész
ben pénzügyi kényszerokokból és n a g y o n ke v e s en 
v a g y u n k , k i k fenti tekintetektől függetlenül intézhetjük 
megrendeléseinket. 

H o g y p ed i g v a l a m i vígan n e m fut a l o v u k , ezt 
— állításaim igazolására is — bizonyítja, hogy A u s z t r i a 
papirgyárosait régen szorongatják kartellkötés vége t t ; 
m e g hogy állandóan az államtól kérnek segélyt, a 
m a g y a r papíripar súlyos helyzetét hangoztatván fe l 
i r a t a i k b a n . 

Már a m a g a s kormány válasza meggyőzött, hogy 
n e m ül fel könnyen m e m o r a n d u m o k n a k , m i n d a z o n 
által s zabad j on ide vonatkozólag két tanácscsal s z o l 
gálnom. 

Először is s z e r e z z e be a k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r 
úr a fennhatósága a la t t i közlekedési vállalatoktól a 
kimutatást arról, hogy évente m e n n y i p a p i r jön be 
hozzánk Ausztriából és m e n n y i a kivitelünk: — ennek 
nem lehet más következménye, m in t hogy az államtól 
segélyt kérő és váró gyárosokat gyámság alá he l yez t e t i , 
a nemze t i v a g y o n n a l való r o s s z gazdálkodás miat t . 

M a a Magyarországon e l fogyasz to t t p a p i r o s 82 
százalékát A u s z t r i a szállítja! 

Itt még arról is meggyőződhetik, hogy gyáraink 
a bécsi papirügynökökkel s z e m b e n s e m ve r s eny 
képesek. 

Másodszor ped ig , mielőtt o l y a s v a l a m i segítségre 
g o n d o l n a — p l . a hazafiság örve a lat t — a m i a fogyasztó 
i p a r o s o k a t és kereskedőket kiszolgáltatná e gyáro
s o k n a k : szíveskedjék utána nézni,hogy a már i l y en támo
gatás mel le t t készült édes honivízjegyes p a p i r u n k -

° 212 o 



n a k hogy rizsmája? S győződjék m e g róla, hogy 
hasonminőségű n e m hon i papíron ez árban u g y a n a n n y i 
kész nyomtatványt a d u n k akárhányan vidéki n a g y o b b 
nyomdászok. N e m is szólva arról, hogy — ese t l eg — 
e h o n i vízjegy P i t t enben vagy G r a z b a n is készülhet, 
m e g készül is . 

A papírfogyasztás nálunk s o h a n e m képzelt ará
n y o k a t öltött és a föllendülés tizenöt-húsz évre tehető, 
tehát te l jesen a z o n gyárosok javára eshetnék észszerű 
kihasználással, a k i k az államtól kérnek segé ly t ! 

H a je len s o r a i m a v i s z o n y o k némi javulását ered
ményeznék, és a m a g y a r papíriparnak a z o n lökést 
adnák, hogy versenyképességre vergődjék a bécsiekkel 
s z e m b e n : n e m bánom, h a személyemet illetőleg bármi 
dühre ger jednek i s az itt m e g n e m nevezve érintett 
czégek, én a k k o r kötelességemnek f ogom ta r t an i m a g a m 
k i s szükségletének i t thon vásárlásával is támogatni 
igyekezetüket — n o h a je lenleg i czégeim vezetőit, m in t 
egyéneket, o t t h a g y n o m m i n d i g nehezemre fog e s n i 
és velük s z e m b e n hálátlanságomat c s a k a hazafiság 
fogná men the tn i . 

D e hát meg lesz -e ez v a l a h a ? ! 
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VÉDEKEZÉS A TISZTESSÉGTELEN 
V E R S E N Y E L L E N . 

Előadva a győri nyomdászkongresszuson. 

Engedve a z o n megtisztelő felszólításnak, hogy e 
tárgyról, nagy és je les c s a p a t a előtt kartársaim

n a k olyszerű javas la to t tegyek, a m e l y megszünteté
sére veze tne a s z e n n y v e r s e n y n e k : mély sajnálattal 
ke l l k i j e l entenem, hogy bár — tudvalevőleg — e tárgy
ról az utóbbi időben talán túlsókat is irkáltam és 
ezen fellépésem egyedüli indítéka a t a r tha ta t l an álla
po tok orvoslására törekvés v o l t : még c s a k hozzáve
tőleges javas la to t s e m t u d o k t enn i c s a k féligmeddig 
való megszüntetésére s e m e súlyos ba j oknak . 

Kartársaim közül még s o k a n f ognak emlékezni 
reá, hogy a s zeged i nagygyűlésünkön is felvetették 
a z o n eszmét, hogy h o l m i ka r t e l l e l egységes kötelező 
árszabályt a l k o s s u n k . 

Első v o l t am , a k i ez e l l en felszólaltam és támo
ga t tak S c h l e s i n g e r Sándor, L a s z k y , néhai Számmer 
és még több kartársaim a z o n nézetemben, hogy ez 
először az üzleti s z e l l e m béklyóba verése l enne az 
élhetetlenek javára, másodszor ped ig k i ellenőrizhetné, 
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hogy a tisztességet s z e m előtt n em tartók ezerféle
képen k i ne játszák? S így, a k i k mia t t ezt tennők, 
ebben fegyver t ne le l jenek a t i s z t es a l a p o n do lgo
zókkal s z e m b e n ? 

E t ek in te tben nézetem m a s e m változott és bár 
m a g a m n a k s e m es ik jól, amidőn általam évekig ké
szített munkákat olyképp vonják el tőlem, hogy 3 0 — 4 0 
százalékkal olcsóbban vállalják, n e m tek intve , hogy 
ezt vállalni n e m lehet, s e m ped ig , hogy v a g y o n i tön-
küket alapozzák v e l e : mégis e t ek in te tben tel jes s z a 
badságot vélek k i n e k - k i n e k m e g h a g y n i , mer t hogy 
m i l y eltérők az árszámítások, a r r a nézve a több s z a k 
értelemmel dolgozó fővárosi nagy czégek nyilvános 
pályázatra beadot t árszabásaik jó példák; aho l u g y a n 
c s a k n e m k i s ebb az áreltérés, árhullámzás fent emlí
tettnél. 

Másrészt p ed i g két évtizednyi idő t a p a s z t a l a t a 
bebizonyította előttem, hogy m i n d a z o n czégek, a k i k 
nem a saját h a s z n u k r a , h a n e m mások megkárosítá
sáért vállaltak munkát, n a g y o n kérész életűek vo l t ak , 
tehát káros munkálkodásuk ideig-óráig való vo l t . 

A vidék a z o n apró czégeit, k i k a k e r e s k e d e l m i 
munkák összeharácsolása végett levigéczelték m u n k a 
adó községeinket és vidékünket, e léggé m e g fogja 
nyomorítani a megrendelések gyűjtéséről szóló új 
törvény és ezeket könnyű l esz ellenőriznünk i s . C s a k 
azt ke l l ene még keresztülvinni e törvény magyaráza
tánál, hogy c s a k i s viszonteladási árúra s zabad j on 
megrendelést gyűjteni, m i v e l szakmánkat c s a k i s így 
lehetne megvédeni a gyűjtő u r a k túlkapásai e l l en . * 

* Belevették később, de hasztalanul, mert kutyába sem veszik 
a vigéczeltető czégek az egész törvényt és csak nevetik, ha itt-ott 
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A m i nagy ellenségeink n e m a k i s vidéki utaztató 
nyomdászok, h a n e m az általunk támogatott fővárosi 
papirczégek és P o s n e r , R i g l e r , V e l v a r t , Luszt-féle 
nyomdák vigéczei, a k i k e t már s o k k a l nehezebb l esz 
ellenőrizni, hogy k i ne játszák e törvényt, h a u g y a n 
erre v a l a m e l y i k n e k törekvése l enne . — M i n t a hogy 
n a g y o n v a n . — M e r t e zek vigéczelési jogosultsággal 
bírnak ismételadók látogathatására és h a a czég 
n e m kívánja i s , fog-e a v igécz kapzsisága ellenállni 
tudn i , hogy határsértést ne kövessen e l , m i k o r épp 
i l y ennek elkövetése végett küldik k i jórészt őket. 

A z t h i s z e m , hogy n e m . Sőt m e g v a g y o k győ
ződve, hogy magán megrendelések tovább felvehetése 
végett nagy arányban f ognak meghívó l eve lek gyűj
te tn i , ame l y trójai k a p u j a l e s z a régi vigécz-rendszer 
folytathatásának.* 

Elsősorban tehát ez e l l en szervezkedjünk és k i - k i 
saját munkakörét t a r t s a erős őrizet a lat t . Takarék
pénztárak és egyéb közegyletek igazgatói révén für
késsze k i , nem-e tétetik kísérlet az i l y meghívások 
gyűjtésére, v a g y a törvény más módoni kijátszására 
és hagy ja megtörténni a törvénysértést s aztán toro l ja , 
i l le tve t o r o l t a s s a m e g minél szigorúbban: g o n d o s k o d 
ván nyilvánosságra hozataláról a do l o gnak . 

M o n d j u k k i továbbá, hogy m i n d e n kartárs becsü-

le tbe l i l eg kötelezi magát o l y czégtől n e m vásárolni, 

v agy ilyennél n e m do l goz ta tn i , a k i illetéktelenül bele

pár koronára meg is büntetik — feljelentésre megindított per 

folytán őket! Mi az ahhoz képest, amit törvény ellenére űzött 

üzelmük jövedelmez! ? 
* Megmondtam s az események dúsan és szomorúan 

igazoltak. 
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kontárkodik mesterségünkbe. Meglátjuk aztán, hogy 
Magyarország 1000 körüli vidéki nyomdászát o l y 
könnyen nélkülözheti-e p a p i r k e r e s k e d e l m e ? És e moz 
g a l m u n k b a n b i z t on számíthatnánk a fővárosi kartársak 
túlnyomó részére és a szaksajtónak támogatására i s . 

A s zeged i nyomdász-kongresszus a z z a l osz lo t t 
szét, hogy a sürgősebb sérelmek orvoslása végett 
küldöttséget menesz te t t az összes m i n i s z t e r e k h e z és 
a többi bajok orvoslását a létesítendő főnök-testü
le t re b i z ta . 

Tudvalevőleg a deputáczió tel jes s i k e r r e l járt. 
Sérelmes rende le tek n y o m b a n törültettek kérelmére 
és monopolizált nagy állami munkák os z t a t t ak szét 
a vidéknek, s tb . és ezen vívmányok daczára te l jesen 
e la ludt m i n d e n érdeklődés és tíz év óta kísérlet s e m 
tétetett a társulásra. S m i n m u l t ? A z apró czégek 
közömbösségén! P e d i g a társulás a z erősek szövet
kezése l enne a gyengék védelmére s így n e k i k ke l l ene 
leginkább megalakulását sürgetni, mer t c s a k i s i l y 
együttes erő képes az o ly k o m o l y a b b kérdés mego l 
dására, a minő a tisztességtelen v e r s e n y i s . 

M o s t együtt v a g y u n k , tehát első teendőnk a tár
sulás l egyen . 

E r r e már azért is szükségünk v a n , mer t n e m 
csupán kartársaink hitványai, m e g ezek provízióra 
dolgozó sáfárjai munkálnak mesterségünk tönkreté
telén, h a n e m m a g a a legfőbb pártfogónk, — a m i 
adófilléreinken fennálló állam is szövetkezik ellensé-
ségeinkkel és elköveti a z o n h ihe te t l ennek tetsző do lgot , 
hogy üzleti i p a r l o v a g o k k a l társul törvénytelen cse le 
kede tek e lkövetésére ! 

A császári és királyi H e r m a n e c z i papírgyár, m in t 
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már számtalanszor megír tam: törvény ellenére vigé-
cze l te t és összeharácsol o l y a n munkákat, ame l y eke t 
vállalnia a vigécz-törvénytől e l t ek in tve s e m v o l n a s z a 
bad , mer t n e k i nyomdája n i n c s e n és ezen több s z e m 
pontból j o g ta l anu l fo ly ta to t t mesterség után adót 
s e m fizet. 

E d d i g ezen munkákat apró Ínséges nyomdákban 
csináltatta m e g o l y a n árért, hogy mel le t te igazán 
c s a k i s ő nye rhe t e t t ! Jött a z o n b a n egy jó eszméje és 
gondo l ta , hogy miért f i z essen enny i t is érette, h a még 
olcsóbban juthat hozzá ? ! 

És m a Váczott a fegyházi n y o m d a t i z enegy taposó 
gépje f o g l a l k o z i k állandóan a H e r m a n e c z n e k o r r u n k 
elől elhalászott n y o m d a i munkáinak előállításával! 

K e d v e s kartárs u r a k ! 
H a m i akármelyikünk következetesen követne e l 

o l y a n törvénytelenséget, m in t akár a munkák így 
összeharácsolása, akár állami kezelésben így meg -
készít tetése: b i z t on ülnünk ke l l ene érte. 

Lépjünk sorompóba a H e r m a n e c z e l l en és lássuk, 
hogy a bűntársaul szegődött államhatalom tart ja-e 
ve le a közösséget a k k o r is , h a beb i zonyosodo t t , hogy 
ez az üzelem m e s s z e túllépi a p i s z o k v e r s e n y legszél
sőbb határát i s ! ! 

S hogy tehát a benne bűnösöknek n e m m i n t 
munkaadóknak, h a n e m min t munkásoknak v a n Váczott 
keresnivalójuk! 
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A NETOVÁBB. 

A midőn a tisztességtelen üzleti versengés e l len 
s z a k l a p u n k hasábjain ismételten síkra szálltam, a 

többek között k i m u t a t t a m , hogy az üzleti élelmesség 
magát a k e r e s k e d e l m i minisztériumot is be tud ta fogn i 
ingyen plakáthordozónak és az üzleti szélhámosság 
ennél már nagyobba t c s a k a k k o r t e rme lhe t , — m o n 
dám poétái nagyítással — h a v a l a k i kibéreli a her -
czegprimást, hogy b i z o n y o s árúkat pásztorlevélben 
kínáljon. 

P e r s z e ez n e m a k a r t mást je lenteni , m in t egy 
lehetet len mondást, megvilágítására a túltengő s z enny 
v e r s e n y n e k . 

H a k i e l o l v a s t a s o r a ima t , emlékezhetik a r r a , minő 
képtelen és mégis megtörtént do l g oka t említettem föl 
a „honi " jelszó a la t t űzött szédelgésekről. 

És ím, m a az m i n d túlhaladott álláspont! 
E g y „Magyar i r o d a l m i értesítő" került k e z e imhez , 

me l ye t a „Tiszántúli ev. ref. egyházkerület kizárólagos 
főbizományosa" bocsátott k i D e b r e c z e n b e n . 

E z e n i r o d a l m i értesítő pe r s z e n e m más, m in t egy 
tanszer-árjegyzék, a z o n b a n m i n d e n kellékével a z o n 
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d iva tos üzleti sajátosságoknak, me l y eke t több hó előtt 
m in t netovábbját állítottam fel az üzleti szélhámosko
dásnak. 

N a g y o n fájna a l e l k e m n e k , h a ezen nagyarányú 
reklámpolitika az én elrettentésül f e lhozot t nagy m o n 
dásaimból kölcsönözte v o l n a eszméit. A n n y i b i z o n y o s , 
hogy n a g y o n közel jár hozzá. 

Benyitója a z egyházkerületi közgyűlések 6-ik évi 
jegyzőkönyvének kivonatából áll, me l y k i v o n a t o k h o l 
p a n a s z k o d n a k , h o l m e g fenyegetőznek az iránt, hogy 
még m i n d i g n e m az egész egyházkerület f ogyasz t ja 
e zen értesítő kibocsájtójának a könyveit, kiadványait 
és egyéb portékáját. 

A következő o lda l így kezdődik (tessék felállni!) 

FŐTISZTELENDŐ ÉS MÉLTÓSÁGOS 

K I S S Á R O N P Ü S P Ö K Ú R ! 

1810. szám. „ „ 
A P Ü S P Ö K T Ő L . 

És aztán a püspök úr megve r i a dobot egy deb-
r e c z en i üzletember érdekében, e l m o n d v a , hogy a z illető 
doboltatási költség fejében 2000 koronát f izet a főis
k o l a i anyakönyvtár javára; — m i n e k ellenében a z o n 
ban v a n n a k némi csekély kikötései. 

Először i s , bizonyára, ezen pásztorlevél. 
Másodszor, hogy a z egész egyházkerület, tehát 

1252 ekklézsia, 1.000,000 lélek s m in t e gy 150,000 
iskolás g y e r m e k c s a k i s az ő kiadványait és portékáját 
f ogyasz tha t ja és p ed i g n e m c s a k p l . a formákhoz és 
egységes szöveghez kötött tankönyveket, h a n e m o l y a n 
tárgyakat i s , m e l y h e z a z ekklézsiának, m i n t i l y ennek 
s e m m i köze. 
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Természetesen az árakat n e m a vevő fél, s e m 
ped i g a szokásos üzleti v e r s eny , h a n e m a 2000 ko ro 
nát ajándékozó s z a b j a m e g és hogy e körül n e m 
szűkkeblüsködött, bizonyítja a z z a l , hogy o l y a n do lgo
ka t , me l y eke t ívenként úton-útfélen k a p h a t n i jó fehér 
p a p i r o n 2 fillérjével, nála silány szürke f o ga lm i p a 
píron csekély 5 fillérért kaphatók. 

Megláthatjuk még ez árjegyzékből, hogy egy 
e l emi V . osztályos g y e r m e k n e k t ans z e r en kívül c s u 
pán könyvre egy évben 8 k o r o n a 78 fillér k e l l , a V I . 
osztályosnak ped i g 9 k o r o n a 34 fillér. A k i p ed i g a 
részletekre is kíváncsi, meggyőződhetik róla, hogy 
Magyarországon a legdrágább tankönyvek a tiszán
túli ev. ref. egyházkerület kiadásában je l ennek m e g 
és m in tegy 50°/0-al térnek el akár az egye temi , akár 
a „Szt-István-Társulat" kiadványaitól ; — pe rs ze a 
pártfogolt kiadó javára és m i n d a 2000 k o r o n a el le
nében és a szegény iskoláztató szülők rovására. 

H o g y p ed i g a h o n h a z a se szenved jen csorbát: a 
134 o l d a l r a terjedő árjegyzékben h i rdete t t tárgyak 
h a z a i v o l t a me l l e t t a püspök úr szíves k e z e s k e d n i 
fenti pásztorlevelében, és hogy tényleg h a z a i a k i s 
ezek, ezt bizonyítani látszik a z i s , hogy m in tegy 100 
ábrát a füzet előállításához L a s s n e r & A s c h e r W i e n , 
e g y n a g y csomót ped i g P . Kühl 8{ C o . W i e n , C a r l 
K u h n 8j C o . W i e n , L . C . H a r d t m u t h W i e n ad tak köl
csön. Amiről bárki meggyőződhetik akként, hogy ösz-
szehasonlítja a deb rec z en i kiadvány ábráit nevezet t 
czégek árjegyzékének ábráival s n e m c s a k hogy mé
retük te l jesen egyenlő, h a n e m a ra j tuk látható apró 
sérülések v a g y más véletlenül rákerült je lek is m i n 
den iken egyaránt egyenlően meglátszanak, b i z ony -
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ságaul, hogy tehát ezen czégek eredet i metszvényeiről 
nyomtatódtak s tehát az ő árúik kínáltainak hamisítat
l a n honiakként. A m a g y a r ábrák ped ig C a l d e r o n i B o s -
b a n gyártott tárgyait h i r d e t i k . 

Éljen tehát a z üzleti tisztesség m e g a h a z a i i p a r ! 
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M A K U L A T U RA - GYÁ RTÁS. 
Előadva a győri nyomdászkongresszuson. 

Nap i szükségleteink megszerzése a m a i sivár pénz
ügyi v i s z o n y o k között elég gondo t a d , még h a 

félretesszük is a z o n törekvésünket, hogy kenyér
ke rese t i foglalkozásunk munkálkodását összekössük 
szakmánk művészi színvonalának emelésével. P e d i g 
me l y jobb érzésű kartárs t esz le erről? H i s z ez tu la jdon
képpen egyéni értékünk emeltyűje is — és a s z a k 
mánkban kiválásnak n e m lehet, hogy m a g u n k is 
hasznát ne lássuk. 

Megfelelő műveltség hiánya tehát, h a v a l a k i do lga i 
közben az előltörtetést s z e m elől téveszti azért, mer t 
ez rögtön n e m gyümölcsözik. 

Megszűnik a z o n b a n m i n d e n okoskodás o t tan , 
a h o l a kenyérért m a g a s r a k e l l nyúlni és a józan 
gondolkodást kapkodás váltja fel . Már ped i g e zen 
kapkodás nálunk o ly mérvet öltött, hogy rendszerré 
vált. N i n c s arányban a keres l e t t e l a kínálat és ez 
utóbbi s o k s z o r n e m i s m e r más számítási k u l c s o t , m in t 
m i n d e n áron vállalt munkák összeharácsolása révén 
még v a l a m e d d i g élni! P e d i g talán n e m is i s m e r i k 
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a z o n bölcs l a t i n közmondást, h o g y : „aki jidőt nyer , életet 
n y e r " . 

Gyöngyéletünk i l y sivárrá válásának okairól s o k a t 
beszéltem már, de lehetne még i rn i és beszélni kötetekre 
valót. N e m a k a r o k a z o n b a n e zekre h o s s z a n k i ter jesz 
k e d n i , c s a k a z t említem fel , a m i tulajdonképpeni tárgya 
előadásomnak. 

És ez az , hogy újabban a p o l i t i k a i alakulások is 
úgy érintenek bennünket, akár a börzét. A z a z hogy 
j obban , mer t ott áremelkedést is idéz elő, ho lo t t 
nálunk c s a k árúinknak elértéktelenedését. 

A legújabb időből is száz példát hozhatnék fel 
erre , de elégnek t a r t o m pár csattanósabb felemlítését. 

A valuta-rendezés Lucza-széke módjára ment és 
a körültekintőbb nyomdásznak módjában állott v o l n a 
raktári készletének úgy átdolgozása, hogy életbelépése 
esetén nyomtatványainak túlnyomó része az új érték
jelzéssel l e gyen ellátva. Dehát s e m m i b i z o n y o s a t n e m 
b i r t az e m b e r n y e r n i a r r a nézve, hogy a rendezés 
keresztülvihető lesz-e és így m e g ke l l e t t m a r a d n u n k 
a régi értékjelzés me l l e t t : és ezer rizsmaszámra váltak 
makulatúrává a forint-krajczáros nyomtatvány-űrlapok, 
l a j s t r omok s tb . 

Még közvetlen törvénynyé válása előtt s e m t u d 
t a k illetékes h e l y e n er re vonatkozó tudakozódásra mást 
válaszolni m in t , hogy „ez t Ausztriától tessék meg 
kérdezni. Épp ez ügyben v a n Bécsben a belügyminiszter 
úr." — Tessék i ly körülmények között kellő elővigyá
za t t a l eljárni. 

A z állami anyakönyvelés is reménységgel töltött 
el s o k u n k a t aziránt, hogy a n y a k u n k o n veszendő egy
házi anyakönyvekért bő kárpótlást nyerünk az új 
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nyomtatványok f o r g a l o m b a vétele n a g y o b b forgalmá
nál. És ehhez a z állam szállított m inden t . A m i i n d o k o l v a 
lenne, h a biztonsági szempontból házilag állíttatott v o l n a 
az elő, papírpénzeink és értékjegyeink mintájára. D e 
n e m így történt, h a n e m a főváros különböző nyomdái
ban készültek a z o k és a biztosítéki víznyomást r o s s z 
klisékről készítették n y o m d a i úton, zöld festékkel. A z 
előállítás ped i g s e m m i v e l s e m került kevesebbe , m i n t h a 
szer te az országban készültek v o l n a e könyvek. Ismé
te l ten is hangsúlyozom, hogy a könyveken kívül m i n d e n 
apró-cseprő nyomtatványai is így központosítva, de 
különböző fővárosi magán-nyomdában készültek az 
új anyakönyvi h i v a t a l o k n a k . 

A z ál lategészségügy államosításakor még e tör
vény életbeléptekor is szó s e m vo l t róla, hogy a ve le 
járó nyomtatványokat az állam kívánja szállítani és 
h u s z - h a r m i n c z n y o m d a olcsóbbnál-olcsóbb árjegyzéssel 
o s t r o m o l t a a jószág-doktor u r a k a t kínálatával. Január
ban lépett életbe a z új r e n d s z e r és februárban jött 
a rendelet , hogy e nyomtatványokat az állam szállítja 
ingyen . Tessék ezze l v e r s e n y e z n i és a beraktárc-zott 
készletet megsütni. 

A közigazgatás egyszerűsítése t e rvbe vételekor 
n y o m b a n megváltoztatták a z árvatári A — G és r\, I. 
kilenczféle kimutatást, a m e l y ped i g csupán két évvel 
előbb lett e l r ende lve és amelyekből bizonyára n e m 
adot t e l egyikünk s e m a n n y i t a két év alatt , a m e n n y i 
a változás folytán nyakán marad t . A z új és változott 
m i n t a ped i g rövid egy év után te l jesen használaton kívül 
helyeztetet t . 

B e n e m ava t o t t ak — és i l y ennek k e l l e t ek in t e tben 
a minisztériumokat is t a r t a n o m — az t h i s z i k , hogy a 
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nyomtatványváltozásnak m i örvendünk és hogy ez a 
m a l m u n k r a hajt ja a v izet . A m i pe rs ze nagy tévedés! 

A z új nyomtatványok beszerzése ritkán kárpótol 
bennünket a készleten levő, hatályon kívül he lyeze t t 
értékeért és m o s t bő a l k a l m u n k vo l t t a p a s z t a l n i , hogy 
amíg tőlünk a régi értékjelzésű vagy c s a k a 189-es 
évjelzésűt 1900-ban egyáltalán n e m fogadták el m u n k a 
adóink, a d d i g a közhivatalok saját készletüket b i z ony 
kijavítgatták és utolsó ívig felhasználták. Tehát még 
ez is hozzájárul, hogy kellő kártalanítást ne nyerjünk 
változások alkalmával. 

K e d v e s kartárs u r a k ! Erősen m e g v a g y o k róla 
győződve, m i s z e r i n t h a testületté szövetkezünk és meg 
keressük a nagyméltóságú belügyminiszter ura t a z 
iránt, hogy tömeges megkárosodásaink elkerülhetése 
végett t egyen v a l a m i o l y a n intézkedést, hogy m i n d e n 
tervezet t újítás v a g y változásról, ame l y nyomtatvány
fogyasztással jár, értesítse az ország m i n d a z o n n y o m 
dászait jó idején, akikről t u d v a v a n , hogy közigaz
gatási, községi és más i l y közhivatali nyomtatvány
raktárt t a r t a n a k : hogy ez elől n e m fog elzárkózni, 
különösen h a kérésünk támogatásául s z i v e s figyelmét 
felhívjuk reá, hogy m i is hányféle szolgálatot teszünk 
a z államnak például a sajtótermékek ingyen nyújtá
sával, v a g y a közelmúltban a mindenféle állami jövedel
m e k inkasszálásával. M i n t a m i l y e n például a hírlapok, 
naptárak,falragaszok, hirdetések, üzleti könyvek bélyeg
adójának lerovása, m e l y e k részben m a is köteles
ségünkké v a n n a k téve — s amelyekért szabálytalan
ságok felmerülése esetén még a n y a g i l a g is felelősek 
v o l t u n k és v a g y u n k . S m i n e k ellenében s e m m i e l l en
s z o l g a l m a t n e m élvezünk. 
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A tárgyhoz még s o k m o n d a n i való l enne , de hát 
n e m élhetek v i s s z a a n n y i r a szíves türelmükkel, hogy 
kimerítsem; ezért a z z a l v e t em végét értekezésemnek, 
hogy siessünk c s a k mielőbb testületté a l a k u l n i és 
úgy az itt felemlített, m in t számtalan más sajgó ba ja ink 
orvoslása iránt hathatós m o z g a l m a t indítani, a m i n e k 
egészen más súlya v a n , min t egyes ember bármily 
ag i l i s mozgolódásának. 

° 2 2 7 o 13* 



P I S Z O K V E R S E N Y . 

Ez az , amiről s o k szó esett s amiről erdők és 
bérezek zeng tek s ami t s o k a n — legtöbben úgy 

képzelnek, hogy m i n d e n az , a m i őket boldogulásukban 
gátolja. 

S a m i szakmánkban n i n c s e n egyet l en czég s e m , 
k i még be le n e m esett v o l n a , — h a szigorún akarnánk 
fölöttük ítélni. 

M e r t h i s z e n a l e gb i z t o sabb ismérve, h a v a l a k i 
kárára is vállal munkát — s k i m o n d h a t j a magáról , 
hogy s o h a s e m vállalt még így? 

Ezért jó l e s z megállapítani végérvényesen és 
m i n d e n kétséget kizárólag, hogy m i t a r t o z i k föltétlenül 
a s z e n n y k o n k u r r e n c z i a keretébe s m i k o r üldözendő az ? 

Előre bocsátom, hogy n e m t a r t o z o m a z o n egyének 
közé, k i k jogosítottnak vélik m a g u k a t a más ügyeibe 
beleszólásra és még az t is megengedem, hogy saját 
szakállára és így bőrére dolgozó egyének veszteségre 
is do l g o zha tnak , t ek inte t nélkül a r r a , hogy v e r seny 
társaiknak te t s z ik -e ez v a g y s e m ? S c s a k a z o n ese tben 
engedem m e g az i l y e n vállalkozást a p i s z o k v e r s e n y 
osztályába s o r o z n i , h a nyilvánvalólag a z o n kategóriába 
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sorozható, ame l y e t l eg jobban egy kóser adomával 
j e l l emezhetek , — a m e l y s z e r i n t : a haldokló üzér, 
köré sereg let t f i a inak azt testálta, hogy mozog janak , 
s amíg t ehe t ik : vagyonszerzésre törekedjenek. — H a 
ped i g m a r a d n a fenn még fölös életidejük, azt a r r a 
fordítsák, hogy versenytársaikat akadályozzák m e g a 
megélhetési eszközök megszerzésében! 

E z t már s e n k i s e m mondha t j a t i s z t es üzleti e l vnek 
— és jó szolgálatot t esz m i n d e n kartársam, szomorú 
v i s z o n y o k között tengődő szakmánknak, h a szigorúan 
e zen kere tbe illő, bebizonyítható eseteket megfelelő 
h e l y e n meg i smer t e t i , hogy aztán orvoslásáról gondos 
k o d h a s s u n k . 

M e g k e z d e m a so ro za t o t pár je les czég dísztelen 
cselekményének ismertetésével, s a k i k még ezt s e m 
tartják szennykonkurrencziának: társulhatnak velük. 

Jásznagykun-Szolnok vármegye törvényhatóságát 
k i o k t a t t a v a l a m i betyár, velünk egy szakmán lévő úri 
ember , hogy olcsóbban fog nyomtatványhoz ju tn i , h a 
eredet i alkatrészeire o s z t v a : külön s z e r z i be a pap i r t 
és külön a l k u s z i k a nyomtatás költségeire. 

így is v a n ott pár év óta — s gyönyörűen megél 
me l l e t te a szegény vármegye. 

U g y a n i s a n a p o k b a n ott le fo lyt árverésen X . 
kartárs úr nye r t e el a szállítást és a ma jdnem kizá
rólag és nagy tömegben szállítandó szürke f o ga lm i 
úgynevezett he tes papírnak kilójáért h u s z o n h a t fillért 
f og k a p n i bélyeges n y u g t a ellenében, he l yben , a 
vármegye házánál, — ese t l eg ha t h a v i várakozás után. 
Tehát vagy h a r m i n c z százalékkal kevesebbe t a beszer 
zési árnál. 

A nyomtatással versenytársát, ellenlábasát Y . 
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ura t bízták meg , k i a pár w a g g o n különböző nagy 
ságú papírokat egy éven keresztül, esetről-esetre 
380 (háromszáznyolczvan) koronáért fogja pár száz
féle szedéssel t e l enyomta tn i . E z e n m u n k a más czég 
kezében vo l t a közelmúltban 1600 (ezerhatszáz) k o r o n a 
díj mel le t t és ezen czég köztudomásúlag csúnyán 
e lhasa l t , — daczára, hogy négyszerte nagyobb összeget 
kapo t t ezen ott számottevő munkáért. 

N i n c s e n a z o n b a n o l y a n csúnya d o l o g a világon, 
ami t a tényleges éhség ne menthe tne és ezen őrületes 
v e r s eny igazán élethalál h a r c a kenyérért ; a z o n 
kenyérért, a m e l y n i n c s e n s a m e l y h e z versenytársaink 
testén keresztül j u tha tnak c s a k . — És l e lke t l en esküdt
bíró az , k i még a g y i l k o s t is fel n e m ment i , h a két
ségtelenül az éhség a d t a kezébe a tőrt ! 

X . — Y . — Úr I s t e n ! H a az ezután következő 
nevet az illető m a g a írná le, — hány m i n u s z s z a l 
különítené el magát tőlük. — P e d i g a m i n u s z j e l en leg 
a m a z o k mel le t t v a n és szól. 

L o v a g P o s n e r Károly La j os úr, álljon e l é ! 
Igaz-e, hogy az Ön czége m i n d az újabb időkig 

a legdrágábban a d t a Magyarországon nyomtatványait? 
Igaz-e, hogy Önnek czége kezdettől f ogva e l eg-

jövedelmesebb munkákat, a takarékpénztáriakat forszí
r o z t a főképpen és ma jdnem kizárólag? 

Igaz-e, hogy czége a 25 kilós fehér p a p i r octávjára 
kéken vagy v e r esen n y o m o t t űrlapoknak ezréért 
évtizedeken keresztül 14 koronát számított tízezres 
példányszámoknál i s ? 

Igaz-e, hogy ezen árakat m i n d a m a i n a p i g c s a k 
kényszer ese tben s a k k o r is legfölebb 10 koronára 
csökkentette ? 
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S igaz-e, hogy O n meghívást eszközölt k i — 
törvény ellenére — a mezőberényi takarékpénztártól 
v igécze számára, k i o t tan az itt említett nyomtatványt 
ezrenként 4 (négy) koronáért kínálta, c s a k hogy kiüssön 
egy k i s vidéki versenytársat a nyeregből ? 

Igaz-e, hogy u g y a n e z e n — kétszázötven százalékos 
engedménymellettkínáltmégvagy tízféle nyomtatványt? 

Én állítom és vállalom bizonyítását, hogy i gaz . 
Felállítom a számadást is imígyen: 
E z e n tízezer űrlaphoz k e l l 1260 ív pap i r , a m e l y n e k 

súlya 32 kiló és kilója 60 fillér, tehát kerekszámban 

pénzértékben .. . __ . . . . . . . . . 20 k o r . 
Szedése két példányban... . . . . . . ... ... 6 „ 
5000 nyomás .. . ... . . . ... . . . ... ... 5 „ 
Gépmosás kékfesték alá, vágás és adjusztálás 3 „ 
Bérmentesítés és expediálás. . . . . . . . . ___ 3 „ 
R e z s i k : adó, házbér, fűtés, világítás, érték

kopás, adminisztratív személyzetre eső díj 3 „ 
V igécz úr províziója v a g y fixje 10°/0-ban meg 

állapítva ... . . . ... ... ... ... ... 4 ,, 

Naptár m e g egyéb tiszteletpéldányok, me lye 
ket m i n d e n pénzintézetnek megküld, akár 
vevője, akár n e m . . . ... ... ... ... ... 1 „ 

Összesen : 45 k o r . 

K a p ped i g érette 40 koronát. 
L o v a g úr ! Magyarázza meg , miként lehet i l yen 

haszonból az évnek egy harmadrészét külföldi drága 
fürdőkön tölteni családostól : s men t en melléje állok. 
Félreteszek m i n d e n tisztességet és követem példáját. 

A v a g y Önnek is azt testálták, ami t fentebb emlí
te t tem és Ön már a végál lomáshoz j u t o t t ? ! 
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L o v a g úr ! A m a g y a r nyomdászat súlyos v i s z o 
n y o k között vergődik! O l y a n o k között, m in t még s o h a ! 

E z e r számra törtek létére kenyérért, m e g kenyér-
irigységből mindenféle r ongy fráterek. — Akadályozza 
m e g kérem, hogy a k e g y e d szép tisztességnek és 
üzleti jóhírnévnek örvendő firmája a lat t k a p z s i v igéczek 
visszaélhessenek a z o n kőnyomata névjegygyei, ame l y 
n e k i k a b i z a l o m és t i s z t es he l y r e beléphetés varázsát 
kölcsönzi, — hogy ezze l aztán akként élhessenek, 
hogy m i n d e n más kartársnak lehetetlenné tegyék a 
megélhetést s a czéget egy színvonalra sülyeszszék a 
fentebb je l l emezet t X - e l m e g Y - a l ! m e g más rongy-
Jráterekkel!! 

S az t s e tessék fe ledni , hogy az X . m e g Y - o k 
s o k a n v a n n a k és n a g y o n éhesek is és h a u g y a n i l y 
p i s z k o s űzelemre szorítaná őket egy o l y a n ha jdan je les 
czég, — a k k o r b i z o n y — legalább egy részük — a 
.piszkosságban fórt a d n a k L o v a g úrnak; — mer t n e m 
a u t o m o b i l o n , h a n e m g y a l o g járnak és n e m drága pénzen 
kibérelt, h a n e m saját képüket tolják a vásárra o l y a n 
időben, a m i k o r e zen idő ingyenbe e s ik n e k i k és n e m 
Igénylik utánna a Nizzában való fürdőzést, h a n e m 
t e l j e s őszinteséggel és becsületességgel a saját fertő
jükben fürdőznek: — a m i m indenese t r e k i s e b b költ
séggel jár. 

Felszólalásomat azért írtam i l y szerénytelen h a n g o n , 
me r t a czég már n e m egys z e r hallgatással vágott 
z s e b r e egy csekélylyel enyhébb h a n g o n írt támadást 
— s mer t a szükséges tárgyi bizonyítékok fiókomban 
v a n n a k . 

E b b e n a k o m p r o m i s s z u m o s világban a z o n b a n én 
i s i l yent ajánlok és felhívom L o v a g ura t , hogy je lentse 
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k i a z o n a he l yen , a h o l je len támadásom eredet i l eg 
közzététetett, hogy megbízottja visszaélt a b i z a l 
mával és a k a r a t a e l l en intézett támadást a z o n iparág 
e l l en , a m e l y n e k Ön egész vagyonát köszöni és én 
men t en v e r e m a me l l emet , szólván közös s z i t t y a 
őseinkkel, h o g y : „osámnű, bogádnű, gozálnű" s t b . 
és vágom a tűzbe a z o n bűnjeleket, a m e l y e k egy ik 
kiváló czégünket i l y csúnyán megbélyegezik.* 

E l l e n b e n ped i g a sarkában l e s z ek és n e m lehet 
vétkeznie, bűnhődés nélkül. — Nyilvánvalóvá t e s z em 
ezen ügyet a legszélesebb körben és megkérdezem 
m i n d e n kipuhatolható munkaadó pénzintézetét, hogy 
miért f izet Önnek 14 koronát azért, ami t másnak 
kínálva-kínál 4 koronáért? ! 

S n i n c s e n az a f i rma , a m e l y i l y en következetlen
séget büntetlenül v i g y en e l ! M e r t a vevőközönség ezt 
menten hajlandó csalásnak minősíteni! 

H a háborút a k a r , l e gyen háború! S l e s z i s ! 
Nekünk n i n c s e n mi t v es z t en i benne, de nyerhetjük 
azt , hogy t i s z t u l a l e v egő ! 

* Bizony megint hallgatott, mint süket disznó a búzában. 
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T Ö R V É N Y A P I S Z O K V E R S E N Y E L L E N . 

Az i par és k e r e s k e d e l e m terén, részben m i n d e n ver-
>- sengés tisztességtelen; a m e n n y i b e n kivétel nélkül 

pályázat a más kenyerére. 
Enyhítő körülmény, h a versenytársainkat s z ebb 

és jobb munkák készítésével i p a r k o d u n k túlszárnyalni, 
v a g y i s a nyeregből kiütni. E z ese tben a m i kárt egyesek
ben teszünk, közönbösítjük a köznek tett szolgálattal; 
b i z o n y o s iparág fejlesztésével és v a l a m e l y kiállításon 
kitüntetést is nyerhetünk v e l e ; sőt n i n c s kizárva a 
k i s ezüst érdemkereszt s e m . 

T i l a l m a s a z o n b a n vesztegetéssel, árúhamisítással 
vagy a mennyiségnek h a m i s feltüntetésével, a tény
legesnél olcsóbb ár számításával és még számtalan 
más hunczfutsággal túlszárnyalni a k a r n i a z o n k a r 
társainkat, a k i k e d o l o g b a n különben is elég m a g a s a n 
szárnyalnak. 

M i n t h o g y ped i g a kenyérkereseti pályák m inden i 
kén ez utóbbi c s e l ekede t ek elkövetésére való nagy 
hajlandóságokkal, sőt cselekményekkel találkozunk: 
m inek törvényt h o z n i a versengés tisztességének meg-
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óvására!? H i s z a m i l y e n állapotban ez m a fe treng, 
v a n e l lene § bőven: a büntetőtörvénykönyvekben! 

D e n e m lehet végrehajtani! 
M e r t n e m szarvasbogár az ember , hogy fejjel 

menjen a f a lnak vagy parázson fusson , h a n e m ész
lényhez méltó bölcsességgel mögé kerül a ba jnak . 

Ves z t e g e tn i négyszemközt, vagy még többször két-
szemközt s z o k t a k és s o h a tanút hozzá nem sze r e znek . 

Épp így v a n a többi betyárságokkal. 
E z e k e l l en tehát c s a k egy orvosság v a n , ame l y e t 

a z o n b a n — n e m lévén kapós — n e m árulnak pa t i 
kában: a közerkölcs színvonalának emelése, hogy 
a megvesz t ege tn i szándékolt m a g a l egyen rögvest 
a biró. 

I l yen pe rs ze n i n c s e n , vagy c s a k nagy ritkán. 
A tervezet t törvény tehát, h a mégis v a l a m i h a s z 

not a k a r tenn i a z i pa r és k e r e s k e d e l e m b e n : cserkészsze 
össze a z o n apró csalafintaságokat, me l y eke t nyíltan 
űznek és vegye t i l a l o m alá. E z z e l is s o k gyomot i r that 
a z adás-vevés eldudvásodott mezején. 

Néhányra m a g a m is ráterelem ím a f igye lmet . 
A z „Emkét " l e k e n y e r e z i k a jótékonyság s zen t 

nevében, és n i n c s jobb g yu fa m in t az , ,Emkés" — m i n d 
add i g , míg más gyáros a z országos hirlapegyesület-
nek százalékot n e m igér: és e k k o r ez a jobb ik . 

Aztán m e g itt v a n az „Otthon" , egy a tönk szélén 
álló szépirodalmi l ap . 

M i k o r már n e m élhetett m e g másként, némi 
százalék igéréssel meg fog ta Magyarország összes 
pos tames t e r e i t vigécznek előfizetők gyűjtésére. 

így o k o s k o d h a t o t t : a postát r endsze r in t hölgyek 
ke z e l i k és k i n e m hagy ja magát meg fogn i egy hölgy-
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tői? A v a g y k i n e k n i n c s elsikkasztástól féltett l eve le? 
E g y i k c s a k hat ma jd . 

N e m panaszképp h o z o m ezt fe l , mer t engemet 
n e m fog tak meg . T u d o m , hogy a l eve l ek jó kézben 
v a n n a k s i l y en feltételektől kézbesítésük n e m függ. A 
hölgyek p e d i g : „Kommt für m i c h z u s p a t " , tehát min t 
mondám, n e m magamért p a n a s z k o d o m . 

Még jobb az , amidőn egy községi nyomtatványok
ban dolgozó czég a jegyzők országos egyesületének 
elnökét csípi m e g kikiáltónak, a k i — mer t a z egyesület
nek öt százalék jutalék igértetett, saját m a g a v e r i a 
dobot egy üzleti vállalat érdekében: sőt részvényeket 
erőszakol a jegyzőkre, ame l y részvények jövedelmező
ségét — s ze r in t e — m i n d e n jegyző m a g a javíthatja 
megrendelések feladásával. 

A z elnök u ra t személyesen jól i s m e r e m és távol 
tőlem m i n d e n sértő szándék. D e m i n t üzletember, 
hadd világosítsam fel róla, hogy még m i r i deg üzleti 
l e l k ek s e m tar t juk a tisztességgel összeegyeztethetőnek 
h a bármi s zen t jelszó a la t t i s , egy i l y en t i s z t es állás 
polczáról szórják a reklámczédulákat: c s a k azért, mer t 
a zsákmány bőrének egy k i s része oltári áldozatnak 
igértetett. 

N a i v , jó l e l k ek beugrása ez — űzér-szellemeknek. 
Tessék n e k e m 5—600 községet munkaadóul meg

s z e r e z n i : a d o k a s z en t czélra n e m öt, h a n e m h u s z 
százalékot. 

Ugyebár h a r a g u d n i t e t s z ik az ajánlatért; p ed i g 
fényesebb a z előzőnél! És n i n c s részvényhez kötve, 
o l y részvényhez, m e l y n e k megvétele ellenében n e k e m 
munkaadóul ajánlkoztak már jegyzők. 

A versengés tisztessége e l l en irányított merénylet 
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az i s , amidőn fölvetik — jórészt idegen tőkések a 
„honi " jelszót és mer t B u d a p e s t e n irodát t a r t a n a k 
f e n n : e jogczímen el akarják m a r n i a piaczról a z o n 
kartársaikat, k i k n e k i l y en közvetítő irodái c s a k Bécsben 
v a n n a k . 

De a módja ez agyarkodásnak egyenesen arczátlan. 
M i k o r K o s s u t h és Batthyány (Kázmér) fölvetették 

a h o n i i pa r védelmét, első d o l g u k megfelelő gyárak 
létesítésére való buzdítás vo l t . 

A m a i p r a k t i k u s utód n e m így tesz . 
H a n e m p i a c z r a dob ja a „honi " jelszót és beug ras z t j a 

a k e r e s k e d e l m i minisztériumot az e s z m e támogatására, 
és m e n n e k szét országszerte a b i z a l m a s körlevelek 
p l . a tanfelügyelőségekhez (72065 IX . 1899. nov . 2.) 
hogy c s a k i s m a g y a r t a n s z e r e k használatát tűrjék m e g 
hatáskörükbe tartozó iskolákban: és amidőn a m a g y a r 
ifjak nyálaikat f o l ya t va törtetnek e h o n i gyártmányokért: 
kisül, hogy az m i n d német. És a K e r e s k e d e l m i és 
K u l t u s z m i n i s z t e r úr ide vonatkozó rende le te — szerény 
s o r a i m r a — egy évre jégre tétetik. 

A z év m i n t h a már el is m u l t v o l n a (el azóta 6 is ) , 
de azért ho l k a p honiért epedő szivünk egy 50 filléres 
körzőt, v agy negyedfilléres rajzszöget, m e g egyéb 
c s a k i s h o n i b a n használható i l y e n fontos c z i k k e k e t , 
a m e l y e k valóban h o n i a k lennének?! 

M e n t s Isten, hogy gúnyolni akarnám ezen szent 
nek is mondható törekvéseket! Dehát ezen k o m o l y 
f e l a d a t o k k a l megbízott k o m o l y egyének ne érdekeltek 
tanácsán indu l j anak m e g benne ingyenreklámú dob
verőknek, h a n e m a k u d a r c z eshetőségének kizárásával. 

A v a g y s z a k e m b e r e k e t n e m ke l t -e m o s o l y r a a z , 
amidőn látják, hogy p l . gyógyszerészeket fölhívnak 
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m a g a s és k o m o l y helyről o l y gyártmányok h o n i minő
ségben fogyasztására, a m e l y e k a monarchiában egy
általán n e m készíttetnek. 

N i n c s e honhazában s e n k i , a k i kevésbbé s z e r e t i 
a németet — h a mindjárt osztrák is — min t én; de 
n e m sze re t em, h a előttük nevetségesek leszünk és 
a z z a l aka r juk őket lefőzni, hogy pár élelmesebb, itt 
grasszáló f a j r okona ik zászlót b o n t a n a k a „honi " mel let t , 
tisztán azért, hogy a többi elé sorompót v on j anak és 
e jelszó a lat t portékáikat drágábban fizettessék velünk. 

A z i l y en mindenáron való h o n i portéka szép 
példányai kaphatók a többek között Bártfán i s , fürdői 
emléktárgyakként ezen felírással: Bártfai émleck! E g y 
példányt őrzök belőle. 

A versengés heve szül még más tisztességtelen
ségeket is és okulásképp jó l e s z szót ejteni ezekről i s ! 

A szegény családfenntartó és adófizető n y o m o r u l t 
polgárok egy részét n a g y o n s o k s z o r az inség is uta l ja 
üzleti szédelgésre és apró fogások elkövetésére. D e 
m i kényszeríti ebben velük ve r sengen i az államot, 
a k i , h a pénz ke l l n ek i , enélkül is segíthet magán: 
a z adóprés párszor körülcsavarásával!? 

N e m vicczképp kérdem ezt. H a n e m tessék c s a k 
úgy fontolóra venn i , hogy az állam az egye temi 
nyomdának előnyöket biztosít „Magyarország rende le te i 
n e k tárában" tanügyi nyomtatványok előállítása és 
egyedárúként terjesztésére. E z e k „utánnyomása t i l o s " , 
mer t s z e l l em i termék számba megy a : „ fo lyó szám", 
„iskolamulasztó n e v e " , „intési díj", „ j egyze t " szöveg az 
a l a t t a következő kétcziczerós vízszintes vonalú táblá
za t t a l . 

Ugyanígy egyedárúsították a vasúti nyomtatvá-
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nyoka t , t i t o k b a n , egyes lapkiadók nagyhangú vezér-
c z i k k e i t jutalmazván ve le — B a r o s s i g . 

A szolgálati cselédkönyvvel is így vo l t Wekerlé ig . 
A k a t o n a i nyomtatványok egy részét a fent t i sz 

telt „ T á r " szintén i l y ennek nyilvánítja c s i l l a g a lat t 
pe t i tben . 

A z állami adókönyvecskéket m e g éppen váczi és 
i l l a va i kartársaink birlalják nap i 12 fillér lénunggal: 
és h a az állam saját adója beszedésére ingyen hozná 
f o r g a l o m b a — miként a B) pótadó főkönyvet — szó 
s e m férhetne hozzá; dehát n e m így v a n , h a n e m 4 fillér 
a z ára, folyamodványra küldik a közlekedési kartárs 
úr szívessége folytán, „hivatalból, bérmentve". H o l o t t 
m i — egyik-másikunk — szívesen adnánk 2 — 3 fillér
jével: zsebünkből bérmentesítetten szállítva. 

Fentebb B a r o s s t és Weker lét említettem. E z e n 
kiváló p o l i t i k u s a i n k előtt fölpanaszolta már ezen dolgo
ka t a s zeged i nyomdásznagygyűlés kiküldöttsége és 
m in t jól emlékszem reá: ezeket mindkét je les m i n i s z t e r 
o l y a n törvénytelenségeknek minősítette, ame l yeke t a d d i g 
is s e m m i s e k n e k t ek in the tnek a nyomdászok, amíg 
rende l e t i l eg orvoslást nye rnek . 

H o l v a n fel jegyezve, hogy m i eredményt ért el a 
s z eged i nyomdászküldöttség? Ve t t ek -e föl erről jegyző
könyvet : közölték-e v a l a k i v e l ? 

E s o r o k írója c s a k lógós vo l t a küldöttségben és 
a tett megfigyelések után szerényen v i s s z a v o n u l t . 

Visszavonulásából kilépni o k a s e m vol t , mer t a 
m i t B a r o s s és W e k e r l e megígértek; az , m i r e h a z a 
értünk, teljesedésbe is ment . 

Hosszú időre a hadügyet érintő p a n a s z u n k r a , 
a m e l y n e k felemlítése megütközést ke l te t t és állíttatott, 
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hogy n e m lehet a d o l o g n a k ilyetén az állása, később 
„hadügyi tekintetekből fenntartandóknak nyilvánít
t a t t a k " a puritán Fehérváry a lat t . 

E z előtt m e g ke l l ha j o lnunk , mer t a h a z a b i z t on 
sága a z első és igen fontos védelmi kérdés az , hogy 
egy kitöltése után okmánynyá váló nyomtatvány-űr
l a p o n k i n e k a czégjegye v a n . 

H a n e m hát miért szívattak v i s s z a a nyer t enged
mények jó részben?! 

A z üzleti tisztességről szóló törvénybe c s i l l a g 
a la t t nonpare i l l e v e l talán bele l ehetne v enn i , hogy 
„ezen p a r a g r a f u s o k p e d i g m i n d e n k i r e nézve egyaránt 
kötelezők: még az államra i s , a m i k o r ez m i n t üzleti 
czég dézsmálja a honpolgárok jól megadóztatott ke 
nyerét." 

N e h o g y úgy járjunk, m in t a vasárnapi m u n k a 
szünettel, hogy m in t kereskedőnek muszáj bo l t omat 
az előírt n a p o n zárva t a r t a n o m , de h a t ra f iko t v a g y 
más állami egyedárút is árusítok, a k k o r muszáj n y i t v a 
t a r t a n o m ! 

A z itt említetten kívül is hány he l y en találkozunk 
c s a k a m i iparágunkban is az állammal, m i n t ve rseny 
társsal ? 

Talán a közigazgatás re fo rmja is csupán a r r a 
való törekvés, hogy a z államnyomda 38,405 községet 
és várost nyer jen munkaadóul!? E r r e következtethetünk 
abból, hogy az államosított anyakönyvelés matrikuláit 
m e g egyéb nyomtatványait a z állam szállította, ho lo t t 
n e m jött v o l n a többe, p l . kerületenként, h a a főváros 
és a vidék szállította v o l n a , mer t így is magán
nyomdák segélyével készültek. 

H o g y nem jött v o l n a többe, de r o s s z a b b s e m 
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lett v o lna , erre példa a vasúti nyomtatvány, me l y m o s t 
már két évtizede így deczentralizáltan állíttatik elő. 

E s o r o k irója a s zeged i kerülethez lett beosz t va , 
de n e m kért belőle és n e m fogna kérni más i l y munká
ból s e m : tehát n e m e szempontból zörög. 

H a n e m n e m járja, hogy a z állam m i n d e n lépten
n y o m o n a z o n polgárai megnyomorításán do lgoz ik , 
a k i k — közvetlen adóit és kötelmeit is tek inte tbe véve 
— leg jobban megterhe l t polgárai a hazának. 

V a g y h a épp kívánja v a l a m i tek intet , hogy meg
szűnjünk és i p a r u n k állami monopollá váljék: miért 
s a n y a r g a t n a k bennünket ízenkint a g y o n ? ! M e g v a n a 
többség hozzá: tessék törvénynyé eme ln i , hogy a 
könyvnyomdászatot c s a k az állam művelheti. 

És ebből még a z o n jó is fog következni, hogy a 
tisztesség e l l en vétő kufárok e l l en hozandó új törvény
ben fölössé válnak a z o n pa rag ra fusok , me l y eke t ellenük 
ke l l ene h o z n i , először, mer t ő m a g a lenne a sáfár; 
másodszor, mer t m a g a lévén, megélhetne tisztességes 
a l a p o n i s . 
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A FRICSKA. 

Magyarország vidéki nyomdászai m e m o r a n d u m o t 
nyújtottak át az ország vezető miniszterének, 

sok , igen súlyos o l y a n p a n a s z orvoslását kérve, ame l y 
ben az állam, a kormány a bűnös s a m e l y b e n való 
hibásságot már több m i n i s z t e r be i smer t e s megváltoz
tatását kilátásba he lyez te . így Szápáry, Fehérváry, 
B a r o s s , W e k e r l e — s legutóbb T i s z a . 

Első kettő még n e m váltotta be igéretét. A másik 
kettő igen, a z o n n a l : de azóta ezt már meg in t v i s s z a 
csinálták ! 

A m i k o r T i s z a István gróf m e m o r a n d u m u n k a t át
vette, ezt m o n d t a : „Tudom, hogy s o k jogos p a n a s z u k 
áll fenn. M a j d e l o l v a s o m kérvényüket s aztán meg 
hívom egyesületük vezetőit konferencziára, a h o l m e g 
fogjuk állapítani, hogy miként o r voso lha t juk ba ja ikat . 
M i n t h o g y m a g a m is orvoslandónak t a r t o m sérelmeiket: 
ezen n y i l a t k o z a t o m a t n e m vehe t ik annak , hogy ezze l 
c s a k elküldeni a k a r o m Önöket . " 

N e m is vettük í g y ! S várunk is türelemmel — 
különösen a m i k o r az ország d o l g a hátráltatja apró 
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ügyünk elintézését: ame l y apró ügy nekünk a z o n b a n 
létkérdés. 

D e amíg várakozunk, hová könyveljük a z o n f r i c s 
kát, ame lye t közben k a p t u n k a „miniszter he l y e t t : 
D a r v a s s. k . " ellenjegyzéssel s ame l y s z e r in t a többek 
között a fegyencz-munkák korlátozása iránti kérésnek 
a kormány n e m tehet eleget, me r t a „magyar i pa r i 
termékek drágábbak, m in t a külföldé, n o h a a z o k 
innen s z e r z i k be a n y e r s termékeket, s így tehát ez 
iránti kérés m i n d a d d i g függőben m a r a d , amíg c z i k -
k e i n k olcsóbbak n e m l esznek , m i n t a külföldé." E z 
c s a k i s i r o d a l m i művekre v o n a t k o z h a t i k s miként 
ad juk m i ezt olcsóbban, a h o l a legjobb író művét is 
c s a k ezer példányban m e r i k n y o m n i , a m i g német 
v a g y más nyelvű íróé százezer példányban is 
e l fogy. 

Köztudomásúlag m i nyomdászok vezetünk — foly
tat ja a m in i s z t e r úr — ezen s más imi t t en következő 
bűnökben s aztán állami szubvencziókkal akarnók 
veszteségeinket helyrepótolni; — továbbá: 

„kevesebb időt töltsünk a kávéházakban és ló
v e r s e n y e k e n s tegyük takarékba az ezen h e l y e k e n 
elveszített pénzeket", 

mer t „a tőkegyűjtés által kevesbül a kölcsönre 
szorulók száma" . 

Hát ez szemtelenség is részünkről s én m a g a m 
is kértem már a m a g a s kormányt, hogy szüntesse 
be a z illetéktelenül húzott a z o n szubvencziókat, me
l yeke t b i z o n y o s ügyeskedésekkel fővárosi o l y a n k a r 
társaink vágnak zsebre , a k i k n e m is kartársak s o l y a n 
m a g y a r termékek meghonosításáért, ame l y eke t egy-
átalán n e m gyártanak, h a n e m különböző osztrák gyá-
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rákból közvetítenek; s amiért m a m inke t , ebben t e l 
jesen ártatlanokat, m e g is fricskáznak. 

Nekünk a lóversenyhez c s a k a n n y i a közünk, 
hogy a lóval v e r s eny t húzzuk az igát s még így s e m 
tud juk a legszerényebb életszükségleteinket s e m k i s z o 
rítani mesterségünkből, s így irígyelői v a g y u n k jómód
b a n duskálkodó négylábú kartársainknak, m e r t : 

az i pa r i szabadság h a z u g j e l s z a va a lat t mes t e r 
ségünket kiszolgáltatták a szabadosságnak s m i n d e n 
féle papirvigécz által összeharácsolt munkák leszorí
tott áron másodkézből vett munkákon k e l l tengődni 
a fővárosi nyomdászok nagy többségének s a vidék
nek még ez s e m j u t : mer t innét is o d a c z i p e l i k azt 
a P o s n e r e k , H e r m a n e c z e k , S c h u l e r e k , V e l v a r t o k , m e g 
tud ja i s t en m i n e k hívják, törvény ellenére is vigéczel-
hető népségek; 

továbbá mer t az állam razziákat tar ta t különböző 
he l y eken , hogy olcsó munkaerőt t o b o r z o n adóköny
vecskék, A , B és C tabellák, k a t a s z t e r i birtokívek, 
adóintők, zálogolási jegyzőkönyvek s tb . fegyházakban 
előállításához; 

és a tanügyi, állami anyakönyvi, ka t ona i , m e g 
más nyomtatványokat elprotegálja o r r u n k elől ügye
sebb magánczégek számára; 

a m u n k a - m e g cselédkönyveket m e g az egye temi 
n y o m d a részére. 

E g y e t e m i n y o m d a : cse lédkönyv: hogy i l l i k e z 
össze — kérem a kádencziát? 

V a l a m i n t a r r a i s , hogy miként kerülhetett b e l e 
Magyarország Rende l e t ek Tárába — habár c s a k * 
a la t t i jegyzetként i s , hogy a k a t o n a i nyomtatványok, 
beadványok, kimutatások c s a k a k k o r t ek in t e tnek m e g -
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felelő h i va ta l o s minőségűeknek, h a a hozzá való b l a n -
kettát az A t h e n a e u m részvénytársaságtól s z e r z i k be ? ! 

A m i k o r fent i súlyos vádakat lehet f e lhozn i a k o r 
mány e l len megrontásunk egyebek közötti okaként, 
a k k o r n em lehet elütni jogos kérésünk teljesítését 
a z z a l , hogy m i szolgáltatjuk a kártyások és lóver-
senyzők fő számarányát, h a n e m várjuk az igen k o m o 
l y a n tett igéret valóra váltását és várjuk annál inkább 
is reménységgel, mer t kizártnak tar t juk, hogy a fent 
idézett m i n i s z t e r i üzenet a m i m e m o r a n d u m u n k r a szóló 
válasz v o lna , h a n e m a z o n természetes föltevésben 
kéjelgünk, hogy ez v a l a m e l y o l y a n betyár svihákok-
n a k szól, a k i k meg in t szubvencziót m e g refakcziákat 
a k a r n a k kiszédelegni h a z u g czímek a la t t az állam 
pénztárából. S ezen feltevésünket megerősíti, hogy 
m i s e m m i i l y es t n e m kértünk, h a n e m igen is kértük 
a fennálló törvénytelen állapotok megszüntetésével 
polgári és üzleti j oga ink reaktiválását s így ezen 
„valamennyi munkaadónak" szóló m a g a s üzenetet 
egyszerűen v i s s z a is utasíthatnánk, m i n t tévesen czím-
ze t t e t : h a benne különösen kipéczézve n e m lennénk! 

Így ped ig a talány megfejtését k e l l kérnünk a 
D a r v a s úr háta mögötti K e g y e l m e s úrtól. 
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K Ü L Ö N V É L E M É N Y . 

edves kartársaim r ends z e r e s kémkedést űznek, 
* \ hogy egyik-másik kartársunkról kisüssék, hogy 
a z mással is f o g l a l ko z i k , m in t — m a nyomorúságosnak 
mondható — mesterségünkkel és megbocsáthatóbbnak 
ta r ta t i k átalán, h a m a g a , m e g hozzátartozói éhen 
p u s z t u l n a k , s e m h o g y me l l e s l e g egyébbel foglalkozás 
révén is könnyítsenek az élet terhének elviselésén. 

A z i l y en nagyúri gőg pe r s z e c s a k lefelé érvényes 
és talán nálunk is elnézték v o l n a F r a n k l i n Benjámin
nak , hogy e l e k t r o m o s k o d o t t és fel mer t e találni a 
villámhárítót, E d i s o n n a k , hogy m i n t r i k k a n c s ke zd t e 
pályafutását, v a g y M a r k T w a i n n a k , hogy m in t szedő 
humorizálni és írni m e r t ; am i t különben nálunk C s e p -
reg i nevű asztalossegéd, m e g Tóth E d e nevű ke res 
kedősegéd is e l mer t követni. V a g y az ezer munkást 
és 125 h i va t a lnoko t foglalkoztató l i p c s e i K a r i K r a u s e 
a m a g a nemében a világon egyedül álló gépgyáros
nak , hogy lakatoskodáson kezd te és sokáig két k e z e 
munkája után élt. E z a z o n b a n n e m b i z onyos , mer t 
m i szerfölött r a g a s z k o d u n k nyomdászmivoltunkhoz és 
föltétlenül keresztül gázolunk raj ta , a k i l i sz te t , fát, 
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rőfös portékát vagy épp s u b i c z k o t m e r ter jeszteni 
a z o n kulimász mel let t , ame lye t papírra maszatolás-
képpen ho z f o r ga l omba . 

Hektográf-kocsonyát, l amp ion t , ragasztó-ostyát, 
s z i vacso t , pecsétviaszt, másoló- m e g n e m másolható 
tentát, búza-mintazacskót, m e g hozzá való záró-kap
csot , ha l enyve t , porczellán-kittet, arábiai s n e m ará
b ia i g u m m i t s tb . s tb . a z o n b a n mindnyájan árulhatunk 
az összeférhetetlenségi törvénynyel való összeütközés 
nélkül; sőt h a sikerül rá engedélyt n y e r n i : t ra f iko t , 
s templ i t , m e g váltót is . 

S i l y en kicsinyeskedő megkülönböztetéssel a k a r 
ják meg te remten i a m a g y a r kézi- m e g gyáripart vagy 
száz esztendő óta. És n e m sikerültét is a n n a k tudják 
be, hogy egyes s z a k j a i n i n c s e n e k kellőleg béklyóba 
verve . — E g y r e visszasírnak a régi jó czéhrendszer 
idejére s m i n d e n üdvöt a képesítéshez kötöttségben 
ke r esnek , n o h a tudják, hogy ez a képesség hiányát 
pótolni n e m fogná. 

A z t h i s z e m , példáért o d a k e l l m e n n i , a h o l v a n n a k 
jó példák még. 

B e r l i n b e n W e r t h e i m kartársunk nyomdahelyisége 
mel le t t valóságos vásárcsarnokot tar t fenn, aho l 
ba romf i , zöldség s m i n d e n más élelmiszer kapható; 
v a l a m i n t fűszer és ruhanemű i s . V a n ott még több 
i l y en nyomdásztársunk s azért a német nyomdász
ipar c s a k megél, sőt n e m restéi irányt s z a b n i s z ak 
mánkban az egész világnak. 

Amerikában m i n d e n kenyérkereseti pályán meg 
v a n a lehetőség milliók, sőt milliárdok szerzésére és 
n i n c s e n a világ összes államaiban a n n y i két keze 
révén meggazdagodo t t ember , m in t ott. 
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S ped i g n e m pátensekkel, liczencziákkal, képesí
téshez kötéssel, czéhekhez való kényszerítéssel b i z 
tosítják a jövedelmezőséget ; h a n e m épp ellenkezőleg 
a szabadságnak a végletekig való kiterjesztésével és 
m i n d e n foglalkozásnak föltétlenül és egyenlőkép való 
tisztelésével. 

N e m ke l l o t tan egyedárusítási jog s e m m i máshoz, 
csupán — az állami jövedelmek biztosítására — a 
t ra f i khoz . És az egyéni szabadságnak is korlátlanság 
biztosíttatott o l y mérvben, hogy h a egy o t tan i állam
polgár a z z a l megy a gyógytárba, hogy öngyilkosság 
elkövethetésére pár g r a m m cziankálira v a n szüksége: 
t a r t o z n a k n e k i ezt kiszolgálni. 

A s o k mindenféle vagyonszerzési módok egy
f o r m a b e c s b e n részesülnek és am in t a nagy v a g y o n o k 
h a l o m r a halmozása n e m szegényíti el az ország népét 
és bármily r o h a m o s a n s z a p o r o d n a k is milliárdosai: 
ugyane z en lehetőség n e m csökken egy m i l l i o m o d n y i 
százalékkal s e m az utánuk következőkre nézve s em , 
v a l a m i n t hogy bárhányan l e s znek i s , pénzük révén 
n e m élvezhetnek k in t s e m m i különleges varázst és 
épp o ly polgárainak tek in te tnek a h o n n a k , m in t a k i m a 
f u v a r o z z a az első t a l i g a a z o n szemete t , a m e l y n e k 
révén e g y k o r o n A s t o r estélyének meghívott vendége 
l eend . S er re s e m a tisztességért pályázik, h a n e m 
mer t benne fog la l ta t ik a megs z e r e zn i szándékolt k i n c s 
n e k gondo l a ta . 

A z t m e g épp nevetségesnek találnák s z a b a d 
A m e r i k a s z a b a d polgárai, hogy mer t az illető p l . 
szemétfuvarozó, s z a b a d idejében ne l ehessen p l . c z i -
pész, a s z t a l o s , v agy nyomdász. 

S ő t : j . M . M a c C u r d y , az A r k a n s a s állam járási 
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bírósága mel let t , u g y a n a z o n város és környék t a u s z -
k i j a , a za z fuvarozója vo l t . — U g y a n e z e n államnak 
nagy államtitkárja vegyeskereskedést űzött egyidejű
l eg és még c s a k a z o n s e m ütődtek m e g versenytársai, 
hogy h a t a l m a s arányú üzletével az ő adófizető képes
ségüket csökkenthétté egy o l y a n állami h i va ta l t betöltő 
egyén, k i ezen állását üzlete javára is kihasználhatta, 
gyümölcsöztethette. 

O t t a n i l y en míveletekre n e m s z o r u l n a k , mer t 
n y i t v a áll a világ és a törekvés boldogulást n y e r 
becsületes úton is . 

E l l e n b e n nálunk p l . H o m o k o t n e m vették be 
S z e g e d város egyet len i r o d a l m i társaságába, mer t bor 
bélyságot fo lytat , n o h a nekünk, n e m i r o d a l m i i sme
r e t e k k e l b i r o k n a k , Tömörkényen kívül nehezen ju tna 
eszünkbe még más odavaló, s zeged i íróember neve. 
És a nemes , izgága vérű íróemberek s z e p a r a t i s z t i k u s 
hajlamú nézetét átveszik nálunk m i n d e n e k s jaj l enne 
a n n a k a hentesnek , k i me l l e s l e g más b o c s k o r t a l p -
eladást is me rne fo l y ta tn i , — mint ami t vén disznók 
vékony szalonabőreként kimér. 

Szerencsére honatyáink — min t i l l i k is — o k o s a b 
b a k nálunknál és a nemze t gond ja inak vállalása, v i se 
lése mel le t t rá érnek még b a n k d i r e k t o r o s k o d n i , gáz-, 
gép-, m e g más gyárakat dirigálni. M a l m o t , nyomdát 
és egyéb sokféle üzleti vállalatot prosperálásra segí
teni v a g y e l b u k t a t n i . * A m i e l l en s e n k i n e k kifogása 
n i n c s e n (azaz n e m volt ) és he l y e s en , mer t hát h o g y a n 
éljen m e g a nagyságos úr r ongy 1 2 — 1 3 ezer k o r o 
nából, h a egy mes t e r embe r n e m t u d megélni egyféle 

* Ebbe is beleütött közben az inkompatibilitás. 
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mesterség b i z o n y t a l a n hozamából, a za z évi 3 — 4 0 0 k o r o 
nából. — S ím a nagy purifikálás rákényszeríti becsü
letes honatyáinkat, hogy ezután t i t k o n míveljék a 
tilalmassá vált, de h a s z n o s cse l ekede teke t . 

Ra j ta tehát kartársaim, m e g mindenféle szakmák 
bölcs megmentői ! Béklyót, megszorítást, lekötést a 
mesterségek hozamának megóvására: mer t ez n a g y o n 
s o k buzga lma t , szaktudást és iparkodást pótol és 
egysze r re szerezhető m e g m i n d e n e k számára és nem 
k e l l külön-külön törni magát a boldogulásért m e g 
hivatásaik he l yes betöltéseért m i n d e n egyénnek. 

A kedvezményekből k i s z o r u l t a k k a l , m e g a s z a k m a 
fejlődésével törődjék az ördög. 

A z t a z o n b a n őszinte sajnálattal m i n d e n k i n e k el 
ke l l i s m e r n i , hogy a mesterségeken küzködő m a i 
ínséges népségekkel az t a fentebb említett nagy s z a 
badságot megcsinálni n e m is lehet , mer t egyelőre úgy 
v a n n a k dolgozásra s z o r u l t egyéneink elbocsájtva, hogy 
c s a k muszájból d o l g o z n a k és i l y en is munkájuk ered
ménye és az ipar i pályák fejlettsége. 

Már ped i g a rendelkezésre álló e m b e r a n y a g m i 
lyenségének számításba vevése nélkül új, más ko r 
s z a k o t nyitó csapásra áttérni nekünk n a g y o n is ame-
r i k a i a s l e n n e ; v a l am in t hogy az i s , hogy a meglévő 
összes állományt lebunkózzuk és helyébe v i s s z a h o z 
z u k o d a k i s z a k a d t és m e g a m e r i k a i s o d o t t véreinket, 
hogy egy csapásra formálják át i p a r u n k a t a l egmo
dernebb állam iparának képére. 

N i n c s e n tehát tényleg más mód a mesterségek 
v a l a m e n n y i r e gyümölcsöztetésére, m in t megszorítás, 
béklyó. És a tisztességének megóvására, m in t az 
egyféle foglalkozásra szorítás. 
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M e r t h i s z e n a szakegyesületek m a g u k s e m v e s z i k 
p r o g r a m m j u k b a a szakképzettség színvonalának eme
lését, h a n e m tisztán erőszakos, a s z a k m a i tudást 
s e m m i b e n s e m érdeklő külső do l gok előretolásában 
és ennek végrehajtása ellenőrzésében meríti k i fel
adatát: a m i m e g is látszik i p a r u n k o n , s a m i még 
reménységre s e m jogosít fel bennünket, hogy v a l a h a 
számbavehető, o l y a n i p a r u n k l egyen , a m e l y a külföld 
iparának hozzánk betolakodó versenyével s z e m b e 
állhatna. 

S az i p a r i pályák érdekében s ze rveze t t i pa r i fel
ügyelői állásokat betöltő u r a k s e m ju tha tnak nagy 
elfoglaltságuk me l l e t t még máshoz, m i n t a napról
n a p r a szőnyegen lévő marakodásaink szanálásához. 

E z u t on aztán ma jd c s a k e l ju tunk hozzá, hogy 
országunkat i pa r i állammá fejlesszük! 
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T A R T H A T A T L A N ÁLLAPOTOK. 

I l y en bo l ond világot még n e m értünk! — A z ország 
m i n d e n nyomdászának, a k i főnök, tehát gondok , 

m e g kötelességek nehezednek agyára, vállára: abban 
fő a feje, miként lehetne kenye r e t s z e r e z n i a m a i 
sivár életviszonyok között is m a g a , hozzátartozói, m e g 
felelősség mel le t t a l k a l m a z o t t munkásai számára. 

A z a l k a l m a z o t t u r a k a t ped i g megszállja az ihlet-
ség és eljöttnek látják a z egyéni, m e g po l i t i ka i s z a 
badságuk hajnalának megvirradottát és beállnak két 
vetélkedő lap prénumeráns vitája perdöntő bíráinak 
és köszöntik a hajnal t a z o n gépek összerombolásával, 
m e l y e k működése n e m c s a k n e k i k , de közvetve ezrek
nek adja m e g a m i n d e n n a p i , n a g y o n szükséges a zon 
fa latot , ame l y e t a Miatyánktól is hiába kérnek, h a 
termő földjét sóval h i n t i k be. 

S m i k o r jól végzett munkájukkal te l jesen beb i zo 
nyították csőcselék v o l t u k a t : men t en igényelik a h o n 
polgári j ogokat , a z z a l az irásilag biztosítani kívánt 
kikötéssel, hogy hasonló eljárást az ellentábornak 
g y a k o r o l n i n e m s z a b a d , sőt z o k szó s e m érheti a 
nap hőseit ! 
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K o s s u t h o t — La jos t és Fe rencze t , a királyt, a 
nemzetet , a hazát és magát az Atya-Úristent is s z a 
bad l e s z i dn i és c s e l e k s z i is n a g y b a n a szocziálista 
sajtó: a s zen t szabadság a z o n b a n megköveteli, hogy a 
c z u c z i l i s t a kivétel l egyen ez alól és arról már éltében 
is c s a k jót vagy s e m m i t l ehessen m o n d a n i : — talán 
épp azért, mer t jót igen n a g y o n nehéz m o n d a n i . 

És a sajtó közvetítő munkásainak n e m jut eszébe, 
hogy a s z a b a d sajtóra béklyót ve tnek ezze l és n e m 
látják, hogy az általunk vad móczoknak t i s z te l t műve
le t len muszkák m e g épp ez időben hullatják vérüket 
p a z a r p a t a k o k b a n , hogy felszabadítsák sajtójukat! 

De m e g e l fe ledik viszonzásképp megajánlani, hogy 
saját, ennen leibjournáljuk s e m fogja ezután a nemze t 
szemefényét „kan-primadonnának" titulálni, v a l a m i n t 
a m a „ legnemzet ibb" hírlapokat, megvásárolt s z e l l em i 
dajnáknak neve zn i . 

Szóval, k i m o n d a t i k a tel jes szabadság o l y a n formá
ban , hogy a szemét l esz úrrá s m i n d e n , a m i n e m e z : 
p u s z t u l j o n ! 

A kulisszák mögött dolgozó u r a k a szemét u r a l 
mát o l y b i z t o s r a v e s z i k , hogy ennek már a nemze t 
jóakaratára v a g y ügyének d i a d a l r a juttatásánál hozzá
járulására s i n c s e n szüksége — és szépen leköpik a 
nemze t m a i nagy többségét a z o n vélelemben, hogy 
ők m a nélkülözhetetlen tényezők a z o k számára, a k i k 
megfújták n e k i k a Jerikó fa la i t ledönteni hívatott 
harsonát. 

Két nagy mentségük v a n . 
A z egy ik az , hogy náluk s o k k a l fu r f angosabb 

p o l i t i k u s o k n a k ültek fel s a k a r a t u k o n kivül álltak s z o l 
gálatába. 
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A másik, hogy n e m képviselik a m a g y a r n y o m 
dászat a lka lmazo t t j a i t . 

Bárhányan v o l t a k vagy v a n n a k is , c s a k töredékei 
a n n a k és még így is n e m közéjük tartozó u t c z a i söp
redék-elemekkel megfertőzve, a k i k jó és kész szövet
ségesek, h a vagyon t k e l l pusztítani, mer t ennek bérét 
ott mindjárt inkasszálni is l ehe t : de a k i k e t más czél 
o d a a nagy , pusztító ribillióhoz n e m is vezetet t . 

S n e m képzelek e dologtól távol állott o l y a n 
értelmes munkást, a k i a történtekkel magát o r c z a -
pirulás nélkül azonosítani merné. 

A z o n b a n a háború a z o n következménye folytán, 
hogy „Mitgefangen, m i t g e h a n g e n " , a m i o r r u n k is 
vérzik a le fo lyt hirlapszedői fiókribilliótól. 

A személyzet általán s o k a t veszített megbízható
ságából az utóbbi években s mos t m e g a z éretlenebb-
jeit i s e l fogta a szabadság láza, ame lye t közülük s o k a n 
— viselkedésük után ítélve, n e m képzelhetnek más
ként, m in t hogy ezután a főnök dolgozzék, — de pe rs ze 
azért c s a k ez f i zessen i s ! 

A po l i t i ka i j ogok kivívásától ped ig , am i e l l en 
egyet l en szabadságszerető embe rnek s e m lehet k i fo 
gása, szintén hasonló eredményű változást remélnek, 
h a n e m különbet. H o l o t t b i z azt — sa jna ! — majd c s a k 
bezápítják, h a már, ígéretre, m e g is k e l l csinálni. — 
Amitől még hej, de m e s s z e v a g y u n k ! 

D e n e m politikából f o g l a l k o z o m ezze l . H a n e m , 
mer t szakmánk páratlanul súlyos, végzetesnek m o n d 
ható te rhes v i s z o n y o k k a l küzködik, a m e l y e k o k a i 
között fontos s ze repe v a n az árszabály olykép r e n 
dezésének, hogy keretében fellelje boldogulását a 
munkás és m e g a d h a s s a a főnök, am i t magára vállal. 
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És ez m a nagy s z ó ! 
A n y e r s a n y a g o k ára egyre eme lked ik . A m u n k a 

bér szintén. E l l e n b e n fogy a munkaidő és csökken 
az elérni b i r t munkaár. 

E z utóbbiban jórészt a főnökök a bűnösök. De 
n e m mindnyájan és n e m közvetlenül. 

A nyomdaalapításokat mesterségesen fejlesztették 
és a k i k már m e g v a n n a k , élni a k a r n a k és amiként a 
vizbefulladó legtöbbször magával sodor ja a halálba a 
megmentésére siető felebarátját: így n e m nézi a 
v a g y o n i pusztulástól menekülni akaró, hogy a n e k i 
megmente t t még néhány év, hó vagy nap , hány k a r 
társának vagy akár egész szakmának ekzisztencziá-
jába, életébe kerül i s . 

E b b e n aztán egy gyékényre kerültünk munkásaink 
jó részével. És így vállvetve valószínűleg sikerülni 
fog szakmánkat úgy tönkre t enn i , hogy főnökök és 
munkások együttesen mehe tnek k o l d u l n i . 

Megmentésére volnának eszközök. 
D e h o n n a n vesszük a szükséges jóakaratú köz

vetítő egyéneket és szükséges tábort? ! 

H a v a n n a k i l yenek , j e l en tkez zenek sürgősen, mer t 
igazán m o n d h a t o m , hogy a pangásnak azt a fokozatát, 
ami t a t a vas z m e g a nyár fog t e rme ln i szakmánk
b a n m u n k a f o r g a l o m b a n , a h h o z fogható még n e m vo l t 
és h a készületlenül vagy épp h a r c z b a n fogja találni 
a főnököket m e g munkásokat: r endez majd o l y a n nagy 
takarítást, am i l y en t még n e m láttunk. 

Ezért tehát sorompóba jobb ja ink , függő és füg
get len állásban lévők és mentsük a menthetőt! 

Elsőbben is m e g k e l l a l k o t n i a vidéki árszabályt 
mindkét fél tel jes mege légedésére : a főnökök lehető 
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áldozatkészségével ; és lehetővé k e l l t enn i fenntartását 
a munkásoknak k o m o l y , becsületes munkálkodásuk
k a l , s z o r g a l o m és törekvésükkel. 

E z e l engedhete t l en föltétel a m a i nehéz vállalati 
v i s z o n y o k mel le t t . Másodszor k i k e l l a főnököknek 
küszöbölni kebelökből m i n d e n rendelkezésére álló bár
m i l y gyökeres eszközzel a z o n kartársakat, k i k a 
s z a k m a előbbreviteléhez s e m m i v e l s e m járulnak és 
e l l enben olcsó munkabéres c s i s z l i k e k k e l összetákol-
tatot t munkákkal tisztességtelen v e r s e n y t csinálnak 
t i s z t es kartársaiknak és veszélyeztetik a mesterség 
még meglévő csekély jövedelmezőségét. 

U g y a n c s a k kötelességük a munkásoknak kebe
lükből kiüldözni a z o n heréket, a k i k m a c s a k az össze
tartás s zen t jeligéje a la t t tűretnek m e g közöttük s 
a k i k n e k munkálkodása hátrányosan ha t az összesség 
munkásságára és l e f o k o z z a a jók munkája m e n n y i 
ségét és minőségét és így lehetetlenné t e s z i a n n a k 
kellő méltánylását. 

U g y a n c s a k kiküszöbölendő a műhelyből a p o l i t i k a ! 
A m i n t h o g y józan észszel igazán n e m igényelhető, hogy 
a főnök i l y en s z e m p o n t o t honoráljon v a g y üzletmene
tének saját m a g a által megte remte t t biztonságát ez 
veszélyeztethesse v a g y akár c s a k befolyásolhassa. 

Idvezüljön m i n d e n k i saját legjobb po l i t i ka i m e g 
vallási h i te s ze r in t , de ne a műhelyben s ne m u n k a 
időben és különösen ne a m u n k a rovására! 

S o k szó férne még el ezen ke re tben . De m i 
h a s z o n r a ! 

Szervezkedjünk a már e l m o n d o t t a k körül főnökök 
és a l k a l m a z o t t a k és h a ennek egy k i s hányadára 
üdvös megállapodásunk v a g y épp eredményes közbe-
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lépéseink és s i k e r e s megalkuvásaink l e s z n e k : beszél
hetünk majd a folytatásáról. 

A m i ped i g gátlókép útjába esne működésünknek, 
a z o n kíméletlenül keresztül k e l l gázolnunk. 

H a főnök, a k k o r közös szövetkezéssel e l l ene ; — 
h a ped ig a l k a l m a z o t t j a i n k , i l l e tve ezek fe lbuj togatot t 
része, a k k o r az egész v o n a l r a kiterjedő üzem-apasz-
tással. 

Mázsa számra termeljük állandón a jórészt m a k u 
latúrává váló nyomtatványt, c s a k hogy üzemünk ne 
csökkenjen. A d i r ek te rende l t munkáknak is bátran 
e l s za l as z tha t juk a felét, anélkül, hogy egy fillért i s 
veszítenénk ve le . 

P o k o l b a tehát m i n d e z e k k e l , h a koczkázatos válla
l a t a me l l e t t még csekély jövedelmező munkáink elő
állítását is veszélyezteti a nagy személyzettel járó 
bajlódással és a folyó munkák sürgőssé tevése 
folytán. 

A z intéző körök ped i g higyjék m e g előre, hogy 
ez n e m fenyegetés, h a n e m a k a r a t u n k o n kívül, sőt 
ellenére is be fog következni, h a ők tovább is jónak 
látják a már is túlfeszített húrokat még feszíteni — 
és a k k o r kénytelenek l e s z n e k a más czélból gyűjtött 
a l a p o k a t o l y a n segélyműveletre fordítani, a m i e lke
rülhető lett v o l n a s a m e l y r e az megközelítőleg s e m 
fog elegendő l enn i . 

Intő jelenségül c s a k az t ajánlom figyelmükbe, 
hogy az utolsó tizenkét hónapban több n y o m d a i czég 
ment csődbe, m in t régebben egy évtized a lat t és hogy 
ez föltétlenül fokozódni fog áldatlan po l i t i ka i és n y o m 
dász-társadalmi v i s z o n y a i n k mia t t a közeljövőben, — 
s o h a s e m hi t t mérvben. 
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Bár r o s s z u l jósoltam v o l n a ! 
A k i k ped i g n e m törődnek ve le , hogy áldatlan, 

czéltalan küzködéseik levét tönkrement ekzisztencziák 
isszák, a z ok bizonyára el fogják előbb-utóbb venn i 
lelkiismeretlenségük jutalmát. 

B a r a g h Hágebet e g y s z e r beugrasztották női, hogy 
emanczipálja őket. — Meg te t t e és n y o m b a n dús aján
dékokkal sze r te kerge t t e v a l a m e n n y i t . E g y i k v a z a l l u s 
fe jedelme men ten megkínálta hét leányával. 

— A z t n e m , barátom! — válaszolt B a r a g h — 
h a n e m küldd el jó öreganyádat. M e r t n e m s o k B a r a g h -
n a k 365 feleség, h a alárendeltje: de ve le egyenrang -
ban talán még nagyanyád is s o k lesz . 

M i is ilyenformán v a g y u n k . 

A m i n k e t terhelő n a g y kötelezettség és czégünk 
hírnevére menő felelősség föltétlenül megköveteli, 
hogy a l k a l m a z o t t a i n k a t m i dirigáljuk s n e m — Bokányi, 
W e l t n e r , G o l d n e r , m e g a többi j e l en leg erős m a g y a r ! 
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D A L A RÉGI JÓ IDŐKRŐL. 

ötvös Károly tollára méltó tárgy v o l n a , párhuzamba 
» állítva megírni a községi adminisztráczió jelenét 

és múltját. 
A régi jó nótáriusok még f ognak emlékezni, hogy 

félszázad előtt a z f izetett adót, a k i aka r t . C s a k i s 
v a g y o n n a l b i r ok terhe l te t tek m e g két-két g a ra s évi 
adóval, a n a g y b i r t o k o s o k ped ig két váltó f o r i n t t a l : s a k i 
ezt s e m fizette, a n n a k l e lke raj ta. Hagyták futn i . 

A véradó még kedvezőbb vol t . E g y s z e r tíz évben 
assentáltak és lélekszám sze r in t két-három ember t 
t a r t o z t ak állítani a községek — s külön a zsidóság. 
Békésvármegye összesen tizenötöt; zsidósága külön 
három ba lmechome t . 

E z igen jó a l k a l o m vo l t részben megtisztítani a 
községeket a l e gno t o r iusabb egyénektől. Pénzért vették 
őket s a m a g y a r o k a s z e r in t válogatták, hogy k i k 
köztük a l e gnagyobb betyárok; a zsidók ped ig , hogy 
k i a l e gnagyobb goj. 

Kétszáz váltó forintjával lehetett bennük válogatni, 
mer t hát a tíz év leszolgálása után kiváltságokat 
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élveztek. Adó- és hídpénzmentességet és főként p e d i g : 
n e m vo l t ak k i s ebb bíróság elé idézhetők. E z n e k i k 
nagy s o r v o l t ! A k k o r a m in t az országgyűlési képvi
selőnek az immunitás: a m i k o r i zgat vagy lázít e n n e k 
örve a lat t . C s a k h o g y a m a z o k j obban és mindnyájan 
kihasználták. 

A z adót n e m az államnak szedték, h a n e m F e r d i 
nándnak és községi pótadónak híre s e m vo l t , h a n e m 
a m i a jegyzőnek, bírónak, esküdtnek, bak t e rnek dukált, 
m e g a m i közkézen elkallódott, az t a Ferdinándéból 
vonták le. 

C s a k i s így érthető tehát, hogy az egész községi 
ügykezelés egyet l en nyomta to t t ív, b l a n k e t t a v a g y 
könyv nélkül folyt . Jó, hogy n e m rég mu l t idő törté
netét írom, mer t így m a , a m i k o r a községeket f o l y ton 
változó ezer félén fölül való nyomtatványnyal igazgatják: 
a l i g a k a d n a hívője. 

P e d i g úgy vo l t . 
A vármegye már a z időben is használt néhány

féle nyomtatványt, de az t v a g y fölülről (értsd: Bécs) 
kapták, vagy onnét ke l l e t t engedélyt n y e r n i a meg -
készíttethetésére. 

S ez a k k o r igen c z i f r a s o r vo l t . 
Budapest—Temesvár között, az a r a d i útvonalat 

véve c s a k egyet l en könyvnyomda v o l t : S z a r v a s o n , 
Gyulán vagy A r a d o n , t. i . u g yane z mindég máshol. — 
Keresvén j obban boldogulását. S z o l n o k o n még a 
h a t v a n a s években is c s a k egyet len kézisajtó állt — 
s tehát n e m működött. 

M a ped i g a községekhez beérkező l eve lek egy
harmadát állandóan nyomtatvány-árjegyzékek, kör
l eve l ek és leszállított árajánlatok képezik — sőt 

o 2 6 0 o 



vigéczi állások is s ze rvez te t t ek már a h i va t a l o s n y o m 
tatványok terjesztésére. 

D e azért ne kicsinyeljék le a nyomdászokat, 
különösen a kész-nyomtatvány raktárosokat s külö
nösen ne a jegyző u r a k ; — h a n e m elmélkedjenek 
fölötte, hogy m i l y e n fontos tényezők ezek a községi 
háztartás „ H a b é n " rovatában! 

A z állam, a vármegye, a község nyakrafőre 
hoza t j a f o r g a l o m b a a mindenféle új nyomtatványt s a 
nyomdászok s i e tnek jó reménység fejében ezeket 
beraktározni, a m i által a községek e z ekhez h a l l a t l a n 
olcsó áron ju tnak . H o g y m e k k o r a a z eltérés az így 
készen kapo t t , m e g d i r ek te készíttetett nyomtatvány 
ára között, e r re egy frappáns példát h o z o k fel . Midőn 
a községeknek h i r t e l en ke l le t t b e s z e r e zn i a 104301/1894. 
b. ü. m . utasítás s z e r in t i huszonkilenczféle egészség
ügyi jelentést, ezeket t í z - t í z példányban összesen 
4 k o r . 35 fillérért szállította több c z é g ; a z o n b a n mi r e 
megh i rde t t e , már egyik-másik község megkészíttette 
a hozzá legközelebb eső nyomdában s vo l t eset reá, 
hogy ugyanennyiért n e m 4 ko r . 35 fillért, h a n e m 360 
koronát követeltek a községtől és pe r re menve a 
do l og , felét ez összegnek m e g is ítélte a bíróság a zon 
a czímen, hogy megrendelésre, egyenesen ezen egy 
község részére szedődött-nyomódott. 

H a általán i l y en áreltérésről szó n e m is lehet , de 
a z egészen b i z onyos , hogy tízszeres összegre rúgna 
a nyomtatvány-számla, h a raktáron n e m tartatnának 
i l yenek . 

És ezen vállalkozások n e m hozzák m e g a remélt 
gyümölcsöt a ve le foglalkozó nyomdászoknak. A 
f r a n c z i a és az ango l 20 évet praliminál a v a g y o n -
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szerzésre s az azutáni idő tényleg vagy a nyugalomé 
v a g y a nyomorúságban tengődésé. Nekünk m a g y a r 
i p a r o s o k n a k ez utóbbi a z osztályrészünk. V a g y u n k 
v a g y tízen az egész országban, a k i k községi kész 
nyomtatványt t a r tunk raktáron és f o g l a l ko z t a tunk egy 
egész élettartamon át ötven-hatvan e m b e r t ; tehát 
részben o l y a n n a g y i p a r o s számba megyünk s o l yan 
munkásságot fejtünk k i , hogy bátran igényelhetnénk, 
m i s z e r i n t agg- vagy rokkantságunk nap ja i ra valót 
munkabíró k o r u n k b a n félretehessük — s n i n c s e n 
egyet l en egy s e m közöttünk, a k i ezze l dicsekedhetnék! 

H o g y miért, az t is e l m o n d o m . 
Azért, mer t a z új nyomtatványok elrendelése 

hebehurgyán megy . 
A z állam c s a k nemrég változtatta m e g a tan

ügyi, az egészségügyi, a kihágási és még s o k m i n d e n 
féle nyomtatvány mintáit, m inde t o l y a n meglepetés
szerűen, hogy mázsaszámra m a r a d t n y a k u n k o n a 
makulatúra s ugyanúgy történt az egyszerűsítési 
nyomtatványokkal is . És ezen változások o ly g y a k o r i a k , 
hogy az újak f o r g a l o m b a hozatalának hasznát n e m 
életszükségünkre, h a n e m mindég az elértéktelenítés 
folytán támadt veszteségünk kiköszörülésére k e l l fordí
t a n u n k . 

Eme l l e t t a vármegyéket is meg lep te a b u z g a l o m 
és m a , a m i k o r talán n e m m e s s z e v a g y u n k a közigazgatás 
államosításától, (?) de m indenese t r e egészen közel a 
v agyon - és pénzkezelési nyomtatványok egységesí
téséhez: nyakra-főre r ende l ik el a tömeges nyomtatvány 
változtatást, úgyannyira, hogy egyik-másik vármegye 
1 — 200 féle új nyomtatványt hozo t t f o r ga l omba , a m e l y e k 
föltétlen bizonyossággal n e m l e s z n e k két évig s e m 
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érvényben s így n e m jövedelmezhetnek a n n y i t a 
nyomdásznak, a m e n n y i kára fog l enn i a nyakán 
m a r a d o t t o n . 

Im a X I I . s z . 85 . §-hoz való magánmunkálati 
sorkönyv a l i g másfél év óta v a n használatban. Fen t 
említett tíz nyomdában m e g a községeknél legalább 
ötvenezer példány van beraktározva s ezen m o s t 
f o r g a l o m b a jött könyvek már is változást s z e n v e d n e k 
az 1904. X . törvényczikk által. 

A z új kihágási nyomtatványokat m e g épp o l y a n 
időben rendelték e l , a m i k o r a réginek lebélyegezetten, 
föltétlenül, törvényen alapulólag a községek birtokában 
ke l le t t l enn i s gyakorlatból m o n d h a t o m , hogy a köz
ségek kilencztizedrésze kétszer s ze rez te az t be u g y a n 
a z o n egy évre. 

Ugyanígy ke l le t t egy évben kétszer „fel fektetni" 
az árvaügyi főkönyveket az 1 9 0 3 : 55300. s z . Belügym. 
r end . alapján és egyes gyámügyi h i v a t a l o k n a k 1—2000 
contót újra ny i t n i . M i n t h a ezen országos ügy ha t hó 
multán zápulást s zenvede t t v o l n a . 

S o k a t firkáltunk és kérvényeztünk m i nyomdászok 
már eziránt, de m i n d e n eredmény nélkül. 

A községek ép o l y mértékben érdekelvék ebben , 
talán hathatósabban emelhetnének szót, kérve, hogy 
m i n d e n terve l t n a g y o b b változások a Belügyi Közlöny 
hasábjain j e l ez tessenek , hogy így a községek i s 
reservával rendelhessék a változások által érintendő 
nyomtatványokat és s e m m i h a s z o n r a ne váljanak ezek 
vaggon-számra makulatúrává. 

E n n e k teljesítése annál inkább n e m ütközhetik 
nehézségbe, mer t h i s z e n m i n d e n i l y en törvényen, 
szentesítésig s o k hónapon át do l go zga tnak , simítanak 
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s miért ne t u d h a s s a n a k ezekről az érdekeltek előbb 
va l am i t , m in t a m i k o r a z már késő ? ! 

M o s t különösen időszerűek je len s o r a i m . Már 
vagy két éve vajúdik az állategészségügy reformálása, 
a m i n e k kapcsán meg in t változni f ognak a járlati laj
s t r o m o k és apró nyomtatványok és kiküldött kémeim 
egyre a z z a l b i z t a tnak , hogy c s a k óvatosság és türe
l e m ! Ámde ennek is v a n vége . — Különösen, hogy 
a raktári nyomtatványoknak épp az a fő és egyedüli 
kelléke, hogy idején k e l l beraktározni s n e m lehet 
p l . két évre e l to ln i a folyó évben szükségeseknek 
beraktározását, mer t közben is c s a k veze tn i k e l l a z 
i n d e x r e kerülteket s így tehát meg in t c s a k a saját 
koczkázatunkra megy a bizonytalanságok folytán való 
akár beraktározása, akár ennek elmulasztása! 
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SAJTÓÜGYI = 
S Z A K C Z I K K E K 
<g?£) <SS> <S^> &§z> 

SÉRELMES MINISZTERI R E N D E L E T E K 

NYÍLT LEVÉL 

ESDŐ SZÓZAT 

SAJTÓTÖRVÉNYÜNKRŐL 





SÉRELMES MINISZTERI RENDELETEK. 

A jobbágyság felszabadításában — mint eszköz
nek — elsőrendű sze repe vo l t a nyomdászatnak; 

s a jobbágyság eltörlésekor a lko to t t , szabadságszerző 
törvények egy k i s §-a dézsma alá vetette a n y o m 
dászatot épp a sajtó felszabadításakor. 

A z 1847/48-iki törvényczikk IV. fejezetének 40- ik 
§-a s z e r i n t : „Úgy a nyomtatványokból, m in t az ábrá
zolatokból két példány a he l ybe l i hatóságnak átadandó, 
egy ik a hatóságé, másik, bekötve, a nemze t i múzeumé 
l e s z . " 

A z a k k o r i nyomdászok rá s e m hederítettek erre . 
I r oda lm i mű gyéren jelent meg , jól fizették s e s z a 
k a s z n a k könnyű vo l t eleget t enn i , pláne m i v e l n e m 
igen tet tek nek i eleget. 

Egészen a pár év előtt kibocsátott — erre vonat 
kozó — m i n i s z t e r i rende le t megjelentéig az küldte 
m e g a köteles példányokat, a k i n e k jól e s e t t ; m i t 
bizonyít az , hogy e szigorú le i ra tot a múzeumi könyv-
tárőr a z o n p a n a s z o s felszólalása h o z t a szőnyegre, 
hogy „a nyomdászok jórészt s e m m i t s e m küldenek 
m e g a múzeumnak kiadványaikból, egyrészt ped i g 
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színlapot, meghívót, névjegyet, étlapot, számlát és 
hasonlókat küldenek." 

A m a i v i s z o n y o k között igen bajos az u jonan 
támasztott igényeknek eleget t enn i s valóságos dézsma, 
főkép a vidéki kiadónyomdászokra, k i k túlnyomó rész
ben szükségből a d n a k k i hiúság-, v a g y m o n d j u k : 
ambicziószülte műveket, m e l y n e k közönsége az a pár 
író-tisztelő, „kiknek biztatására a m u n k a sajtó alá 
került", m e g egy pár aty ja f ia a szerző úrnak; s tessék 
aztán a 1 5 0 — 2 0 0 példányban megjelenő műből az 
állam czéljára két példányt ingyen adn i . 

D e hát i smer t hazafiságunk folytán ad tuk ezt szó 
nélkül, a k i k ad tuk s a k i k n e m adták, n e m vo l t o k u k 
szólni. E z utóbbi kartársaknak köszönhetjük a ko r 
mány a m a z intézkedését, m i s z e r i n t jövőben szigorúan 
végrehajtandó a z o n rendelkezés, hogy a nyomdász 
köteles hatóságilag e l lenjegyzet t könyvet veze tn i m i n 
den nála készült k i s e b b és n a g y o b b munkáról, rész
l e tesen körülírva milyenvoltát. E z t ne is vegyük sére
l emnek . Úgyis ez lett s o k u n k egyet l en üzleti könyve, 
me lye t vezet s enny i r end ráfér a l e gk i s ebb nyomdára 
i s ; a nagyobb nyomdáknál ped i g elvégzi a könyv
vezető s ese t l eg mellőzhetővé tesz i a különben s e m 
nélkülözhető munkafelvételi könyvet. 

H a n e m ezt i s megkevese l t e a kormány s a folyó 
évben 315/res. szám a la t t rendeletet bocsátott k i , 
hogy a sajtótermékek évnegyedes kimutatását ezen
túl n e m egy, h a n e m két példányban ke l l beter jesz
ten i , m i t pár hónap múlva 1221/res. szám alat t másik 
rende le t követett, m e l y b e n tudomásunkra hoza t i k , hogy 
miután kérdés tárgyává tétetett, meghatároztatik, hogy 
a beterjesztendő 2 példány sajtótermék kimutatásba 
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kivétel nélkül m i n d e n nyomdatermék felveendő. (B i zo 
nyára a rendelő nevének, példány- és ívszám, a l ak 
s tb . ada t ok feltüntetésével.) E n g e d e l m e t kérek, ez 
már n e m dézsma, s e m robot , h a n e m valóságos s a r c z ! 
H i s z e n ez a n n y i m u n k a , a m e n n y i n e k végzéséhez egy 
vidéki nyomdász nap i teendői mel l e t t időt n em s z a 
kíthat s legalább mégannyi, m i n t a menny i t nyomdája 
egész ügykezelésének szente lhet . 

A vidéki n y o m d a t u l a j d o n o s o k túlnyomó része so r -
zót telít, gépmestereskedik, munkát vállal és expediál 
n a p h o s s z a t s könyvvezetésével a képzelhető legszük
ségesebbre szorítkozik. És ím ! egysze r r e az állam 
a n n y i , saját czéljaira szükséges munkát követel tőle, 
hogy , h a hűségesen a k a r j a végezni, n i n c s más válasz
tása, m in t üzlete rovására tenni ezt, vagy könyvvezetőt 
f ogadn i hozzá. 

D e m e g egy i l y , az összes üzleti f o r g a l m u n k a t 
s munkaadóink névsorát föltüntető kimutatás a leg
f ontosabb üzleti t i t ok tárgya s ezt m i ad juk át a köz
ségi írnoknak (nálunk ez ik ta t ja és expediálja k i m u 
tatásainkat s az t h i s z e m , máshol s e m a főjegyző) , 
k i n e k kezéből a szolgabírói i rnok kezébe jő s így 
tovább egy csomó kisméretű h i v a t a l n o k h o z . * N e m 
a k a r o m ez u r a k a t gyanúsítani, de a k a r v a s e m b i z to 
síthatják a kimutatások diszkréczióját. A sajtó nevé
ben m i n d e n újdondásznak s z a b a d bepillantása v a n 
ebbe s bújják is nyakra-főre a h i v a t a l ok iktatóit (t. i . 
a könyveket) . Már m o s t tessék hozzávenni, hogy a 
vidéki l a p o k jórészének n e m c s a k a szerkesztője, de 
újdondásza is m a g a a nyomda tu l a j donos s hogy ver-

* E sorok írásakor így volt. Azóta kilenczvenhárom-féle 
változáson ment keresztül. 
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senytársa üzleti titkának megszerzéséből m i l y e n tőkét 
kovácsolhat magának, — h a esze v a n hozzá? A m i n t h o g y 
i l y e shez m i n d i g a k a d ! 

A z a várparancsnok, k i vívott vára kapujára k i 
s z e g e z i vára tervrajzát, mondható hősnek; de az az 
üzletember, k i az élet harczában használt fegyvertára 
titkát m e g nem őrzi, egészen másnak mondható. 
S n e m h i s z e m , hogy a n a g y m . belügyminiszter úr mást 
ér el az 1221/res. számú rende le t te l , m in thogy c s o n k a , 
v a g y egyenesen h a m i s kimutatásokat fog k a p n i a 
nyomdászok nagy részétől. Már ped i g ebbe a k a r v a 
n e m kerge the t bele bennünket a nagyméltóságú be l 
ügyminiszter úr. 

A sajtótermékekre nézve még m e g k e l l j e gyeznem, 
hogy miután ezt tőlünk a m a g a s kormány törvény 
alapján követeli s be n e m küldése esetén büntethet 
is bennünket: kegyeskedjék úgy intézkedni, hogy m i 
a z átadásról igazolványt kap junk , mer t egy elkallódott 
példány — bárki révén v e s z s z e n is az el — a n y o m 
dász rovására i r a tha t i k . 

S o r a i m elején idézett § s z e r in t a sajtóterméket 
a he l y i hatóság t a r t o z i k átvenni; tőlem a z o n b a n s oha 
s e m vették át s így kénytelen v o l t a m postán meg
küldeni úgy a múzeumnak, m in t a k i r . ügyészségnek; 
küldtem is p o n t o s a n m i n d a d d i g , míg folyó év márczius 
havában n a g y m . belügyminiszter úr 4681/95. s z . a la t t 
akként n e m intézkedett, hogy a nemze t i múzeum 
példánya az alispáni h i v a t a l b a n átvizsgálandó. Ettől 
f o g va oda küldtem a z egy ik példányt s zoko t t , bár 
hasból vett — „Sajtótermékek portómentes" — meg 
jelöléssel ; a z o n b a n innét visszajött 20 k r . birsággal. 
E r r e ismét a h e l y i hatósághoz f o r d u l t a m , törvényre 
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hivatkozással kérve, hogy a közelebbi sajtótermékeket 
átvegyék. A z o n b a n csupán az alispáni hivatalét vették 
át a z z a l , hogy az ügyészséghez s e m m i közük. E z t 
tehát küldöm tovább „Sajtótermék portómentes" meg
jelöléssel, míg a p o s t a szíves l esz így expediálni, 
azután ped i g a m a g a s kormánytól fogok módot kérni 
reá, hogy viteldíjmentesen a d h a s s a m át az ingyen-
pé ldányokat* 

M i n t h o g y ped i g Légrády és S i m a Ferkó óta n i n c s 
kizárva, m i s z e r i n t a jövő c z i k l u s b a n az országház 
képviselői padjában fogok he lye t f og la ln i , előjegyzésbe 
v e s z e m a következő határozati j avas la to t . 

Mélyen t i sz te l t Belügyminiszter Ú r ! 

Intézkedtessék, m i s z e r in t a könyvnyomdászok c s a k 
a n n y i állami teendőkkel t e rhe i te t te thessenek meg , 
a m e n n y i t a méltányosság megenged s a m e n n y i b e n a z 
államnak több példányban kiállított részletes k i m u t a 
tásokra v a n szüksége, másoltassa ezt le magának 
finánczaival, miként ezt a vasúttól bes ze r e zn i s zoko t t 
bo r m e g más illeték alá eső nedűk és más behoza ta l i 
árúk kimutatásával t e s z i ; mer t a f i n a n c z o k az állam 
fizetett közegei lévén, tőlük még inkább megkövetel
hetne i l y en potyamunkát, m i n t tőlünk. 

Továbbá h a két példány** és pláne bekötött pél
dány sajtóterméket igényel a nyomdászok részéről, 

* Itt is rendet teremtettek mérges felszólamlásaim azóta. 
** Ide vonatkozó kérelmem azt eredményezte, hogy a sajtó

termékek köteles példányainak számát a duplájára emelték s ma 
már tényleg tértivevény mellett veszik át, de ezt nekünk kell 
kiállítani tizenhat példányban. Köszönjük szépen! 
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intézkedjék, hogy ezt m i n d e n alkalmatlanság elkerü
lésével tehessék le a h a z a oltárára s biztosítsa őket, 
h ° gy e g y s z e r átadva azt , n e m z a k l a t t a t n a k többé érte. 

I n d o k : N a g y F r i g y e s kutyabőrrel j u t a l m a z t a és 
tüntette k i a könyvnyomtatókat m in t közhasznú ténye
zőket, miért a k a r j a a mélyen t isz te l t m a g y a r állam az 
ő saját bőrüket lehúzni? 
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NYÍLT L E V É L 
O Excellentiája Gróf Tisza István belügyminiszter úrhoz! 

Magyarország l e g in t e l l i g ensebb i p a r o s a i , M a g y a r 
ország könyvnyomtatói a tönk szélén állanak! 

E z n e m b o m b a s z t , n e m nagy-mondás. Kegyeskedjék 
informácziókat b e s z e r e zn i és m e g fog róla győződni, 
hogy háromnegyed részének fennállása a hitelezők 
kegyétől v a n függővé téve — és hogy ezek csődbe 
n e m ke rge t i k őket, ez azért v a n , me r t később a k a r 
n a k veszteséget s z e n v e d n i . 

K e g y e l m e s U r a m ! E z e n állapotokat részben a 
m a g a s kormánynak köszönhetjük. 

A z ipartörvény megalkotásakor t u d a t o s a n n e m 
kötötték mesterségünket képesítéshez, a z o n álokos-
kodással l ep l ezve előttünk i smere t l en törekvéseket, 
hogy ezen mesterséget úgy is c s a k a z művelheti: 
a k i ért hozzá. 

M i n t h a ez más mesterségre nézve másképpen 
állana! 

A vigécz-törvény alkotásakor is „voge l f re i " m a 
rad tunk , a kultúra s z a b a d o n terjedhetése tolatván elő-
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térbe ürügyül. — E z e n ba ja ink között te l jesen s ze rve 
zetlenül állunk a jól s z e r ve ze t t munkás-haddal s z e m 
ben és a nap i sajtó híven beszámol róla, hogy m i 
ként diktálja föltételeit a munkásnép főnökeinek és 
miként kényszerítik mellének szegze t t f egyverre l o l y a n 
feltételeknek elfogadására, ame l y eke t b e t a r t an i a lehe
tet len. 

N e m az alkonyát járó 14 órai napimunkának 
letűntét s i r a t o m ; s e m a 10 k o r o n a hetibérek multát: 
de azt, hogy kétoldalú szerződést k e l l a munkaadóknak 
kötni a l k a l m a z o t t a i k k a l úgy, hogy c s a k emezek föl
tételei kerülhetnek szóba és a főnöknek c s a k törnie 
vagy ha jo ln ia k e l l ! 

S miért? — M e r t , m in t mondám, a s zen t s z a b a d 
ság nevében te l jesen kiszolgáltatottunk a kapzsiság 
szabadosságának és a szabadjára ereszte t t gründolási 
düh húsz év a lat t megeze r s z e r e z t e szakmánkban az 
üzemképességet, anélkül, hogy ez iránt megfelelő 
keres l e t nyilvánult v o l n a és így természetesen a kínálat 
alapját n e m a megélhetésre, h a n e m a még ideig-óráig 
élhetésre alapította; rángatván ezze l a reális czégek 
t a l p a a lu l i s kifelé a gyékényt. 

I lyen v i s z o n y o k között m i ke l l ahhoz , hogy h a s r a -
vágódtassanak t i s z t es ekzisztencziák, k i k n e k fennállá
sától a saját családja üdve, m e g a l ka lmazo t t j a i nak 
megélhetése v a n függővé t é v e ? ! 

E g y k i s hóbort. V a l a m e l y i k túlbuzgó — fináncz-
szellemű — h i v a t a l n o k akarnoksága. 

I lyen merényletet ismételten intéztek ellenünk és 
n e m egys z e r sikerült már ezt felszólamlásommal 
v i s s z a v e r n e m . P e r s z e , ebben n e m csekélységem vo l t 
a tényező, h a n e m a rendelkezések h a l l a t l a n hülye 
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v o l t a és az igazságnak ot tan méltányolása, a h o l ez 
ügyben döntöttek. 

V a j h a m o s t is így sikerülne! 
M i k o r az 1847/48-iki sajtótörvényt megalkották, 

jóhiszeműleg kimondhatták, hogy m i n d e n n y o m d a t e r 
mékből 1—1 példány a he l ybe l i hatóságé, a másik a 
nemze t i múzeumé: mer t a k k o r még n e m adminisztrál
ták a közigazgatást 1500 (ezerötszáz)-féle nyomta t 
ványnyal. (Kicsinyített mintái láthatók K n e r I z idor 
mintatárában, me l ye t megkeresésre ingyen és bér
men tve küld m e g m indenk inek . ) S e k k o r még csirá
jában vo l t az a s o k fűzfapoéta, közjogi író, tanügyi 
szakíró, gazdasági és i pa r i szaktudós, k i k n e k s z e l l em i 
termékeit jótékony hölgyek juttatják zsúrok rendezé
sével napvilágra ; s a m i k o r tehát c s a k az t nyomtatták, 
a m i r e szükség vol t , de ezt aztán m e g is fizették. 

E l l e n b e n m a n y o m a t n a k össze-vissza mindent , de 
n e m f i ze tnek semmiért, h a n e m az a r a b s o k „Had gadjó" 
pószegja s z e r in t hosszú lánczolatban: egymás be
csapására u t a z v a j e l ennek m e g a sajtótermékek 
jórészt. 

Fővárosiak és vidékiek, v a g y u n k az országban 
könyvnyomtatók körülbelül úgy másfélezeren és n a 
g y o n k o m o l y a n m o n d o m , hogy m a tizedrészünk n e m 
te rme l négy százalék o l y a n t i s z t a has zno t , am i t élet
szükségletén fölül félre tehetne. D e h a s o k k a l k i s e b b 
hányadot mondanék, a k k o r még közelebb állnék a 
valósághoz. 

És i l y en körülmények között még fennáll a régi 
r e n d s z e r uzsorája, a sajtó-dézsma. 

T a r t o z u n k termeivényeinkből ingyen a h a z a oltá
rára példányokat t enn i , m in t zsidóországban a nép 
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Mózes és Áron ivadékai javára, levágott marhái élvez-
het l en részeiből a t i zedet adn i köteles vo l t . 

Tűrtük ezt valamiként, főként mer t muszáj vo l t 
és úgy tettünk n e k i eleget, hogy mindabból, a m i 
s z e l l em i termék vo l t , megküldtük példányainkat a k i r : 
ügyészséghez, akadémiának, múzeumnak és hogy 
bo ldogu l t J eke l f a lu s s ynak is k edve teljék — a s t a t i s z 
t i ka i h i v a t a lnak . S r endben vo l t m i n d e n . 

Közben — min t mondám — felütötte fejét a bürok
r a t i z m u s filloxerája, a túlbuzgóság, a stréberség s 
ránk sózták, hogy ezután n e m c s a k a z z a l k e l l s z o l 
gálnunk a m i v a n , h a n e m a m i n i n c s e n i s : s így szüle
tett m e g a nemleges kimutatás, ame lye t szintén m e g 
a d t u n k a királynak, K r i s z t u s t a n a s z e r in t és nevében. 

E z a z o n b a n m i n d kevésnek b i z onyu l t és jöttek 
rende le tek , a m e l y e k e t teljesíteni n e m lehetett , így tehát 
n e m teljesítettük és forgott a föld tovább: m i n t h a te l 
jesítve lett v o l n a ! 

Ámde s e m m i s e m tar t örökké és a nagyváradi 
k i r . ügyészség rájővén ezen törvényszegésünkre: k i 
a d t a legújabb ukázát, a m e l y b e n m i n d e n teljesítendők 
m o s t már duplán teljesítendők. 

A rende le t száma v fc'iffcr s a z * mond ja , hogy 
„Tapasztaltatván" s tb . , tehát jövőben kevés a dézsma,. 
h a n e m h o d s z a bőrötöket és követeljük a t izedet . 

1. Az érték- és hitelpapírok és értékjegyek; 
2. a hivatali ügykezelésre szánt nyomtatványok, a minden

nemű üzleti nyomtatványok; 
3. a vonalozott űrlapok és könyvek, czímkék (etiquettek és 

vignetták); 
4. családi értesítések, levélpapírok, látogató és köszöntő 

jegyek, meghívók, szavazólapok s kizárólag magánhasználatra 
készült egyéb alkalmi nyomtatványok; 
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5. fényképek, ha azok tisztán vegyi úton készültek; 
nem esetről-esetre, hanem havonként összegyűjtve nyúj

tassanak be. 
A sajtórendészeti köteles példányoknak teljeseknek és hibát

lanoknak kell lenni. 
A beszolgáltatás az 1898. évi február hó 1-én 5720. v. és 

k. o. m. szám alatt kiadott vallás- és közoktatásügy- és igazság
ügy miniszteri rendeletek 11. §-a határozmányainak megfelelőleg 
foganatosítandó. 

A beszolgáltatás — az időszaki hírlapoktól eltekintve — 
oly módon lesz jövendőben eszközlendő, hogy úgy az eseten-
kint, mint a havonta összegyűjtve beszolgáltatandó sajtórendé
szeti köteles példányok a hivatalos órák alatt egy a nyomda
tulajdonos által kiállítandó átvételi könyv mellett mutatandó be, 
amelyhez egy a '/. alatt csatolt mintának megfelelő s a nyomda
tulajdonos által sajátkezűleg aláirt átadási elismervény lesz csa
tolandó, amely nélkül a köteles példányok átvétele nem fog 
megtörténni. 

Minden a nyomdában készült nyomdai termékről a hiva
talos rendelet 22. §-ában meghatározott mintának megfelelő ki
mutatás készítendő havonként s a következő hónap legelső nap
jaiban a polgármesterhez mindenkoron beterjesztendő. 

A havi kimutatásoknak összegyűjtése megengedve nincsen. 
# 

E z igen szép do log , h a n e m egy kissé sántít, mer t 
a k i r . ügyész úron kívül a nemze t i múzeum, a tudo 
mányos akadémia, a s t a t i s z t i k a i h i v a t a l i s a Mózes 
és Áron ivadékai közé sorolják m a g u k a t és ők is 
n e m c s a k a t izedet , de hozzá mást is p a r a n c s o l n a k 
sen f tnek és így nekünk esetenként, h a v o n t a és negyed
évenként t i z enha t kimutatást k e l l készítenünk, n e m 
c s a k a nemze t i önérzetünket f ennen lobogtató Pósa 
versekről, v a g y r\ósch-féle „a g a z d a l e l k e a t rágya" 
jeligés földhizlaló nemzetgazdasági munkákról; h a n e m 
Okány község fedeztetési naplójáról és fedeztetési 
jegyéről i s , — egye t emben K a r a t k a i S o m a és r\ohn 
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Száli j egyesek czímű családi értesítéséről. S hogy ez 
edd ig n e m így vo l t , erre czélozhatott S z e m e r e , hogy 
n e m bo l dog a m a g y a r ! 

A m i l y e n favágó türelmű népség v a g y u n k , n i n c s e n 
kizárva, hogy ezen nemzetóhajtásnak is eleget teszünk, 
mer t hát, h a ezen múlik: miért ne l egyen bo l dog a 
m a g y a r ! 

A z o n b a n s z i v e s figyelmébe ajánlom a K e g y e l m e s 
belügyminiszter úrnak, hogy az ország nyomdászai 
k i l e n c z t i z e d részének személyzete a főnök úrból m e g 
egy-két tanonczból áll, a k i k azt állítják magukról, 
hogy t u d n a k írni-olvasni; de ez n e m m i n d i g igaz . 
A nagy átalányt véve is a z o n b a n , mindnyájan küz
denek a nyomorúsággal, és az összes írásbeli m e g 
ügykezelési teendők — szakügyi munkákkal vegyes t 
— a főnök nyakába esnek és ezek a z o n úgy köny-
nyítenek, hogy c s a k a hozómra kiszolgált munkákat 
könyvelik — és ez n e k i k elég — de n e m elég a m a g a s 
kormánynak; mer t ez a 40 krajczáros száz névjegyről 
még lajstromozást és t i z enha t példányban s ze rkes z t e t t 
kimutatást és eredet i példányokat is igényel. 

A d ivat hóbortja a népet is megszállja. Nálunk 
p l . a „beeset t " s z e r e l m e s e k javára a z i t thon epedő 
s z i v e k i l y en névjegyet n y o m a t n a k két példányban: 
„Cselei Ju l i anna szo lgá ló " és ebből az állam négy 
sajtókötelespéldányt igényel ! — Be r e l e Háy száz per-
c zen t r e do lgozo t t és a börtönben ha l t meg . P a r d o n ! 
De a C s e l e i J u l i a n n a esete kétszáz p e r c z e n t ! 

Egészen k o m o l y a n véve is a d o l g o t : m i az ördö
göt csinál a z állam a t i z enha t példány kimutatás k a p 
csán beszerze t t millióféle o l y a n hülyeségekkel, a m i k e t 
egyesek hiúsága, üzleti reklám, családi örömök és 
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gyászok, m e g az élet mindenféle nyomorúsága ho z 
f o r g a l o m b a : — n e m a k a r o m h i n n i , hogy ezek gyűj
tésének indítéka újabb állások szervezhetése ; de hogy 
személyzet-szaporítást fog igényelni, az b i z onyos . 

E z e n rende le tek szülnek aztán bolond-gombákat 
i s . P l . sajtótermékekre nézve törvény, hogy változat
l a n kiadásnál a sajtóköteles példány beterjesztése 
fölösleges. 

A k i r . ügyészségek m e g más rendelet-kibocsájtó 
u r a k erről ha l l g a tnak , sőt egyhelyütt épp ellenkező
képpen r ende lke znek , s így, h a v a l a k i n e k huszonöt 
munkaadó községe v a n és p l . e zek v a l a m e l y tabellát 
különböző időben, mond juk huszonötszörre r ende lnek 
m e g > úgy erről a z a k k o r valamivé váló iratról, a m e l y 
kitöltve válik va lamivé : c s a k egy nyomdából is száz 
példányt f ognak különböző, e r re kipéczézett h e l y e k e n 
b i rn i , olyképpen, hogy az kétszázszor fog k i m u 
tatásokban s z e r epe ln i és így közokmánynyá válva, 
e g y k o r o n ezen kimutatásokat b a l d a c h i n a la t t fogják 
a főváros utczáin b i z o n y o s n a p o k o n körülhordozni és 
bo l dog l esz a z o n törpe utód, a k i megcsókolhatja m in t 
őskora h i va t a l i czopfját. 

De félre a mókáva l ! E z k o m o l y d o l o g ! M i n t 
fentebb mondám, m a a nyomdászok zöme, sőt majd
nem mindnyája, h a n e m kárra, de m i n d e n esetre o l y a n 
k i s százalékra do l go z ik , hogy t i s z t a jövedelmükből 
százalékban k i n e m fejezhető k i s része tehet félre 
nyugdíj igénynyel n e m biztosított agg - v a g y r o k k a n t 
sága nap ja i r a négy százalékot s i l y v i s z o n y o k között 
bo t o ru l magyarázott törvényre támaszkodva négy szá
zalékot követelnek tőle a forgalomból, — a h a z a s zen t 
nevében. 
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N e tessék neve tn i , a vidéki nyomdászat o l y a n , 
hogy a példányszám derékszáma egy-kétszáz általá
ban , s így a kivánt dézsma tényleg négy százalék. 

I lyen rendeletet h a Oroszországban a d n a k k i , 
megértjük. T u d j u k , hogy a s z e l l e m nyilvánulásának 
eszközeire a k a r n a k ve le béklyót v e r n i . Nálunk a zon 
ban te l jesen érthetetlen. 

Biztosítékot a k a r a z állam, hogy m inden t lásson ? 
Hát n e m könnyebben elcsúsztathatunk t i t ko ln i óhaj
tott do lgo t a k k o r , h a több ezerféle nyomtatványt 
l a j s t r omozunk , m in t h a néhány tényleg s z e l l em i termék 
készítéséről ke l l beszámolnunk? 

K e g y e l m e s M i n i s z t e r Ú r ! 
Tessék k i m o n d a t n i , hogy a törvény szellemének 

megfelelőleg m i n d e n s z e l l e m i termékről, l egyen az 
irot t v a g y ábrázolt : eredet i példány és kimutatás ter
jesztendő be a k i r . ügyészséghez, múzeumhoz, akadé
miához, statisztikához; s h a kevese ln i t e t s z ik az ez 
e l l en vétőkre k i s z a b o t t bírságot, tessék azt f e l e m e l n i ; 
börtönbüntetéssel v a g y Zágrábba deportálással súlyos
bítani, de n e m a z összesség helyzetét súlyosítani, 
lehetetlenné tenni azért, mer t a k a d h a t n a k vétkezők 
i s közöttünk. 
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ESDŐ SZÓZAT A Z ERŐS KÉZHEZ. 

agyarország nyomdászai l e sve - l e s ik az erős kéz 
* * működésbe lépését, mer t tudvalevőleg a m i fő-
munkaadóink a községek, s mer t nekünk n e m m u n k a , 
h a n e m pénz k e l l és épp ezt n e m k a p u n k — mer t hát 
az ex - l exben tényleg n i n c s e n m e g az adófizetéseknek a 
rendes menete és a legtöbb h e l y e n a községi adót az 
államival egye temben s z e d i k be, s h a a m o s t a n i nagy 
„szabadságban" adót exequálnának — akár községit 
is — agyonütnék a jegyzőt. 

M e l l e s l e g aztán ürügyül is jó az ex - l ex r o s s z u l 
fizető h i v a t a l o k n a k a n e m fizetésre. 

D e n i q u e i s z s z u k ezen állapotok levét és lessük 
az erős kéz mozdu la ta i t . 

Hál ' Isten, nekünk a nagyváradi k i r . ügyész, 
m in t sajtóügyi megbízott hatáskörébe eső n y o m 
dászoknak, k e z d már m o z g a n i . S itt a k a p c s o l a t , 
hogy m i köze e do l oghoz ő Excellentiája, a belügy
m i n i s z t e r úrnak. 

Ides tova két h a v a , hogy l a p u n k b a n ny i l t leve let 
intéztem Ő kegyelmességéhez a nagyváradi k i r . ügyész-
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nek egy rende le te mia t t , a m e l y n e k megvilágítottam 
badarságait és v e s z ede lmes voltát. 

Hosszú két hó a la t t s e m m i intézkedés n e m tör
tént ez ügyben, h a n e m igen is bekövetkezett a meg 
jósolt v e s z ede l em . 

Neveze t t sajtóügyi közvádló hatáskörébe eső ösz-
s zes nyomdászok kék czédulát k a p t a k , — a m i tudva 
levőleg bűnügyi idéző. — N e k e m h e l y b e n n e m lévén 
járásbíróságom, r o h a n t a m a székhelyre, meg tudn i , m i 
ízíkbe es t em, mer t t u d t o m m a l legfölebb sajtóvétséget 
követhettem e l , s n e m „sajtórendőri kihágást". — 
Nézvén az aktákat, látom aztán, hogy m a g a m és 
kartársaim e hatáskörbe eső összessége azért he lyez 
tetett vád alá, me r t eljegyzési kártyára, névjegyre, 
r e c z ep tpap i r r a , pinczérszámolóczédulára, m e g h a s o n 
százféle k i s e b b - n a g y o b b s z e l l em i termékek másol-
ványaira n e m tett i m p r e s s u m o t ! 

K e g y e l m e s Belügyminiszter Ú r ! M i s z e n v e d n i 
f ogunk a hazáért, mer t a törvény törvény és m a g y a 
rázata n e m a józan észhez v a n kötve, h a n e m egy 
i l y en b u t a alakú, ólomból fonott kalácshoz §, m e l y n e k 
kilója ólomban 1 ko r . 40 fillér és ennélfogva vígan 
bánnak v e l e ! 

N e m t u d o m , f i gye l embe fogja-e v enn i a bíróság, 
hogy kihágásaink ezen kézzel fogható bizonyítékait 
m a g u n k szolgáltattuk a k i r . ügyészség kezéhez s így 
tehát nyilvánvaló, hogy ártatlanságunk érzete tel jes 
vo l t , a m i k o r az t így n y o m t a t t u k , mer t e l l enben n e m 
küldtük v o l n a be ezen B a c h - k o r s z a k b e l i v e s z ede lmes 
he l y r e ? D e ez mellékes is . H i s z , a k i igazán sze re t i h a 
záját, az n e m fog jajveszékelni, h a i l y en fontos országos 
haza f i a s ügyben pár napot ülnie k e l l a hazáért ! 
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A d o l o g lényege a z o n b a n az , hogy h a a z o n sé
r e lmes rendelet , me l ye t pár hó előtt f e l panas zo l t am , 
módosulást n e m s z enved , úgy m i állandóan k i leszünk 
zaklatásnak téve és egyébként is nehéz helyzetünk 
és állapotunkban pénz- és időbeli veszteségeink l e s znek 
egy üdvös törvény bo t o ru l magyarázása miat t . 

V a n - e ember a földön, a k i bármi államérdeket 
k i t ud m u t a t n i a b b a n , hogy ezen nyomtatványokra 
i m p r e s s u m jöjjön: 

„Sző lő , óvatosan keze lendő ! " 
v a g y : 

„ A földre köpködni t i l o s ! " 
a v a g y : 

I f i d FÉRFIAK. N Ő K . W 

A vidéki k i s nyomdákban készülő nyomtatványok 
fele i l y en természetű és a legtöbb ese tben műszaki 
okból készülnek i m p r e s s u m nélkül. T . i . e gysze r r e 
20—30-féle i l y en apróságnak szedése áll együtt és 
öntött i m p r e s s u m a négy-öt v a n m i n d e n k i s e b b n y o m 
dának (ha u g y a n e g y i s ) ; nonpare i l l e betűje c s a k 
a n n y i , a m e n n y i épp szükséges a szedéshez s tehát 
ezek n e m herélhetők k i s o k e g y f o rma betűknek 
impressumként való felhasználása végett. Hát c s a k a 
s z e l l e m i , a z a z a törvény észszerű értelmében vet t 
sajtótermékekre t e s znek i m p r e s s u m o t és s o k s z o r 
családi értesítőnél azért is elhagyják azt , mer t k o m i k u s , 
hogy X — Y jegyesek, s odabigyeszszék, h o g y : nyomták 
ők. V a n o l y a n számtalan eset i s , hogy i m p r e s s u m 
nélkül a m e r i k a i n is kinyomhatják a munkát, míg a z z a l 
az egyedüli nagy gépükbe fér c s a k bele s így egyebek 
között ötven százalékos előállítási többletet is idézne elő. 
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Igen s o k esetben segítjük k i nyomdászok egy
mást o l y a n munkák elkészítésével, ame lye t egy ik
másikunk kultivál és a z o k a t már azért is i m p r e s s u m 
nélkül k e l l előállítanunk, mer t m i n d e n szaktárs restéi 
nála rende l t munkát más impressumával szállítani 
és idegen i m p r e s s u m o t m e g a törvény t i l t ja a l k a l m a z n i , 
és n e m látunk a b b a n s e m m i nagy veszede lmet , h a 
egy r ongy apróságot e nélkül bocsátunk is k i ; annál 
inkább, mer t h i s z a ra j ta szereplő név révén úgy is 
felelősségre vonható kibocsájtója, h a egy o l y a n m u n k a 
révén ribillió v a g y más világfelforgató baj támadna. 
S m e g mitévők legyünk ezen szigorú állapotok mel let t , 
h a p l . egy i r o d a l m i díszmű nyomtató mes te re kény
te len a különböző kivitelű illusztrácziókat öt-hat mű-
intézetből b e s z e r e z n i ? Békésvármegye monographiájá-
n a k l e l k i i sme r e t e s kiadója ez a l a p o n tényleg p i a c z r a 
h o z t a a z o n c sodaboga ra t , hogy a nála készült műben 
v a g y n y o l c z különböző i m p r e s s u m tarkál l ik! ! — H a 
ezen m u n k a kiadása törvénybe ütköznék és ülni k e l 
lene ér te : m i n d a k i l e n c z n e k ke l l ene-e ülni ? ! 

H o g y ped i g hová vezet , h a a kormány, i l le tve 
ez ügyben megbízott ügyészei k o n o k u l r a g a s z k o d n a k 
ahhoz , hogy nem s z e l l e m i termékek reprodukcziói is 
o l y a n elbánásban részesüljenek, min t a m a z o k , e r re 
c s a k egy h u m o r o s esetet említek f e l : a győri k i r . 
ügyész úr is túlságba vit te a b u z g a l m a t az i m p r e s s u m 
követelésében s a m i k o r a n y o m d a ezze l szállította 
nek i megrende l t névjegyét, n e m fogadta azt el és 
ostobaságnak nevez te a saját főztüket. 

Kérdem K e g y e l m e s úrat, hogy érdemes-e i l y en 
dolgokért fél Magyarország nyomdászait vád alá he
l y e zn i ? S h a már ülni k e l l ezért, nem-e a n n a k ke l l ene 
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ülni, a k i m u s z k a sajtóviszonyokat a k a r meghonosítani 
nálunk kémkedési a l a p o n ; ho lo t t közismert do log , 
hogy Magyarország nyomdászai békében állandóan a 
kormány szolgálatában állanak saját k e s e r v e s tőké
jükkel fentartot t l a p j a i k k a l és még a z ellenzéki l a p o k 
is propagandát csináltak nem egys z e r az állam köz
hasznú törekvéseinek. A m i r e például c s a k az agrár-
szocziálizmus legyűrésének akczióját h o z o m fe l . A 
nemze t nehéz nap ja iban ped i g valóságos missziót 
tel jesítettek— szintén önfeláldozóan; s n e m c s a k 1905-
ben, h a n e m 1 8 4 8 — 1 9 0 6 . m i n d e n esztendejében. 

Csekélységem, n o h a je l en leg fentjelzett i m p r e s s u m 
hiányos államellenes üzelemért vád a la t t áll, szintén 
h i v a t k o z h a t i k reá, hogy szép jövedelmet igérő m u n 
kákat utasított v i s s z a , mer t államellenesek vo l t ak . 
P e d i g ipar i előállítását s e n k i s e m t i l tha t ta v o l n a meg . 
Bizonyító i ra ta i t ennek fe l le lhet i Kegye lmességed a 
belügy m i n i s t e r i u m archívuma közelmúltbeli i ra ta i között. 

Dehát az m i n d H e c u b a ! A z államnak n e m ez k e l l , 
h a n e m évente ezer mázsa o l y a n sajttakaró szemét 
pap i r , ame l y nekünk pénzünkbe kerül s a m e l y a m i 
h a s z n u n k a t dézsmálja m e g ! S k e l l még ezen m a k u l a 
túrákról kimutatás, 16-féle, s főképpen k e l l , hogy ezek 
i m p r e s s u m m a l l egyenek ellátva, mer t máskép az i rat 
tárak egere inek n e m ízl ik! 

E z m i n d szép do log , de mer t e z en hóbortok 
m i n k e t életbevágóan érintenek s kívánt o s t o b a betű
sze r in t i értelemben eleget t enn i ennek n e m t u d u n k 
és így egész életünket vád alá he l yeze t t en ke l l ene 
töltenünk: felszólítom kartársaimat, hogy ezen fejét 
m o s t felütötte bürokratikus hajszának izenjük m e g 
a h a r c z o t ! — Vegyük m i is betű s z e r in t a sajtó-
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törvényt, a m e l y kirója reánk a dézsmát sajtótermékek 
adására nézve, de n e m ír elő s e m m i intézkedést a z 
esetről-esetre, hóról-hóra és évnegyedenként kiállí
tandó két-két példányos kimutatásokról és tehát 
küldjük ezután e nélkül a sajtótermékeket. H i s z úgyis 
a z nekünk a teher . S inkább ad junk makulatúrát 
kettős porcz iót ! 

N e m remélek más s i k e r t ezen fellépésünktől, 
m i n t hogy ezen hiánya pótlása végett majd revidiálják 
a sajtótörvényt s a k k o r egyúttal talán t e s znek ra j ta 
a k o r n a k megfelelő o l y a n változtatást, hogy az tényleg 
államszolgálatokra terhe l jen ezerötszáz i pa ros t s n e m 
ped i g túlbuzgó h i v a t a l n o k o k vesszőparipázhassanak 
§-ai felkantározásával hátunkon keresztül ! 

Végre is m i a betevő falatunkért húzzuk mester 
ségünk igáját s n e m ped i g azért, hogy a z államnak 
i m p r e s s u m o s keserű l apu t pótoló papírjai l egyenek. 
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SAJTÓTÖRVÉNYÜNKRŐL. 

Sajtótörvényünk értékét tönkreteszi, hogy a k i k h i v a 
ta l i állásuknál f ogva végrehajtásával v a n n a k meg 

bízva, n e m t u d n a k különböztetni sajtótermék és n y o m 
tatvány között. Szóval s z e l l em i terméknek v e s z i k 
m indaz t , am i t a festékkel b e p a c s m a g o l t betűről vagy 
ábráról p a p i r o s r a n y o m t a t n a k . 

H a költséges n e m v o l n a és érdekünkben állana, 
könnyen kijátszhatnók ennek folytán a törvényt ; 
mer t — min t mondám — nevezet t közegek e rög
eszméje c s a k i s a p a p i r o s r a nyomtatás esetére áll f enn, 
s n e m terjed k i „e lőnyomdász" kartársainkra i s , a k i k 
vászonra m e g más kelmékre n y o m t a t n a k ábrázolásokat 
m e g összetett betűket; ho lo t t ez is c s a k v i s z o n y l i k 
úgy a s z e l l em i termékhez, m in t h a például m i a pap i 
r o s r a ezt n y o m a t j u k : 

BFSRNn S Z I D Ó N I H K H R S m BÉLFt 

JEGYESEK-

N y o m . K o h n S a m u Széke lyh idon. 
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I lyen „szellemi termékek" i m p r e s s u m nélkül való 
sokszorosításáért a közelmúltban perbe vo l t f ogva 
Magyarország nyomdászainak m i n d a z o n része, k i k 
elég bo t o r ok vo l t ak egy b a l g a rende le tnek eleget 
t enn i . A z első bíróság drákói s z i g o r r a l nagyobb 
összegekre el is ítélte ezért őket. 

H o g y a fe lebbv i te l i bíróság — tek inte t nélkül az 
eredet i bírságösszegre — m i n d e n elmarasztalást két 
koronára csökkentett: ez meg in t c s a k sajtórendőri 
ellenőrzőink e l len szól, sőt kiabál. 

E z év folyamán nagyobb külföldi kirándulások 
alkalmával fe lke l tet te f i gye lmemet , hogy „zsarnok" 
államokban m i l y e n másképpen fogják fel a h o n b i z 
tonságának megvédését, m in t a szabadságérzetéről 
híres m i h o n u n k b a n . Foglalkozván e do l ogga l , láttam, 
hogy m i l y o k o s a n különböztetnek odakünn a n y o m 
tatvány m e g s z e l l em i termék között. M o n d o k : ezt 
m e g i s m e r t e t e m o t thon . 

Elsőbben is lássuk, miként jár el e t ek in te tben 
a m i k edves sógorunk. 

Ausztriában is tényleg köteles m i n d e n nyomdász 
az összes nyomtatványokon nevét és lakóhelyét fel
tüntetni, c s a k h o g y a hatóságok n e m igénylik ezt 
egyebütt, m in t folyóiratoknál, könyveknél, hírlapoknál, 
röpiratoknál, po l i t i ka i jellegű nyomtatványoknál s 
csupán ezekből kívánnak köteles sajtótermék-pél
dányokat. M i n d e n más nyomtatványnál s e m impres -
s u m r a , s e m ped i g dézsmára igényt n e m ta r t anak . 

E z tehát szórói-szóra az , ami t a mu l t év e havá
b a n ke l t ny i l t l e v e l emben kértem a miniszterelnök 
úrtól részünkre és szórói-szóra így áll a d o l o g a r epub l i 
kánus francziáknál is (1881. évi július 2 9 - i k i törvény). 
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A nagy-németek így döntöttek ez ügyben: 
„Műveknél, röpiratoknál, falragaszoknál, időszaki 

lapoknál törvényesen köteleztetik a z i m p r e s s u m o k 
alkalmazása, hogy így ezek ellenőrizhetők l e gyenek 
a po l i t i ka i hatóságok részérő l ; amíg tehát ezek n e m 
alkalmazása kon f l i k tus t idézhetne e l ő : megengedte t ik , 
hogy az élet követelményei által f o r g a l o m b a hozo t t 
apróbb nyomtatványok, k e r e s k e d e l m i értesítések, ár
jegyzékek, meghívók, eljegyzési értesítők és m i n d e n 
féle formulárék i m p r e s s u m nélkül is készíttethessenek 
s ezekből a hatóságok sajtóköteles példányokat nem 
igényelhetnek." 

Itt is tehát épp akként v a n ezen d o l o g szabá
l y o z v a , amiként m i kívánjuk s amiként a g y a k o r l a t b a n 
m i n d e n h o l csinálják — l opva . 

A z ango l p a r l a m e n t i törvények 32 . és 33 . §-ainak 
24. c) pont ja ped i g ezt m o n d j a : „Minden személy, 
a k i e törvény megalkotása után bármilyen pap i r o s t 
vagy könyvet n y o m t a t abból a czélból, hogy az k i 
adassák v a g y szétosztassák (terjesztessék), és a k i a 
mindkét oldalán telenyomtatandó p a p i r o s egy ik oldalát 
üresen hagy ja , v a g y o l y a n könyvnél, me l y több m i n t 
egy lapból áll, n e m tünteti fel olvasható módon a 
nevét, r endes foglalkozását és állandó lakóhelyét, 
továbbá m i n d e n személy (férfi v a g y nő) a k i k i a d , 
terjeszt, v a g y éppen c s a k segédkezik is a kiadásában, 
terjesztésében o l y a n nyomta to t t p a p i r o s n a k vagy 
könyvnek, a m e l y e n a nyomtató személy neve és tar 
tózkodási he l ye n i n c s a z előirt módon feltüntetve, 
m i n d e n i l y en füzet (kötet) nyomtatásáért 5 font (120 
korona ) erejéig terjedő bírsággal büntettetik." 

A m i ped i g a z idézett törvények végrehajtását i l l e t i , 
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itt még szembeszökőbb, hogy m i l y z s a r n o k o k t u d u n k 
m i szabadságszerető m a g y a r o k l enn i . 

Ausztriában mindenféle h i v a t a l o s hirdetmények és 
f a l r a g a s z o k i m p r e s s u m nélkül j e l ennek meg . U g y a n 
így a magán hirdetmények, v a l a m i n t mindenféle apró 
nyomtatványok is . Beszéltem hatóságok vezetőivel 
erről és bámulva kérdezték, hogy m i c s o d a balgaság 
v o l n a ebből kérdést csinálni? 

Németországban m e g éppen n e m t e s z i k a h a z a 
üdvét az i m p r e s s u m alkalmazásától vagy lehagyá-
sától függővé s a világ egy ik legjobb nyomdásza s 
jó szakírója, a l i p c s e i Máser kiadásában megjelenő 
tipográfiai hav i folyóirat többször i m p r e s s u m nélkül 
je len ik m e g ; v a l a m i n t s o k mindenféle más o l yan 
s z e l l e m i termék is , a m e l y e k ped i g min t sajtóköteles 
példányok az illető hatóságok keze ihez kerülnek. — 
Miként ezen eljárásnak tág k a p u t ny i t előbb idézett 
idevonatkozó törvény feltevőleges a z o n inte lme, h o g y : 
lehagyón „konfliktust idézhetne e lő. " 

Fe l v e t em tehát újra a kérdést: miért üldöznek 
bennünket i l y badarságért az 1847/48-iki sajtótörvény 
negyven §-ával, a z 1867 júniusi 2 - ik i és ugyane z év 
június 16- ik i elnöki és esküdtszéki utasításokkal és 
r ende l e t ekke l , az 1867- ik i 15856. számú rende le t te l , 
a z 1895- ik i 315 . számú rende le t te l , a z 1895. évi 1224. 
e ln . s z . belügyminiszteri rende le t te l , a z 1221/95. res . 
s z . r., a 4681/95. s z . r., a z 1897. évi X L I . t.-cz. 1. és 
15. §-ával, az 1897. évi X X X V . t .-cz. 4. §-ával, a 
13568. s z . 1897- ik i rende le t te l , a z 1898/5720. v. és 
k. o. m . r. 11. §-ával, a z 1899. évi 2315. e ln . számú 
rende le t te l , a z 1903- ik i 16110. számú királyi ügyészi 
rende le t te l és még egy csomó királyi ügyészi, alispáni 
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és főszolgabírói ráriasztással, a m i k o r s z a v a m r a m o n 
d o m , hogy m i n d e z e k n e k átolvasása vagy tanulmá
nyozása után s e n k i a világon nem fogja tudn i , hogy 
m i a kötelessége s hogy m i teljesítést igényelhet e 
tizenötféle törvény által megnyomorítottaktól?! 

H o g y ez így áll, erre c s a k azt említem fel , hogy 
e gy i k sajtóügyi közvádló két, a másik három, a har 
m a d i k négy sajtóterméket követel a kezébe esett k a r 
társaimtól dézsmaként, asze r in t , ahogy értette a fent 
idézett törvényeket; ugyanígy az egy ik megelégszik 
aféle sajtótermékkel, am i l y en t és amenny i t benyújtanak 
nek i , a m i g a másik követeli szigorúan, a m i nem is dukál. 

I lyen a n a r k i s z t i k u s körülmények között került 
egyéb sérelmünk között e pont is a miniszterelnökünk 
keze i közé a vidéki nyomdászok feliratában. A z t 
h i s z e m , könnyű l esz ebben döntenie. Egyrészt a s o k 
z a g y v a paragrafustól félrevezetett drákók állanak, más 
o lda l t m e g egy s e r eg h u l l i halász, k i silánynyá vált 
mesterségével a k a r j a a m a g a , m e g hozzátartozói ke 
nyerét az élet tengeréből kihalászni s a k i k e t igazán c s a k 
a megh ibban t R o s d e s z t v e n s z k i k nézhetnek japán har -
c z o s o k n a k , a k i k e t m i n d e n tek inte t nélkül pusztítani k e l l . 
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A FELNŐTTEK M U M U S A . 

So k a n el szeretnék h i te tn i m a g u k k a l , m e g másokkal, 
hogy a felvilágosodottság kizárja az o l y a n túlvilági 

s z e l l emnek fölöttünk való gyámkodásában való hivést, 
k i számon v e s z i az imát, m e g a káromlást. 

A m o d e r n ember képesnek tar t ja magát m inden t 
eredet i a l ka t e l eme i r e f e l osz la tn i és m i n d e n n e k utolsó 
porszemére is rásütni, hogy hány százaléka miből áll. 

Ahová ped i g esze m a még föl n e m ér, ennek át-
fürkészhetésére tökéletesíti eszközeit és egyelőre i s 
a kétszerkettő bizonyosságával állítja, h o g y : n i n c s e n 
se mennyország, se p o k o l . 

A nép pe r s z e m a még h i s z i mindkettőt és m i v e l 
egyelőre m i n d e n k i életútjába vetődhetik, gombostűre 
n e m szúrható esemény vagy látomány: a b a b o n a és 
pozitív tudás közötti áthidalhatlan űr kapcsolataként 
m e g ke l l tűrnünk a s p i r i t i z m u s t . 

A z elsőt táplálja a p o n y v a , az utóbbit a felsőbb 
p o n y v a , a hírlapok tárczái, c s a r n o k a i , melyekből h a 
végkép eltűnnének a z o l y a n a l k o n y a t i történetek, 
a m e l y b e n m i s z t i k u s események játszódnak l e : meg 
érezné a vállalat. 
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P e r s z e , a föltétlenül művelt embe rnek n e m ke l l 
atheistának s e m l enn i , hogy hazajáró l e l k e k b e n ne 
h i g y j e n ; Istent meg tagadn i és s z e l l e m e k b e n m e g h i n n i : 
ez, m in t mondám, s p i r i t i z m u s . 

Fényes n a p p a l m i n d e n k i elég o k o s , hogy s e n k i 
észszerű magyarázatára ne s zo ru l j on , még h a vélet
lenül v a l a m i megmagyarázhatlan jelenség kerül is 
e l ébe : a sötétség honában m e g h a l o m r a dől m inden 
bölcsesség és m i n d e n l o g i k a ; itt a b a b o n a az úr, h a 
mindjárt bármiként nevez ik i s . 

* 
Szerény életkörülmények folyománya vo l t , hogy 

e s o r o k irója nagy egyedüliségben élte le víg nap ja i 
n a k bús éjjeit. 

Körös partján lévő magános z o r d l a k b a n egyedül 
l ako t t s oda , hazaballagtában egyre Könyves Kálmán 
bölcsességével b i z t a t ga t ta magát. 

N e m is történt hosszú ide ig más szóra érdemes 
vele, m i n t hogy ez a biztatgatás a n n y i r a úrrá vált 
lelkén, hogy egymagában, a bús l a k b a n , n a p p a l is 
biztatgatásra s zo ru l t . 

* 

E g y s z e r , úgy jóval éjfél előtt, a l i g s z u n n y a d o t t e l , 
mindenféle álomképek szórakoztatták magános álmát 
és gátolták m e g a z o n erős elhatározásában, hogy ő 
már n e m fogja h a l l a n i a régi, r o z o g a vén óra kísérteties 
hangú, von ta to t tan e l ve rn i s z o k o t t h a n g o s tizenkettőjét. 

N a g y bosszúságára visszahívta ez a z o n b a n az 
álomország feleútjáról s menten m e g vo l t az o k a is , 
hogy n e m c s a k úgy hiába. 

E l s e m rezegett még a t i z enke t t ed ik ütés hang -
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jának a végaccordja, a m i k o r bús h a n g o n szólt a hívó 
szózat, h o g y : „ K n e r ! " 

M e g b o r z o n g t a m és rászóltam m a g a m r a , h o g y : 
a l u d j ! S zamár ! 

M a j d n e m sikerült ez, amidőn erélyesebben sür
get i megjelenésemet egy újabb — „ K n e r ! ! " 

H m ! Könyves komám! m e g a tudomány hája! 
Hát c s a k e k k o r a C s o n t o s Szigfriddé le t tem tőletek? 
A l u d j ! ! 

H e l y e s . 
D e a h a r m a d s z o r i „ K n e r ü ! " o l y a n h a n g o n vo l t 

m o n d v a , hogy n e m tűrte semmiféle tudományosság 
ellenmondását s mohón u g r o t t a m k i a z ágyból, egy ik 
k e z e m m e l gyufát rántva, a másikkal ped ig éjjeli szekré
n y e m fiókjában lévő f egyveremet kapván lövésre készre. 

— K i v a n i t t ! ? 
A válasz elmaradása nyugtalanított; gyertyát 

gyújtottam és szétnéztem előbb nagyjában, azután a l a 
p o s a b b a n a szobában és aztán megszövegeztem a z o n 
szentencziát, hogy halluczináltam. 

M e g h a z u d t o l t a n y o m b a n rá következő, ha l k , kérő 
„Kner " . 

Ü h m ! 
Gyertyavilág, revo lver , a tudomány v i lágossága! 

Itt v a l a m i r o s s z tréfáról lehet c s a k szó, a m e l y n e k n e m 
fogunk felülni. 

Más re j tekhe ly e hajlékban n i n c s e n , m in t a padlás, 
ame l y — m in thogy te l jesen üres — m i n d i g n y i t v a áll. 

Jer Könyves Kálmán, kisérj fe l . 
N e m vo l t b i z ' o t tan s e n k i s e m , h a n e m a l i g néz

t em szét, men t en alulról hangzo t t egy meg in t kissé 
erélyesebb „ K n e r ! " 
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M o s t már n i n c s e n más mód, m in t végire járni a 
do l o gnak . 

Sikerült ez szépen és g y o r s a n , mer t a l i g értem 
le a padlásról, men t en k i v ehe t t em a z irányát az újabb 
hívó h a n g o z a t n a k . 

G e c s e i szomszédnak a nyári vásárra fölös számú 
vendégei érkeztek és egy részét a nagy eper fa l omb ja 
a la t t szállásolta e l , a h o l is s z e k e r e i k derekában lévő 
p u h a és i l l a tos szénán ke r e s t ek éji n y u g o d a l m a t ; s 
m i n t h o g y ugyanez t kosztolták az első s a r a g l y a elé 
kötött l o v a k : e zek túlkapásainak szólt a : „ N e e e ! " 

* 
Máskor m e g egy felmerült differencziát f egyverre l 

ke l l e t t kiegyenlíteni. O t t álltam e l l en fe lem p i s z t o l y 
csöve előtt és a z övé dördült el előbb. A lövés talált 
és mielőtt ennek következtében összerogytam v o l n a : 
felébredtem s hirtelenül való éberré váltamban m i n d e n 
kétséget kizáró módon megállapítottam, hogy i t ten 
tényleg lőttek! Még a m i k o r ezt elmém a bizonyosság 
biztosítékaival i pa rkodo t t végérvényesíteni, a k k o r is 
h a l l o t t a m a dörej elhangzó visszhangját! 

Lakásom egy meghason l o t t és magánosan élő vén 
i n t r i k u s , z s u g o r i háza vo l t , me l ye t épp a közel napok 
ban hagyo t t itt végképen b i r t o k o s a . 

A szomszéd s z o b a még érintetlenül állt, mer t n e m 
tartották érdemesnek a n e m he l yben lakó örökösök 
a czókmók hagyatékot e l c z i p e ln i . 

M e g i n t előkerült t e h á t a gyu fa , m e g a p u s k a s 
meg in t c s a k examináltam előbb sötétben, aztán gyer
tyavilágnál az üres szobát, h o g y : k i v a n itt ? ! 

M e g i n t s e n k i ! 
Ühm! N e m - e az öreg Sárossy jött v i s s z a v a l a m i 
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i t ten felejtett k edves tárgyért ? A v a g y nem-e szeretné 
még behaj tani a ho lnap esedékes házbért? 

Berúgtam a szobánkat ketté választó vékony 
deszkaajtót és tényleg úgy vo l t , h ogy az öregnek a 
l e lke sze r te r obban to t t a a r o z o g a tulipános ládán lévő 
szódavizet gyártó nagy üveg drótozott öblös oldalát, 
a benne felejtett félig való tartalmáért. 

* 
S o k rémes ese te im legrémesebbje a z o n b a n az vo l t , 

a m i k o r a r r a ébredtem, hogy egy súlyos tárgy hu l l o t t 
a magasból a me l l emre . 

Hozzá nyúlok s b r r r ! E g y duzzad t , h i d e g h u l l a 
kéz ! Jéghideg és te l jesen m e r e v ! 

I j jedtemben n e m t u d t a m e l e resz ten i s a m i g a 
b a b o n a m e g bölcsesség tülekedett b e n n e m : szép 
l a s s a n me legedn i k e z d a h u l l a t e s t ! 

J a j ! így még borzasztóbb! 
D e c s a k pár p i l l ana t i g , mer t c s a k h a m a r rájövök, 

hogy a z saját egy ik k e z e m , ame lye t r o s s z szokásból 
a fejem fölé s z o k t a m alvásban r a k n i s a m e l y e zen 
he l y z e tben te l jesen e l z s i b b a d v a is megőrzött a n n y i 
ösztönt, hogy önkéntelenül is természetesebb e lhe lye
zést kerese t t . 

* 

A s o k a l a p t a l a n éjjeli kisértetlátás után mégis 
c s a k f og tam egyet. E g y igaz i t . 

A z t esz i ezzé, hogy máig s i n c s e n meg f ogva s 
f o k o z z a titokzatosságát, hogy nagy bátran n a p p a l 
mer t fellépni. 

E g y borongós téli n a p o n nagy családom körében 
a z üveges t e r r a s z o n f ogyasz t o t tuk délebédünket, a m i k o r 
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t 
a bel jebb lévő szobákból ajtócsattogtatás h a l l s z i k k i . 

— K i jár b e n t ? Kérdem feleségemet. 
— S e n k i ! 
— Hát tán n y i t v a hagytátok az a b l a k o k a t ? 
— Húsz f okos h idegben ? D e h o g y ! 
— Hát n e m hallottál s e m m i t ? 
— D e h o g y n e m ! 
E r r e meg in t nagyo t csapódik az egy ik ajtó s 

hívásomra m i n d e n irányban t o lu l tunk mindnyájan az 
u t c z a i szobákba, aho l m i n d e n a b l a k és m i n d e n ajtó 
c s u k v a vo l t s ahonnét közvetlen beléptünk előtt még 
egy h a t a l m a s ajtócsapásszerü dörej ha l l a t s zo t t s aho l 
s e m szekrényben, s e m ágyban, s e m ágy a lat t , s e m 
seho l máshol s e n k i t fellelnünk n e m sikerült. 

E z már jó régen történt és edd i g s e m jöttünk a 
rejtély nyitjára. 

H a n e m azóta m i n d i g úgy n y i t u n k mindnyájan a 
r ends z e r i n t elhomályosított szobákba, hogy no , m o s t 
fogjuk megcsípni a t i t ok megoldását ! 

M e r t m in t felvilágosodott emberek , b i z t o s a k v a 
g y u n k benne, hogy meg in t c s a k a n n a k a beb i zonyo -
sodását leljük fel, hogy boszorkányok n jncsenek . 

H o g y a m e d d i g erről meg in t m e g n e m győződ
tünk, mindég olyszerű érzéssel nyúlunk az ajtó homály
b a n lévő kilincséhez, hogy talán azt már fogja m á s : 
ez egy kissé természetes. 

V a l a m i n t az i s , hogy a m i g a z o n b i z o n y o s magá
n o s szobák egy ik zugában álló íróasztalomon je len 
s o r a i m a t szántom: kellemetlenül i zgat a fejem fölött 
repkedő nagy légy h a n g o s zümmögése ! 

H e s s t e ! ! 
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JÓKAI. 

A világirodalom nagy héroszai között Jókai talán c s a k 
nekünk nagy . D e nekünk a k k o r a , m in t a z o k 

közül egy s e m . 
A m a z o k a t vagy 300 millió ember érti m e g ; de 

m i a l i g . E l l e n b e n Jókait m i m in t egy félmillióan, — c s a k 
az értelmeseket számítván — és úgy, a h o g y a n kívülünk 
s e n k i m e g n e m értheti. 

írt-e még író o lyat , a m i v e l nemzetének h a s o n 
h a s z n o s szolgálatot tett v o lna , m in t Jókai ? V a n - e még 
nemzet , me lye t összes írói o l y a n p a z a r mennyiségű 
és mesés kvalitású i r o d a l m i termékekkel láttak v o l n a 
e l , m in t bennünket az egy Jókai? E l n y o m o t t , csüg
gedő nemze te egy sötét k o r s z a k b a n , lélekvidámító 
írásaiban prófécziát is látott; s segített ez n e k i a jobb 
idők kivárását megkönnyíteni. 

Kolosszális súlyánál fogva u g y a n n e m érvé
nyesülhetett mel le t te m á s ; sőt a közelmúlt kedve l t 
nagy íróit (hogy c s a k Jósikát említsem) is a g yon 
n y o m t a , de v i s z on t írt a m a z o k m e g emezek he lyet t , 
hogy a l i g bírt ve le lépést t a r t an i az olvasó. 
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A »Hétköznapokat« he tven év előtt írta és nye lve 
zete o l y a n , am i l y en t azelőtt n e m ismertünk és m a s e m 
h a l a d t u k túl egy kommával s e m . A m o d e r n m a g y a r 
prózai nye l v megteremtése körül n e k i a n n y i az érdeme, 
m in t a kötöttnél Petőfi, A r a n y és Tompának együttvéve. 

Eszméinek kincsesháza kimeríthetlen vo l t s míg 
más írók sziporkáikat i nnen -onnan szedegették, — 
a d d i g élczlapjaink, adomatáraink, kalendáriumaink m i n d 
a Jókai tehenét fejte s e mel le t t s o h a s e m s z o r u l t ő 
m a g a o l y a n thémára, ami t c s a k egyesek o l v a s h a t n a k 
el v a g y a m e l y e k n e k az i r o d a l o m b a bevitelének ment
ségére külön új axiómákat ke l l j en felállítani: h a n e m 
m i n d e n s o r a úgy vo l t megírva, hogy a b b a n egyformán 
gyönyörködhetett m i n d e n értelmes ember . 

A z öreg D u m a s n a k »Monte Christo«-ja rengeteg 
hírt, m e g vagyon t hozot t , amelyből magából ho l t i g 
szórhatta költői fantáziával k i e s ze l t szamárságokra az 
a r a n y a k a t és füthette boglyassát a fölös mennyiségű 
babérokkal. 

A »Szegény gazdagok« , »Fekete gyémántok« , 
»Jövő század regénye« , m e g Jókainak bárhány műve 
c s a k úgy ontja a jámbor olvasónak épp o l y a n kedves , 
o l y a n f an t a s z t i kus a l a k o k a t , százszorta kedvesebb 
milljőben s mégis n e m ontották Jókainak hasonképpen 
a földi jókat. 

C e r v a n t e s i egye t l en munkája lökte fel a P a r n a s z -
s z u s r a , ho lot t az „Elet komédiásai" különb s a t y r a és 
M a r k T w a i n m i n d e n jámbor elménczkedése elbújhat 
mel le t te , de sőt h u m o r r a n e m áll egy v o n a l l a l s e m 
Moliére i s ten i tréfái mögött. A m a i blazírt világban 
bizonyára kevesebb ember t fog megríkatni, v agy meg -
k a c z a g t a t n i Moliére k l a s s z i k u s , de c s a k i s k l a s s z i k u s 
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h u m o r a , m in t Jókainak — különösen nekünk kedves — 
is ten i pajzán a lak ja i (nem a m a i értelemben pajzán), 
a m e l y e k között a r a v a s z u l nagyképűsködő „Napóleon 
öcsém" vezet . 

A kaszinók és olvasó egy le tek könyvkölcsönzési 
naplói tudnának erről szépet mesélni. E g y e s kedve l t ebb 
művének megkaparintásáért valóságos h a r c z f o l y ik és 
könyvei egy csapásra kiütötték az olvasó közönség 
kezéből a vérlázító f r a n c z i a bűnügyi rémregényeket; 
trágár i r oda lm i férczelményeket; u n a l m a s a n g o l o l vas 
mányokat és a l a p o s a n szentimentális német románokat 
és egysze r re c s a k m i n d e n k i Jókait o l vas ta . E z lett 
evangéliuma s min t ilyenből tanu l t , oku l t s öntudatlanul, 
a k a r a t l a n u l is magya rosodo t t . 

A jó középosztály, m e g a zsidóság — p a r d o n : 
de Jókai pályája kezdetén más n e m ment m a g y a r 
olvasóközönség számba — egysze r r e fölösnek találta a 
nagyobbrészt hatásos regényeiért járatott »Über L a n d 
u n d Meer « , »Gartenlaube«, »Buch für A l l e « s tb . jára
tását, am i ve l Jókai szépirodalmi lap ja ink ekzisztencziá-
jának alapzatát építette meg . 

S a germán nyelvtől gyalázatosan befolyásolt 
elmék l a s s a n k i n t k e zd t ek fogékonyak lenni a m a g y a r 
nye l v iránt s m a már k i áhítozza a der, die, d a s t ? 
s k i m e r i kétségbe v o n n i , hogy ez m a j d n e m kizárólag 
a Jókai érdeme? 

V a n - e m a g y a r ember , a k i c s a k egysze r o l v a s t a 
vég ig » A m a g y a r nábobot« , »Kárpáthy Zoltánt« , » A z 
új földesurat«, » A z a r a n y embert« s a k i a világiro
d a l o m összes termékei között c s a k egyet l en e zekhez 
hasonlítható o l y a n művet t u d n a megneve zn i , ame lye t 
m a g y a r ember h a s o n kéjérzettel t u d n a végigélvezni ? ! 
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A z in t e l l i g encz i a követelményeként o I v a s s u k M a x i m 
Gork i j t , To l s z to j t , Zolát, Ohnet te t , H a u p t m a n n G e r -
hardo t , H a r t l e b e n t s tb . D e va l l juk m e g őszintén, nem-e 
türelmetlenül lessük a »f inis«-es o l da l eljövetelét? 
Jókainál épp ellenkező szempontból figyelvén a l apok 
fogyását. 

E r ede t i sajátsága Jókai kolosszális írói nagysá
gának, hogy n o h a úgy írt, a h o g y a n m i n d e n k i n e k és 
másképpen s e n k i n e k írni n e m ke l l ene és n e m is s z a 
b a d n a , mégis n e m a k a d t a k utánzói. N e m mer t s e n k i 
h a t a l m a s lábnyomába be l e taposn i . Egyedül Mikszáth 
kedves stylusán érzik egy k i s Jókaizmus, de ezt is 
szerencsésen legyűri különösen erős írói t a l e n t u m a a 
jó palócznak. 

E z e n s o r o k pe rs ze n e m indu l t ak Jókai méltatá
sára. E z t Mikszáth vállalta és n o h a idő, tér m e g 
tehetség bőven áll rendelkezésére, elég l e s z n e k i is 
megküzdeni ve le . 

C s a k i s azt akarták s o r a i m megvilágítani, hogy 
mije Jókai a föld népének. A m a g y a r föld népének. 

Nekünk nem állnak tótágast a mindenféle s z e l l em i 
equilibristák szórakoztatásunkra. Nekünk c s a k a »f i lkó» 
m e g Jókai közt v a n választásunk és a filkót azért 
t e s z em elsőnek, mer t sa jna m a még a benőtt feje-
lágyúak közül is ennek több a követője; e l l enben a 
nők, m e g a serdülő ifjúság kizárólag Jókain szórakoznak, 
ame l y osztályozás meg in t c s a k a filkók és nem Jókai 
rovására irandó, mer t h a őt v a l a m i r o s s z s z e l l e m tőlük 
elvenné: szárazra jutott h a l a k h o z válnának hasonlókká. 
— Más fejezet alá t a r t o z ik , hogy egy Jókai s e m tud ta 
e l tere ln i a filkóktól a filkókat. 

Bálványunk, szemünkfénye és m i n d e n n a p i ke -
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nyerünk ő nekünk. — Úgylátszik az elite-créme-nek, a 
főváros m e g nagyvárosok úri népességének n e m az . 
E z e k n e k egy e lhuny t magya r . 

E r r e v a l l , h ogy n o h a életében, más hiján tisztán 
n e k i tömjéneztek: h o l t a után letisztelhették egy i gen 
elterjedt nap i l ap hasábjain anélkül, hogy akár egy 
irótárs, akár c s a k egy l e l kesebb ifjú odaszólott v o l n a , 
h o g y : hahó ! azért hogy éltében p i s z k o s k o d t a t o k ve le , 
h o l t a után ezt f o l y ta tn i n e m l e h e t ! 

N e m lehet még a z o n ürügy leple a la t t s e m , hogy 
így majd j obban gyűlnek a g a r a s o k Jókai szobrára. 
H i s z e n 0 a z t is kibírja, hogy akár ne l egyen s z o b r a . 
M e r t l e x i k o n is a l i g fog már szólni n e m egy a z o n 
nagyjainkról, k i k n e k dicső voltát m a s z o b o r h i rde t i , 
a m i k o r Jókai neve változatlanul, sőt f okozo t t fényben 
fog r a gyogn i , h a s o h a s z o b r a n e m i s lészen! Miért 
tehát a l i g begyepesedet t hantját illetéktelenül m e g r u g 
dosn i a kegye l e t s zen t nevében! ? 

S miért a r o s s z czélzatot nyilvánvalóvá t enn i 
a z z a l , hogy mer t írói nagyságának fogyatkozása folytán 
sárba n e m rántható, egyéni gyengeségei révén kisé-
re l te t ik ez m e g ? 

Megkiséreltetik o l y a n terrénumon, a m e l y n e k k i 
építéséhez O h o r d t a a l e gbecsesebb köveket éhbér 
napszám mel le t t s hogy ennek daczára k o l d u s m a 
radt , a vállalkozó úr m e g milliomossá l e t t : ezért 
külön megrovási k a l a n d jár k i néhai, nagy koszorú
s u n k n a k . 

A z s e m m a r a d megénekeletlenül, hogy a t. Ház
ból kibukása i s egyéni fogyatékosságának, örök 
mamelukságának folyománya s szidják ezért o t tan , a h o l 
a mamelukság c s a k azért n e m tudot t megöröködni, 
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mer t a po l i t i ka i nézetek czélszerűségi s z e m p o n t o k 
s z e r i n t váltakoztak örökké o t tan . 

S meg f e l edkeznek arról, hogy Petőfi Szabadszállá
s o n szintén csúfosan hasa l t e l ; de még s o k k a l csúfo
s a b b a n a „ P . H . " köztiszteletben állott vo l t főszer
kesztője : M a k k a i Z s i g m o n d bátyánkkal s z e m b e n . 

Jókai iránti rokonszenvének és elismerésének a 
m a g y a r nemze t a „Nemzet i díszkiadás" megjelenése 
alkalmából úgy adot t kifejezést, a h o g y a n még s o h a 
egyet l en nemze t s e m nagy ja irányában. Még az úgy
nevezet t nagy , művelt n emze t ek népei s e m . H a s o n 
i r o d a l m i vállalkozás még nem látott napvilágot e sár
tekén ! 

H o g y m a n e m hajlandó Őt megillető impozáns 
s z o b r o t állítani n e k i , ezért felelősségre v o n n i n e m 
lehet, mer t a nemze t szuverénebb m i n d e n szuverén
nél. A z o n kötelességet a z o n b a n s o h a s e m rázhatja 
le magáról, hogy a m i k o r l e gnagyobb f ia két ember
öltőre terjedő közmunkásságának nehéz fáradalmát 
p i h e n i : ezt s e n k i s e m m i czímen m e g ne z a v a r h a s s a ; 
és örök nyugalmát büntetlenül s e n k i ne háborgat
h a s s a ! 

Jókai s z en t meggyőződéssel h i t t az élet tovább-
folytatódásában s h a a példabeszéd daczára mégis 
f e l hang zana a z e l lene szórt bada r szó a m e n n y e k b e , 
mi t érezne o t tan tovább érező nagy szíve e r r e ! 

N e m adatot t m e g nekünk Jókai i ga z i nagyságá
n a k leméréséhez a mérték. E z t c s a k a z o n párhuzam 
révén nyerhettük v o l n a meg , h a ve le egyidejűleg egy 
m i n d e n t ek in t e tben hasonló lángelme v a l a m e l y világ
nye l v en onto t ta v o l n a hasonlóképp nagy eszméit és 
a kultúra igéit. 
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A z o n művelt nemzet , ame l y e t ezen s z e r e n c s e ért 
v o l n a , i l y en tehetséget fiának n e v e z n i : m e g m u t a t t a 
v o l n a elismerése megnyilatkoztatásával, hogy m e k k o r a 
vo l t ő a z o k n a k , k i k e t szívük érzelme erre m e g n e m 
tanított ? ! 
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E G Y MINDENNAPI TÖRTÉNETKE. 

A nagy br i t költő ez rek érzelmeinek adot t kifejezést 
és e z r ek történetét festé az ő örökéletű R o m e o 

és Júliájában. Igaz, hogy ezen e z r ek egy ike s e m t u d t a 
azt o l y a n k l a s s z i k u s a n tolmácsolni s különböző változa
t o k b a n is játszódnak a z o k le az életben. H a n e m azért 
n i n c s kizárva, hogy a s z e r e l e m o k o z t a szenvedést, e 
kínos-kéjes érzetet o l y mértékben ne erezhetnék át 
a z o k is , a k i k erről c s a k h a l l g a t n i t udnak . 

És mégis k i c s i n y lehet a zon s z e l a d o n o k száma, 
k i k életük egy b i z onyos szakában másként óhajtanának 
a s z e r e l e m révpartjára ju tn i , m in t a n n y i szenvedés 
és gyötrődés árán, a m e n n y i t a nagy költő osztály
részül juttatott Rómeójának. Természetesen a z o n hozzá-
vetéssel, hogy a t a b l e a u x v i v a n t : b o l dog egyesülés 
l egyen . 

D e hát hányszor n e m a z ! 
* * * 

M i k o r a mesterlegénynek munkája n i n c s s pénze 
fogytán v a n , költőiesnek találja a világlátást, he l yeseb
ben kóborlást. H a n e m az élményeit mások gyönyör--
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ködtetésére papírra tenn i c s a k C s e p r e g i óta próbál
gat ja . S b iz megeshe t i k az embe r en , hogy kóborlása 
a la t t o l yan do l gok történnek vele , me l y eke t a végzet 
a n g y a l a születése előtt négy héttel a l i g h a publikált a 
m e n n y e i k a r előtt. 

Én legalább n e m t u d o m h inn i , hogy előre e lha 
tározott d o l o g lett v o lna , m i s z e r i n t n e k e m Székes
fehérvárott ke l l v a l a h a föllelnem a z o n lényt, k i h i v a t v a 
vo l t első s z e r e l m e m tárgyává l enn i . H i s z azt s e m 
t u d t a m , hogy Székesfehérvár is benne van-e a geo-
graphiában, min t ahogy több, tán még neveze tesebb 
várost s e m t u d t a m . 

187*-ben még n e m vol t a n n y i írónk, m in t m a ; 
még a k k o r csirájában vo l t a m a hivalkodó ifjú nemzedék. 
E g y e s e i azért o ly fej let lenek. D e n i q u e megesett , hogy 
s o k vo l t a rezervkatonája G u t e n b e r g n e k . E z e k között 
v o l t a m m a g a m i s . S bekövetkezett nálam a föntebb 
említett e s e t : kéjutaztam. 

A k i k még n e m tudnák, a z ok kedvéért e l m o n d o m 
egy pár szóval, miként vág nek i az ember az i l y en 
útnak. 

A kiindulási pont például B u d a p e s t . O t t h o n a az 
e m b e r n e k az Alföld. H a z a m e n n i n e m a k a r . Czélpontja 
útjának n i n c s e n , ergo általmegy a lánczhídon s i m 
ép jő egy jóképű m a g y a r ember jobbkéz felől, ezze l 
szóba állunk: 

— Jónapot atyámfia! 
— A d j o n I s t e n ! 
— U g y a n mond ja c s a k , hová vezet ez az út? 

— Vörösvárra. 
— Köszönöm. Isten áldja! 
Már m o s t hát tud juk, hogy tulajdonképen h o v a 
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szándékozunk. A z a z , hogy n e m egészen, mer t a l i g 
h a l a d u n k félóra járásnyira, találkozunk egy hasonló 
ügyű kéjutazóval, akitől meg tud juk , hogy ő k o m p a k t o r , 
tehát s z a k r o k o n : és s i m i l i s s i m i l i gaudet . 

O is útitársat óhajtván s z e r e zn i , megkísérlé, hogy 
visszatérítsen utamból. M i n t h o g y t u d t a m , hogy s e n k i 
s e m vár reám Vörösváron s e m , meg f o rdu l t am s mentünk 
Fehérvárra. 

W e l c h e W e n d u n g ! — mondaná a német. 
Sajátságos is , hogy egy véletlenül az e m b e r 

útjába vetődő k o m p a k t o r m i l y e n változatot képes 
a b b a n előidézni. 

Másnap este már Székesfehérvárott v o l t u n k . 
Siettünk n y u g a l o m r a térni, hogy m a g u n k a t k i p ihenve , 
másnap végignézhessük a fényes úrnapi körmenetet. 

E z Székesfehérvárott nagy ünnepélyességgel t a r -
ta t ik m e g s n e m m i n d e n n a p i látványt nyújt a n e m 
kizárólag vallási ihletségből, és fe lekeze t i különbség 
nélkül összegyűlt szép hölgyek nagy serege , k i k r en 
desen nagyobb részét szolgáltatják a körmenetnek. 

Délfelé kifáradva s i e t t em a szétoszló tömeggel 
m a g a m is lakásomra, ho l szerény nyugágyamra dűlve, 
a z imént le fo ly t események reminiszczencziáiba me
rültem. Kóválygott v a l a m i az emlékemben, a m i saját
ságos, névtelen érzést ke l te t t b e n n e m ; hogy m i vo l t , 
arról számot adn i n e m t u d t a m m a g a m n a k . Hiába 
k í s é r l e m m e g v a l a m e l y tárgyhoz v a g y eseményhez 
kötni, n e m sikerült. H a n e m n e m v o l t a m képes másnap 
a városból távozni. K o m p a k t o r o m nélkülem utazo t t 
e l . És én ott vártam be a körülmények o l y a n változását, 
hogy állandóan ott m a r a d h a s s a k . 

Egyelőre egyébb teendőm n e m lévén, n a p h o s s z a t 
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b o l y o n g t a m , még m i n d i g a z o n k i m o n d h a t l a n érzés 
hatása a la t t álmodozva, az a k k o r még igen vékony 
s o r b a n levő Z i c h y - l i g e t b e n . 

C s a k h a m a r eltelt a z első hét, eljött a vasárnap 
s magával h o z t a az én nagy l e l k i vívódásom titkának 
megoldását. 

Egyszerű ez. 
E g y húsz éves ifjú föllelte eszményképének élő 

mását. 
V a n szó a n n a k kifejezésére, hogy mi t éreztem 

a k k o r , amidőn a mondo t t n a p reggelén a l iget szűk 
útjait ellepő vasárnapi közönség között s z e m b e n jött 
v e l e m feltalált ideálom, de e szó n e m áll rendelkezé
semre , író h a volnék, a k k o r s e m tudnám híven leírni, 
miként álltam m e g ott a z út közepén s álltam m i n d 
add i g , míg ő me l l e t t em e lha ladt , s hogy m i l y gépsze-
rűleg f o r d u l t a m e k k o r v i s s z a , de m e g m i l y élénk 
örömömre vo l t s m i l y nagy jelentőségűnek ta r t o t t am, 
hogy u g y a n a b b a n a p e r c z b e n ő is visszafordítá fejecs
kéjét. Sőt, u r a m Isten, h a jól láttam ? még rám is mo
so lygo t t . L e l k e m fe lu j jongva kiáltá: »hiszen ez már 
kész v i s zony ! « 

M a erősen h i s z e m , hogy a k e d v e s inkább nevetett , 
m in t moso l ygo t t . 

H a n e m a k k o r m e g v o l t a m róla győződve, h o g y 
ügyünk g y o r s a n fejlődik. H o g y n e . Másnap már t u d t a m , 
s z e r e t t em nevét, h a r m a d n a p szemközt l a k t a m velük 
s negyednap , igen természetesen, egyre-másra gyár
t o t t am az anagrammás ve rseke t . Degré a m e g m o n d h a 
tója, miért n e m láttak ezek napvi lágot: én beküldö-
ge t t em hozzá hűségesen. 

C s a k h a m a r m e g t u d t a m az t is , hogy legalább is 
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a n n y i választ el s z i v e m választottjától, m in t L eande r t 
Herotól. N e m tengervíz u g y a n , de t enger pénz. 

De m e l y i k húsz éves ifjú keb l e n e m d u z z a d a 
kéjtől és m e l y i k n e m érez magában elég akaraterőt 
titáni m u n k a vállalására, lelkesítve a z o n tudattól, hogy 
» ime e hölgy ambicziódnak kitűzött c s i l l a g a , me l ye t el 
ke l l é rned ! « Főkép, h a o l y a n r o s s z u l i sme r i a világot, 
hogy v a n reménye elérni, s magát felküzdeni a m a 
g a s a n fölötte álló c s i l l a g h o z . 

A versírás n e m szuperálván egészen, c s a k h a m a r 
fölhagytam vele , h a n e m k e z d t e m takarékos l enn i s 
őrizni jó hírnevemet, a m i e k o r b a n még a versírásnál 
i s nagyobb badarság, egy férfinemen lévő ifjútól. 

E z e n közben az idő óriási léptekkel r ohant el 
fölöttünk, több min t egy évet tépelődtem már keresztül 
s á l a H o m e r , még m i n d i g méltatlannak találtam 
m a g a m a t választottamhoz, sőt még a r r a i s , hogy 
alkalomadtán megszólítsam. H a n e m azért fo ly ton a 
sarkában v o l t a m , a m i k o r c s a k tehet tem. B e sok ismé
te l t en e lgondo l t szép monda to t tarték készletben, 
egyet-egyet m i n d e n kigondolható esélyre, a l k a l o m r a , 
m e l y l y e l ma jd megszólítom, h a majd er re már érdemes 
l e s z ek s m e g a l k a l o m is nyílik rá. 

H a n e m a jó a l k a l o m b i z ony előbb megjött, m in t 
az érdem. 

Másfél év után a n n y i r a mégis h a l a d t a m , hogy 
ugyanegy k o r c s o l y a - e g y l e t n e k v o l t u n k tagjai s itt 
történt közöttünk o l yas , a m i mos t h a történne, legalább 
is a n n y i v a l h o z n a közelebb érdekeltemhez, min t 
a m e n n y i v e l a k k o r távolabb taszított tőle. 
- U g y a n i s eszményképem egy bravur-kanyarintással 

magára akarván a korcsolyázó társak figyelmét vonn i , 
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a második kísérletnél elveszítette a z egyensúlyt és 
e lbukot t , s m i természetesebb, m in t hogy én, k i f o ly ton 
a nyomában valék, elsőnek s i e t t em felsegélésére. 

De , oh fátum! a nagy i g yekeze tben közel találtam 
hozzá r o h a n n i s hogy az összeütközést kikerüljem, egy 
körfordulatot te t tem, melynél — talán rokonérzetből — 
szintén mellételepültem én i s . E z magában n e m nagy 
baj lett v o l n a , m i v e l egy p i l l ana t a la t t újra k o r c s o l y a -
t a lpon v o l t a m ; h a n e m a szépen be tanul t frázisok b i z o n y 
oda le t tek . S a még m i n d i g föl n e m állott a n g y a l o m n a k , 
k i t szintén meglehetősen z a v a r b a hozo t t e jelenet, fülig 
p i ru l t an nyújtottam kezeme t a fölsegélésére, c s a k anny i t 
tudván m o n d a n i , h o g y : — s z a b a d kérnem? 

H o g y e mondással m i l y e n f iasco t véltem csinálni, 
azt c s a k az értheti meg , k i élt már a z o n h i tben , hogy 
ékes szólammal lehet nagy do lgot mívelni, vagy neveze
tes hódítást t e n n i ; h a mindjárt más téren i s . Egyáltalán 
n e m tudok visszaemlékezni, hogy váltottunk-e a fent iek 
után még s z a v a k a t , h a n e m az b i z o n y o s , hogy e k i s 
in t e rmezzo a n n y i r a f e l zavar t álmodozásomból, hogy 
szégyelni kezdem az egész edd ig i magav i s e l e t eme t és 
elhatároztam, még egysze r megnézve eszményképemet, 
o d a h a g y n i a várost és v i s s z a s e m térni oda előbb, 
míg egy fényes, ragyogó pálya tetőpontjára felküzdve 
m a g a m a t : m in t kérő n e m térhetek v i s s z a . 

Sokért n em adnám, h a képes volnék m o s t úgy 
kiszínezve le festeni az ez iránti t e r v e im , j obban m o n d v a 
légváraim képét, m in t ahogy a z o k a t a k k o r elképzelem. 

S daczára ez ábrándozásoknak, p r a k t i k u s k o m o l y a n 
f og tam a valamit-tevéshez. A s z e r e n c s e kedveze t t és 
pár év a lat t igen tisztességes existentiára s te l jesen 
független társadalmi állásra te t tem szer t . Sőt illetékes 
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bírálók véleménye s z e r in t a z o n helyet , m e l y r e s o r s o m 
állított, kiválóan t ö l t e n i be. A még m i n d i g teljében 
lévő régi érzelmektől ösztökélve, Fehérvárra u t a z t a m 
tehát. Nyilvánvaló, hogy m i l y elhatározással. 

Odaérkezve, rögtön értesültem arról, hogy éppen 
jókor jöttem, h a részt a k a r o k v enn i ideálom családi 
örömünnepén: a z elsőszülött keresztelőjét tartják. 

T a g a d h a t a t l a n , hogy az ember i l y ese tben igen 
költőiesnek találná s s z in t e jól esnék n e k i , h a a szíve 
k i c s i t megrepedne . S h a eziránt némi reménye n e m 
v o l n a : talán főbe is lőné magát. 

D e míg a m a n n a k teljesülését várja, emerről l e tesz 
és l e g r o s s z a b b esetben keservét öli b o r b a vagy kártyába; 
legtöbbször mindkettőbe. 

V e l e m még több is történt. Meghasonlásba jöttem 
m a g a m m a l , a b e n n e m élő h i t t e l és v a d k e s e r v e m b e n 
felkiálték: — n i n c s e n I s t e n ! S a m i k o r o l y a n ember , 
a k i edd i g n e m is igen törődött a z z a l , hogy van-e vagy 
n incs -e , ráhagyta lételét: meg tagad ja ezt, az aztán 
rögtön félni i s k e z d tőle. Fél, hogy majd je lezn i fogja 
azt kezének h a r a g o s sujtásával. S e k k o r az ember 
kebelében dúló fájdalomérzet n e m a z o n tanácsot adja , 
hogy mellünket ve rve kiáltsuk Is tenhez : — vétkeztem 
u r a m , bocsáss m e g ! Sőt az Istent megtagadó mos t már 
erőlködik ezt meggyőződésévé t enn i , e hi tet magára 
erőszakolni s mohón f e k s z i k nek i a Büchner és nézet
társai Istent tagadó művei élvezésének és c s a k h a m a r 
kész a z a the i s t a . . . 

D e pe rs ze az o l y a n a the i s ta , k i t hitvallásától 
men t en eltérít egy u jabb s szerencsésebb végezetű 
szívviszony. 
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G Á R G Y Ú K K Ö Z Ö T T . 

Több év előtt i d egba j omma l m e s s z e idegenbe, meg
h i b b a n t a k szanatóriumába delegált p r o f e s s z o r o m . 

Csúnya, l u c s k o s időben értem oda és egyenesen a 
nagy t e r emnek t a r t o t t am, hová a szegény nyaralókat 
az eső beverte . — M i n g y ' m a g y a r társaság után 
vágyva, apró fur fangga l mege res z t e t t em egy károm
kodást é s : m i n d e n irányból szédelegtek felém a m a 
g y a r o k bemutatkozásra. 

Bús m a g y a r o k v o l t a k bíz ezek, de itt i l y e n e k n e k 
i s örvend az e m b e r s azért k i t a r t o t tunk egymás m e l 
lett, amíg g y ó g y u l v a v agy gyógyíthatlanúl szer te n e m 
szóródtunk. 

A nyomorúság közlékenysége egymás bizalmasává 
avato t t bennünket és a m i k o r itt b e m u t a t o m uj barátai
ma t úgy, a m i n t őket m e g i s m e r t e m : n e m gonoszság
ból t e s z em . H a n e m — látva, hogy itt m i n d e n i k c s a k 
magát n e m ta r t o t t a kergültnek, — eléjükbe t a r t o m a 
megismerés tükrét és a k i képes l e s s z a z o n k i c s i n y 
ponttól s z a b a d u l n i , a m e l y őt i dehoz ta és ame l y nélkül — 
saját leg jobb hi te s z e r in t — k i k i fölözné Deákot, B i s 
m a r c k o t s t b - i t : a z b i z ony nye r e kifigurázással és 
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a d a k o z n i fog a n n a k idején s z o b r o m r a , h a nemze t em 
felhívja erre . A k i p ed i g m e g h a r a g s z i k , az menjen v i s s z a 
o d a : betegsége gyógyíthatlan. 

T e n k e y főszolgabírón k e z d e m . — A z egye temi 
ifjúságnak soká vo l t hangadó vezére. De l i szép ifjú ; 
hőse s o k párbajnak és m a g a a megrettenthetetlenség. 
For tenczer j e a redout f a r sang i báljainak. Itt s ze rez te 
az t az apró férget, a m e l y mégis megtanította félni. 
E g y k i s köhögésben je lentkezet t és amidőn én meg
i s m e r t e m e m o n s t r u m férfiút: már a k k o r s t an i c z l i b e 
köpködött és górcsővel ellenőrizgette, hogy hány 
százalék a b b a n a b a c z i l l u s és r oppan t komolysággal 
magyarázgatta, hogy m e n n y i növekedés szükséges 
még hozzá, hogy ő ho l t emberré vál jon; — a m i sze
r inte egyébként okvetlenül be fog következni. E g y 
szép verőfényes n a p o n pár n a p r a távozott körünkből 
és m i n t vőlegény tért v i s s z a . Aztán fürdött tovább 
s z o r g a l m a s a n és vezet te tovább a statisztikát a ba-
c z i l l u s o k népmozgalmáról, amíg egy n a p o n roppant 
érzékeny búcsúvétel után végkép ott n e m hagyo t t 
bennünket: muszáj lévén h a z a u t a z n i a , menyegzőjére. 
M a b i z ton apró csemetéi váladékának górcsövezése 
f og la lkoz ta t j a lelkét. 

U g y a n i l y h e r c u l e s i férfiú vo l t X . finánczbiztos. 
E z tes t i jólétét a homoeopathiának tud ta be — és ez 
h o z t a ide. Vég ig o l vaso t t Kneipptól K j a f f t - E b i n g i g 
m inden t és e s z e r in t élt i s . A m i n t a z o n b a n E b i n g , 
Mo ra f f c s i k , L o m b r o s o s tb . könyveit o l vas ta , úgy kezdte 
t a p a s z t a l n i , hogy a megkergülésre felállított s y m p -
thomák m i n d reá v a n n a k s z a b v a és ettől f ogva népes 
utczán behúnyott s z e m m e l járási próbákat r ende z e t t ; 
zsebtükörből pupilláit, nyelvét vizsgálgatta; feje búbját 
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n y o m o g a t t a — és rengeteg víz tud ta hóbortját a n n y i r a , 
a m e n n y i r e l e m o s n i . 

E g y dús, 70 éves regalebérlő is tarkította társa
ságunkat. E n n e k az üzlete ha jdan jól ment , de m a 
a l i g hozo t t évi 15 ezer for int jövedelmet és a z öreg fo ly 
ton a z o n töprengett, hogy miként fog ez végződni ? ! 
És egyre az t számítgatta, hogy m e n n y i idő multán 
fog k o l d u s b o t r a j u t n i ? M i k o r e g y s z e r — zs inegge l a 
kezében — a padlásról hozták le, egyre azt hajto
gat ta , h o g y : bármiként, c s a k n e m éhen h a l n i m e g ! 
És azóta f o l y ton felügyelet a la t t áll, mer t úton-útfélen 
zs inege t k u t a t és mindenáron a padlásra gravitál. 

N e m c s a k mer t legpénzesebb, de i ga z i parvenü 
vo l t köztünk S c h . czipész. Agg legénységge l m e g apró 
uzsoráskodással nagy v agyon t gyűjtött; akkorát, hogy 
ez rémévé vált. K i c s i n y k e , örökmozgó fejével egy re 
az t leste , hogy merről tör életére a s o k k o l d u s atya f i 
közül v a l a m e l y i k a vagyonért. E rémeszme a n n y i r a 
üldözte, hogy c s a k itt érezte magát biztonságban és 
a m i k o r a p r o f e s s z o r egy ízben az t m o n d t a n e k i , h ogy 
miért n e m megy már h a z a , h i s z n i n c s e n s e m m i baja, 
a z t válaszolta, hogy i t ten n i n c s i s : és l ement az i n -
tendaturához, deponálta keblén s zo ronga t o t t összes 
vagyonát a z o n kikötéssel, hogy kamatjából tartsák 
el ho l t i g . 

M i k o r megkérdeztem tőle, hogy miként határoz
h a t t a el magát e zen szomorú do l og ra , r oppan t szélesre 
mosolyított a r c z c z a l azt válaszolta, h o g y : „hisz n e m 
vo l t n e k e m s o h a az életben i l y en jó módom! " E k k o r 
már vagy 20 éve tartózkodott ott és az ez idő a la t t 
ott meg fo rdu l t m i n d e n vendégre emlékezett. A régie
ke t a viszontlátás örömével f ogadta , az újaknak p e d i g 
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e leven Bádeckerje vo l t és o l y a n félbarátságfélét tar to t t 
fenn m i n d e n k i v e l . E z gyógyíthatlan, mer t ennél s e m m i 
többre n e m vágyik. 

A társaság esze egy prókátor vo l t . S z a v a m i n d i g 
m i n d e n b e n döntött találó- és helyénvalóságánál fogva. 
Megszűnt a z o n b a n a bölcsesség, h a előkerült a belső 
zsebből a k i s arczkép, a duzzadó egészségű, szép 
ifjú nőt ábrázoló . . . És pe r s z e ez m i n d u n t a l a n , sőt 
u n o s - u n t a l a n előkerült. — A k i s töpörödött fiskális 
második feleségének arczképe vo l t . — M i n d a z t , am i t 
ez s z e r e l e m b e n igényelhetett: féltékenységgel a k a r t a 
az öreg pótolni és b i z o n y fájt nekünk a jó eszű öreget 
e nevetséges s z e r e p b e n látni. 

— Miért félti a feleségét ? — kérdem tőle e gys z e r 
négyszemközt. 

— M e r t m i n d e n o k o s ember félti, — feleié. 
— De m i n e m ezen tulajdonságunkért kerültünk 

ide, — r i po s z t i r o z ok . 
— E b b e n i g a z a ecsém. De h a o k o m v a n reá ! 
— A k k o r m e g miért n e m áll a sarkára? 
— Itt a bökkenő ! Hét esztendeje f i gye lem e g y r e : 

és h o l v a n bizonyítékom rá, ho l s ze r t e f o s z l i k az . 
Meg-megcsípek va lami t , a m i határozottan a n n a k lát
s z i k és a m i k o r fellépek, a z o n végződik, hogy térden 
állva kérem h i t v e s em bocsánatát rút gyanakvásomért 
és utána i s ten i megnyugovás szállja m e g l e lkemet . 
D e álmatlan éjszakák meg in t meghozzák rémeiket: 
miért v a n az , hogy az egy ik férfiút más m o s o l y l y a l fo
gad ja , m in t a másikat? Miért kerül le róla a házi 
p o n g y o l a m i n d i g a k k o r , a m i k o r véletlenül X . látogat 
e l hozzánk? Miért jár k i egyik-másik vizittelő férfiú
n a k vállfűző m e g r i z s p o r ? Miért ke l l n e k e m dáridókat 
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c s a p n o m egy és másik k u r a f i n a k a megtraktálása 
végett s tb . H a én e zekre b i z t os választ nyerhetnék, 
tudnám mitévő l e g y e k ! D e így c s a k a z örök tépelő
dés, önemésztés a s o r s o m . 

A m i k i s egészséget p ed i g belegyömöszöltek az 
öregbe a délelőtti kúrákkal, az t k i v i t t e a m i n d e n dél
után p o n t o s a n megérkező k i s sárga levélke. Félre
húzódva s z o k t a o l vasga tn i a z öreg és végeztével 
özönlött belőle a s z i t ok , toporzékolt és rémesen forgó 
s z e m e k k e l , ökölbe szorított kézzel fenyegette a f i rma -
men tumo t . 

E g y ízben rárontottam és megkérdeztem, hogy 
mi t reklamál fentről ? Ide nyújtotta az összegyűrt 
leve let és megpótolta még zsebéből egy csomóval. 
A hű feleség referádái v o l t a k ezek az o t thon i v i s z o 
nyokról. R e n d e s e n h o l m i idegnyugtató újdonsággal 
végződtek. H o g y a k o c s i s l e fordul t a gátról, össze
törve s zekere t , l ovat . A vinczellér őrizetlenül h a g y t a 
a szőlőt és csúnyán megpocsékolták azt . A p inc z e -
mes t e r e l f o l ya t ta a nagy hordó r i z l ing i t . A z i r odave 
zető részegen jött be és l e gazemberez t e a leg jobb 
k l i ens t és a többi. 

— Bátyám! h a így f o l ynak o t thon a do lgok , nem-e 
legjobb lenne önnek h a z a m e n n i e ? 

A s z e m e m közé nézett v a l a m i rémjózanságtól 
vil logó pillantással. A z t látszott fürkészni, hogy egyet 
g ondo lunk - e ? Aztán t isz te l te t te az i t tma rado t t aka t és 
men t en h a z a u t a z o t t ; néhány nap múlva ped i g me leg 
hangú levélben köszönte m e g jó tanácsomat. Őnagy
sága s z i v e s üdvözletét a z o n b a n hiába k e r e s t e m a 
levélben. 

Igazi a r i s z t o k r a t a vo l t köztünk egy kazár föld-
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nagybérlő. Utolsó d ivat s z e r in t ruházkodott, p a z a r u l 
költekezett, l u c u l l u s i módon kosz to l t , f o r in tos s z i v a r o 
ka t szítt és — s z i d t a gr . Károlyi Sándort. E z h o z t a ide. 

E n g e m e t ped i g a d o k t o r o m . C s a k i s ez, mer t 
m a g a m b a n hiába k u t a t o m ittlevésem okát. Miként a 
többiek i s . 
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E M L É K S O R O K . 

E G Y M U N K Á S Ö T V E N É V E S JUBILEUMÁRA. 

uszonöt esztendőt egy he l yben tölteni és ötven 
es z t ende i g Gu t enbe r g e t szolgálni ! 

H i s z e n talán m a már n e m is élnek ötven esz
t ende ig az e m b e r e k ! 

S h a élnek s d o l g o z n i o k k e l l , ezt o l y a n kárho
z a t n a k v e s z i k , hogy egy év a la t t is közülük n e m egy 
— huszonöt helyütt f o rdu l m e g . 

D o l g o z n i ! P e r s z e , hogy ezt m i n d e n k i sorscsapás
n a k v e s z i . 

P e d i g e nélkül m i k volnánk? 
A m e l y p e r c z b e n a m u n k a ex - l exbe ju tna : a téboly

dák k o r a v i r u l n a f e l ! H i s z e n n i n c s e n a világon más 
o l y a n szórakoztató, lélekvidító foglalkozás, m in t a 
m u n k a ! 

S e r re tette reá a kezét egy izgatásban utazó 
s z e k t a és ezt bélyegezte az élet terhének épp a z o k 
előtt, a k i k n e k n e m sportból és n e m idejüknek he lye 
sen eltöltése végett k e l l d o l g o z n i o k : h a n e m muszáj
ból és kenyérért ! M i n t h a a koronát viselő főkre n e m 
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u g y a n c s a k kötelező v o l n a nagyfontosságú teendőik 
e l végzése ! 

S nem-e épp ezek i p a r k o d n a k kötelezettségeik
nek p o n t o s a n eleget t enn i ? ! A munkás is k i s király, 
amíg egyedüli kötelességének, a dolgozásnak eleget 
tesz . 

Hányan v a n n a k , k i k saját m a g u k n a k őszinte v a l 
lomást tehetnének, hogy m i n d i g híven teljesítették 
vállalt kötelezettségüket ? 

Jubilánsunkat f e lmentem a válaszadás kötelezett
sége a l u l . 

A munkaadó természetrajzához ta r toz ik , hogy 
munkásaival átalában elégedetlen l egyen . M e r t mennél 
n a g y o b b ezek száma, annál inkább hiányos a m u n 
kálkodás, i l l e tve a termelés arányeredménye és a 
r o s s z u l munkálkodók rovására eső mulasztás az egye
temleget is t e rhe l i . 

Erről s o k a t l ehetne mesélni. Hány mes te r v a n , 
k i egész életét, lelkét az üzletnek szen te l i és eget 
vívó eszméi sárba esnek , mer t n e m talál megfelelő 
munkatársakra. 

A czégre és munkására, k i k egy negyedszázadon 
át együtt t u d t a k m a r a d n i : emelje föl m i n d e n k i poharát 
és le a kalapját. 

H a Kristóffy volnék, men t en törvénybe iktatnám, 
hogy ezen érdem m i n d e n további szolgálat alól m e n 
tesít és ho l t i g tartó nyugdíj-élvezettel ju ta lmaz ta t i k . 
M e r t hiába! bármiként is nemesít a m u n k a és bármily 
mértékben is n e m élhetünk nélküle: ötven évi m u n 
kálkodás után bele lehet fogn i itt a földön az örök 
pihenésbe! 
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A Z A R A D I V É R T A N U K A L B U M A ELÉ. 

Nehéz nap ja idban e s z en t könyvből meríts erőt 
te parányi ember . 

A gaz erőszak a l e gnagyobb erényt, az önfelál
dozó hazasze re t e t e t bitóhalállal sújtja s a félistenek 
zúgolódás nélkül, fe lemelt fővel m e n n e k vesztük meg 
gyalázó he l yé re ! ! 

M i k ehez képest a te apró ba ja id? S búsongsz, 
l á zongsz ! 

* 

A G U T E N B E R G - A L B U M B A . 

M e s t e r ! N a g y elméd játszva esze l te k i a betűk 
szétszedhetését és m i törpe ep i gonok i z z a d v a vesző
dünk a n n a k jól összeszedéséve l ! 
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S Z O C Z I A L I Z M U S . 

Akik nagyon kötik magukat a nyolczórai munkaidőhöz, 
azok nem föltétlenül kötik magukat hozzá. 

Jogot a népnek! Jármot az urak nyakába! Ez a szoczializmus. 

Te fizess, én dirigálok! — Ez is az. 

Ha kenyér volna, — vagy ha nem volna, — a sztrájk örökké 
tartana. 

* 

Szoczializmus a más kenyerére pályázni azon hittel, hogy 
az illető az ő kenyerét eszi. 

* 

Kinél minden altatószer hatálytalannak bizonyult, legyen 
szocziálistává s meglesz a biztos nyolcz órai alvása. 

A szocziálizmust azok discreditálják legjobban, kik készek 
hazafiak is lenni, ha a hazától akarnak valamit. 

Mindenki arcza verejtékével igyekszik elérni az elérhetőt, 
csupán a szocziálisták választották hozzá a nemdolgozás fegyverét. 

Egalitas az, hogy a munkaadó ugy tánczoljon, amiként 
munkása fütyül. 

* 

Testvériségen építették fel a szocziálizmust, természetes 
tehát, hogy örök harczban vannak egymással, meg az egész 
világgal. 
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A „ L E G Y E S " - B E N . 

Vigécz. — Nézze c s a k , vendéglős, ebben a sörben 
egy légy v a n ! 

Vendéglős (mutatóujjával kipeczkeli a legyet). — E jnye , 
hogy a fene rágja meg , ped i g odak in t is k i d o b t a m 
belőle kettőt ! 

S Z E N T E N C Z I Á K . 

Az élet keservei elől senki ki nem térhet; legfölebb a 
gazdagok kandirozva élvezik. 
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ÉKES N Y E L V . 

Vewrewshegyi D. — Hát h o g y a n vált be oz a két 
ló, omi t a m o l t k o r i vásáron v e t t e m ? 

To/áss Dán/el. — B i z ' n e m a leg jobban. A z e g y i k 
r o s s z u l indítványoz, a másik r o s s z u l fogalmaz. 

Másként harczolnak a czárért és másként a hazáért. 
* 

Ha a nemzetboldogító nagy tettek jutalmát nem utólag adná 
ki a hálás utókor: még ehhez találnának szabódni a nagy tettek. 

Amint az élet apró és nagy bajait taksáljuk, aszerint va
gyunk boldogok vagy boldogtalanok: függetlenül ennek mérvétől. 

* 
Kurázsi híján szép szóra fogják az emberek a dolgot. 
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T I S Z T A H A S Z O N . 

— Kérem, védjen tűiem ed asztál-sarsjedet. Oz egész saksopán 6 florin, 
és extere még jútikanságt is j'okorolja ínvelem, omi vodjok ed tönkrement nodj-
kereskedű. 

— Venni nem veszek, mert nekem sorsjegy nem köll. Hanem mondja meg, 
mi haszna van egyen? Azt kiadom magának. 

— Hát kéremláson 6 florin. 
— De hiszen azt mondta, hogy ennyi egynek az ára! 
— Hát igenis kéremláson, enji is oz áro és enji o hoszon is rajta. Mert 

nekem eiedásro köídték, de én nem fagom érette megfőzetni. 
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A K I R Á L Y I P A L O T Á B Ó L . 

— Négy fejezetben. — 

I. 

Lájbis Mükk és Fájvis r\ükk két máramarosi zsidó, 
a fölség színe elé szeretne járulni. Az udvari titkár megérteti 
velők, hogy ilyen mocskosan csak nem jelenhetnek meg a ki
hallgatáson. Legalább váltsanak inget. 
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II. 

— H o l o t a d , Lájbis? 
— H o l o t a m , Fájvis! 
— Nű? 
— N ű ! 
— Váltunk i n g t ? 
— Váltunk i n g t ! (Elmennek a cselédségi lépcsőházba, 

alája bújnak és kezdenek vetkezni.) 
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III. 

— Itt v o n oz én inge in , védjél rád. 
— Itt v o n oz e n g y i m ! Jo r son , mer t hővös v a n ! 
— M e g vodj már L a j b i s ? 
— Minyárt meg l e s z ek . 
— Siesél mogoda t , mer t o királ n e m vár. 

Sokkal többen élnek a mások gyöngéjéből, mint saját ere
jükből. 
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ÍV. 

Megbízhatóbb az a világismeret, melyet balsorsban szerez
tünk, mint amelyet jóban. 
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E G Y Ü L T Ő H E L Y B E N . 

Falusi borbély. B i z o n y , m i k o r a császár kenyerét 
e t t em, e gys z e r c s a k m e g h a l a z u d v a r i borbély és jön 
a befél, hogy szerdán délre mindnyájan, a k i k ka to -
náéknál borbély mesterségen lévők v a g y u n k , r a p o r t r a 
jelentkezzünk; m e g is jelentünk száznégyen és fel-
k o m m a n d i r o z t a k bennünket a B u r g b a egy nagy te rembe . 
O t t álltunk haptákba jó sokáig, e gys z e r c s a k belép 
ő felsége, leül egy székre, hozzák a l eg f inomabb 
borotváló készségét és e l k e zd i a flügel első embere 
borotválni, ma jd fo ly tat ja a másik és f ogyunk , f o gyunk 
egyre , de ő felsége c s a k rázza a fejét elégedetlenül 
és jön az újabb m e g újabb ember . Még négyen vo l t ak 
mögöttem, mer t éppen századiknak álltam. F o g o m a 
szerszámot, ka ra j i n t ok ve le egyet és húzom végig 
egy párszor nagy érzéssel a fenséges orczán, midőn 
fölugrik ő felsége és elkiáltja magát : „Ha l t ! E z a z 
i g a z i ! E z t már s z e r e t e m ! " És így l e t t em katonásko
dásom idejére u d v a r i borbély. H a n e m úgy-e bátyám, 
n e m is k e z e l i úgy a kést s e n k i , m i n t én. 

— N e m ám, az Isten akárhová t e g y e ! — dörmög 
a megborotvált, képét t apoga t va . 

Az orvosok jóléte az embereknek a jobblétre való szen-
derüléstől való félelméből fakad. 

* 
Milyen fokon állhat az állatvédelem ott, ahol az embert is 

barom-számba veszik? 
* 

A jóakarat megfelelő eszközök nélkül mire sem megy — 
a rossz föltétlenül érvényesülhet. 
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SÁB ESZ I T I L A L O M . 

( A község elöl járói a gyűlési s z obába zárkóztak el egy s z o m b a t délután
ján, h o g y a t i l a l m a s dohányzásban külső t a n u k nélkül l e g y e n részük. A r a b b i 
mégis m e g t u d t a s fenyegető leg lépett közibéjük. A z elöl járók m a g a s r a e m e l t p i p a 
szárakkal rárontanak a m e g r i a d t s z e n t férfiura.) 

Ajren Schlappmaul. — Hod bizemos ledjönk, hod o rebbe 
nem fagja minket árolni el, esködjön meg, hodj nem látott semmit. 

Mind. — Esködjön meg !! 
Lébele Brachfusz. — Nem elég! Oz nem elég! Moszáj o 

rebbenek is pipázni! 
Ájren Schlappmaul. — Dogjátok neki edj pipát o szájába 

bele, okkor bizemosan holgotni fag! 
A rabbi. — Sü, sü, kedves borátaim. Ho már edáltelábon 

moszáj nekem mámo pipálni, hát legoláb had védjem ki oz én 
tolojdon sábesz-pipámat! 
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A BIBLIÁBÓL. 

Tanító. — B l a u v o g e l M u n d i ! M i t csináltak a z s i 
dók, m i k o r Mózes a S i n a i - h e g y e n v o l t ? 

B. M. (hirtelen.) — Bornyót ! 

Sok évtized kulturális vívmánya némely emberen csak any-
nyit czivilizált, hogy főve szereti a húst. 

* 
Hivalkodva büszkélkedünk vele, hogy nemzetünk bölcsője 

Ázsiában ringott és éktelen dühre gerjedünk, ha rámondják, hogy 
meg is látszik rajtunk. 

Hat nap alatt teremtette Isten a világot s csakhamar elő 
kellett vennie a nagy szivacsot. 

* 
Örökségül oly példákat hagyj gyermekidnek, amelyek nehéz 

napjaikban fenntartsák s ne még inkább örvénybe sodorják. 
* 

A betegnek orvos kell, hogy meg- vagy elnyugodjon. 
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A B B Á Z I Á B A N . 

— S e r v u s L i l l i ! T e is itt vagy ? C s a k n i n c s e n 
tán v a l a m i bajod ? 

— N e k e m n i n c s e n , de szegény férjem igen beteg. 
— Úgy, hát ő is itt v a n ? ! 
— O h nem. O t o t thon h a g y t a m . 

A bölcs mondatok kelendőségét növeli, hogy az olvasó 
bele kombinál vagy benne vél tőle távol álló bölcsességeket. 

* 
Az állatok épp úgy birnak kizárólagos tulajdonsággal, mint 

az emberek, csak nem birnak henczegni vele. 
* 

A harag és gyűlölet őszinteségéhez nem fér szó. A szeretet 
és szereleméhez legtöbbször igen. 

* 
Mégis csak inkább pap eskesse az embert, mint zsandár. 
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J O G S Z O L G Á L T A T Á S . 

Nehéz vo l t a b a t y u és m e s s z i r e kiterjedő az üzleti 
terrénum, tehát kompariált M o j s e m e g Ájzig a c z ipe -
lésre. Épp útban v o l t a k két f a lu között és le te lepedtek 
k o s z t o l n i , midőn egy külföldi b o t a n i k u s mászik feléjük, 
előadva, hogy útjában eltévedt és t egnap óta n e m tud 
visszatalálni kiindulási helyére, s m i n t h o g y ezenköz
ben n a g y o n kiéhezett: útbaigazítás előtt fogadják be 
vendégül h a r m a d i k n a k . 

M o j s e n e k két czipócskája vol t , Ájzignak három és 
az ötöt három egyenlő részre f e l os z t va , elfogyasztották. 

A z u t a s a szívesség megköszönése után öt for int
ta l j u t a l m a z t a m e g megvendégelőit és n e k i i n d u l t a 
megjelölt útnak. Ájzig aztán két for intot M o j s e n e k adot t , 
hármat p ed i g z s eb r e vágott. 

— W i e hájszt! — m o n d Mo j s e , — edj czipó két 
go ros és te ezért edj f l o r in t ta l v e s z ed m o g o d n o k tübbet! 
N e m ód j ! h o n e m mojd Ój-foluba v e s z e k edj czipó és 
o n n o k felit o d o m neked és oz üt f l o r inon o s z t o z o n k 
edjenlűn. 

— P a p e r i a p a ! 
— P a p e r i a p a ? Nű, hát mo jd meglátok, hodj o biró 

is mand ja -e majd p a p e r i a p a ! ? 

A biró ped i g meghallgatván az esetet, azt m o n d a : 
— Ide az öt fo r in t ta l és i m M o j z s i , n e k e d egy 

for int dukál ebből, Ájzignak ped i g négy. 

M o j s e meg fe l l ebbez te a do lgot a bölcsességéről 
h i r e s u j fa lus i r a b b i h o z és midőn ez megha l l o t t a az 
ítéletet, összecsapta tenyere i t és i m i g y e n szólt : 

— Isten o világ fölött! H i s z e n a go j oknak n e m 
odotot t tűrvin és ez o goj ho z i l en igozságos tűrvint?! 
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— W i e zaj R e b b e l e b e n ! S te tonálod ezt igoz-
ságnok! ? 

— T e vodj edj c h a m e r ! H o j d ne válna igozságos ? 
N y i s d k i o tiéd főiedet: — odj-e nek tek kettütüknek 
v a l t a üt k e n y e r e c s k e , o m i hárum edjenlő részre o s z t v a 
a d n a tizenüt részt. Ebbül te meget ted üt részt és odtál 
edj részt oz idegennek, A j z i g ped i g oz üvé k i l e n c z 
részből szintén meget te üt rész és odto o n n o k nédj 
rész és idj o m o t h e m o t i k s z e r in t m i n d e n rész igoz-
ságosan v o n h o n o r i r o z v a edj-edj f l o r inna l . 

— Össön oz i s t enny i l o oz i l yen m o t h e m o t i k b o , 
m e g i gozságbo ! 

A szellemi kincseknek mindenek fölött való becsét ép azok 
hirdetik, kik azt mindennap aprópénzre váltják. 

* 
Sok embert kevésbé bántja a saját nyomorúsága, mint a 

más vélt boldogsága. 

Ha egymás hibái iránt oly elnézők lennénk, mint saját 
hibáink iránt: nagyot javulna az emberiség conduite-listája. Ha 
egymás szépséghibáit oly enyhén bírálnánk el, mint a magunkét: 
nagyot változna a bevégzett szépség fogalma. 

* 
Ki válságos helyzetben fejét veszti, ne bánkódjék veszte

ségén. 

* 
Sok író, ha nekilendül, megörvend, hogy énjére talált: 

pedig legtöbbször csak jó forrásokra. 
* 

Hírre, dicsőségre vágyunk mindannyian és azok köztünk a 
legszerényebbek, kik megelégszenek holtuk után kapott egy 
szobrocskával ! 
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A H I R Ö S V Á R O S B Ó L . 

— H o l v a n itt egy k o c s m a ? 
Röndér. — A r r a a 9- ik házban! 
— M i t i s z ok én odáig? 

Kíméletlen fráterek kisebb, úri convenientia szerint élők 
nagyobb titulust adnak mindenkinek a megilletőnél. Ak i az 
igazira kíváncsi, veszszen össze legjobb barátjával. 

* 
Az emberi tudás végességét semmi sem bizonyítja jobban, 

mint hogy eddig csak egy pozitívumot tudott végérvényesen meg
állapítani : a lenézett kétszerkettőt. 

K i korán kel, aranyat lel. De azért nyugtával dicsérje a 
napot: mert estig el is veszítheti. 
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S Z A V A L L A T I Ó R Á N . 

Tanuló (mezítlábasán). »... Hazát adál, én Is tenem, 
hazát adál nekem! « 

Tanító. — O d o t t v o l n a inkáp ed pár s i z m á t ! . . . 

Ha a halál hálátlan nem volna — a neki tett szolgálatok 
ellenében — nem bántaná az orvosokat. 
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K Á R V O L T D I C S E K E D N I . 

E g y budapes t i úr felrándult Bécsbe, a h o l e g y i k 
osztrák ismerőse e lvezet te a többek között a császári 
múzeumba s ott kérkedve kérdezte t ő l e : 

— N o mi t szól, barátom, a m i császári képtá
r u n k h o z ? U g y e valamicskével különb, min t az önöké? 

— Szép, szép, — n a g y o n s z ép ! — válaszolt a 
m a g y a r . H a n e m hát enny i r enge teg kép között c s a k 
egyet len egy csatakép v a n és a z is m a g y a r tárgyú. 

— M i t a k a r e z ze l m o n d a n i ? 
— C s a k azt , hogy az önök csataképeit m i n d i g 

az ellenség festet i meg . 

A dogma tiltó szabályait jórészt az élet meghosszabbítá
sáért állították fel bölcs elmék és csőszei úgy magyarázzák, 
hogy foszszuk meg magunkat a jelen — meglévő — életörömök
től : a reménységbeliért. 

* 
Az ember legnagyobb tragédiája, hogy mindenhez elké

setten jut. 
* 

A nagy rútság oltalmát, védelmét szívesen elcserélné min
den nő a kihivó szépség veszedelmével. 

* 
De sok aszályos esztendőt meg lehetett volna termékenyí

teni a Noé idejében bűnösökre hiába elpazarolt özönvízzel. 

Miért divat hitelben vett csillogó ékszerekkel kérkedni és 
szerénytelenség tulajdon szellemi kincseket csillogtatni ? 

Miként az állat úgy jövünk e világra és akként múlunk is 
e l : mégis mindannyiónk kisistennek képzeli magát. 
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M I N T O T T H O N . 

/. Snorrer. — Hát te is jüsz er re o r ongy he l y r e 
kéregetni ? 

//. Snorrer. — Hod j jüvök-e? H i s z i tten egészen 
ogy érzem m o g o m o t m in t o t thon . 

/. Snorrer. — V a g y te meschüge ? ! 
//. Snorrer. — W i e h e i s t : hát v a n n e k e m 

o t thon m i t e n n i ? Nű hát i t ten szintén n e m egészen 
o g y v a n ? 
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S A N Y A R Ó V E N D E L N Y Ö G É S E I . 

— Ha egyszer eljutok a jános pap országának a sövényéhez, 
hosszában eszem magamat keresztül rajta. 

— Szívelzsirosodásban már nem halok meg: de a nép kegyén 
még hízhatnék nagyra. 

— Pénzért azért koplalnak, hogy aztán jobban jóllakhassanak. 

— Éhenbőg collegával hurkaszárító részvénytársaságot szer
veztünk. Vájjon hoz-e valamit a konyhára ? 

— Nyálcsorgatásban Rotschildnak is fort adok. 

— A szövetkezett ellenzék főztjét még az én gyomrom sem 
venné be. 

A fenséges nép megszokta, hogy más gondolkodjon helyette, 
de megköveteli, hogy úgy, ahogy ő gondolkodott volna. 

* 
Mindenkinek kedvesebb a hazug hízelgés, mint az őszinte 

gorombaság. 

Bál előtt a nő utolsó perczig csakis toilettjét rendezi, amig 
a férfi gondolatjait: mindketten, hogy ott ezzel tündököljenek. 

* 
A laptöltelék becsét semmi sem emelheti úgy, mint ha 

henteskézből kerül ki. 
* 

Hej de sok csőszbérbe kerül az a pár rossz birka, amit a 
veszendőbe menéstől meg lehet menteni. 

* 
A szerelem eszményi — amíg eszményi. 

* 
Sivár jelenben az eltűnt szép napokat sokkal szebbeknek 

tartjuk, mint aminők voltak. 
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A kis Imre. — T e p a p a ! F o g o k v a l a m i t n e k e d 
f e l o l vasn i a S i p o l o s z t u l . A z o l y a n mulatságos, hogy 
te m e g fogsz p u k k a d n i neve t tedben . 

Az életörömök túlságos élvezésének következménye, hogy 
akkor is tánczolnunk kell, amikor már pihenni szeretnénk. 

* 
Az igazi nyomor nehezen kér, a nem őszinte jószív köny-

nyen igér. 

Senkisem óhajtja, hogy kilószámra becsüljék föl: mégis 
lenézik a nagyok a kicsinyeket. 
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FŐTISZT . R E B M E N Á K E M C Z I C Z E S Z B E I S Z E R 

SZÖRNYŰ ÁTKOZÓDÁSAI. 

— Oz onyosodtul o jémántlokodolom ledjen o te életedbe 
o lekszep pillonot. 

— Nizet-eltérésrül jójitsák a te szümüdet! 

— Áledojlomi kültsigen toposztaljái te ki a nehizkedistül o 
türvént! 

— Vokon küvessél te o kedves felesígedet! 

— Sak sopán éveidnek o számát bírjál te üregsígedre fílre 

rokni! 

— Szokitsonok tiged félbe! 

— Lédj holhototlon! 

— Sonyoro Vendel oreság osztso meg veled o folotját! 

— Urszágos részvétet keltsen o te sarsod! 

— Fiositsonok o te leányodot! 

— Sikeröljön neked kézzelfoghatu bizonyitékt szerezni o 
felesíged hűtlenségérül! 

— Oz ürük világusság fénjeskedjék neküd! 

— Ásó, kopó válasszon el o kedves nűdtül, de — rügtün! 

— Rüviditse meg szenvedéseidet oz urvosi todomány! 

— Et Ci , jedjezzen a nűd! 

— O szenvedísek nemesítsenek meg tígedet! 

— Bizonyítson o te nemességedüt oz orrodból folyó kékvér! 

— Látogasson meg oz Or minél jokrobbon! 

— Ütmázsás kű essen le a szivedről! 
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— H o g y vót a c s i z m a , komé? 
— Három pöngő ! 
— N e m lőhet a ' ! 
— U g y v a n ped i g . . . c s a k hogy itt hátul a másik 

i s a n n y i vót. 

Ha a szemét úrrá lesz — fogja be az úr a szemét, száját. 

* 
Az ember legnagyobb gyávasága, hogy mint színigazságot 

csere-beréli a hazugságot. 

Mindenek a munkát dicsőitik — s mind ezt kerüli. 

* 
Önző hiúságunk szemüvegén át olyannak látjuk magunkat, 

amilyenek lenni szeretnénk. 
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T U D Ó S P A R A S Z T . 

Paraszt — A p o n t b a jöttem v o l n a , hogy f i am
m a l , — a z z a l a gézengúzzal — l a k o d a l m i p o n t b a n 
v o l tunk , a h o l i s béheppentett és menvén a ládáért a z 
k o c s i n , me l l be lökött s h a lábam fejezete a k o c s i 
saroglyájában m e g n e m a k a d , ennen fe jezetemre esek . 

Szolgabíró. N e m tud k e n d m a g y a r u l beszé ln i? ! ! 
Paraszt. Ammondó vónék, t ek in te tes hévatal, hogy 

úgy szólok tán ? ! 

A J Á N L K O Z Á S . 

T i s z t e l t kartárs úr ! Bürgözdön 8 évig v o l t a m ön
álló, de tönkrementem. N e m v o l n a k e g y e s engem 
üzletében a l k a l m a z n i , hogy szerzett tapasztalataimat 
ott érvényesítsem? 

Pösze Antal nyomdász. 

Az alkoholnak esküdt ellenségei a vendégséget adó házi
gazdák, meg akiknek nincsen pénzük reá, vagy nem bírják el azt. 

* 

Az orvosok is tiltják, mert tudják, hogy így kapósabb. 
* 

A szerencse vak, még sincsen a vakok pártján. 
* 

A bolhának sem véteni, a gyávaság maximuma. 
* 

Amely hitves nem feleség, az ellenség. 

Ellenségeinket felfalni nem közönséges élvezet, de jó gyo
mor kell hozzá. 
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T IN IKÉ 

i l y ennek képzeli a bölcsőde-bált. 

Mindig elég szerencse, ha elkerül a balszerencse. 
* 

Részeg emberek társaságában a józan a bolond. 
* 

Furcsa, hogy a Kinizsik, Toldik, Siegfriedek idején kelt a 
példabeszéd, hogy többet észszel, mint erővel! 
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C Z E N C Z I N É N I K O S A R Á B Ó L . 

Bármennyire lesüti is a szemét az ara, elég hamar ki
nyílik az. 

* 
A mai lányok szivesebben kötekednek, mint kötnek. 

* 
Hányan megszegik a holtomiglant már — előre. 

* 
A jó asszonyt nem kell, a rosszat nem érdemes félteni. 

Mentül fogatlanabb az asszony, annál harapósabb. 

A kútba zuhantnak szabad onnét kifelé törekedni; csak a 
házasság örvényében muszáj holtig fetrengeni. 

* 
Ki állandó érdeklődést igényel, félig pakkolja ki holmiját. 

* 
Szeretetre méltó voltának tünését szeretetméltóságra való 

törekvéssel pótolja az okos asszony. 
* 

Rigó Jancsi nemcsak Chimay herczegnek, hanem füstös 
kartársainak is megnövelte a szarvát. 

* 
Ki szerelmet vet, vihart arat. 

* 
Több asszony szeret a szemével, mint a szivével. 

* 
Mennyivel sűrűbb lenne a jegyváltás — ha átszállót lehetne 

váltani. 
* 

A politikai általános és titkos választójogért akkor kezdenek 
a nők hevülni, amikor ezzel a szerelemben már jóllaktak. 

* 
A szabad-szerelem legszigorúbb birái, kik versenyét nem 

állják. H. a cz. cz. r. m.! 
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H E L Y E S MÉRLEGELÉS . 

— Mű I c z i g ? Te l j es üt k i l u v a l vod jok nehezep , 
m i n t t e ! 

— B o h h ! H o t k u r u n a d i f f e r e n c z ! 

A szép asszony szivesebben eltűrné szívén a daganatot 
mint a pattanást az orrán. 

* 
A párbaj olyan istenitélet, amelyben mindenik fél a saját 

ügyességében bízik. 
* 

A többnejűséghez nemcsak megfelelő erkölcsi nézet szük
séges. 
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M O K Á N Y B E R C Z I M O N D Á S A I . 

— Ép a dualizmusra törekvők keresik a szeparét! 

— Vakság a szerelemben mit sem ér, mert szemet nyit a 
tapintás. 

* 
— A nők szocziálizmusa, hogy szívesebben vetik magukat 

alá a hitvesi, mint az anyai kötelemnek. 

— Annyiban azonban antiszocziálisták, hogy kevesellik a 
nyolczórai munkaidőt. 

— Az ember nem tudja mitű — a némbör nem tudja kitű 
hízik. 

* 
— A szerelem addig örök, amíg táplálják és táplálkozni tud. 

— Azok az okos népek, kiknek szemében az egynejűség 
az erkölcstelenség. 

* 

— A férfi gyakran vétkezhet. A nő mindig. 
* 

— Az érzelem ne törekedjék mozgó tőkévé válni, mert 
hamar holt tőkévé sülyed. 

— Reménytelen szerelembe kevesebben rokkannak meg, 
mint a sikeresekbe! 

Ha a lelkiismeretet kendőzni lehetne, sokkal kevésbé óvnák 
a szeplőtől. 

— Az asszony ábrázatára kent keményítő: roppantul kárba
veszett keményítő szer. 

* 
— Mire kiismerted az asszonyt, nem ösmersz magadra. 
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B I B L I A M A G Y A R Á Z A T . 

— K e d v e s A p á m ! Mitől p ihent m e g a z Úr a 
he ted ik n a p o n ? H i s z e n hat nap a lat t s e m csinált 
s e m m i t , c s a k az t m o n d t a , hogy l egyen és lőn. 

Saját botor voltát csak mindenki megismerheti, mégis min
denki nem magánál, hanem a haza bölcsénél akarna bölcsebb 
lenni. 

* 
A hit bástyái azért bevehetetlenek, mert senki sem mer 

ellenök rohamot intézni: a felekezetek miatt. 
* 

A régmúltban Cicerók hozták forrongásba a népeket: ma 
elég hozzá a cziczeró is. 
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T Ű N Ő D É S E K 

SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL. 

Ho oz emberek okorják volomit bebizonyomositoni, mindétig 
oz istent hivnok tonóságra, mert ű soha se nem mandja ellent. 

Őzért o kevés todásért, omivel dicsekedhetönk mogonkot, 
bizon kár volt oztot o poredicsom-olmát enni. Ez tüp valta mint 
nadj bőn — ez valta ed nadj szomárság. 

* 

Lasan-lasan tübben fognak élni o 48-ból, mint ornenji érte 
megholtak. 

* 
O jermek sak oz evésre, oz öreg sak oz emésztésre gandal. 

* 

Oz éltető elementomok túltengéséböl szármoznak oz elemi 
sapások. 

Oz elrnólás eszméjébe holta otán türüdik lekkönnyeppen 
oz ember. 

0 lotri-játék eltürlésével o karmángy sok ezer embernek 
visszaadja oz ű álmát. De mit sináljanak már mast azok, hodj 
ho oztot, mit megálmadják, nem rokhotnok o lotribo? 

O legnodjobb poletikai bülcseség: poletikai ellenfeleünkkel 
astabaságt elküvettetni. 

* 
Oz igazságt hévvel, o homisságt dühvel védelmeznek. 

* 

Oz o ju szomszéd, ki részönkrül o legtüp bosszontást eltűr. 
* 

Forcso ribillion lette vulna, ho oz oppesetion űfelsigit ker
gette válna forradalejumba. 
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C S A L Á D I A L S Ó S . 

Egyesek jólétének összessége képezi az ország jólétét és 
aki az elsőn keresztülgázolva akar a másodikhoz jutni, őrült vagy 
hazaáruló. 

* 
Miért kell hajunkkal vezekelni olyan vétekért, melyet nem 

fejűnkkel követtünk el? 
* 

Ki először kimondotta, hogy nincsen Isten! bizonyára ennek 
képzelte ez eszméért magát. 

* 

A világlátott és világlátó embereket egy világrész választja 
el egymástól, még ha egymás mellett állnak is. 

* 

Ha békés házitűzhelyre vágyakozol — másét látogasd. 
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M U N K Á B A N . 

Eötvös Károly e gy i k könyvében névszerint említi 
m e g a z Alföld egy ik n a g y o b b protestáns egyházának 
jónevű muzikális papját, k i őt is ok t a t t a a zenélés 
mesterségére. 

Lakadalomból ba l l ago t t a z öreg h a z a , megfelelő 
h a n g u l a t b a n és e gy i k korán kelő h i v e a paróchia 
előtt a sárban ülve és morfondírozva találta lelkének 
a pásztorát. 

— A d j o n Isten jóregge l t ! Hát nagytiszteletű u r a m 
minő s o r b a n l e l ed z i k? 

— M a r h a ! N e m lá tod ! ? Kottázom a C X X X V - i k 
zsoltárt ! 

(Előtted arczra esünk s kérünk édes kezesünk. . . .) 

Álló vonattal kutya sem törődik. Az előre törtetőt mindenik 
megugatja. 

* 
Politikai és kenyérharczban a küzdők egymás becsületét 

használják kocsikenőcsnek. 
* 

Ha már csürhe közé keveredel, inkább disznó-, mint ember-
csürhe legyen. 

* 
Hányan zengik az Ur dicséretét, kik nem méltók ajkukra 

venni nevét. 
* 

A gaz bátrabban publikálja az igazságot, mint a becsületes; 
mert ez föltétlenül igazat akar mondani. 

* 

Több a hitele előttünk egy szónak, amely osztja nézetünket, 
mint száznak, amely ellene mond. 
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A ZS IDÓ I S K O L Á B Ó L . 

Tanító (magyarázza). — A Chanuka-ünnep a j e ru 
zsálemi t e m p l o m fölszentelésének örömünnepe és 
h o l n a p l esz az első nap ja . — N o m o s t m o n d d el Bérezi 
gye rek , m i l e s z h o l n a p ? 

Berczike (aki nem figyelt oda). — H o l n a p — nálunk 
h o l n a p disznó-tor l esz . 

Tücskök, bogarak pete-rakással s nem zengedezéssel töre
kednek a halhatatlanságra. 

* 

Legyőzött gyatra ellenfelünket dicsőbbnek tartjuk, mint a 
minket lefülelő hőst. 

* 
Ahol a gorombaságot szellemesség számba veszik, böl-

cseség gorombáskodni és szamárság szellemeskedni. 
* 

A feltűnési viszketeg nem csihad a vakaródzástól. 
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FŐTISZT . R E B M E N Á K E M C Z I C Z E S Z B E I S Z E R 

SZÖRNYŰ ÁTKOZÓDÁSAI. 

— 0 felsüpp leányiskulábon o zongorán o hor o te idegeid' 
bül ledjen! 

— Üsszes szabáidbon o koloptortók o sóját oggoncsoidbu! 
teljünek k i ! 

— Eleven kurudban váljál fugalummá! 

— O kis Khon ledjen edjedüli támaszod életotjaidon! 

— O kedves nűd mondjon ki rád oz „Ontauglich"-t! 

— Söket főiekre tolálj szerelmesednél! 

— Sopa fül lédj és kedves felesíged sopa száj! 

— Minden nop sopáncsok bol lábból szálljál ki oz ágyból! 

— Matoráljál Uruszarszágbon o soktersígbűl! 

— Rodnoy űméltusága állopitson meg kilétüdöt! 

— Octiv ressistáljon o kedves nűd ellened! 

— Se ne hollj, se ne láss! 

— Némán tűrd o sors sopásoit! 

— O boleset-biztosító-társoság gunduskudjék rulod! 

— Jotolmozzon meg o mogyor nemzet o szept. huszon-
kilenczediki királi tanácsért! 

— Kotyabojod ledjen! 

— Lássod meg o sóját szemedbün o szálkát s ne lássod 
meg o máséban o gerendát! 

— Othoista lédj s o hit tortson benned o l i lekt! 

— 0 lekszepp önnepnapod o hosszo nop ledjen! 

— »Bob« ledjen o scholetod! 
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V Á L A S Z T Á S I M O R Z S A . 

1- ső választó (egy távozóhoz). Hát k e l m e d komé 
há tülekszik? 

2- ik választó. — M e g y e k má inned , möguntam 
ezt a szólásszabadságot. 

(így történt.) 

A G Y O M A I P I A C Z O N . 

Szoczialista szónok. — Négy és fél millió munkás 
v a n kizárva az alkotmány sánczaiból. Négy és fél 
millió munkás s o r s a fölött döntenek az országgyűlésen 
a nélkül, hogy e z e k n e k ott szó engedtetnék a saját 
s o r s u k fölött való intézkedésben ! . . . A z i l y en alkotmány 
n e m alkotmány és Magyarország alkotmánya h a z u g 
alkotmány vo l t m i n d i g és m a is a z ! 

Egy hang a tömegből. — H a z u d s z akasztófára 
való ! D e azért éjjen ! 

Politikai szinvakság mindent fekete-sárgának látni, ami nem 
tüntetó'leg a mi nemzetünk szine. 

* 
Az emberszeretet legkétségbevonhatatlanabb jelét a kanni

báloknál látjuk. 
* 

A tollforgatáshoz fej kel l ; a kardot rendszerint enélkül 
forgatják. 

* 
Csak ifjú, szép nő köti titkát titoktartáshoz. 

Vannak, kik tisztán tekintélyes potrohúk révén igényelik 
a köztekintélyt. 
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M O K Á N Y B E R C Z I M O N D Á S A I . 

— Békében iparkodnak derék katonáink pótolni azt a kárt, 
amit háborúban tesznek az embercsaládban. 

— A nők a szellemi óriásnak hódolnak, a férfi óriásnak 
meghódolnak. 

— A parfüm legtöbbször illat-conversió. 

— Mennél könnyebb az asszony, annál nehezebben kezelhető. 

— Férfiaknak kedvez a „nőválaszt". 

— A „bundás" biztosabban „tauglich", mint a generális. 

— Hányszor kerül az ártatlanság önként alul. 

— A korral növekszik a szerelemsebezte szív sajgása, mert 
kisebbedik a kárpótlás iránti kilátása. 

— A bosszú-vágy kielégítése megnyugtat. A szerelmi vágy 
kielégítése elnyugtat. 

— Hány diadalt köszönünk a szerelemben — másnak. 

— Mennél ifjabb nő, annál érdemesebb a nyugdíjra. 

— Megfelelő foglalkozást kerestek a nőnek: foglalkozzatok 

vele. 

— Asszonyt szóval — Apponyi sem kormányozhat. 

— A nő holtig hazudhat szerelmet, a férfi csak bizonyos 
ideig. 

— A barmok a fenséges mindenségnek, az emberek fele-
barátjaiknak köszönhetik szarvaikat. 

— Hányszor távozunk csatavesztetten de fenkölt lovagias
ságérzettel hölgytől, ki így sóhajt utánunk: szamár! 

— Ha már életünkkel kell adóznunk a tudás fája gyümöl
csének élvezéséért: élvezhetnők legalább holtig. 

— Kiérdemült kéjenczekből lesznek a legdühösebb mora
listák. 

— Ha a bolha-vadászterület szabad lenne: az elefánt- és 
oroszlán-vadászok is erre vetnék magukat. 
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V A S Ú T I P É N Z T Á R N Á L . 

— Kérek ed billéta! 
— Hová? 

i l i l 

A kapitalistát azért gyűlölik a nem kapitalisták, mert 
ők kapitalistákká lenni nem tudnak. 
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T Ö N Ő D É S E K 

SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL. 

Omig o sojtó szobodon és hongoson csohol: nodjhotolmos-
ság. Ho befagták o száját: jáva kotya. 

* 

Kik hiábo keresték o bülcseségt: kototnok o küve után. 
* 

0 királ russz és szomár tonácsodói orro júk, hodj lehessen 
per procora felelőtlenül rogdosni űfelsige fülé. 

* 

Ho ártotlon vodj: tárgyolhotsz oz ürdöggel. Ozotán ű fogja 
diktálni neked. 

* 
Ki szomárságt kér tűled, megérdemli, hodj jú pénzért ki

szolgáljad űt. 
* 

Hányon hüsük sok sopán őzért, mert elég üdjesek minden 
confliktost kikerölni. 

* 

Hányan álduznak életük o hozáért őzért, hodj onnok o 
sursával oz üvék is javulja mogát. 

* 

Sukkal tüp embert lehetne péndzel lomppá tenni, mint úrrá. 
* 

Oz orvasok is ép odj tortoznak o szenvedű emberiséghüz, 
mint más ember és mégis vállalkuznak bennünket korálni péndzért. 

* 

Oz erkülcsi életben sak edjetlen bokás lehetséges: o pole-
tikában kitesznek o né-t és kezdenek mindent elülrül. 

* 

Oz érzelmi vonzolmok nem costüm szerint csuportosolnak. 
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M U B I R A L A T . 

— N a S c h l a j m e , m i t szúlsz oz én oj olaj por t re 
t emhez ? 

— H m ! Hát vo l t o tero j tod v o l o h o i l en t i s z t a üngt?! 

A K I S R A V A S Z . 

— Hát te betyár ! M i t garázdálkodsz itt a befőttek 
közt? 

— Disznót játszok. K e d v e s a n y a m o n d t a tegnap 
Rózsinak, hogy o l y a n a spájz, m in t a disznóól. 

A világlátott és világlátó embereket egy világrész választja 
el egymástól, még ha egymás mellett állnak is. 

* 
Az emberszeretet legkétségbevonhatatlanabb jelét a kanni

báloknál látjuk. 

Régi nagy szerelmünk el nem ért tárgya örök varázsát 
egyrészt annak köszönheti, hogy egymást közelebbről meg nem 
ismerhettük; másrészt, hogy néhai fiatalságunknak varázsa leng 
emlékezete fölött. 

* 
A büszke halál nem türi, hogy megvessék, ezért nem ejti 

útjába azokat, kik halálmegvetéssel mennek a csatába. 
* 

Tiszteljed apádat, anyádat, hogy aszottan juthass a más
világra. 

* 
Az optimista az éremnek csak egyik oldalát nézi. A pesszi

mista csak a másikat. A bölcs mindkettőt. Az okos egyiket sem. 
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K E T T Ő S P A P S Á G . 

— N a nagy tiszteletű úr, r o s s z u l imádkozott esőért. 
Egész nyáron n e m esett és m o s t a saját szüretjét 
ver te e l ! 

— Jah kérem, e héten a k o l l e g a imádkozott ! 

Bármilyen erényes nő kevésbbé veszi zokon, ha tánczra 
hívják, mint a kevésbbé erényes, ha csak egy tourra. 

* 

Az „anyósért" morczognak az anyósok, — feledvén, hogy 
ők kompromittálták e szép és nélkülözhetetlen állapotot. 

Nagyot szaporodna a boldog házasok száma, ha a hitves
társak egymással szemben olyan figyelmesek lennének, mint 
egy mással szemben. 

* 
Fizikai ellenmondás, s mégis épp a könnyű asszony nem 

marad felszínen. 

Kinek a bajt araszszal méri a sors, arasznyinak találja 
a létet. 

* 
Okos ember caput s nem kaput után ítél. 

* 
Faragott élezek mindig faragatlanok. 

* 
Kinek szive után tapogatózni kell, ottan hiába tapogatózol. 

írni-olvasni tudásnál kezdődik az ember, irni tudásnál a 
félisten. 

* 
Rut arezod nem tesz még okvetlenül satyrrá. 
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V I R Á G N Y E L V E N . 

Jegyző. — Biró E s z t e r Budapestről cselédkönyvért 
f o l yamodo t t hozzánk, i s m e r i k e n d ? 

Paraszt. — H o g y n e ismerném, h i s z l yányom! 
Jegyző. — H a j a d o n ? 
Paraszt. — A feje a z . 

G Y E R M E K E K KÖZT . 

Bandi. — T e Bérezi, hát lehetséges az , hogy 
egy mamának egys z e r r e két g y e r m e k e l egyen . 

Berczike. — Már hogyne , h a két kémény v a n a 
házon. 

Nagy idők szülik a nagy embereket és nem megfordítva. 
* 

Népeknek, nemzeteknek bálványok kellenek és ez biztosítja 
a bálványok örök uralmát, bármiként rugdalódzanak is ellene népek 
és nemzetek. 

* 
Tisztességes ember — ha véletlenül nagyot hazudott — 

iparkodik az eseményeket ehez igazítani. 
* 

Erős munkában töri holtig magát az emberiség nagyrésze 
— a munkátlanul megélhetésért. 

* 

Ha békés házitüzhelyre vágyakozol — másét látogasd. 
* 

Ha a mindennapi kenyeret az Úr megadná, munkája bérét 
a szegény ember pecsenyére fordíthatná. 
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C Z E N C Z I NÉN I K O S A R Á B Ó L . 

Ma már nemcsak Cupido, de a gólya is házasságközvetítő. 
* 

A hajdani lányok nem tanultak nyelveket, ezért keve
sebbet is nyelveltek. 

* 
A családi hajlék legszebb éke a hajlékony, családias asz-

szony. 

Az asszony kezdetben dall, aztán beszél, végre dörmög. 
* 

A közömbös szépség irigyli a feltűnő rútat. 
* 

Hogy senkinek kifogása ne legyen kaczérsága ellen: min
denkivel kaczérkodik a kaczér hölgy. 

A nő csak akkor becsületes, ha talpig az. 
* 

Az asszony olyanra varázsolja magát, amilyen lenni szeretne. 

* 

Hajdan az asszonyok a kosztra, ma a kosztümre fektetik 
a fősúlyt. 

* 
A hajdani lányok még kapáltak, a maiak szivesebben rúg

kapálnak. 
* 

Nem baj, hogy a leánykák mind királyfiról álmodoznak s 
erre várnak: mert hisz, amint látjuk aztán jórésze boldog, ha 
boltoslegényhez juthat. 

* 
A tiltottnak a becse mellett bizonyít, hogy a nők nem a 

béklyóba vetett cselekvési szabadságukért küzdenek, hanem 
emanczipáczióért. H. a cz. cz. r. m. 
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É P P E N A Z É R T . 

C s o d a r a b b i h i r b e n állott a régi ványai r a b b i , 
amiért hívei f oko zo t t abban szerették, e l l enese i m e g 
ugyanígy üldözték. E z utóbbiak vezére S r o l e Gane f f 
vo l t , k i t a z o n b a n a baj m e g szorultság e g y s z e r mégis 
a s zen t tudós k a r j a i b a kergete t t . 

U g y a n i s az ő egyet len , k e d v e s M o c z l f ia vándor
kereskedő vo l t , k i r o n g y o k erányában művészi kirán
dulásokat tett az egész Sárrétre, le Okány, Kornádi 
s tb . szomszéd vármegyei helységekig. 

E g y ízben M o c z l n e m került idejére h a z a s n o h a 
péntek vo l t s az est i c s i l l a g ütögette elő fejét a kék 
f i r m a m e n t u m o n : M o c z l s e h o l s e m vo l t . 

E z n e m kóser ál lapot! Itt baj v a n ! m o n d t a a z 
öreg. — Sőt nagy baj — t o l d t a a m á m i ! ! S mennél 
j obban derült a borúlat, annál nagyobb lett a z áj-váj! 

Végre is k i r u k k o l t a mámi a z előbb szóba h o z n i 
n e m mer t eszmével, hogy az öreg Gane f f n ek át k e l l 
m e n n i a Rebehoz , meg tudn i , hogy m i történhetett 
M o c z l - a l . Még ped i g a z o n n a l , mielőtt be megy a 
t e m p l o m b a , a sábesz felszentelésére. 

N e h e z e n a d t a rá az öreg a fejét, de m i t n e m t es z 
az a p a Moczl-ért, különösen, h a c s a k egy v a n belőle. 
Átment tehát s a tudományában s o k s z o r meggázolt 
rabb i t épp a z u d v a r b a n találta. E g y e n e s e n k i r u k k o l t , 
hogy a M o c z l o d a v a n s n e m tudja , me l y irányban 
indu l j on i ránta?! 

— Ered j h a z a békén, f i am — m o n d az agg , vén 
tudós — holnapután regge l i t thon l esz a f iad . 

— Isten, k i a világ felett v a g y ! Rebbelében! 
H o g y a n m o n d h a t o d ezt n e k e m i l y b i z t o s a n ? ! H a talál
t a l ak v o l n a a T h o r a v a g y G e m o r e mel le t t s prófétál-
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t ad v o l n a n e k e m ezt, ezt még érteném. De te jösz 
a z u d v a r hátuljáról s beszélsz i l y biztossággal : itt 
megállja magát a z én e s z e m a te c h a c h m e d iránt ! ! 

— M e r t v a g y egy behéme! H a én ültem v o l n a 
a s zen t könyveknél, n e m todnék s e m m i t o te M o c z l - o d -
ról. D e mer t épp máshol ültem, láttom, hogy omin t 
a k a r t visszajünni Lodányból, eltürütte o tolyigája 
k e r e k e s m e r t n e m oko r t o oztán belekocsikázni o 
sábeszbe, hát m o r o d t a mogát inkább egy nop ro L o -
dányba. 
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A B Ű V Ö S P I R U L A . 

Bórach Glanzfett. — Rebbelében, érezem, h o d 
vod jok ed nadj bőnös. V o d j o k ed h o z o g ember , és 
ezér oz Isten eng imet megböntette ürüküs náthával, 
hodj vod jok mindétig söket a z o r r o m r a és v a k o nye l 
v emre . N e m t o d o m , mi t eszek . Sémire s e m n e m rá-
üsmerek mi le j en i ze v o n n e k i , s e m i s e m n e m s m a -
k o l j a már n e k e m . 

Rabbi. — Fog jod f i o m ; vorázs pirolák. Védjél 
minyárt észtet és jú rágd meg . 

Bórach Glanzfett (megrágja a pirulát, le is nyeli és 
irtóztató arczot vág). H i s z e n ez kecskebogyó ! . . . 

Rabbi. — Nű, látsz, mi le jen csadás p i ro l o e z ? 
Visszonyertél oz izlést, visszonyertél o szoglást és 
igozo t is beszéltél. K i vodj jógyolva, f i o m ! — Er id j 
békibe ho zó ! 

A pletyka becse nem foglalatja valóságától függ, hanem 
érdekességétől, meg szereplői egyéniségétől. 

* 
Miért ne követhessünk el jóleső ostobaságokat akár holtig: 

amikor biztos, hogy arra többé rá nem duplázhatunk. 
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F I A I M N A K . 

Nappal törd a fejed, ha nem akarod éjeidet gondban át
virrasztani. 

* 
Veled dicsekedjenek s ne te magad. 

Kit kitűzött czélja elérésében legyőzhető akadály tartóz
tathat fel, ne tűzzön czélt maga elé. 

* 

Nagyot merni csak úgy szabad, ha sikerül. 

Senki sem képes úgy bemocskolni az embert, mint saját 
maga cselekedetei. 

K i helyén kivül hősködik, megbizhatlan, hogy helyén meg
állja-e a helyét. 

* 
Tarts mindenkit jónak, amíg rossznak nem bizonyult és 

amily mértékben szegényedsz vagyonban, olykép gyarapodsz 
tapasztalatokban. 

* 
Sűrűn öntsd inkább ki keservedet, mint szertelenül. 

* 

Igaz meggyőződésed szerint beszélj arról, amiről kell — 
és ékesen fogsz szólani. 

* 
Amig meleg vagy, minden hibádat korrigálhatod; — aztán 

nem rugdalódzhatsz ellene. 
* 

Senki sem elég hatalmas, hogy senki se árthasson neki ; 
és senki sem oly picziny, hogy senkinek se árthatna. 

* 

Száz erény ékesíthet; ha egy hibába estél: mindvégig erről 
emlegetnek. 
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A B B Á Z I Á B Ó L . 

— Jenny jer, vegyünk itt egy kávét. 
— Szívesen, Samukám. De m i n e k m o n d o d , h o g y 

vegyünk s miért n e m , hogy üljünk le egy kávéra? 
— Hagyjál engemet a te m a g y a r n y e l v e d d e l ! 

M o n d j a m , hogy üljünk le egy kávéra, a m i k o r n e m 
ülünk le reá? S ne m o n d j a m , hogy vegyünk e g y e t : 
a m i k o r f i zetek érte? 
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M O K Á N Y B E R C Z I M O N D Á S A I . 

Semmi sem korlátozza úgy az egyéni szabadságot, mint az 
egyéni gyöngeség! 

* 
Amíg az asszony lábát mozgathatja, nem adja magát 

passiv resistentiára. 

Hány nőnek az önmegtagadása a férfi erénye vagy 
gyöngesége! 

* 
Hjah! A politikában is zokon esik a hiábavaló állás. 

Pávafarokkal csak a nők növelhetik becsüket. 
* 

Ki a gyönyörök poharát fenékig üriti, nem kerülheti ki, 
hogy ugyanezt ne tegye a keserűség serlegével is. 

* 

Vegetárius uramék felejtik, hogy tejre is hústól jönnek. 
* 

Egy jól öltözött hölgy ha levetkőzik, fele sem marad meg 
belőle. 

* 
Némely asszonyról csak akkor tudnók igazán, hogy milyen, 

ha többel bírnánk belőle. 
* 

Több darabot prosperáltatott már a lábikra, mint a szerző 
agya. 

* 
Miért mindenki gixer után gyantáz? 

K i nőt legyőzni indul — hiúságát legyezze. 

A nő épp ha obstruál, nem esik törvénytelen állapotba. 
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F O G A D Á S . 

A zsidó kántorok mellékjövedelmét képezi, hogy 
családi örömünnepeken a vendégek szórakoztatására 
vallásos- és víg énekeket da l o l ga tnak . E g y i l y a l k a 
l o m m a l S i m o n Chüczpe túllépte a határt és a s z o m b a t 
e s t i záró-ének dallamát pa jkos m a g y a r szöveggel a d t a 
elő, a m i a r a b b i füléhez jutván, az t a büntetést s z a b t a 
k i rá, hogy a legközelebbi mulatságon e l t i l to t ta m i n 
d e n előadástól ; s hogy ezt ellenőrizze, a r a b b i m a g a 
i s megje lent ott. 

Chüczpe n e m akarván e l e sn i a busás mellékjöve
delemtől, a z z a l az alázatos kéréssel járult a r abb i elé, 
hogy engedje m e g n e k i legalább, hogy a vendégekhez 
egy kérdést intézhessen, a m i megengedtetvén, így 
szólt a kántor: 

— Óraim, edj f o r c s a eset türtinte sábeszkor nálam, 
o m i v o n edj nodj schájle,* s o k i tad ja n e k e m or ro 
meg fe l e ln i , o z kop jo tülem száz f l o r in , o k i n e m tadja, 
oz füzet n e k e m edj f l o r in . G i l t óraim? 

— G i l t ! g i l t ! ! 
— Nű, hát oz e n y i m szive-sárkányo, o C z i l i , v o n 

edj k i c s i t mesüge és o hod jan n e m tonálto h o m o r -
jábon o kuglisütű, o m i v o n ólul k e s k e n , fülül m e g 
szíles, vette ehez edj fozék, o m i v a l t a fünt k e s 
k e n és l en szíles és o m i k o r tette oz os z to l r o o 
szíp p i r o s rapagós k o g l i , n e m tod tonk oztot k i v e n n i ! 
— Már m a s t a n d mi t s z o l j a Rebbelében, hod jan lehet 
eztet o kog l i t k i v e n n i edj do robbo , t ek in te t t e l o r ro , 
ho jd sábeszkor oz ed int üsszetürni n e m s z o b o d ? Nű ? 
T e s s e n e k p r u p e n i r o z n i ! 

* Dogmatikai kérdés. 
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— N e m t o d j o k ! N e m t o d j o k ! 
— O k k o r kérek o flürinokat. 
— Fizetőnk! Fizetőnk! Itt v a n ! Itt v a n ! D e m a s t a n d 

már mogo m a n d j a m e g ! 
— Hát t odok én? 
— Hát o fogodás? 

— Nű, hát f agak én is befüzetni oz edj f l o r i n ! 
És p u n k t u m ! 

Hányan boldogok, kik a dicső halált keresve: nem találták 
azt meg. 

* 
A törvénynek meg az igazságnak annyi köze van egy

máshoz, mint a szépségnek meg a szépség-flastromnak. 
* 

Vihar tisztítja a levegőt, de aki teheti: napsütős tájra 
menekül előle. 

* 
Vajon a szamarak is irigykedve nézik-e azon társukat, 

amelyiknek hátát nagyobb teher nyomja, mint az övékét? 
* 

Kik a közvélemény érdeklődése körén kivül esnek, játszák 
leginkább, hogy nem törődnek semmit a közvéleménynyel. 

* 

A „társaságban" épp az üres gondolatok kapósak, ha jól 
vannak megszövegezve. 

* 

Más irányt vett egy mosoly lenyomja száz, felénk is su
gárzónak a becsét. 

* 
Miért legyen hosszabb a házasság időtartama, mint ameddig 

az örökszerelem birja ? 
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A M I G KÉSŐ N E M L E S Z . 

Vendég. — H a jótáll érte, hogy f r i s s a h a l , az t 
vacsoráznék. 

Pinczér. — A fe j emmel állok jót érte, nagyságos 
u r a m ! 

Vendég. — Jó, hát a me l l e t t m a r a d o k , de még 
m o s t n e m v a g y o k éhes, majd egy óra múlva f o gom 
kérni. 

Pinczér. — Nagyságos u r a m ! C s a k i s úgy kezes 
k e d e m , h a rögtön el t e t s z i k f o g y a s z t a n i ! 

Dehogy mondta volna Széchenyi, hogy kevesen vagyunk, 
ha valamely kenyérkereseti pályán küzködött volna. 

Nyelvében él a nemzet! Miért szeretnők tehát, hogy ép 
az asszony éljen e nélkül ? 

* 

Az embereknek egymás iránti teljes őszintesége kezdetével 
végződnék az egymással való érintkezés lehetősége. 

* 

A titánok izmaikba vetett hittel vették fel a harczot az 
istenekkel! — Ma szofizmát szegeznek szofizma ellen s így 
akarják harczukat megvívni! 

* 
Aki azzal veri mellét, hogy csak az Istentől fél, ez azzal 

akar kérkedni, hogy ettől sem. 

Hajdan szegények voltunk, de jól éltünk : ma urak vagyunk, 
de nyomorgunk. 

A barmok önérzetét hizlalta meg, hogy Scott iróvá lett. 
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S Z Ó C S I N T A N . 

ryármentö — villámhárító. — r\anczellár = férfi 
börtönőr. — Ripária — R y p d a l l a m . — kötelezvény'= 
akasztás. — y4sz/or = disznóölés. — Borzasztó = 
a hajkefe . — tyulcsár = tíz fillér. — Vén asszony 
— F r i s s Újság. — Függelék = akas z t o t t ember . — 
Fémjelző = borbély-czimer. — Szellemi fölény = 
az Ú r ! — Törvénytelen ivadék = csempészett i t a l . 

— Tolnok = targonczás. — Virgoncz = tanbetyár. 
Bajnok = végrehajtó. — f(orcsma = sivár je len. — 
Számi = hetes . — t\óburg Lujza = szolgabíró. — 
Patika = ifj. P a t t i . — Előhalom = k ebe l . 

A legönzetlenebb szerelmes is önönmagáért szereti sze
relmesét. 

Perfidia rákenni az Úrra, hogy modellül szolgált az ember 
megteremtéséhez. 

* 
Az állatkák hanczurozása mulattat bennünket; gyerme

keinké idegessé tesz. 
* 

Okosnak ha nem kedvez a szerencse, kinevetik. Bolond
nak ha kedvez, lenézik. 

* 
Soha el nem muló emléket senki sem állíthat magának. 

Legföllebb olyant, amelyen a hálás utókor elrágódhatik egy 
darabig. 

* 
A korrupczió ellen sokszor csak azért jajgatnak, hogy üzel

mei csendes társaul bejuthassanak. 
* 

Lassan járj, tovább érsz: czélodhoz. 
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V I R Á G N Y E L V E N . 

F o l y t o n d i csekede t t ve le a z öreg Illés bácsi, hogy 
ő f i a ta l korában »próbált « a Népszínházban. 

— Hát hogy n e m fogták o t tan bátyámat? 
— Úgy öcsém, hogy fentellették a h a n g o m a t a 

t e rme t emhez képest. 

A V É D G Á T . 

Utas. — M i c s o d a gát ez itt, barátom? 
Fuvaros. — E z mente t te m e g Gyomát 81-ben. 
Utas. — H o g y a n ? 

Fuvaros. Úgy, hogy n e m jött idáig a Körös. 

Hány ember éli le napjait kósza kutya módjára és ádáz 
sorsa soha sem feledi el az ilyent megillető kolonczot is még a 
nyakába akasztani. 

Isteni gondviselésnek azt a nagy bizonytalanságot nevezzük, 
melynek az ember minden téren ki van szolgáltatva. 

* 
Tisztességes ember a dorongot nem sorozza a rábeszélés 

fegyverei közé. 
* 

A másvilággal az atheisták oly nem remélt profithoz jutnak 
melyért szívesen eltűrhetik a poklot is. 

* 
Sok jóérzés is csak rövid időre forraszt egygyé két egyént, 

amig a legcsekélyebb rossz örökre ketté választhatja. 
* 

Az a nemezis, hogy a legnagyobb csaló is legtöbbször 
önmagát csalja meg. 
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T Ö N Ő D É S E K 

SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL. 

Oz ünhitség netavábbjo, ho voloki mogáról oztot hiszi, 
hodj oz ű elmoltával lyuk tárnod o légörben. 

* 
O Polengyi oreság igozságödji ministerkedisirül jotja 

nekem eszembe oz o ganef Herr von Rádoy, o ki megtette o 
Rozso Sándart főperzekotornak. 

* 
O subordináczion legküzvetlenep hotáso a fülepvolonak 

nemtisztelése. 
* 

Emelkedhetje mogát oz excellenz Opponyi okár milyen 
mogosro, őzért fagja testomentomábon tiltokozni az állú szabor 
ellent. 

A volota-rendüzés o gozdogoknak megduplázto o vodjonát 
o szegéngyeknek meg oz odosságt. 

Oz aptimist meg o pessimist edjoránt mogukt megcsalnak: 
de oz edjik bülcsen, o másik botán. 

* 
Oz emberek nem oz ép egészségükt úvnok, ápúlnak, ho-

nem o megbamlattat. 

Oz o nehiz irodojlomi mő, meljet oz olvosú nehezen tod 
megemészteni. 

* 
Szipen néznénk ki; ho oz oniverzom okkoro volno, omekko-

rának mink látjok. 
* 

Ho okorsz fagalmat oz arvosi todemángy igoz értékéről: 
hidjél oz arvosok edjmás todemánja felüli véleménjében. 
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F Ő V Á R O S I G Y E R E K E K F A L U N . 

A Náczi gyerek. — Tátikám, neked erősebb fogad 
v a n , m i n t n e k e m : törd fe l ezt a m e g g y m a g o t ! 

A Dódi gyerek. — N e k e m is t a t a ! 
A Samu gyerek. — N e k e m i s ! 
A tata. N e s z t e k , t i h a s z o n t a l a n o k ! D e hát h o n n a n 

v e s z i t e k ezt a s o k m e g g y m a g o t ? 
A Náczi gyerek. — Ujé tát ikám! O t t a b o k o r b a n 

egy egész rakás v a n ! 

V A L U T A . 

A z új pénzérték b e h o z a t a l a k o r száz t a gu depu-
tácziót menesz t e t t ek a kéregetek Weker léhez, rimán
k o d v a , hogy ne h o z z a f o r g a l o m b a a z egyfilléreseket, 
mer t különben koldussá t e s z i őket. 

Vájjon a dicsőültek felekezetekre szortírozva helyeztetnek-e 
el a paradicsomban ? 

* 
A legmagasabb fellegvár czíntermében felállított ravataltól 

épp annyira van a menyország, mint a kunyhó szalmával behin
tett földjén elhelyezettől. 

* 
Menten hőssé válik a gyáva, ha észrevette, hogy gyávábbal 

került szembe. 
* 

A nő egyoldalú, a papir kétoldalú — és hány oldalú regény 
keletkezik belőlük? 

* 
Okos népek a fényűző divat hóbortjainak kihasználásából 

vagyont szereznek, az ostobák pedig elfecsérelik erre vagyonukat. 
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M Ű F O R D Í T Á S O K . 

Mitunter = alsósán. — Willkommen = a k a r 
jönni. — Manöver-AIlarm = művész. — Monaco — 
vesztőhely. — Haupttreffer = főbekólintás. — frontra-
m/ne = f intor . — Bethamt = bájos. — kámfor 
előfordult. — Frondör = k a p u s . — Posner = színész. 

— Stuhlrichter = bábasszony. — Detektív = n y o m 
dász. — Patrónus = szobafestő. — Feminista = 
bádogos. — Pro libertate = a k e d v e s tatáért. — 
Aqua destillata = s z e r v i z . — Szeminárium = fele
keze t i b o l ondok háza. — Siesta = ő is es z ik . — 
Magna Charta = qu int ász-béla. — I^ratzmann = 
borbély. — Steiger = űzér. — Luccheni = o rvos . — 
Steiger — k a n d i . — Tráger = lustább. — Don 
Jüan == kanász. — Postmeister = őrmester. — 
Spritzer = félelem. — Odol = fogadó. — Entwickelt 

— kipólyázva. 

Saját gyöngeségünkre ezer mentségünk van, a máséra 
egy sem. 

* 
Kisebb szellemi kapitálissal a másét is kevesebbre fogjuk 

becsülni. 
* 

A használható szamarak igazolják a szamarakat. 
* 

Mindenkiben van annyi kivetni való, mint amennyi kivetni 
valót mindenki mindenkiben talál. 

* 
Sok ember azért keresi a magányt, mert kedvesebb neki 

egy szamár, mint több. 
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N A P I L A P J A I N K P R O B L É M Á I H O Z . 

„Élet vagy becsület." 

H a Önök 20 éves k o r u k b a n , — a m i k o r más ifjak 
a d i n a m i t r a járó Krupp-ágyut is Komjáty-pisztoly-
számba v e s z i k — 10 évi lejáratú a m e r i k a i párbajt 
v ívtak: bátran kérhet m a ellenfelétől 40 évi p r o l o n 
gálást, — én m e g girálom. 

Egy modern női kérdés. 

P e r s z e , hogy jó v o l n a , h a a m e s s z e vi l logó pász
tortűz szalmalángja is o l y tartósan l o b o g n a , m i n t a 
szerény házi takaréktűzhelyé! 

Ha a népen át nyilatkozik meg az Isten szava, de sokszor 
befolyásolja a pálinka! 

* 
A pénz szagát mindig azok orrolják, akik nem szagolhat

nak hozzá. 
* 

A hitelképesség legbiztosabb kritériuma, ha valaki nem 
szorul hitelre. 

* 
Ha egymás veséjébe láthatnánk: hogy kapkodnánk félre 

fejünket. 
* 

A pólya madzagától a kényszerzubbonyig millió kötelékek 
és kényszerűségek irányítják, mozgatják vesztegeléseinket és 
lépteinket s ezt nevezik emberi szabad akaratnak! 

* 
Jogod van készakarva neki menni a botránykőnek, hanem 

aztán békén tűrd következményeit. 
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S Z Ó C S I N T A N . 

Szótár = feleség. — Bővített szótár = anyós. — 
Destillált víz = szüret. — Hozomány = adósság. 
— Marat = a c z i n k o g r a f u s . — ryoczavadász — 
aszfaltbetyár. — ryéptelen = az ev. ref. t e m p l o m . — 
— Czigányribillió — ácsi c s a t a . — Indítványozó = 
a ló. — Szájhagvomány = köpet. — Fellegvár = 
aszálykor a földmíves. — •/• = perjel . — Őrszem = 
b u z a . — Alkoholista = a l a n t a s rágalmazó. — Lap
szusz = olló. — Vadász == vaddisznó. — Gibicz = 
haszonleső. — Don-Juan = főbiró. — Hiercsarnok 
= kaszárnya. — Előszeretet = s z e r e l m i előleg. 

A féltékenységhez elég alap a féltékenykedő egyén egyéni 
fogyatkozása. 

* 

Ideges embert az is idegessé tesz, ha nincsen ami ide
gessé tegye. 

Egyformán bolondjában lettünk, mégis nem egyformán 
járjuk a bolondját. 

* 

A sógorék a czivilizáczió fokmérőjeként akarják szerepel
tetni, hogy mégannyi papirt fogyasztanak, mint mi, de elhallgat
ják, hogy kopár talajukban nem prosperál a keserű lapu. 

* 

Az örökösöknek mégis csak biztosabb örökség a földi 
kincs, mint a szellemi. 

* 
Több ész kellhet a könyvkötészethez, mint a könyvirás-

hoz, különben emeztet kötötte volna a törvény képesítéshez. 
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M E G N Y U G T A T Á S . 

— N a öreg csősz, hát k e n d is bejött Várkonyis-
táskodni, m i l e s z a k k o r k i n t a gyümölcsfákkal, m e g a 
szől lővel?! 

— S o s e t e s s en f i ny i , téns u r a m , mer t hogy jelön-
l eg v a n n a k a betyárok i s . 

Hány marhából telik egy bölcs? 
* 

Nincsen olyan féligmeddig szép nő, ki ne a legszebbnek 
tartaná magát: mégis mind még szebb szeretne lenni. 

* 

Az asszonyi tisztesség becsének vége ott kezdődik, amikor 
azt becsleni kezdik. 

* 
A szerelemnek vakság a vigécze. E nélkül hej de rossz 

üzleteket csinálna! 
* 

Többen iparkodnak a tisztességnek a látszatát, mint azt 
magát megőrizni. 

* 
„Ökör iszik magában!" — De csoportostul is sülyedhetünk 

ezen színvonalra. 
* 

Könnyű annak egy blattra feltenni életét, aki mit sem 
veszít vele. 

* 
Ha a gonosz felismerésére legbiztosabb eszköz az ujj

lenyomat : miért ne lehetne e tantétel alapján nyelv-lenyomattal 
megállapítani a leendő feleség beszélőképességét? 

* 
Az a mienk, amit meg nem eszünk. 

* 
A világ legjobb békeszerzője a gyávaság. 
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F I A I M N A K . 

Az okosságot ingyen kapjuk — a bölcsességet drágán; 
az élettapasztalatot: okosan és bölcsen eltöltött életünk árán. 

Bárhogy ápolod fejedet kivül, elvénül az. Fejleszd bensejét, 
s a jóban fog öregbedni. 

Ha már az emberek véleménye irányítja lépteidet: a jó 
embereké irányítsa. 

* 
Csak két kézzel iparkodj s többre mégysz, mintha kézzel

lábbal. 

Egyezkedésnek pofozkodás előtt van értelme. 
* 

Férfi soha se búsuljon! A változhatatlanba nyugodjon meg, 
a megváltoztathatót pedig változtassa meg. 

* 

Ki bölcsességed dicséri, bolonddá akar tenni. 

Azért, hogy okvetlenül félretegyünk valamit, ne tegyük félre 
a tisztességet. 

* 
Hamarabb elsajátítasz száz rossz szokást, mint egytől 

szabadulsz. 
* 

Önhittségből táplálkozik az egyéni hiúság. 
* 

Ki a közepességen túl emelkedni nem törekszik: mélyen 
alatta marad. 

* 
A tisztes középút elég kényelmes sétatér, de szerényte

lenség világjárásnak nevezni a rajta átballagást. 
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S Z Ó C S I N T A N . 

Vitézkötés — huszárakasztás. — Pisztráng = 
ke l lne r . — Bibornok = r e zes o r r . — Nyájas = a 
juhász. — Lázadó = pezsgő. — Összeesküdtek = 
házastársak. — Meduzza = t o r z on -bo r z . — Sólet = 
Lóth felesége. — Tündér = rozsdásít. — fyannibál = 
hímbál. — Himbál = tornázik. — Tyaptár = rende l 
kezési a l ap . — Bojtár — A p p o n y i leszerelése. — 
Hideglelés = éjszaki s a r k felfedezés. — Lappangás = 
előfizető hiány. — Muszkahal = M u k d e n b e n . — 
Fogház = állkapocs. — A/levéltárnok = illemhölgy. 

A czivilizácziótól vártuk az erkölcsi béklyók fölössé való 
tételét — és térfoglalásával az erkölcsnemesitő egyesületek teen-
dó'it sokasította meg. 

* 
Mindenki inkább túllépi a mértéket, mint a „ró'fös". 

* 
Ki a más jóvoltából él, ne éljen vele vissza, ha sokáig akar 

vele élni. 
* 

Hány „holtomiglan" jelent örök kárhozatot. 
* 

A legtöbb boldogság alapját a viszonylag képezi. 
* 

Inkább a gyehenna tüze jöjjön a földi lét után, mint a 
nirvána. 

* 

Hymen rózsaláncza mily gyakran vedlik bilincscsé. 
* 

A poézis eszményesitett hazudás. 
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C Z E N C Z I NÉN I K O S A R Á B Ó L . 

A le-lejtő keblek divatja bizonyítja, hogy a nők divatból 
képesek magukat még defekt nőtársaik javára is deformálni. 

* 

Házon kívül vigasztalódik azon férj, kinek felesége a szom
szédba jár mosolyogni. 

* 
"Kedves mamám* kezdődik az anyós. 

* 

Mindvégig eladó leánynak tartja magát a hajadon. 

* 

Hiten és valláson épül fel az igazi családi tűzhely — 
t. i . a férfi vall és a nő hiszi. 

Amikor a vő az anyóst kezdi sz idni : — kedves leánya is 
érthet róla. 

* 
Ha a ruha teszi az embert, mi Adonis Tillerhez képest ? 

* 
A kedves vők szerint nincsen az az anyós, ki fölérjen 

azzal, aki nincsen. 
* 

Az asszonyi becsületnek három fő testőre: az erény, a 
rútság és a kor, összefogva sem mindég elég erős tisztének 
betöltésére. 

* 
A hiúság jóval tartósabb, mint a szépség. 

* 

A házasság kölcsönös szerelmen kezdődik, kölcsönös fél
tékenységen folytatódik és kölcsönös közönyösségen végződik. 

Hajdan a hajadonok szerettek a szemükkel: ma az arany
ifjúság egy része szorul e silány kosztra. H. a cz. cz. r. m. 
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M A G Y A R O R S Z Á G H E L Y N E V E I R É B U S Z O K B A N . 

l . 

(Megfejtések a könyv végén.) 

Senkinek sem esik olyan zokon, ha meglopják, mint a 
tolvajnak. 

* 
Nem akadna valami olcsóbb szer a koronák fényének 

fokozására, mint a kiontott honfivér ? ! 
* 

Mit tegyen a bolond, ha a bölcs is vindikálja a jogot 
ostobaságok elkövethetésére ? ! 

* 

Váltógazdaság a földmivelésben bölcsesség, a kereskede
lemben szegénység. 

* 
Rosszul töltötte napjait, ki rettegi a halált. 

* 
Sokan finyásabbak a más tisztája, mint a saját szennyessé 

iránt. 
* 

Szolga nélkül nincsen úr, mégis az úr, az úr! 
* 

Szeretteink öröme gyönyör; hát még ellenfeleink veszte! 
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M A G Y A R O R S Z Á G H E L Y N E V E I RÉBUSZOr\BAN. 

D 
3. 4. 

Szűk határok között mozog a tudás, amíg korlátlanul csa
pong a tudatlanság. 

* 
A ló annyival különb az embernél, hogy a saját szerezte 

babért is kutyába veszi, amíg az ember képes a másét csak 
azért tépdesni, mert ő ilyenhez csak így juthat. 

* 

A szamárnak nem kell dokumentálni, hogy az; a bölcsnek 
igen, hogy bölcs. 

* 
Ha ördögöt viszel a házhoz, bizton az. Ha angyalt, akkor 

is amaz a valószínűbb. 

Távoztunkkor ha be kell bőrünkkel számolni: de sokan 
fogják azt megköszönés nélkül visszaadni. 

* 

Régi nagy szerelmünk el nem ért tárgya örök varázsát 
egyrészt annak köszönheti, hogy egymást közelebbről meg nem 
ismerhettük; másrészt, hogy néhai fiatalságunknak varázsa leng 
emlékezete fölött. 

A „Szabadság" igen gyakran szabadosságra törekszik. Az 
„Egyenlőség" fölfelé gravitál. S a „Testvériség" legszívesebben 
osztályoskodna. 

Egy akol, egy pásztor csak egy birkánál lehető bizton. 
* 
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M A G Y A R O R S Z Á G H E L Y N E V E I R É B U S Z O K B A N . 

Tii 
6. 

Az ólombetű olyan habitus, amely sokszor pótolja — a 
spirituszt. 

* 
Ami az evangélistának a sasszárny volt, az a mai ember

nek a valuta és váltó meg a rotácziós. 
* 

Szép szóvirággal a háztetőre csalhatod a szamarat. 
* 

A sír férgének tapasztalatot gyűjtünk, — pedig ez hús
evő állat. 

* 
Kivül maradjon a szerelem törvényes berkén, ki ezt szűk

nek találja. 
* 

Mennyi teljesületlen jóreménység kerül állandóan a földbe 
s mégis mennyi optimista kerül ki belőle. 

* 
Mennyi teljesületlen jóreménység kerül állandóan a földbe, 

s mégis mennyi pessimista kerül ki belőle. 
* 

Bárhogyan esküszik a szarka, nem biztos, hogy nem fog 
többé csenni soha. 

Az igazi zsenik túlbecsülik, a félzsenik lebecsmérlik egymást. 
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M A G Y A R O R S Z Á G H E L Y N E V E I R É B U S Z O K B A N . 

1 1 1 1 1 , 1 1 1 1 1 

A badar épúgy örvend badar eszméinek, mint a bölcs a 
magáéinak. 

* 
A tehetséget igen különböző adagban osztják ki az embe

rek között odafenn: miért ne szabadjon tehát a hírnévért külön
böző eszközzel küzdeni ? 

* 

Nincsen olyan szép, ideális szerelmi vallomás, amit több 
mint négyszemközt el merne declamálni a szerelmes szeladon. 

* 

Ép a gyönge nem vállára súlyosodott azon roppant teher, 
hogy egyazon az erkölcse és jelleme. 

* 

Az orvosság legtöbbször arra jó, hogy megtartsa a beteget 
— mint ilyent — az orvosnak. 

* 

Hányan mennek önként neki a pokolnak, hogy egy kis 
földi megtorlástól szabaduljanak. 

* 

Hiába veti jól feje alját, ki nyugtalan lelkiösmerettel tér 
nyugodni. 

* 
Miért hogy az embereknek jobban fáj, ha sikereiket szeren

cséjüknek tudják be, mint ha balsikereik okát egyéni fogyatkozá
suknak tulajdonítják? 
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M A G Y A R O R S Z Á G H E L Y N E V E I R É B U S Z O K B A N . 

Az önmegtagadó szerint az ital az agyat megzavarja — de 
mikor az ivó ép ezt akarja! 

* 
Ha mind, aki vizet prédikál, vizet inna: hej de nagyot 

csappanna az ital ára. 
* 

Két ellentétes rossznak a kölcsönös megalkuvása — paktum. 
* 

Ha a gonoszság úgy ruházkodhatna, mint a jóság, kapósabb 
volna ennél. 

* 
Inkább dúljon házad fölött orkán, mint házadon belül vihar. 

* 
Az erősebb nemnek az erőszakát többnyire azok panaszol

ják, akiket megkímél. 
* 

A szerénység a nagyok kislelkűsége és a hősök gyáva
sága, melylyel a szerénytelenség látszatát iparkodnak magukról 
elhárítani. 

* 
A köztisztesség szinvonalat emelni csak a pénz becsének 

lejebb szállításával, vagy mennyiségének emelésével lehetne. 
* 

A hirlap megszárnyasodottés megsokfejűsödött vénasszony. 
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M A G Y A R O R S Z Á G H E L Y N E V E I R É B U S Z O K B A N . 

I I 
12. 13. U . 

Kívánd, hogy minden vágyad teljesüljön s ha sikerül, meg
ismered a poklot még itt a földön. 

* 

Önkénytelenül és náthásan vágunk az életnek — és ugyan
így távozunk belőle. 

A szamarak között bizonyára az apróbbak a bölcsebbek. 
* 

A parvenü azt nézi, hová jutott; a közönség, hogy honnét 
indult. 

A házastársak egymást kölcsönösen csiszolatlan gyémánt
nak tekintik s igy tehát az örökös súrlódásnak megvan a nagyon 
nemes intencziója. 

* 
Hány embert tesz óriássá törpe környezete. 

* 
A népek leigázására való fegyvereket a népek gyártják. 

* 

Az életidő tartamának hosszával rövidülnek az életörömök. 
* 

Azért mert a vakondok nem tűrheti, nem bizonyos, hogy a 
napvilág tűrhetetlen. 

* 
Mikor fogja már az Ur felségjogával eltörülni azon halál

büntetést, amelyet egy rongy almáért rótt az emberiségre? 
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M A G Y A R O R S Z Á G H E L Y N E V E I R É B U S Z O K B A N . 

15. 16. 17. 

Ki az ifjúság csapongó kedvteléseit fölösen korlátozza, a 
tél zordonát zúdítja serkenő tavaszára. 

* 

Bármennyi marhaságot kövessenek el a bölcsek, a marhák 
mégis marhák maradnak. 

A földi javakért sok ember emberfölötti dolgokra vállal
kozna : — semminthogy dolgozzék érte. 

* 

Minden baromnak joga van magát ész-lénynek tartani; de 
egy kissé tartsa is aztán magát. 

* 

Amely perczben a rang a mód fölé került, ebek harmin-
czadjára jutott mindkettő. 

* 
Mi szüksége van a por és hamunak arra, hogy közben 

ember legyen. 

A politika poetika-licentiája a hazudás. 
* 

Lassú víz partot mos. — Hát még a sebes! 
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1906. ápr. 14. 

19 . 

Eltörött a 
l o v a m lába 
• • • o l y 

2 0 . 

Az orvosi tudomány áldozata néma. — A jogtudományé 
obégatással igyekszik magát regresszálni megrontóján. 

Vizet prédikál a pap és bort iszik. — Bort a korcsmáros 
és vizet itat. 

* 
Miért tetőzzük a sors csapásait azzal, hogy búsongjunk 

fölötte ! ? 
* 

Mind a születet lények menten a siralomházba kerülnek, 
s mégis mily kevésnek teljesedik csak egyetlen kívánsága is. 

Keservesebb a tovatűnt szép napok emléke, mint a ziva
tarosaké. 

* 
Több böjtje van a fölös falánkságnak, mint a szent ecclé-

zsiának. 
* 

Határidőre szóló retour-jegygyel szívesebben rándulnánk 
ki a pokolba, mint a mostani bizonytalan állapot mellett a 
mennyországba. 

* 
Ki múltja tragédián mosolyogni tud, elérte a bölcsesség 

csimborrassoját. 
* 

Mennyivel több betűt szül a hiúság, mint a tudás. 
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Pisztoly — Lőcse. — Gellérthegy = Kőtelek. 
Ujpárt züllése = Bánffyhunyad. — Szerecsen fek. 
hely = Mórágy. — Siralomház = B u d a . — Pös-
tyén = Sárospatak. — Tarjagos Illés = S z o l n o k . — 
Bali Mihály === Akasztó. — Vonat = Robogány. — 
Farkas = O r d a s . — Epreskert = Mesterszállás. — 
Gyógyszerész-gyakornok = K i s i r a t o s . — Vezí/K = 
P o k l o s t e l e k . — P a r t e = T a t a . — / a = Németigen. 

Az önként eldobott élet bizton nem érdemes másra. 
* 

Az alkotó zseni az életben keresi a művészetet, a nagy
közönség pedig a művészi alkotásokban. 

* 
A nők kaczérságát mindig azok kifogásolják, kikkel a nők 

nem kaczérkodnak. 
* 

Nem a meglévő, hanem az elvert milliók révén kél a 
nimbusz. 

A zseni félve alkotja meg remekét és mindig elégedetlen 
vele. A kontár bátran vág neki s bárhogyan sikerül, sikerültnek 
tartja. 

* 
Az állat az emberben: egy másik állat papája. 

* 
A férfi kicsivel is beéri, csak a nő nagyravágyó. 

* 
Uj életre szeretne mindenki kelni, hogy uj életet kezdhes

sen. Eredménye pedig az lenne, hogy a bölcs bölcsességét foly
tatná, a botor pedig botorságát. 
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^Minden mesterségnek arany a feneke* — mégis minden 
mívelője a föle után kapkod. 
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Lelkiismeretlen cselekedetek palástolására, leglelkiismere-
tesebben keresik a palástot. 

A bölcseségnek a legbiztosabb ismérve a minden viszonyok 
között való megelégedettség. 

* 
A hivő lépteit a másvilági bünhődéstől való félés irányítja, 

a hitetlen szívesen utalna oda át minden leszámolást. 
* 

Lengyel Zoltán szabadon nyilváníthatja véleményét, a 
király csak ha Lengyel Zoltán megengedi. 

* 

A lét arasznyi és holtig panaszoljuk elviselhetetlenségét: 
de azért szívesen felcseréinők a nemlét örökkévalóságával. 
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23. 

Még a szerelmi házasságnál is százra esik egy boldog 
házasság: — miért nem hoznak tehát törvényt ellene ? 

* 

A munka nemesít, tehát a nem nemeseknek való. 
* 

Rang, mód, dölyf, vallás, nemzetség — mind, mind válasz
fal ember és ember között: s eddig mindig olyanok vállalkoztak, 
egyesültek e válaszfalak lerombolására, akik a másiktól kívántak 
e czélra áldozatot. 

* 
Rettegd állandóan az utolsó órát, vagy hívjad folyton han

gosan: ha megjön egyformán megrettensz tőle. 
* 

Rendesen azok hivalkodnak a legyőzhetetlenség varázsával, 
kiknek nem volt alkalmuk tusába keveredni a kísértésekkel — 
vagy gyávák voltak szembe szállni vele. 
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De sokan eldobnák maguktól az életet, ha azt később újból 
felvehetnék. 

* 
Amig csalfa szerető, duruzsoló hitves, házsártos anyósok 

lesznek: hiába szól törvény ellene, hogy boszorkányok nincsenek. 
* 

Kerüld az életben az összeütközést, de ki ne térj előle! 
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25. 

Vén leány szivesebben ad két csókot nyilván, mint egyet 
titkon. 

* 
Mindig szolgálatkészebb az igazi úr, mint az igazi szolga. 

* 

A pénz forgalmi eszköz s aki zsugorin kivonja a forgalom
ból, ezen azzal áll bosszút, hogy birtokában kavicscsá devalvá
lódik, s csak súlyának terhét érzi a gazdája s nem a hozzá 
fűzött jobb fogalmat. 

* 
Legbotorabb, ki nem kivan bölcsebb lenni, mint a milyen. 

* 

Ha a földi javaknak csak morzsáját is magunkkal vihetnék 
hosszú, bizonytalan másvilági utunkra: elevenen megennők egy
mást érte. 

* 
Százezrével mészároltatják koronás fők különböző czímen 

az embereket a harcztéren — s ha a közjóra hivatkozással kö
zülök expediálnak egyet: megdöbbenve áll meg a rémhírre száz
millió ember. 

Aki szeretőjét soha sem féltette és föltétlenül megbízott 
benne, gyémánt szivű, jellemes ember s méltó mindenkinek leg
nagyobb becsülésére — meg hogy jászolhoz kössék. 

o 3 9 8 ° 



r 

KÉPREJTVÉNY. 

26. 

Rossz véleménye lehet a törvénynek a birói működésről, 
hogy nem engedi meg bírálat tárgyává tenni. 

* 

Ha retourjegygyel lehetne a másvilágra menni, a legkere
settebb kirándulóhely ez lenne. 

* 

Ha bölcset botorral boronált össze a sors, ez utóbbi van 
megverve. 

* 
A legemanczipáltabb nő is meg fog állapodni a kaszárnya 

küszöbe előtt. Nem mintha nem volna elég harczra kész, hanem 
mert nem fog tudni megállapodni az aszentáló-bizottság nemében. 

* 

Az eszmék olyanok, mint az emberek. A köntös kelleti 
el őket. 

* 
Két Ferencz sem birta romba dönteni, amit a harmadik 

alkotott. 

Kurázsi hiján, szép szóra fogják az emberek a dolgot. 
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Minden Demosthenesnél szebben beszél a tett: vallja a 
gyáva szónok. 

* 
Az igazi iró akkor múlja divatját, amikor eszméi hozzá 

felnevelték az utókort. 
* 

A mezítlábasok éltük göröngyös útját futva : nem érkeznek 
lelki sebeik fájdalmával törődni. 

A világegyetem hibáit mindenki tudná corrigálni: saját 
magáét mily kevesen. 

* 
Jaj annak a nagy feladatnak, amely pipogya kezekbe kerül; 

s jaj annak a pipogyának, kinek vállára nagy feladatok nehe
zednek. 

* 
A természet titkainak kifürkészhetetlenségét ép azok pré

dikálták, akik titkait féltve, fürkészőit máglyára juttatták. 
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28. 

A politikai hitelv nem holmi ringy-rongy, hogy ingyen csere
beréljék. 

* 
Más a hír szárnyára felkapni, mint vénasszonyok nyel

vére jutni. 
* 

A rútak vigasz-danája, hogy a szépség egymagában még 
semmi. 

* 
Az elhunytnak emlékét az élőknek állítják. 

* 
A hírlapok elsősorban versenytársaik előfizetőinek igényeit 

iparkodnak kielégíteni. 

Hányan nem tudnak különbséget az attikai meg a konyhasó 
között. 

Ugy egy piczit minden ember hiszi, hogy mire reája fog 
kerülni a sor, feltalálják a halál ellen való orvosságot. 

Bajaink, sebeink azon mértékben sajognak, fájnak, amilyen 
mértékben irántuk érzékenyek vagyunk. 
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A kutya kötelességérzetből ugat. Az ember még hallgatni 
sem képes ugyanez érzetből. 

Csak igazi uri társaságban lehet hazudni a meghazudtolás 
veszedelme nélkül: de aztán kölcsönösségi alapon. 

* 
A szúnyog csak a természet törvényeinek hódol. A ter

mészet királya, az ember, ezenkívül vagy százezer paragrafusnak. 
* 

Az élet terhei elől akkor is gyávaság megszökni, ha ezzel 
liquidáltuk vállalt kötelezettségeinket: hát még ha csak meg
szöktünk előle! 

Ha szűk látókörből nézve gyatrának találjuk a mindenséget, 
ez mit sem von le annak fenségességéből. 

* 
Az igazán rossz ember saját kárára is rosszat cselekszik. 

* 

Az első emberpárnak meg az első testvérpárnak is kicsiny 
volt e földteke; hogyan férjen meg tehát rajta négyszázmillió, 
millió extrémitásra nevelt ember ? 
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30. 

Ha a szegény a dússal gyomrot cserélhetne, be jól járná
nak mindketten. 

* 
A pénznek a fő becsét az adja meg, ha nincsen. 

* 

Ha az éleznek is úgy előnyére válnék a fölmelegítés, 
mint a káposztának: hej de könnyű lenne élczlapot szerkeszteni. 

* 

A halál megváltás az igazaknak — de a gonoszak is men
helyet lelnek benne. 

Az életbölcseség az a pápaszem, melyen át megláthatjuk 
helyrehozhatatlan botlásainkat. 

* 

Mind a világ végéig a leghálásabb théma az asszony: és 
mindaddig a leghálátlanabb objektum. 
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Hogy ép azokat nevezik élhetetleneknek, kik a más szor
galma után élnek. 

* 
Az akarat azért egy a cselekedettel, mert legtöbbször nem 

akarattal marad meg az akaratnál. 
* 

Az atheizmus apostolai detronizálják az Urat s imádtatni 
akarják magukat. 

Az ember társas lény, tehát vagy nyalja, vagy falja egymást. 
* 

Többször arany az elhallgatás, mint a hallgatás. 
* 

A bölcseségek bölcsesége illúzióval meghamisítani a va
lóságot. 

* 
Ki az átlagembert egy fejjel túlszárnyalta, magasabb a 

toronynál. 
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X víz 

33. 34. 

Minden hitnek alapja — a positivum hiánya. 

* 

Mázsás testet többen meglátnak, mint mázsás elmét. 
* 

A röhej nem a mosoly fokozata, hanem durva változata. 
* 

A bús azt szeretné, hogy a víg ossza fájdalmát s ez : e 
fölött is mulat. 

Az állat az emberben az ember, amely nélkül nem volna 

A legrosszabb kolláczió is többet ér, mint a legjobb koaliczió. 

ember. 
* 

* 
Ahelyett, hogy elrettentene, ragad a rossz példa. 

A moralisták prédikálnak, az emberek cselekesznek. 
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